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	Heidemarii, Veroniku a Güntera,

	mnohokrát děkuji, moji milí

	 


 

	Prolog

	 

	Výtah sjel s monotónním bzučením až na dno šachty. Dveře se pozvolna otevřely a kabinu ozářilo bledé neonové světlo.

	Carmen vykročila do liduprázdné podzemní garáže. Jak nenávidí ten šedý beton a ty sterilní zářivky tady dole! Když jí pokaždé v pondělí ráno v pět hodin skončila noční směna, panovalo v druhém podzemním podlaží tísnivé ticho. Auta se krčila jako číhající netvoři ve stínu pilířů, jen kapoty vyčnívaly do světelného pruhu. Široko daleko nebylo ani živáčka. Občas se ve sklepení Patologického institutu vídeňské univerzity potulovali blázni. Carmen se sama sebe ptala, zda by přepadli sedmačtyřicetiletou ženu. Jestlipak s přibývajícím věkem její šance, že ji nechají na pokoji, stoupají, nebo klesají?

	Carmen se v bílých sesterských šatech zimomřivě zachvěla, když se blížila ke svému autu. Stání U2-P58. Už tři roky stejné číslo. Parkovací místo pro ženy. Obvykle blikající zářivky v tomto zákoutí zcela vypověděly službu a kameru opět zakrýval pytel na odpadky po malířských a renovačních pracích. Řemeslníci měli skončit minulé Vánoce – a teď je skoro konec března. Že by nemocnici došly subvence?

	Carmen přistoupila ke svému VW Golf a stiskla tlačítko centrálního zamykání. Žluté směrovky dvakrát zablikaly. Vtom si koutkem oka všimla stínu urostlé postavy. Neznámý rychle vykročil zpoza sloupu. Než se stačila otočit a zvednout paže, ucítila na šíji krátký vpich.

	Když otevřela oči, obklopovala ji tíživá tma. Carmen si uvědomila, že není ve své ložnici, ba ani ve svém bytě. Postrádala tikot hodin, vůni čerstvě povlečeného ložního prádla a červenou diodu videorekordéru. Místo toho cítila vlhkost, dřevo a cement.

	Staveniště?

	Instinktivně věděla, že neleží, ale vzpřímeně stojí. Jak to poznala? To netušila. Nejspíš podle toho, že jí slza stékala po tváři dolů. Bezděčně si ji chtěla z obličeje setřít, ale paže jí nehybně visely u těla a byly těžké jako olovo. Okamžitě se jí zmocnila panika.

	Co se to se mnou stalo?

	Chtěla se pohnout, otočit hlavu na stranu, ale byla úplně ztuhlá. Připadalo jí, že v nohách nemá žádný cit. Nedokázala na nich ani zahýbat palcem, jako by přišla o dolní končetiny.

	„Haló?“ zasípala.

	Hlas se odrážel od stěn a zněl jako ozvěna v hrobce. Přesto ten zvuk slyšela podivně tlumeně a přehlušovalo ho šumění její krve. Připomínalo jí to dovolenou na pláži v Chorvatsku, kde si jako mladá dívka přikládala k uchu mušli, aby poslouchala vlnobití.

	Zavřela oči. Ten zvláštní zápach! Kromě kamení a zeminy cítila i slabou vůni kadidla. To je přece nesmysl!

	Přejela si jazykem přes rty. Zrnka prachu. Polkla. Nesnesitelně kyselá chuť! Najednou se jí zvedl žaludek. Vyzvracela jeho obsah i hořkou žluč, která jí stékala po bradě.

	Co se to jenom stalo?

	Nemohla si pořádně odplivnout ani otočit nebo sklonit hlavu. Obličej jí obklopovala nějaká tvrdá, ostrá hrana. I dýchat jí přišlo zatěžko, jako by jí hruď sešněroval a pevně sevřel přiléhavý železný korzet.

	„Haló?“?

	Zatraceně! Snad je to jenom noční můra. Jak často kdysi v noci chodila k posteli svých dětí, aby je obě utěšila a uklidnila, když křičely ze sna? Spi dál, malá, to se ti jenom něco ošklivého zdálo! Maminka je tady. Teď už žije v bytě sama.

	Ale tohle se odehrává ve skutečnosti. Chuť v ústech a škrábání v krku – to vše je nesporně reálné. Příliš zřetelně buší bolest zevnitř do spánků, tím silněji, čím víc se pokouší pohnout.

	Co je dnes vlastně za den?

	Chtěla si promnout spánky. Většinou jí to pomohlo uspořádat si myšlenky. Proč nemůže pohnout rukama? Měla tak necitlivé prsty, jako by v nich někdo přerušil všechny nervy.

	Soustřeď se! Co si vybavuješ jako poslední? Zničehonic jí hlavou blesklo poznání. Podzemní garáž! Chlap za sloupem! Vpich v zátylku! Potom vzpomínka vybledla.

	„Pomoc!“ Carmen si s bušícím srdcem uvědomila, že už nevolá jen haló, ale že volá o pomoc. Stále hlasitěji, až jí došel dech; kvůli tlaku na hrudi mohla dýchat jen povrchně.

	Konečně někoho zaslechla.

	V bezprostřední blízkosti se škvírou nad prahem objevil paprsek světla. Byl ale příliš slabý na to, aby v místnosti něco rozeznala. Kroky se přiblížily ke dveřím, pomalu a lhostejně. Znělo to, jako by někdo sestupoval po schodech.

	Carmen instinktivně počítala. Šestnáct stupňů. Tenhle prostor se tedy nachází o patro hlouběji.

	Hlouběji než co?

	„Pomoc!“ zavolala znovu.

	Vtom v zámku kovově zaskřípal klíč a zarachotil řetízek.

	Je to dobrý nápad zrovna teď volat o pomoc? Měla by s tím počkat, až pomine celkové ochromení. Pak by mohla místnost prohledat, jestli není nějaká možnost úniku nebo jestli aspoň nenajde něco, co by posloužilo jako zbraň. Náhle se jí divoce rozbušilo srdce. Teď určitě přichází ten neřád, který jí dal injekci!

	Masivní kovové dveře se pod silným tlakem otevřely. Paprsek světla vtančil dovnitř a na chvíli ji oslnil. Muž přišel s nasazenou čelovkou. Carmen přimhouřila oči, ale viděla pouze jeho štíhlé tělo od boků dolů. Neznámý měl na sobě šedé kalhoty a pracovní boty. Je to vůbec muž?

	„Kdo jste?“ zasípala.

	Vzápětí si uvědomila, že je to hodně hloupá otázka, na kterou jí ten darebák určitě neodpoví. Přistoupil k ní. Pod podrážkami mu skřípal štěrk a kamínky. Carmen si bezděčně vybavila zápach staveniště. Nachází se snad ve sklepě nějaké hrubé stavby? Nebo je dosud v podzemní garáži patologie? Ne, v nemocnici určitě není. Tam si nikdy nevšimla vůně kadidla.

	„Co ode mě chcete?“

	Ani tentokrát nenásledovala odpověď. Určitě se to už brzy dozví. Nemůže ji tu přece držet navěky. Zanedlouho si zase protáhne ruce a nohy – a pak ať je mu Bůh milostivý. Ať jí zamýšlí provést cokoli, nedosáhne svého cíle. Pomyšlení na to, že ji zbaběle přemohl zezadu injekcí, ji tak rozzuřilo, že by mu nejbližším předmětem, který by se jí dostal do rukou, roztříštila lebku.

	Vtom neznámý chlap otevřel ústa. Jeho hlas zněl zkresleně, jako by měl nemocný hrtan nebo prasklou průdušnici.

	„Píchnul jsem ti anestetikum…“

	Chlapče, ty ani netušíš, co s tebou udělám, jakmile se ke mně na chvilku otočíš zády. Vybral sis tu nepravou!

	„… a svalové relaxans.“

	Další vysvětlování si ušetřil, protože ho nebylo zapotřebí. Podle jejího oblečení věděl, že má co dočinění se zdravotní sestrou. Průkaz na její halence prozrazoval, že pracuje na gynekopatologii.

	„Zároveň jsem ale vynechal analgetikum.“ Mužův hlas zněl tak nevzrušivě, jako by ho vysvětlování nudilo. Čelová svítilna ji opět oslnila, tentokrát déle. Neznámý zřejmě pozoroval, jak jeho oběť reaguje.

	Ze spousty otázek, které jí téměř současně projely hlavou, ji jedna znepokojovala nejvíc: Proč před ní skrývá obličej? Že by ho znala? Možná ji nechce zabít. Ta myšlenka ji zbavila napětí. Ale něco s ní zamýšlí. Ať je to cokoli, rozhodně využije první možnost, aby ho usmrtila, než jí stačí nějak ublížit. Je vůbec něčeho takového schopna? Ani na okamžik o tom nezapochybovala. V čem je rozdíl, jestli asistuje primáři při pitvě, nasadí nebožtíkovi skalpel na hrudní kost a pokračuje v řezu až k podbřišku nebo vrazí tomuhle chlapovi hřebík či špaček tužky do ledvin nebo plic? Nepocítí ani sebemenší výčitky svědomí, až se jí ten lump s chropěním zhroutí k nohám.

	Vybral sis tu nepravou! Měl jsi sáhnout po té mladé blondýně ze sekretariátu.

	„Posloucháš mě?“ Chraplavě dutý hlas zněl povýšeně, což Carmen ještě víc rozzlobilo.

	Neodpověděla. Samozřejmě že mu naslouchá. Neuniklo jí ani jediné zatracené slovo. Anestetikum, svalové relaxans a analgetikum – to vše se používá před operacemi, aby se pacient uvedl do stavu bezvědomí, nehybnosti a necitlivosti vůči bolesti. Analgetikum se většinou dávkuje i po operačním výkonu, ale tenhle lump tvrdí, že nepoužil žádné prostředky na utlumení bolesti. Až na záchvat migrény ji zatím nic nebolí. Co jí tedy chce k čertu provést? Neznámý k ní o krok přistoupil, jako by uhodl její myšlenky.

	Pronikavý prstenec světla ji oslnil. „Oběti požáru většinou umírají proto, že selže buněčné dýchání, jakmile se zničí více než dvě třetiny kůže. Aby se ti to nestalo, zabalil jsem ti ruce a nohy do odpadkových pytlů. Máš na sobě nepromokavý plášť a staré vodácké kalhoty.“

	Carmen rázem potlačila změť myšlenek v hlavě. Veškerou pozornost teď bezvýhradně věnovala muži.

	„Šaty sice nejsou prodyšné, ale aspoň nepromokavé. To zabrání poleptání kůže působením žíravého cementu.“ Odmlčel se. „Přinejmenším na nejdůležitějších místech.“

	O čem to ten hajzl mluví? Carmen se pokusila pohnout prsty a natočit nebo zaklonit hlavu, ale byla to marná snaha.

	„Časem se ale projeví jistý svědivý pocit, až se nahromadí pot a vytvoří se houby a paraziti. Doufám, že máš dobrý imunitní systém a nebereš pravidelně žádné léky, protože tady dole je nedostaneš. Nemáš už ani volný přístup k žílám.“

	Carmen každý den užívala prášky na vysoký tlak, ale jinak už nic. Spolkla pachuť žluči a neuniklo jí, že se jí citelně zúžil hrudník.

	„Co…?“ zaskuhrala.

	Jeho hlas zněl naprosto bezcitně. „Už jsem si konečně vysloužil tvůj zájem?“

	Neodpověděla. Tohle všechno jí nedávalo smysl. Muž jí ale neposkytl čas na to, aby si všechno promyslela.

	„Postarám se o to, abys nezemřela na intoxikaci ledvin.“ Proč by měla umírat na otravu ledvin? Ten chlap používá termíny, které by jinak čekala jen od lékařů nebo nemocničních ošetřovatelů. Zná ho z patologie nebo jiného institutu? Právě na patologii by se našlo hodně styčných bodů s jinými odděleními. Třeba je to jeden z téměř deseti tisíců zaměstnanců Všeobecné nemocnice ve Vídni a už jí tam někdy přeběhl přes cestu.

	Jak je to dlouho, co jí aplikoval anestetikum? Osm hodin?

	V nemocnici se už po ní určitě shánějí.

	„Podívej se…“ Přistoupil k ní o další krok a sklonil hlavu. Světlo dopadlo na podlahu. „Tyhle dvě hadičky se starají o to, aby nedošlo k městnání. Obden ti přinesu něco k jídlu a pití.“

	Srdce jí poskočilo. Chtěla sklonit hlavu, ale nešlo to. Koutkem oka viděla, jak mu z prstů vyklouzla plastová hadička, jejíž konec žbluňkl do kovového kbelíku.

	„Bolesti tě ale zbavit nemůžu.“ Zhluboka se nadechl. Carmen zaslechla ve zkresleném hlase vzrušení, jako by neznámý dlouho čekal právě na tuhle chvíli. „Nevím, kdy se projeví ankylóza, ale myslím, že ti už brzy ztuhnou klouby. Páteř ti osifikuje a nehty na prstech začnou zarůstat do těla. Nic z toho ale už nepocítíš.“ Hlas zněl tak, jako by se muž usmíval. „Topofobie a psychická zátěž v tobě předtím vyvolají šílenství.“

	Nevypravila ze sebe ani slovo. Myšlenka na to, že ho zabije, byla tatam. Ten chlap je nebezpečný a pomatený. Cítila, jak se jí pomalu zmocňuje panika. Třeba je to všechno přece jen noční můra, napadlo ji. Jedna z těch nejhorších, při které se děkuje Bohu za to, že není reálná, jakmile se člověk probudí.

	„Potřebuju vodu,“ zasípala. Měla úplně vyprahlá ústa.

	„Zítra,“ odpověděl.

	„Co se mnou chcete udělat?“

	Stál těsně u ní a studoval rysy jejího obličeje. Cítila jeho dech.

	„Tys to ještě nepochopila?“

	O několik kroků ustoupil a zvedl ruce nad hlavu, jako by po něčem šátral. Neviděla, co tam dělá, slyšela jen řinčení řetězu. Pravděpodobně zatáhl za kladku.

	„Malta uschla až za osm hodin. Potom jsem celý blok vztyčil pomocí téhle kladky.“

	Pustil řetěz a postavil se za Carmen. Světlo čelovky se odráželo na zrcadle pohupujícím se na konci řetězu. Záblesky se odrážely a tančily po stěnách. Černé pálené cihly. Bez omítky. Klenutý prostor byl prázdný a nesahal daleko dozadu – připomínal malý vinný sklípek. Carmen měla dojem, že na kamenném stropě zahlédla hák.

	„Doufám, že při tom pohledu nepropadneš panice. Měj pořád na paměti, že máš sevřený hrudník. Můžeš dýchat jen povrchně! Čím klidněji zareaguješ, tím líp. Jestli se u tebe projeví hyperventilace, udusíš se.“

	Zrcadlo se otočilo, takže na okamžik viděla svůj obličej. A viděla… jenom svůj obličej!

	Okamžitě ji zaplavil strach, panika a blouznění.

	„Ne!“ zvolala. „Ne, prosím ne… Bože, ne…!“

	Myšlenky jí divoce vířily hlavou. Najednou všechno dávalo smysl. Jeho výklad o kůži, ledvinách, páteři, topofobii a žilním přístupu. K jejím žilám skutečně už neexistoval žádný přístup.

	V zrcadle, které se před ní pohupovalo, viděla dva metry vysoký a asi šedesát centimetrů široký betonový sloup v částečně odstraněném dřevěném bednění. Ze šedého povrchu vystupoval pouze její obličej, od čela až po bradu… a dvě hadičky ve výši boků.

	„Ne!“ zvolala. „Ne, prosím, to ne!“

	Rozplakala se. Bezděčně se jí napnuly svaly, jako by tím mohla narušit beton, ale čím více se pokoušela o pohyb, tím méně vzduchu se jí dostávalo. Nemohla pohnout hrudníkem.

	Prosím, pomozte mi!

	Carmen si uvědomovala, že brzy zešílí, jestli někdo co nejdřív nepřijde a nerozbije ten betonový blok kladivem.

	„Pomoc!“ zavřískala co nejhlasitěji a zalapala po dechu.

	„Prosím pusťte mě,“ žadonila. „Prosím!“

	Nic mu neudělá. Slíbila, že když ji teď vysvobodí z betonu, nepodá na něho ani trestní oznámení. Všechno mu odpustí a zapomene.

	„Prosím!“

	Znovu k ní o pár kroků přistoupil. Podle čelovky poznala, že téměř nepozorovatelně zavrtěl hlavou.

	„Preventivně jsem ti injekčně aplikoval širokopásmové antibiotikum. Kromě toho tě budu občas zásobovat vitaminovými tabletami, ale přesto onemocníš rachitidou.“ Posvítil jí do obličeje.

	„A tvé oči začnou trpět fotofobií.“

	Zpočátku nechápala, co se jí snaží sdělit, protože slyšela jen vlastní sípání a v duchu dosud viděla svůj zoufalý obličej. On jí ale všechno trpělivě zopakoval.

	Nedostatek vitaminů a světloplachost? Takové efekty se dostaví až za několik týdnů. Jak dlouho ji chce držet uvězněnou v tom bloku?

	Po tvářích jí stékaly slzy. Na rtech cítila jejich slanou chuť.

	„Kdy mě pustíte ven?“

	Zavrtěl hlavou. „Budu pozorovat, jak přežiješ následující měsíce.“

	Měsíce? Šedesát nebo devadesát dní? Možná i půl roku! Cítila se jako paralyzovaná. Přesto jí ve vědomí ulpěl drobný detail.

	Neřekl, jestli příští měsíce přežije, ale jak. Jak?

	Ve strachu a šílenství.

	„Prosím ne! Nesmíte to udělat!“

	„Och!“ Naklonil hlavu na stranu. „Já už jsem to udělal.“

	„Proč zrovna já?“

	„Třeba na to přijdeš sama.“

	„Proč, proboha?“

	Znenadání se mu změnil hlas. Byl jasnější a připomínal hlas holčičky přednášející dětskou říkanku.

	Ne, tohle všechno určitě není pravda. Carmen zavřela oči a v duchu se modlila, aby se konečně probudila. Stále snažněji prosila, aby už nemusela poslouchat hlas toho chlapa.

	Prosím, Panebože, ať se ten blok převrhne a rozbije na kousky! Ať se probudím ve své posteli a můžu zítra znovu jít do práce. Prosím!

	Bůh ji však nevyslyšel.

	Místo toho zaslechla, jak se neznámý od ní vzdaluje, zavírá kovové dveře, zajišťuje je řetízkem a vystupuje po schodech.

	A na každém stupni ho provázela dětská říkanka…

	 

	„Jestlipak si ten náš Eda

	Dnes dá pokoj u oběda?“

	Tak promluvil vážným tónem

	Edův otec se svým synem.

	 

	Avšak Eda neposlouchal,

	Co mu jeho otec vtloukal.

	Tu se houpá,

	Tu si stoupá

	A vrtí se

	V jednom kuse.

	„Neposedo,“ otec vece,

	„Nechej toho, Edo, přece!“ *

	 

	A Carmen si najednou uvědomila, kdo ji unesl.

	

	* Dr. Heinrich Hoffmann: JEŽIPETR aneb veselé historky a žertovné obrázky.

	Nakl. Kalich, Praha 2004 (přel. Tomáš Kafka). Z tohoto pramene jsou převzaté i další veršované úryvky z Ježipetra (pozn. překl.).

	 


 

	1.díl

	 

	O dva měsíce později

	 

	neděle 22. května až 23. května

	 

	Svět je v podstatě dost nebezpečné místo.

	Člověku se tam venku může přihodit

	spousta ošklivých věcí

	a často k nim také dojde.

	 

	Anna Salterová
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	Kerstin, Connie a Fiona se v posteli jako na povel naráz posadily. Polštáře a plyšoví medvídci odletěli stranou.

	„Jaký příběh nám budeš vyprávět zítra, teto Sábi?“ zvolala vzrušeně Kerstin.

	Oslovení „teto“ lezlo Sabině na nervy. Dělalo ji starou, na což se v šestadvaceti letech přisámbůh necítila. „Zítra nemám noční službu, a proto zůstanu doma a odpočinu si od vás, vy uličnice,“ odpověděla.

	„Pozítří!“ upozornily všechny tři jako jedním hlasem.

	Dcery její sestry – čtyři, pět a sedm let – nevypadaly s blonďatými hřívami jen jako tři varhanní píšťaly, ale dokázaly člověku i pořádně pocuchat nervy.

	„Co nám budeš vyprávět pozítří, teto Sábi?“ naléhaly s neutuchajícím úsilím.

	Sabina přistoupila k oknu. Obzor v oranžových a tmavomodrých odstínech prozrazoval, že se co nevidět setmí. Zanedlouho jí začne služba. Mnichovský chrám Nanebevzetí Panny Marie byl osvícený. Helmové kopule obou mohutných věží se vypínaly vysoko nad střechami okolních domů. Sabina znenadání pocítila tísnivý pocit v žaludku, jako by v ní nějaká její část odumřela. Rychle tu hořkou pachuť spolkla. Nevěděla proč, ale pohled na ten kostel jí pokaždé připomněl smrt. Energicky zatáhla žlutý závěs. „Příště dostaneme důležitý úkol z Vatikánu.“

	„Od papeže?“ ozvala se Fiona, nejstarší z neposedné dívčí trojice.

	Sabina netušila, co se odehrává v jejím nitru, a tak se pokusila sama sebe rozveselit. „Zanedlouho budou svatodušní svátky. Papež hodně cestuje a potřebuje náš tým pro mimořádně obtížnou bezpečnostní misi.“

	„Kam pojedeme?“

	„Pojedeme?“ Sabina udiveně zvedla obočí. „Poletíme! A to nejrychlejšími vrtulníky, které máme k dispozici. Je to výsledek nejnovějšího vývoje v naší tajné laboratoři.“

	„To je hustý! A proč si papež vybral zrovna nás?“

	Fiona šťouchla sestru loktem do boku. „Protože máme nejlepší výbavu!“

	„Přesně tak!“ potvrdila Sabina. „Přístroje na noční vidění, neprůstřelné vesty, mikrovysílačky.“

	„Júúú!“ zvolala Fiona. Kerstin vykulila oči a Connie měla ústa dokořán.

	Ozvalo se zaklepání na dveře a do dětského pokoje nahlédla Sabinina sestra. „Je čas spát. Popřejte Sabině dobrou noc.“

	„Pozítří budeme pracovat pro babeže!“ zkomolila nejmladší holčička zadavatele důležitého úkolu.

	„Pššt!“ Sabina nenápadně zavrtěla hlavou. „Je to tajný úkol,“ zašeptala. „Vaší mamince ani slovo, nebo bude v nebezpečí.“

	„To ne!“ zvolaly dívky.

	Sabina neteře objala a každou políbila. Potom zhasla, nechala dveře pootevřené a následovala sestru do předsíně.

	Monika s předstíraným rozčilením zavrtěla hlavou. „Co jim to pořád vyprávíš za historky?“

	„Rády poslouchají takové příběhy.“

	„Já vím,“ povzdechla si Monika. „S pohádkami o vílách, trpaslících a princeznách u nich nemám šanci. Ale nepřeháněj to!“

	 

	Ačkoli se o tři roky starší sestra nedbale opírala o dveře, byla pořád o půl hlavy vyšší než Sabina. Na první pohled by nikdo neuvěřil, že jsou sestry. Sabina sice měřila jen metr šedesát, ale Bůh ji naštěstí požehnal trénovaným, šlachovitým tělem. V duchu tomu říkala kompenzovaná spravedlnost. Zatímco se její sestra nevyučila ani na prodavačku, a tak teď jenom na poloviční úvazek vydávala návštěvníkům městského muzea sluchátka s audiovýkladem, Sabina studovala sportovní gymnázium a dodnes nepřestala trénovat běh, pilates a jízdu na horském kole. Někteří kolegové si ji dobírali, že si tím prý chce vynahradit to, čeho se jí nedostalo na vzrůstu. Všechny takové narážky pouštěla jedním uchem sem a druhým tam. Uvědomovala si, že ve své práci musí být tělesně i duševně fit.

	Monika pohladila Sabinu po tmavohnědých vlasech a obarvený pramen nechala klouzat mezi prsty. „Ten melír ti sluší.“

	„Já vím, díky. To je z Maroka, z naší poslední akce s bezpečnostním týmem. Kerstin by ho taky chtěla.“

	„Ach bože.“ Monika ulpěla pohledem na zlatém medailonku ve tvaru srdíčka na Sabinině krku a zvážněla.

	Dárek od otce. Sabina ho nosila od rozluky manželství rodičů před deseti lety, když se s matkou přestěhovaly z Kolína nad Rýnem zpátky do Mnichova. Věděla, čím si její sestra prochází. Od následného rozvodu rodičů nenechala Monika na otci nit suchou a vypudila ze svého života všechno, co jí ho jakkoli připomínalo. Odmítala prostě pochopit, že Sabina dosud na otci citově visí. Přitom to bylo tak jednoduché: Za rozchod nikdy nemůže jen jeden člověk. Právě Monika by to měla vědět nejlíp.

	„Už jsi dostala alimenty za tenhle měsíc?“ zeptala se Sabina. Monika pustila její vlasy. „Dluží mi za tři měsíce.“

	„Do prdele práce!“ ulevila si Sabina. Její bývalý švagr je pěkná špína.

	„Tiše!“ Monika se usmála a ukázala na přivřené dveře dětského pokoje. „Holky to už říkají taky.“

	„Uf…“ Sabina se zahihňala, ale vzápětí zase zvážněla. „Mám něco podniknout?“

	„Ne, Gabriel určitě zaplatí.“

	Sabina přikývla. Vzala si z komody služební zbraň a zasunula ji do pouzdra. Nejraději ze všeho by Gabriela hned navštívila. Její sestra má tři dcery a jentaktak se s nimi protlouká životem – s částečným pracovním úvazkem v muzeu a bytem o ploše padesát čtverečních metrů. Spí v obýváku na gauči, zatímco holky sdílejí ložnici. Ale z pana advokáta nikdo nevyrazí ani cent.

	Sabina strčila peněženku do kapsy a zašněrovala si boty.

	„Kdybys potřebovala pomoct, zavolej mi. Mám noční a zastihneš mě na okrsku.“ Připíchla si služební odznak a zapnula bundu, která jí kryla pistoli Walther a náhradní zásobník zavěšený na opasku kalhot.

	„Já vím, sestřičko.“ Monika ji objala a tiskla k sobě déle než obvykle. „Díky. Bez tebe bych zešílela.“

	„To zvládneme. Zítra přijede na návštěvu máma a pohlídá děvčata, viď?“

	Monika přikývla. „Jak se vlastně vede matce? Byla jsi s ní v pátek večer zase na tom komickém kurzu?“

	Komický nebyl kurz pilates, jenom lektorka. Padesátiletá hubeňourka. Sabina znovu vnímala ten podivný pocit v žaludku.

	„Musela jsem odmítnout. Měla jsem plné ruce práce a necítila se nic moc.“

	„A jéje.“ Monika zvedla obočí. „Jak reagovala stará dračice?

	Vydala se tam sama?“

	„Přece víš, jaká matka je. Pravděpodobně ne. Nechala jsem jí vzkaz na záznamníku, že si vezmu prášky na bolest a půjdu do postele. Od té doby jsem o ní neslyšela.“

	„Ona ti ani nezavolala zpátky? To k ní moc nesedí.“

	V tom měla Monika svatou pravdu! Sabinu už pár dní pronásledovaly výčitky svědomí, protože se v pyžamu na gauči dívala na dva díly Triků světových iluzionistů a potom usnula, místo aby si šla zacvičit. Na druhé straně je matka samostatná žena, o kterou se nemusí starat. „Až se zítra objeví, dej jí za mě pusu. A pilates doženeme hned tenhle pátek.“

	„Dobře, udělám to – a teď odchod!“ Monika ji plácla do zadku.

	„Pozatýkej všechny darebáky… a ukaž jim, jaká jsi zlá a nelítostná policajtka!“ Monika se pokusila o nelítostnou grimasu a zkroutila prsty v drápy.

	 

	◆ ◆ ◆

	Sabina sjela výtahem do přízemí a vyšla z činžáku, ve kterém sestra bydlela. Oblast kolem Ostbahnhofu nebyla po večerech zrovna přitažlivá. Sabinino auto stálo na protější straně ulice pod blikající pouliční svítilnou. Když vzala za kliku, aby otevřela dveře, vyběhl k ní ze stínu stromů nějaký muž.

	„Veverko!“

	Sabina spustila ruku ze služební zbraně. „Tati?“ Co dělá v Mnichově?

	Otec vypadal hrozně. Obličej mu zatemnil stín třídenního strniště. Oči mu rámovaly propadlé hluboké kruhy, jako kdyby několik dní nespal.

	„Zajel jsem k tobě domů, ale tys tam nebyla. Na okrsku mi řekli, že ti co nevidět začne služba, a tak mě napadlo, že jsi u Moniky.“

	Sabina se podívala na hodiny. Bylo krátce po osmé. Musí se dostavit na služebnu. „Proč jsi nezašel do mé kanceláře?“

	Po tvářích mu stékaly slzy.

	„Táto, co se proboha stalo?“

	Objal ji a pevně k sobě přitiskl. „Je mi to moc líto, Veverko!“

	Takhle jí přezdíval od tří let kvůli hustým kaštanovým vlasům a velkým hnědým očím. V pubertě jí to připadalo trapné, dnes, jako dospělé ženě, ještě mnohem víc.

	„Ten melírovaný pramen vlasů ti sluší,“ zasípal a po obličeji mu stékaly další slzy.

	„Díky.“ Pohladila ho po rameni. „Uklidni se. Co se stalo tak strašného, že jsi…?“

	„Tvou matku před dvěma dny unesli.“

	„Cože?“ Vymanila se z jeho objetí. „Jak to víš?“

	Přejel si roztřesenýma rukama po strništi. Už ničím nepřipomínal statného šedesátníka, který ve volném čase pořád něco kutil na starých vlakových soupravách; teď působil dojmem člověka, který naráz zestárl o několik let.

	Únos? Kdo by k čertu unášel její matku?

	Celá situace jí připadala bizarní. Předevčírem chtěla jít s matkou na kurz pilates a nechala jí vzkaz na záznamníku.

	A zničehonic tu před ní stojí otec, který bydlí v Kolíně nad Rýnem vzdáleném pět set kilometrů.

	Sabina vyndala z kapsy služební mobil a vytočila matčino číslo. Ozvala se hlasová schránka. Na pevné lince se po osmém vyzváněcím tónu zapnul telefonní záznamník.

	„Odkdy víš, že matka byla unesena?“

	„On mi před osmačtyřiceti hodinami zavolal.“

	On? Nevěřícně se na otce zadívala. „Ty jsi byl v kontaktu s únoscem?“ Strčila mobil nazpět do kapsy. „Informoval jsi kolínskou kriminálku?“

	„S nikým jsem o tom nemluvil.“

	„Nepřeskočilo ti?“ neudržela se Sabina. Hlavně nesmím ztratit nervy, projelo jí hlavou. Z práce u kriminální pohotovostní služby věděla, že svědci popletou i ta nejjednodušší fakta, jakmile je zaplaví sprška otázek. Přesto se musela ze všech sil ovládat, aby nezačala chrlit jeden dotaz za druhým.

	„Teď nastoupíš do auta a všechno mi popořádku vylíčíš. Zajedeme ke mně na služebnu.“

	„Ne! Řekl, že ji zabije, jestli uvědomím policii.“

	Zabije? Sabina se rozhlédla po ulici. Kolem nich projelo několik aut a na chodníku šlo jen pár chodců. Ztišila hlas. „Myslíš, že nás sleduje?“

	„Nevím… asi už ne.“

	Už ne!

	„Tati, prosím! Sedni si do vozu. Během jízdy na okrsek mi všechno povíš.“

	Neochotně ji poslechl. Jakmile vyjela, zapnul se automaticky CD přehrávač. Ozval se hrdelní hlas vypravěče. Audiokniha od Davida Safiera Ježíš mě miluje. Sabina přístroj vypnula.

	Když už se dostali na Rosenheimer Straße a zamířili k Isaře, vrhla na otce letmý pohled. „Připoutej se prosím.“

	Roztřesenými prsty zatáhl za bezpečnostní pás. „Ten muž mi před dvěma dny zavolal domů. Měl nějak elektronicky zkreslený hlas. Pane Nemezi, řekl, jestli během osmačtyřiceti hodin zjistíte, proč byla vaše bývalá žena unesena, zůstane naživu. Jestli ne, zemře.“

	„To byla jeho slova?“ Určitě jde o nějaké nedorozumění.

	Otec přikývl. „Jako jedinou indicii jsem našel před bytovými dveřmi krabičku. Byl v ní malý černý kalamář.“

	„Doufám, že ses ho nedotkl?“

	„Samozřejmě že jsem ho měl v ruce, vždyť jsem ho otevřel.

	Uvnitř byl černý inkoust.“

	„Neměl jsi na to sahat, ale vzít telefon a hned mi zavolat.

	Zahájili bychom rozsáhlé pátrání.“

	Bychom, bychom, bychom…

	„Tvrdil, že ji zabije!“

	„Třeba to vůbec tak není a někdo jen…“

	„Sabino!“ přerušil ji. „Slyšel jsem v telefonu její hlas. Úpěnlivě prosila o pomoc. Pak ji někam odvlekl.“

	Sabině se sevřelo hrdlo. To nevypadá dobře. Matka by nikdy neprosila otce o pomoc. „Pokus se vzpomenout. Kdy přesně uběhne těch osmačtyřicet hodin?“

	„Už uplynuly,“ odpověděl potichu.

	Sabina si všimla, že otec hledá na přístrojové desce digitální hodiny. „Před necelými padesáti minutami mi znovu zavolal a znovu mi položil stejnou otázku. Pak mě upozornil, že lhůta vypršela, a zavěsil.“

	Sabina vjela na most Ludwigsbrücke vedoucí přes Isaru. Provoz v neděli večer nebyl tak hustý jako obvykle, ale přesto jí pomalu popojíždějící auta šla na nervy. Natáhla se po vysílačce a zavolala na okrsek. Kolonowicz, vedoucí noční směny kriminální pohotovostní služby, se ohlásil sonorním hlasem.

	„Ahoj, Waltře, tady Sabina Nemezová,“ přerušila ho. „Asi před devětačtyřiceti hodinami došlo k únosu ženy. Hana Nemezová, věk padesát šest let, před deseti lety žila v Kolíně nad Rýnem, od té doby bydlí na adrese Winzererstraße, Schwabing-West, bývalá ředitelka základní školy, nyní v důchodu. Musíme po ní začít okamžitě pátrat.“

	Muž na druhém konci se chvíli odmlčel. Zřejmě si zapisoval údaje. Potom si rozpačitě odkašlal. „Sábi, mluvíš o své matce?“

	„Ano. Právě jsem na cestě do práce.“

	Zase si odkašlal a vypadalo to, jako by se nad něčím zamyslel.

	„Nechci tě zneklidňovat, ale před několika minutami jsme dostali hlášení. Kněz v chrámu Panny Marie Nanebevzetí a jeho kostelník našli v hlavní lodi mrtvé tělo starší ženy.“

	„To ne!“ Sabinin otec si přitiskl ruce na ústa. Po obličeji mu opět stékaly slzy.

	Arcibiskupský chrám je symbol Mnichova. Policejní prezidium, jednotlivá oddělení a pracoviště Sabiny se nacházely v Ettstraße, vzdálené od tohoto chrámu pár minut chůze. Sabina věděla, kudy se tam dostat zkratkou. Prudce zabrzdila a přejela přes okružní třídu do nejbližší boční ulice směřující k historickému centru. Pneumatiky zaskřípaly a vzadu houkala auta. Otec pevně sevřel držadlo. Mezi domovními střechami už vyčnívaly chrámové věže s jejich mohutnými kopulemi.

	„Ještě nevíme, kdo to je,“ dodal rychle Kolonowicz. Ale Sabina to tušila.
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	Člověk zůstane mladý jen tehdy, má-li v budoucnosti nejméně tolik přátel jako v minulosti. Ten výrok se hodil na Sabinina otce víc než na kohokoli jiného, koho znala. Teď ale v jeho opuchlých očích viděla veškerou bolest posledních dnů. Rodiče se po bouřlivém sporu o peníze a svěření do výchovy nechali rozvést. Sabina si od té doby myslela, že otec se s odloučením vyrovnal a dokázal na svou bývalou ženu zapomenout, ale v těchto chvílích jí neuniklo, že otec matku nevýslovně postrádá.

	Sabina zaparkovala v druhé řadě na začátku pěší zóny a položila na odkládací plochu na přístrojové desce umělohmotný obal s průkazem kriminální pohotovostní služby.

	„Počkej tady,“ vyzvala otce a vystoupila.

	„Máš tam vůbec přístup, Veverko?“ zavolal za ní.

	„Tati, jsem přece komisařka.“ V šestadvaceti letech byla nejmladší vyšetřovatelka Kriminální pohotovostní služby v Mnichově. Coby spojovací článek s kriminální policií je často označovali jako „policejní požárníky“. Ještě než na místo činu dorazil nějaký vyšetřovatel, stačili obvykle zajistit všechny stopy, stanovit příčinu úmrtí a vyslechnout svědky.

	Spěšně přešla přes náměstí k hlavnímu portálu Chrámu Nanebevzetí Panny Marie. Cihlové průčelí osvětlené reflektory zářilo ponurým oranžovým odstínem. Dvě věže byly tak mohutné, že Sabina před hlavním vchodem neviděla ani na ručičky obou hodin. Ještě výš se leskly dvě kopule v podivuhodně šedomodrém odstínu soumraku.

	Na náměstí postávala hrstka mladých lidí. Pod svítilnou hrálo pár pouličních hudebníků. Obklopovali velký reklamní stojan, který oznamoval, že týden před svatodušními svátky bude mši v katedrále celebrovat sám papež. „Babež“, jak ho označila Connie, tedy opravdu přijede do Bavorska. Sabina si vzpomněla na příběh o bezpečnostním úkolu, o kterém chtěla neteřím vyprávět příště.

	Minula vůz kriminální policie stojící ve středu náměstí a otevřela těžkou bránu loktem, aby nezničila žádné stopy. Její kolegové nemuseli vchod otevírat paklíčem, zámek byl vylomený velkým páčidlem. Na zemi ležely piliny. Asi tři centimetry široké otisky ve veřejích se nedaly přehlédnout. Snad ta mrtvá žena není její matka… Byla to naprosto nepravděpodobná myšlenka. Pravděpodobnost, že mrtvá a únos matky mají nějakou souvislost, byla prakticky zanedbatelná. Tak to zkrátka být nemůže – ale právě proto, že by to tak být nemělo, cítila tuhle tupě neodbytnou jistotu v žaludku.

	Hlavní chrámová loď byla liduprázdná a zahalená ve tmě. Lustry se vznášely nad lavicemi jako ponuré koule. Hořelo jen pár svíček. Úzkými vitrážovými okny sem pronikalo pološero z ulic. Ve vzduchu bylo cítit kadidlo, vosk a dřevo starých lavic. Sabina si s pocitem zahanbení musela přiznat, že do tohoto chrámu naposledy vstoupila před třemi lety – a i to jenom proto, aby zajistila stopy po vandalismu a poškození majetku.

	Četné bílé sloupy vyvolávaly dojem, že vnitřek katedrály je spíše vznosný labyrint. Sabina zamířila širokou střední uličkou k oltáři. Její kroky se rozléhaly nad mramorovou podlahou. Jak má najít své kolegy v četných kaplích, chórovém prostoru, sakristii a kryptě? Vtom se za ní objevil záblesk světla. Rychle se otočila. Nad kruhovým obloukem hlavního portálu se na západní straně tyčila empora, nadzemní galerie připomínající široký balkon. Na ní se nacházely vysoké stříbrné píšťaly hlavních varhan. Tmu prořízl další záblesk světla. Kolegové určitě stojí u toho majestátního hudebního nástroje. Sabina hledala schody vedoucí na kůr. Službu měli Simon a Wallner. Opodál čekal kněz v černé sutaně a starý, holohlavý muž v pletené vestě a šedých plandavých kalhotách. Stařec – to byl určitě ten kostelník – rozčileně spínal křivičné ruce. Ačkoli tady nahoře jinak nikdo nebyl, byl celý kůr uzavřený. Dva reflektory osvětlovaly pódium. V klenutém prostoru pod varhanními píšťalami stály na jednotlivých stupních židle pro sbor. Tam si Wallner rozložil obsah svého kufru. Už tehdy, když Sabina začínala u pohotovostní služby, patřil k neodmyslitelným oporám mnichovské kriminální policie. Na jedné židli ležel jeho pracovní formulář se seznamem jednotlivých pracovních úkonů. Podle počtu odškrtnutých položek Sabina poznala, že se Wallner teprve pustil do práce. Jako vždy si šedé vlasy učesal na přehazovačku, aby zakryl částečnou pleš. Byla to marná snaha. Za pár let budou tenké jako hedvábný papír a on bude vypadat směšně. Každopádně to ale byl schopný chlap a milý kolega.

	„Ahoj, Sábi.“ Wallner krátce vzhlédl a dál štětečkem nanášel bílý prášek na opěradla židlí. Bylo to beznadějné. Najde tam desítky různých otisků prstů a dvojnásobek jejich fragmentů.

	Simon, mladší z obou kriminalistů, na ni také vrhl krátký pohled. „Poslal tě sem Kolonowicz?“

	Sabina neodpověděla. Simonovi bylo pětatřicet, u kriminální pohotovostní služby pracoval asi deset let a Wallnerův partner byl snad odnepaměti. Jako jediný z jejích kolegů vypadal opravdu dobře. Dříve často chodili po službě do irské hospody na Beethovenplatzu a dvakrát zašli i do jejího bytu. Věděla, že to není velká láska, přesto se fyzickému sblížení nebránila. Potom se ale nečekaně oženil s jinou. Sabina s ním samozřejmě okamžitě skončila. Nevěděla, co mu táhne hlavou, a ani se ho na to nikdy nezeptala.

	Simon se skláněl nad mrtvolou ležící pod hlavní varhanní skříní, zpod které vyčnívaly jenom nohy. Žena měla na sobě krémově zbarvenou sukni, ale žádné boty ani punčochy. Nahá chodidla měla připoutaná řetězem ke kovovým nohám varhan.

	„Kdo je ta mrtvá?“ zeptala se stísněně Sabina.

	Simon vypnul diktafon. „Nemá u sebe žádný průkaz. Zatím víme jen to, že v tomhle chrámu nepracovala.“

	„Mám si natáhnout návleky?“

	„To nemusíš.“ Simon na ni krátce pohlédl. „Ale až se k ní přiblížíš, dávej pozor, abys nešlápla do inkoustu.“

	Inkoust! Až teď si všimla černých skvrn na podlaze. Vzpomněla si na kalamář, o kterém se zmínil její otec. Hruď se jí sevřela a najednou měla pocit, že se jí srdce rozskočí.

	„Co se stalo?“ zasípala.

	„Právě jsem čistil lavice v bočním traktu,“ zabručel za ní kostelník. „Najednou jsem slyšel hrát varhany. Přivedl jsem faráře, a když jsme oba vyšli nahoru, hra utichla. Nikdo tam nebyl, jen ta mrtvá žena.“

	Sabina přistoupila blíž. Manuál obrovských varhan se podobal kokpitu. Klaviatury ve čtyřech řadách nad sebou a dva půlkruhové boční díly s četnými tlačítky a rejstříky. Lavice byla posunutá stranou. Mrtvola ležela na zádech a měla ruce připoutané řetězy k nohám varhan. Na sobě měla moderní fialovou halenku. Sabina tu část oděvu znala. Klekla si, aby se podívala na její obličej.

	„Stačí jediný pohled a každý vidí, že to není obyčejná vražda.“ Wallner se odmlčel. „Spíš poprava, která…“

	Sabina už víc neslyšela. Nehnutě zírala do matčiných očí rozšířených hrůzou. Obličej byl strašidelně sinalý. Z úst vyčnívala hadice silná jako palec, na jejímž konci visela nálevka. Vedle stál černý kanystr. Matčino bezduché tělo spočívalo na studené podlaze. Sabiny se zmocnil pocit stejného otupujícího chladu. To přece není pravda! Jak je možné, že tu leží její matka? Kupodivu se jí hlavou mihla jediná myšlenka: Kerstin, Connie a Fiona! Jak jim má vysvětlit, že tady našli jejich babičku a Simon teď pořizuje fotografie jejího obličeje?

	Pomalu se přiměla odvrátit pohled od matky. Zatočila se jí hlava. Zimomřivý chlad v katedrále a zápach vosku a kadidla v ní vyvolávaly stále větší závratě. Opřela se rukou o podlahu. Chtěla, aby se matka pohnula, zavřela oči, zase je otevřela a posadila se. Vstaň! Sabina bezděčně zadržela dech. Nedokázala se zhluboka nadechnout. Dusila se, cítila v ústech žaludeční kyselinu a na rtech slané slzy.

	Kněz, který stál vedle ní a neskrýval překvapení, jí položil ruku na rameno. „Co je to s vámi? Vy tu ženu znáte?“

	Wallner a Simon přistoupili blíž.

	„Sábi!“

	Matčiny zorničky! Tak průhledné a ještě nezkalené. Něco s obličejem oběti nebylo v pořádku – cosi bylo jiné, neobvyklé. Sabina ale tomu nemohla přijít na kloub. Věděla jen to, že měla údajně čtyřicet osm hodin času, aby ji našla živou.

	Někdo se ji snažil od matky odtáhnout. Znenadání vykřikla: „Ne, ne, ne…“
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	Sabina seděla v noci ve své kanceláři nad šálkem horké kávy. Nic ji nemohlo připravit na to, že jednou najde matku v takovém stavu – ani čas strávený na policejní škole, ani zásahové akce u pohotovostní kriminální služby. Přesto – nebo možná právě proto – se sama sebe ptala, jestli její kolegové pachatele vůbec někdy dopadnou. Třeba vražda matky zůstane navždy pomníčkem.

	Teď se sice zaobírala naprosto irelevantními věcmi, ale chtěla se zaměstnat něčím jiným, a tak jí hlavou běhaly různé myšlenky jako křeček v kole. Apaticky myslela na otevření závěti a přípravy na pohřeb. Má matku pohřbít v Kolíně nad Rýnem, nebo v Mnichově? Sabina a její sestra vyrůstaly v Bavorsku na babiččině statku a do Kolína se přestěhovaly jenom kvůli tomu, že otec pracoval jako železniční restaurátor. Matka tam zpočátku působila jako učitelka a později jako ředitelka, ale v hloubi srdce pořád byla Bavorka… až do své smrti. Sabině se v očích zaleskly slzy.

	Monika se zhroutí, až se dozví o matčině smrti. Jak má vysvětlit Kerstin, Connie a Fioně, že babička už nikdy nepřijde na návštěvu? Nemá smysl to odkládat. Vytočila číslo Moniky. Podle jejího hlasu poznala, že ještě nespala. Sabina sestře pověděla, co se stalo.

	„Zavražděná?“ vykřikla skoro hystericky Monika.

	„Ano. Mám k tobě zajít?“

	„Ne…“ Monika se usedavě rozplakala. „Určitě máš spoustu práce.“

	„Především se musím postarat o otce.“

	„On je tady?“

	Sabina jí dovyprávěla zbytek příběhu a nenáviděla se za to, že právě ona je poslem Jobových zpráv. „Pokus se usnout,“ vyzvala nakonec sestru a zavěsila.

	Dlouho upřeně zírala na sluchátko. Otec sedí na konci chodby v čekárně. Když se Sabina v chrámu zhroutila, Wallner ji služebním automobilem odvezl na okrsek a nabídl jí uklidňující prostředek, který ale nepřijala. Mezitím dopravní policista zařídil převoz jejího otce na prezidium. Sabina věděla, že otce zasáhla zpráva o smrti jeho bývalé ženy stejně tvrdě jako ji samotnou. Teď jí to ale bylo lhostejné. Nedokázala dosud pochopit, že celých osmačtyřicet hodin se ani slovem nezmínil o únosu. Měl jsi mi zavolat! Úmyslně ho nechala dusit v čekárně samotného, protože nevěděla, jak by zareagovala, kdyby ho nyní viděla. Každopádně měla sto chutí ho něčím praštit… Celých osmačtyřicet hodin.

	Vstala a podívala se na nástěnné hodiny. Ukazovaly 23.05. Zprávu o vraždě v katedrále budou vysílat v rozhlase nejdřív ráno a čtenáři novin se o ní dočtou až ve večerním vydání.

	V čekárně voněla čerstvá káva, ale otec se jí ani nedotkl. V odpadkovém koši leželo několik papírových kapesníků. Otec měl zrudlé oči, seděl na dřevěné lavici a nehybně civěl na stěnu. Prsty bubnoval na opěrku. Když uviděl Sabinu, vyskočil.

	„Je pravda, co mi pověděli tví kolegové?“ Sabina přikývla.

	„Panebože, Veverko!“ S pláčem k sobě Sabinu přitiskl a její vztek a nenávist vůči němu rázem pominuly. „Je mi to tak líto!“ zavzlykal. „Chtějí mě teď vyslýchat.“

	Pustila ho. „Tati, to není výslech… je to jen podání vysvětlení.“

	„Co jim mám říct?“

	No to je snad k nevíře! Co je to za hloupou otázku? Takhle bezmocného otce vůbec neznala. „Samozřejmě pravdu,“ odpověděla ostře.

	„Pravdu? Ale já přece vím, jak to probíhá,“ ohradil se. „Jakmile se zmíním, že o únosu tvé matky vím už dva dny, zatknou mě kvůli napomáhání vraždě, protože jsem nic nepodnikl. Není tajemství, že jsme dva roky prožívali bouřlivý rozvod a od té doby si nemohli přijít na jméno. Z téhle záležitosti pro mě není východisko.“

	„Táto!“ Sabina cítila, jak se jí pomalu, ale jistě zmocňuje panika. „Musíš říct pravdu. Nic nezamlčuj, oni stejně na všechno přijdou.“ Zarazila se. „Máš přece na ten večer alibi, viď?“

	Pokrčil rameny. „Odjel jsem dnes ráno do Mnichova v naději, že ten chlap ještě jednou zavolá. Ale on se celý den neohlásil, až večer, a byt tvé matky byl otevřený.“

	Sabina uchopila otce za paži. „Tys tam byl? Doufám, že jsi na nic nesahal!“

	„Já… já nevím.“ Bezradně mávl rukou.

	Vtom se otevřely dveře a vstoupil Wallner. „Pan Nemez?“

	Sabinin otec se zhluboka nadechl a rázně se narovnal, jako by se pokoušel o předpisové držení těla.

	„Musíme vám sejmout otisky prstů. Je to běžná procedura,“ vysvětlil Wallner. „A pak ještě máme pár otázek.

	Sabina si všimla, že otec křečovitě znehybněl a pohasla mu jiskra v očích.

	 

	Zatímco otec odpovídal na otázky vyšetřovatelů, Sabina zamířila ke kanceláři svého nadřízeného. Kolonowicz se blížil k padesátce a byl to urostlý muž se širokými rameny, hořčicově zbarvenými vlasy a knírem. Kvůli vráskám a kruhům pod očima vypadal starší, než ve skutečnosti byl. Některé dny – třeba jako dnes – postavou a sonorním hlasem připomínal božského otce Dia. Pomocí čtecích brýlí si prohlížel hromádku fotografií. V popelníku stoupal dým z doutníku. Simon seděl vedle něho u psacího stolu a projednávali případ.

	Když si Sabina odkašlala, Kolonowicz se zvedl, přistoupil k ní a mohutnými prackami ji uchopil za ruce. „Sábi, je mi to moc líto. Jestli chceš, některý kolega tě odveze domů. Dám ti dva dny mimořádné dovolené.“

	„Díky, ale musím se teď něčím zaměstnat, nebo se zblázním.“ Kolonowicz přikývl. „Dobře, ale dnes máme klidnou noc. Simon se teď porozhlédne v bytě tvé matky.“ Vrhl na kolegu krátký pohled. „Sábi, odkud jsi vlastně věděla, že tvou matku unesli?“

	To byla rozhodující otázka, která teď zaměstnávala snad každého. Snažně doufala, že otec při podávání svědectví nic nezatajil ani se nepokoušel nic zkrášlit. „Informoval mě o tom otec.“

	Kolonowicz ji očividně už nechtěl dál trápit. „Tak jo,“ zamumlal. „Zanedlouho budeme moudřejší.“

	„Doprovodím Simona k bytu,“ navrhla rychle.

	„Ne, on to zvládne sám.“

	„Přišla bych tak na jiné myšlenky,“ namítla.

	„Sábi, řekl jsem jasně ne – a teď už jdi!“

	 

	Sabina čekala se zkříženými pažemi u Simonova auta. Krátce před jednou hodinou ranní klesla teplota na pět stupňů nad nulou.

	Simon postavil kufry vedle vozu a prohrábl si krátké světlé vlasy. „Bylo mi jasné, že se tu zjevíš.“

	„Dům se nikdy nezamyká, ale dveře od matčina bytu mají bezpečnostní zámek.“ Sabina od otce věděla, že dveře byly vylomené. Přesto teď zacinkala svazkem klíčů. „Musel bys zazvonit na domovníka, ale ve stanovené době bys to určitě nezvládl.“

	Simon přikývl. „Pro mě za mě, klidně si nastup, ale šéfovi ani muk.“ Mohl se spolehnout na to, že Sabina nic neprozradí.

	O dvacet minut později vjeli do Winzererstraße ve čtvrti Schwabing-West. Simon zaparkoval před čtyřpatrovým obytným domem ze žlutých pálených cihel s uměleckými prvky na fasádě. Měsíční svit si razil cestu korunami listnatých stromů, kovový plot vrhal krátké stíny na chodník. Sabině se sevřela hruď, když se Simonem, který byl jako vždy vybavený těžkým kufrem, otevřely těžkou branku a zamířili k domovnímu vchodu. Všechno bylo stejné jako u obvyklého nasazení na místě činu, ale přesto jí připadalo, jako by šla k matce na návštěvu. Cestu znala jak své boty. Popelnice ve výklenku, zrezivělé jízdní kolo pod přístřeškem, jmenovky u mikrofonu domovního telefonu. Opatrně zatlačila na dveře, které se s tichým cvaknutím otevřely.

	Simon ji po schodišti následoval do podkroví. Ve vzduchu se vznášel zápach žluklého fritovacího oleje. Z jednoho bytu bylo slyšet tlumené zvuky televizního pořadu. Zítra ráno musí vyslechnout obyvatele domu, z nichž většinu zná osobně.

	Matčin byt se nacházel jako jediný v nejvyšším podlaží. Zbytek podkroví zůstal nezastavěný. V létě se tu často na natažených šňůrách sušilo prádlo. Kvůli šikmé střeše byla většina skříní, prádelníků a polic v matčině bytě zhotovena na míru – a zaplacena z otcových alimentů po rozvodu. Teď na rodiče nemysli! Tuhle noc je to místo činu jako kterékoli jiné.

	„Všechno v pořádku?“ zeptal se Simon.

	„Ano.“ Sabina si dosud pořádně neuvědomovala, že její matka už není naživu. Tyto pocity se určitě dostaví později v koncentrované formě. Teď se každopádně jako v tranzu chtěla vrhnout do vyšetřování.

	„Co se ti podařilo zajistit u těch varhan?“ zeptala se.

	Simon supěl vedle ní do schodů. „Otisky prstů jsem nenašel nikde: na kbelíku, hadici, nálevce ani na řetězech. Jsem si jistý, že vrah na varhanách ani vylomené brance žádné nezanechal.“

	„Možná zůstaly nějaké stopy na těle.“

	„Sábi, sama dobře víš, co stojí identifikace osob podle pachových stop a že jsme dosud beztak nikdy otisky na kůži nenašli.“

	„Ale mohli bychom to zkusit.“

	„Promluv si se soudním lékařem,“ navrhl Simon. „Tělo tvé matky právě převážejí na patologii. Noční má doktor Hirnschall.“ Panebože! Ten starý skrblík by nikdy kriminalistickou olfaktoriku nepřipustil, ani kdyby mu na pitevním stole ležela jeho vlastní matka. S prací se vždy opožďoval o celé dlouhé dny. Kolegové z mordparty čekají už týden na pitevní nález v případě tří českých gastarbajtrů, kteří shořeli v dodávce na dálnici. Sabina měla pouze jedinou šanci: musí si promluvit se státním zástupcem. Předběžné poklady k této kauze ale odejdou na státní zastupitelství nejdřív dnes ráno. Ať už za ni bude odpovědný kdokoli, Sabina se ho bude držet jako klíště.

	Podívala se na Simona. „Víš, jaká skladba se hrála na varhany v katedrále? Zněla profesionálně, nebo diletantsky?“

	Simon na ni vrhl káravý pohled. „Chceš snad znovu vyslýchat svědky? Sábi, určitě na něco narazíme, co nám pomůže dál.“

	Narazíte tak akorát na únoscův telefonát, pomyslela si Sabina, jeho elektronicky zkreslený hlas, záhadné hrátky a kalamář, který otci zanechal jako dárek a kterého se otec dotkl. To je ale idiot!

	Přistoupili ke dveřím.

	„Byly vylomené z pantů,“ konstatovala Sabina.

	Zámek byl zohýbaný. Otisk páčidla ve dřevě byl přibližně stejně široký jako u chrámové brány. Na klice visela igelitová taška s brožurami. Lupič si musel dát práci s tím, že dveře znovu zatlačil do zámku, aby se samy od sebe neotvíraly, protože to vypadalo, že si roznášeč reklamy ničeho nevšiml. Otec je po své návštěvě zřejmě zavřel úplně stejně.

	„Proč se nemůžu zbavit dojmu, že to už víš?“ nadhodil Simon. Opřel skládací metr vedle dveří, vyfotografoval stopy po vloupání a sejmul otisky prstů z kliky. Potom si oba natáhli návleky na boty a latexové rukavice na ruce a vstoupili do bytu. Vzduch voněl po čaji. Z radiátoru v předsíni se ozývalo tiché šplouchání. Sabina rozsvítila. Počítala s převrženými vázami, posunutým nábytkem, otevřenými skříněmi a šatstvem rozházeným po podlaze, ale nic takového ji nečekalo. Místnost vypadala jako vždy. Matčiny boty stály v botníku, nové blejzry visely na věšácích. Chyběla jen kabelka, která obvykle stála vedle zrcadla. Žádné stopy po zápase! Jen černé šmouhy na bílé stěně – jako namalované uhlem…

	„Jestliže tvoje matka byla unesena tady,“ uvažoval nahlas Simon, „čekal na ni vrah už v bytě.“

	Sabina to viděla stejně. Praskot dveřní zárubně by matku určitě znepokojil. Ale jak to, že si nevšimla vylomených dveří? Pomalu zamířila do obýváku. I tady všechno vypadalo jako vždy. Na telefonním záznamníku připojeném k pevné lince byla jen

	jedna zpráva. Sabina ji přehrála a slyšela vlastní hlas odříkající účast na pátečním cvičení pilates. Najednou se v ní znovu hnulo špatné svědomí. Zatracený dvojdílný pořad o iluzionistech! Kdyby místo toho zajela za matkou, pravděpodobně by únosu zabránila. Přinejmenším by mnohem dříve narazila na stopy po vloupání a kriminální policie by mohla začít s vyšetřováním. Určitě by zavolala otci a dozvěděla se o záhadném volajícím a kalamáři. Kdyby, kdyby, kdyby… zatracená práce!

	Ze zamyšlení ji vytrhl Simonův hlas. „Ty cvičíš pilates? To jsem nevěděl.“

	A ty ses oženil? To jsem taky předem nevěděla!

	Nějak prostě nemá štěstí na chlapy. Její první láska byl Erik, který pracoval ve Wiesbadenu, a Simon s ní nikdy nechtěl navázat vážný vztah.

	„Ano, už tři měsíce.“ Stiskla tlačítko opakované volby. Na displeji se ukázalo číslo jejího mobilu. Vtom jí mobil zavibroval v kapse kabátu. Zavěsila. Přece jen by bylo příliš diletantské, kdyby únosce telefonoval z tohoto přístroje.

	Slyšela, jak Simon v kuchyni otvírá skříně a zásuvky. Při pomyšlení, že se prohrabává soukromými věcmi její matky, se jí sevřel žaludek. Ale je to zkrátka jeho práce – a Simon ví, co dělá. Alespoň profesně…

	„Jestli tady čekal na tvou matku, možná se nějak snažil zabít čas,“ ozval se Simon z kuchyně.

	Sabina si důkladně prohlédla televizi a satelitní přijímač a sejmula otisky prstů z dálkového ovladače. Naposledy běžela matčina oblíbená stanice ARTE. Ráda se dívala na filmy pro pamětníky a díla francouzských a italských režisérů. Už když působila jako ředitelka základní školy, trápila své malé svěřence texty od Marie von Ebner-Eschenbachové a řeckými bájemi a pověstmi. Bylo to naprosto přehnané, ale ona už prostě byla taková. Pokoušela se o to rovněž u ní a Moniky, ale dosáhla jediného výsledku: Sabina ani její sestra v životě neotevřely knihu. Sabina alespoň během řízení auta poslouchala audioknihy od Davida Safiera a Tommyho Jauda. Nebyla to zrovna světová klasika, ale pokaždé ji to povzbudilo. Stresu a vnitřního napětí si během práce užila víc než dost. Potřebovala to kompenzovat něčím humorným, jestliže nechtěla psychicky skončit na dně a bez jakýchkoli iluzí jako její kolegové Simon, Wallner a Kolonowicz.

	Beztak neměla v úmyslu setrvat u těchto cyniků navěky. Chtěla se jednoho krásného dne nechat přeložit ke Spolkovému kriminálnímu úřadu ve Wiesbadenu. Její šance vůbec nebyly špatné, protože podíl žen v této instituci obnášel zhruba jednu třetinu. Na druhé straně sepsala už tři žádosti o místo specialisty na profilování pachatelů trestné činnosti, které byly jedním šmahem a bez jakéhokoli komentáře odmítnuty.

	„Nemyslím si, že se ten chlap koukal na bednu!“ zavolala Sabina do kuchyně. Jediný pohled na gauč ji přesvědčil o tom, že polštáře byly načechrané právě tak, jak to pokaždé dělala její pedantická matka. Vedle televizoru leželo několik audioknih, které Sabina matce před pár týdny půjčila, aby si někdy poslechla i něco jiného než starořecké báje a pověsti. Jako u vytržení zírala na obaly od CD. Hera Lindová a Ephraim Kishon. Při pomyšlení, že matka si už žádné z těch cédéček nikdy neposlechne, se jí zmocnil podivný pocit.

	Ve skříňce pod televizorem matka uchovávala ve šperkovnici hodinky, prsteny a řetízky. Sabina krabičku otevřela. Na první pohled nic nechybělo. Vzadu ve skříni ležel balíček zabalený do vánočního papíru. Sabina ho vytáhla. Těžký zarámovaný obrázek? Modrý papír, žlutá mašle. Zavěšená kartička. Sabina ji podržela na světle. Pro mou holčičku – všechno nejlepší, máma. Při tom pohledu ji píchlo u srdce. Matka byla předvídavá žena. Kartička byla datovaná o dva týdny později, na čtvrtek 9. června, kdy má Sabina narozeniny. Před oslavami teď proběhne pohřeb…

	„Pila tvoje matka černou kávu?“

	Sabina odsunula dárek dozadu a zavřela skříň. Pila, minulý čas. V očních koutcích ucítila slzy a vzhlédla ke stropu. „Jen čaj, většinou Twinings… proč?“

	„Tady stojí půl šálku černé kávy.“

	Sabina zamířila do kuchyně. Na kávovaru, který matka používala jen tehdy, když ji Sabina a Monika navštívily, svítila červená dioda. Na pracovní ploše stál šálek se lžičkou a vedle něj cukřenka.

	„Uvařil si kafe a matka ho při popíjení překvapila,“ usoudil Simon. Vylil zbytek nápoje a vložil hrnek do igelitového sáčku.

	„Třeba nás laboratorní vyšetření na DNA posune dopředu.“

	Sabina si představila, jak ten chlap čeká na její matku. Ačkoli chtěla takové myšlenky potlačit, objevovaly se jí jednotlivé výjevy před vnitřním zrakem. Určitě slyšel její kroky na schodech a přiběhl ke dveřím. Matka si nepochybně všimla stop po vloupání, ale buď ji ohrožoval zbraní a zavlekl dovnitř, nebo ji zbavil vědomí nějakým narkotikem či úderem do hlavy.

	„Sábi, na tohle by ses měla podívat.“

	Na podlaze ležela matčina černá kabelka. Na plastových nožičkách ulpěly bílé stopy ze stěny. Ty šmouhy v předsíni! Pachatel zřejmě při zápolení přitiskl matku na zeď.

	Obsah kabelky ležel rozházený na komodě. Simon svou svítící propisovačkou přesunoval sem a tam krabičku cigaret, zapalovač, peněženku, obal na doklady, oční stíny, rtěnky a ohmataný výtisk Zweigovy Šachové novely, na kterém bylo vidět četné oslí uši.

	„V náprsní tašce je skoro dvě stě eur,“ poznamenal. „Náš vrah nepotřebuje peníze.“

	Ani náušnice nebo perlové náhrdelníky. Sabina si bezděčně vzpomněla na matčino životní pojištění a strašidelné papírování, které s ním bude spojené. Panebože, soustřeď se! Simon odsunul balíček žvýkaček. Při pohledu na kondom zatavený do fólie Sabinu polilo horko. Mají vůbec právo přehrabovat se v matčině soukromí?

	„Chybí něco?“ zeptal se Simon.

	„Mobil a diář s adresami,“ odpověděla Sabina.

	Tak tedy kontaktoval jejího otce.

	Najednou pochopila, proč si vrah vybral právě jeho. Vrhla se z kuchyně do ložnice. Okno bylo vyklopené, prostěradlo čerstvě povlečené. Přesto to tu vonělo po matčině parfému. Na komodě, vedle kosmetického zrcátka, stály zarámované fotografie Sabiny, Moniky a jejich tří neteří. A protože Sabina na tom trvala, byl tam i snímek jejího otce – při poslední společné dovolené u Severního moře, dohněda opálený, se slunečníkem a rozzářeným úsměvem. Sabina mu seděla na rozložitých ramenou, snažila se v ruce udržet zmrzlinový pohár a měla černou čepici strojvedoucího, která jí padala do očí. Dodnes to byla její oblíbená fotka.

	Na koberci ležely skleněné střepy. Někdo ten snímek vylomil z rámečku.
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	Helena Bergerová se jediným prudkým pohybem posadila na posteli. Srdce jí bušilo. Venku se na obzoru třpytil stříbrný pruh. Kde vězí ten zatracený budík? Šmátrala po nočním stolku a narazila na volně položený rukopis. Hromádka papíru sklouzla na koberec. Populárně naučná kniha o disociativní poruše osobnosti, kterou už dva týdny každý večer korigovala, když Frank vedle ní usnul. Záložka určitě vypadla… Šustění papíru Franka neprobudilo. Jak jinak! Tiše si po jejím boku pochrupoval. Konečně našla budík a stiskla prosvětlovací tlačítko. 4:58 hodin. Moc brzy na doručovatele novin. Kromě toho Dustyho štěkot zněl jinak než obvykle.

	Helena svěsila nohy z postele a naslouchala. Dusty začal hrozivě vrčet. Za běžných okolností nikdy v noci nevybíhal sklápěcími dvířky ven. Teď ale určitě sedí na hranici pozemku a štěká na něco na silnici nebo na poli. Alespoň to tak vyklopeným oknem znělo. Přitom vůbec nebyl úplněk.

	Helena vklouzla do krátkého ranního župánku a vyšla po špičkách z ložnice. Nad domem se nakupily mraky. Měsíční svit na chvíli dopadl na šikmé střešní okno a ozářil chodbu a schody vedoucí do přízemí. Helena potichu seběhla dolů. Celé jí to nějak připadalo absurdní. Proč se pokradmu plíží vlastním domem? Frank spí jako zabitý a Dusty beztak sedí venku a div si nevyštěká duši z těla.

	Odsunula závěs u dveří vedoucích na terasu. Vedle poštovní schránky uviděla obrysy malého Jack Russell teriéra. Neklidně mával ocasem a štěkal do prázdné ulice vedoucí do centra obce.

	Helena otevřela dveře na terasu a vyšla bosá ven. Ve vzduchu se vznášel zápach močůvky. Rolníci včera večer hnojili protější pole. Ječmen letos poroste jako šílený – a to má na něj alergii. Zastavila se na studených dlaždicích a rozhlédla se. Nic. Nad horským hřebenem ležel stříbrný pruh nastupujícího rána a nořil celé okolí do přízračného šera. Helena si obula kecky stojící pod campingovým stolem, přeběhla přes louku a posadila se vedle Dustyho do trávy.

	„Buď zticha, kamaráde,“ zašeptala a poškrabala ho za ušima. Bílý Jack Russell s černými skvrnami kolem očí se zklidnil. Uši měl ale pořád sklopené dozadu a zíral jako hypnotizovaný na ulici vedoucí do vesnice, jako by tam ve tmě číhalo nějaké strašlivé nebezpečí.

	„Cos viděl?“ zašeptala Helena. „Kočku? Záludnou kunu?“ Dusty byl příliš dobře vycvičený na to, než aby vzal před něčím nohy na ramena. Helena se podívala na dopisní schránku. Noviny z ní ještě nečouhaly, takže psa muselo rozrušit něco jiného.

	Pozemek nebyl oplocený. V Grießkirchenu to nebylo zapotřebí. Helena zdědila vilu po svých rodičích. Otec byl starosta. Ona sama tady vyrostla a znala tu každé stéblo a kamínek. Grießkirchen se rozkládal asi sedm kilometrů jihozápadně od Vídně a byl ideální pro její práci. Jako psychoterapeutka nechtěla pracovat nikde jinde. Po úmrtí rodičů vilu zrenovovala a bungalov pro hosty přestavěla na ordinaci. Idylická pohoda zdejšího místa působila uklidňujícím dojmem i na její klienty, kteří znali jen šedivé městské instituty. Naproti vile se rozkládala rozlehlá pole s ječmenem; občas, jako třeba dnes ráno, vítr přinášel nezaměnitelnou kořeněnou vůni. Helena ji milovala, což nemohla tvrdit o Frankovi. Pracoval jako státní zástupce, žil ve Vídni a před dvěma lety se jen velmi neochotně přistěhoval do venkovského domu. Dříve byl chápavý a vstřícný, ale to se během času změnilo.

	Helena pohladila psa po srsti a vzhlédla. V žádném ze sousedních domů se nesvítilo. V Grießkirchenu, obklopeném horami, lesy a poli, panoval klid a mír. Dusty se mezitím uklidnil a lehl si.

	Helena vstala. „Pojď se mnou dovnitř!“ Dusty se ani nepohnul.

	„Dostaneš pamlsek!“ To vždy spolehlivě zabralo. Pes vyskočil a motal se jí kolem nohou jako neobratné štěně. Když na konci ulice zarachotil moped, zarazil se. Za necelou minutu mladý doručovatel novin prudce zabrzdil u Heleniny dopisní schránky. Dusty pokukoval po mopedu, ale nevydal ze sebe ani hlásku.

	Mladík zvedl průzor přilby a zamžoural do vycházejícího slunce. „Dobré jitro, paní doktorko.“

	„Alexi, takhle mě neoslovuj. Říkej mi prosím Heleno.“

	„Ano, paní Bergerová.“ Zašklebil se a podal jí noviny.

	Helena si povzdechla. Vystudovala sice psychologii, ale titulu nepřikládala žádnou váhu. Nikdo v Grießkirchenu ji nenazýval paní doktorko. Frank byl v tomto ohledu jiný. Uhlazený pan státní zástupce byl o čtrnáct let starší než ona a vyvyšoval se nad ostatní – to byla vlastnost, kterou ho prozatím nedokázala odnaučit. Dokonce i psychologie občas naráží na své hranice!

	Alex sáhl do kapsy u kabátu a hodil Dustymu psí suchar. Jack Russell ho v letu obratně zachytil. „Jste moc hezká.“

	„Díky, Alexi, ale to není pravda.“ Určitě vypadá směšně, tak časně ráno v keckách a krátkém županu.

	„Ale ano,“ odporoval. „Ty krátké vlasy vám skvěle sluší.“

	„Děkuji, dobrý postřeh.“ Frank s ní dříve rovněž šarmantně flirtoval, ale nového účesu si nevšiml. Krátce zastřižené vlasy se lépe hodily k jejím pihám a snědé pleti – a v šestatřiceti letech může i chlapecký účes vypadat sexy.

	„See you, my darling!“ Alex na ni zamrkal a šlápl na plyn. Helena se zazubila a zvedla ruku. „See you.“

	Starý moped s těžkým supěním motoru vybral zatáčku. Světlo reflektoru na okamžik dopadlo na louku. Pod dopisní schránkou se v trávě zaleskla otevřená krabička velká jako ruka. Vzápětí se louka znovu ponořila do stínu. Za mopedem se táhla oblaka páchnoucího dýmu.

	Helena zvedla krabičku a všimla si, že je pootevřená. Vnitřek byl vystlaný červeným filcem, jinak tam nic nebylo. Dusty zneklidněl, když zavřela víko. Na krabičce byl rozmáchlými písmeny uvedený příjemce: paní dr. Helena Bergerová.
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	Krátce po páté hodině ráno se Sabina Nemezová vrátila se svým kolegou na okrsek. Zatímco Simon psal zprávu o prohlídce bytu, předvolal si Kolonowicz Sabinu do své kanceláře. V popelníku ležela vychladlá cigareta. Okno bylo vykloněné a žaluzie se vlnila v průvanu. Světlý pruh na obzoru propůjčoval střechám jemně oranžový odstín.

	„Viděl jsem, jak jsi vystoupila ze Simonova auta. Co sis přitom myslela?“ obořil se na ni.

	Celých pět minut poslouchala jeho kázání, během kterého upřeně zírala z okna. Obě kopule mnichovské katedrály v ní teď vyvolávaly úplně nové asociace. V duchu neviděla bohoslužbu, ale obraz své mrtvé matky připoutané ke kostelním varhanám, s plastovou hadicí v ústech.

	„Vrah si ji nejspíš vyčíhal v bytě,“ přerušila šéfovy tirády. „Kde je můj otec?“

	Kolonowicz si přejel prsty přes hořčicově zbarvený knír. Jeho rezignovaný pohled jí napověděl, že se s tvrdohlavostí své podřízené smířil. „Pořád ještě tady u nás.“

	Sabina se podívala na hodinky. „Už sedm hodin? Odvezu ho do nějakého hotelu.“

	Kolonowicz si odkašlal. „Sábi…“ Sevřel se jí žaludek. Tenhle tón znala.

	„Dosud jsme s ním neskončili. Nejdřív se posaď.“

	Zůstala stát. Ani párem volů by ji teď nikdo nedonutil, aby si poslušně sedla.

	„Dozvěděli jsme se, že mnoho let žil s tvou matkou ve sporu.

	Zničehonic se objeví tady v Mnichově, navštíví exmanželku a na dveřích od jejího bytu údajně najde stopy po vloupání. Krátce po vraždě tě vyhledá, aby ti pověděl, že byla unesena.“

	Sabina nasucho polkla. Šéf má pravdu. Nezní to zrovna věrohodně. „Nic víc neřekl?“

	Kolonowicz zavrtěl hlavou. „Čím víc se ho vyptáváme a zkoumáme jeho pohnutky, tím víc se zamotává do rozporů. Proč sem z Kolína nad Rýnem přijel? Proč za tvou matkou? Jaké má alibi na posledních čtyřiadvacet hodin?“

	„Alibi?“ hlesla Sabina. Věděla, co to znamená. Otec vězí až po uši v průšvihu. „Chtěla bych s ním mluvit.“

	„To nejde. Nejsi tímto případem pověřená.“ Kolonowicz se zvedl. „Vzhledem k tvému rodinnému vztahu k oběti a předběžnému podezřelému je to tak lepší,“ dodal.

	„Mohla bych Wallnerovi a Simonovi pomoct s pátráním.“

	Kolonowicz si povzdechl. „Během nejbližších hodin předám ten případ odborníkům z mordparty.“

	„Ale teď ještě ne!“ namítla Sabina. Kriminální policie to převezme, až její pohotovostní složka ukončí vyšetřování. To nastane nejdřív za dvanáct hodin.

	„Čím dřív, tím líp,“ prohlásil Kolonowicz. „Wallner zrovna píše zprávu pro státního zástupce.“

	No to snad není pravda! Sabina bezděčně zaťala ruce v pěst. Právě proto, že do případu vraždy je zapletená rodina kolegyně, by se pohotovostní kriminální služba mohla vyšetřování věnovat déle, než celou záležitost předají dál. Kolegy z oddělení vražd zná velmi dobře – ti si při výsleších neberou zrovna servítky.

	Kolonowicz na to měl jiný názor. Kromě toho zřejmě uhodl její myšlenky, protože nasadil lítostivý výraz. „Je mi to líto, Sábi. Vražda v mnichovské katedrále je něco trochu jiného než mord v nějakém zapadlém činžáku. Tisk zavětřil senzaci a první informace o tom přinese už v ranním vydání.“

	Momentálně bylo všechno na levačku. V duchu už viděla palcové titulky v bulváru. „Musím s otcem mluvit!“ naléhala.

	Vtom se ozvalo zaklepání na dveře. Do kanceláře nahlédl

	Wallner. „Tak co?“ zeptal se ho Kolonowicz, jako by čekal na konkrétní informaci.

	Wallner nic neřekl. Sabina si koutkem oka všimla, jak na ni přes okraj kostěných brýlí zamžoural a krátkým pohybem na ni upozornil.

	„To je v pořádku.“

	„Naši technici prozkoumali otisky prstů z bytu.“

	Sabině vyschlo v ústech. Věděla, co bude následovat – a nemohla proti tomu nic dělat.

	„Byl v bytě,“ potvrdil Wallner.

	Kolonowicz se zvedl. „To nevypadá dobře. Zaveď ho nahoru k mordpartě a já si promluvím se státním zástupcem.“

	 

	Wallner doprovodil Sabinina otce ke kolegům z mnichovské kriminální policie, která se nacházela ve stejné budově, jen o patro výš. Teď se vyptávání změní v opravdový výslech a Sabina si byla jistá, že specialisté brzy zjistí, že otec už delší dobu o únosu věděl.

	Znovu odmítla Kolonowiczovu radu, aby si vzala dva dny mimořádné dovolené. Místo toho se uchýlila do své kanceláře a střídavě zírala na nástěnné hodiny, monitor a obě věže katedrály. Vedle klávesnice ležel otevřený sáček gumových medvídků. Sabina by za běžných okolností tohle sladké pokušení doslova vyluxovala, ale teď se jí zdálo, že se jí žaludek každou chvíli obrátí naruby.

	Když se paprsky vycházejícího slunce začaly zrcadlit na šindelích zvonovitých kopulí, Sabina zalila popínavé rostliny na parapetu. Stíny se téměř neznatelně plazily po domovních střechách. Stejně pomalu se vlekl i čas. Před dvaceti minutami poslala přes webmail ze svého soukromého účtu elektronickou zprávu Eriku Dorferovi. Její bývalý spolužák ze sportovního gymnázia v Kolíně nad Rýnem pracoval ve wiesbadenské centrále Spolkového kriminálního úřadu. V šestnácti letech s Erikem chodila. Ráda vzpomínala na tu dobu, kdy měla pocit, jako by jí v žaludku poletovaly tucty motýlů. Udržovali kontakt i tehdy, když Sabina zase bydlela v Mnichově. Po maturitě se ale Erik upsal armádě, a tak se vzájemně ztratili z očí. Nedávno na něho narazila na facebooku, a když si prohlédla jeho aktuální fotografie, pocítila úplně stejné lechtání v podbřišku. Jednou dokonce spolupracovali při společné pátrací akci.

	Erik dokázal to, co Sabině dosud zůstávalo zapovězeno. Napsal pouze jedinou žádost o místo – a nikdo ji neodmítl. Na přijetí do Spolkového kriminálního úřadu Sabině chyběla nezbytná protekce. Neznala nikoho ve Wiesbadenu – a kromě toho byla žena. V takovém případě melou mlýny mnohem pomaleji. Ale její velkou vášní teď bylo vyhotovování profilů pachatelů a o místo ve Wiesbadenu se bude ucházet tak dlouho, dokud nezestárne a nezešediví – tak si to sama pro sebe odpřisáhla.

	Lapidární řádka „Věc“ v její zprávě Erikovi zněla: potřebuji pomoc od architekta. Od té doby snad každou minutu aktualizovala svůj účet na webmailu.

	Krátce před šestou hodinou dorazila z Wiesbadenu odpověď.
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	Sabina se usmála. Dosud architekta použila teprve třikrát – jednou úspěšně, dvakrát nadarmo. Odsunula šálek a konvici s kávou stranou a otevřela policejní intranet. Klikla na nenápadnou ikonu. Program ji přivítal slovy: Dobrý den, paní kriminální komisařko Sabino Nemezová. Vedle se skvělo modré logo pyramidy, pod kterým stálo: Durchsuchung aller europaweiten Datenbestände und aller landesweit organisierten Systemdatenbanken neboli Prohledávání všech evropských datových fondů a všech celostátně organizovaných systémových databází. Zkráceně Daedalos čili Daidalos.

	To byl onen architekt.

	Rozhodně to nebyla náhoda, že se ten program jmenuje stejně jako stavitel labyrintu z řecké mytologie. Daidalos totiž ovládal obdobně gigantický útvar skládající se z informací. Síťově propojené prohledávání všech připojených databází podle určitých vzorů, kategorií, nebo dokonce jen informačních střípků nabízelo mnohem víc než jen konvenční dotazování a šetření. Daidalos byl zbrusu nový systém usnadňující práci spolkového kriminálního úřadu. A právě v tom byl háček. Daidalos byl přístupný jenom pro pracovníky této instituce. Ale se správným heslem a identifikačním číslem doplněným o aktuálně platný manipulační kód se člověk do toho systému dostal. Při tisícovkách dotazů a rozborů se nikdo nestaral o to, jestli kriminální komisařka Sabina Nemezová pracuje u mnichovské kriminální pohotovostní služby nebo ne.

	Objevila se stránka s přístupovými údaji. Sabina naťukala identifikační údaje a ocitla se v systému. Co teď? Je nesporné, že otec není vrah. Smyčka kolem krku se mu přesto každou hodinu stahuje stále pevněji. Nemá alibi, při dotazování ze strachu lhal a pro třetí osoby má přijatelný a hodnověrný motiv. Ale nejhorší je fakt, že jeho otisky prstů jsou na místě únosu.

	Sabině zůstaly jenom dvě indicie o skutečném pachateli. Postavil otci před domovní dveře malý černý kalamář v krabičce a zavolal mu elektronicky zkresleným hlasem. Pouze dvě jednoduché věty: Pane Nemezi, jestli během osmačtyřiceti hodin zjistíte, proč byla vaše bývalá žena unesena, zůstane naživu. Jestli ne, zemře.

	Dotaz v systému Daidalos byla jediná možnost, jak rychle dospět k výsledku, který otce zprostí obvinění. Musí hledat podle paralel s jinými únosy, s nimiž neměl otec nic společného.

	Místo určení: Německo. Období: poslední tři roky. Delikt: únosy, které během osmačtyřiceti hodin skončily smrtí. Zvláštní charakteristiky: telefonický kontakt, žádný požadavek na výkupné, hra s hádankami, dárek únosce jako odkaz na možný způsob smrti.

	Prst se jí chvěl nad klávesou Enter. Kdykoli zadávala dotaz do centrálního počítače spolkového kriminálního úřadu, zamrazilo ji. Daidalos nebyl jen legendární stavitel, ale i otec Ikara, který se neopatrně přiblížil ke slunci, popálil se a zřítil do moře.

	Snad si ona jednoho dne nespálí prsty. Moc architekta nenamáhej – to nebyla rada, ale varování. Mohla si tím navždy zničit naději, že někdy začne pracovat ve Wiesbadenu. Stejně tak za to mohla zaplatit svou kariérou u mnichovské policie. Dělám to přece jenom proto, abych zbavila otce obvinění… a našla matčina vraha.

	Najednou měla tu myšlenku tak jasně před očima, že ani v nejmenším nepochybovala o tom, na čem bude příští dny a týdny pracovat.

	Zničehonic se prudce otevřely dveře od její kanceláře. Sabina sebou škubla. Samolepicí papírky na monitoru se v průvanu zachvěly.

	Kolonowicz přistoupil k jejímu psacímu stolu. „Na čem teď děláš?“

	Rychle stiskla klávesu Enter. Dotaz se provádí! Kliknutím myši zmenšila program na dolní liště monitoru. Vzápětí Kolonowicz upřel oči na obrazovku.

	„Podívala jsem se do centrálního systému pohotovostních zásahů, jestli tam pro nás není nějaká práce. Nic důležitého jsem ale nenašla.“

	Kolonowicz jí hodil na stůl ranní vydání Süddeutsche Zeitung. Palcový titulek hlásal: VRAŽDA V KATEDRÁLE. Pod ním se skvěla fotografie chrámu Nanebevzetí Panny Marie v noci. Očividně šlo o archivní snímek, protože mezi kopulemi na věžích zářil bělostně matný úplněk. „Je mi to líto,“ poznamenal. „Někdo to vyžvanil. Kostelník si nejspíš chtěl přivydělat pár eur.“

	Mastně lesklá pleš s pařáty zkroucenými dnou. Sabina by se nejraději ze všeho vyzvracela. „Nechci to číst.“

	Kolonowicz si noviny zase vzal. „Jen abys byla v obraze. Jméno tvé matky dosud nebylo uvedeno a momentálně neexistuje ani žádná její fotografie.“ Povzdechl si. „Běž domů nebo alespoň k sestře. Tady nemůžeš nic udělat.“

	Sabina vrhla letmý pohled na monitor. Na dolní liště blikal symbol modré pyramidy. „Monika za hodinu povede děvčata do školy a školky. Zajdu za ní, než odjede do práce.“

	„Jak chceš.“ Kolonowicz zamžoural na nástěnné hodiny. Bylo krátce po šesté. „Státní zástupce Fuhrmann teď prochází dosavadní fakta k případu.“

	„Ráda bych si s ním promluvila.“

	Kolonowicz se zazubil. Sabina znala tenhle jeho shovívavý výraz v obličeji, kterým ji degradoval na dítě. „To nejde. Právě tu kauzu projednává se starostou.“

	„V tuhle dobu?“ neudržela se.

	„Vždyť jsem ti říkal, že je to ožehavá záležitost. Arcibiskupa už informovali a ten vyburcoval starostu a státního návladního. Krizová schůzka potrvá do osmi. Pak se dozvíme víc.“

	To jsou šílené rituální tance! Ale na druhé straně se to dalo čekat. Zanedlouho bude papež v mnichovské katedrále celebrovat mši. Debata o odchodech a vylučování z kléru kvůli případům zneužívání dětí v katolické církvi právě kulminovala. A zrovna v Bavorsku. Když tisk zveřejňuje takové palcové titulky, není divu, že zástupci církevního i politického života propadají panice.

	Tak se její otec stal loutkou v intrikách, při kterých církev i politikové toužící na sebe upozornit naléhali na to, že je třeba někoho co nejrychleji zatknout.

	 

	Sabina přijala hlášení o krádeži auta v centru města a hned potom zatelefonovala sestře. Sešly se na chvíli v Moničině bytě a Sabina jí pověděla, co se dozvěděla. Její sestra v noci sice nezamhouřila oko, ale vyslechla podrobnosti vraždy s větším klidem, než se dalo očekávat. Potom Sabina zašla do jídelny na okrsku. Dostala do sebe jen silnou kávu a byla tak nabuzená, že pobíhala na chodbě jako postřelený kojot sem a tam. Mezitím se průběžně přihlašovala Erikovým kódem do Daidala, ale dotazování stále probíhalo a načítání ne a ne překročit 99 %. Nejspíš se ten zatracený systém zhroutil…

	Když se hlášení na monitoru znovu aktualizovalo, PC lapidárně napsal: Vaše přístupové oprávnění bylo zablokováno. Poté se už do programu nedostala ani Erikovým heslem, ani jeho identifikačním kódem. Sabina cítila, jak jí po páteři stoupá žár do hlavy, a všimla si, že jí zvlhly dlaně. To je fakt k posrání!

	Stiskla klávesu rychlé volby do Erikovy kanceláře ve Wiesbadenu. Na displeji viděla, že hovor byl přesměrovaný. Z centrály se ohlásil ženský hlas. Sabina řekla, že chce mluvit s čekatelem na kriminálního komisaře Erikem Dorferem. Telefonistka se odmlčela. Potom se ve sluchátku ozvalo tiché zapraskání.

	„Je mi líto,“ omluvila se nepřirozeně pisklavým hlasem. „Kolega už dnes nebude ve službě. Oč jde? Mohu vám nějak pomoci?“

	Už nebude ve službě? A to v osm hodin ráno…

	„Děkuji.“ Sabina zavěsila.

	Podle rozsvícené červené kontrolky na displeji telefonu zjistila, že Kolonowicz na vedlejší stanici telefonuje. Byl to externí hovor. Vzápětí dioda zhasla. Než stačil znovu sáhnout po sluchátku, Sabina se vřítila do jeho kanceláře. Kolonowicz nevypadal dobře. Uzel na kravatě měl povolený a zpocené slámově zbarvené vlasy mu padaly do čela. Mohutnými pažemi se zapřel o psací stůl a podpíral si bradu. Rukávy od košile měl vyhrnuté.

	„Něco nového od státního zástupce?“ zeptala se.

	Nafoukl tváře. „Neumíš si ani představit, jak ti nahoře šlapou na plyn.“

	Sabina si vzpomněla na nastávající návštěvu papeže. „Sami jsou ve stresu.“

	„Stres jako prase je ještě mírný výraz,“ upřesnil Kolonowicz.

	„Teď už mají pět podezřelých. Tvůj otec je jeden z nich. Kromě toho přizvali kriminálku z Kolína nad Rýnem. Soudce právě schválil příkaz k prohlídce bytu tvého otce.“

	Sabině vířily v hlavě myšlenky jako dervišové v nejvyšší extázi.

	Kolegové najdou ten kalamář s otcovými otisky!

	„Musím mluvit s kolegy z mnichovské mordparty,“ naléhala. Kolonowicz znovu nafoukl tváře a upřeně se na ni zadíval.

	„Nesnaž se mě obelhávat! Poznal bych ti to na očích. Zatajuje tvůj otec něco?“

	Jestli Sabina mohla někomu důvěřovat, pak to byli její kolegové. Tvořili opravdu dobrý tým. Beze slova přikývla.

	„No to nám ještě chybělo!“ Kolonowicz si otřel obličej. „Mnichovská kriminálka to už nevyšetřuje. Vzhledem k mimořádným okolnostem státní zástupce promluvil se zemským kriminálním úřadem a ti celý případ převzali.“

	Sabině se zatmělo před očima. Znala metody kolegů ze zemského kriminálního úřadu. Ve srovnání s nimi si dokonce i kriminalisté z mordparty počínali s ohleduplnou shovívavostí. Po prohlídce bytu tihle raplové dostanou z otce přiznání dřív, než se chudák stačí kolem sebe rozhlédnout.
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	Dusty se uklidnil a do rána už nezaštěkal. Helena ale přesto nedokázala usnout. Unavená vyšla s podnosem na terasu a posadila se na zahradní židli. V rádiu právě vysílali zprávy. Obvyklá dopravní zácpa na jihovýchodním obchvatu Vídně. Panebože, jak je šťastná, že nemusí pracovat ve městě a může vykonávat praxi v Grießkirchenu. Její první klienti – matka se synem – přijdou dnes v deset hodin.

	Na drátech vysokého napětí seděli holubi a vrkali jako o závod. Nad poli se rozléhalo zvonění hodin z věže venkovského kostela. Někde rachotila sekačka a kolem vily se právě kodrcal traktor. Vypadalo to na teplý jarní den, a proto měla Helena na sobě lehkou halenku a krátké, na okrajích roztřepené džíny se širokým koženým opaskem.

	Pomalu položila mobil a sluneční brýle na stolek a z termosky si nalila kávu do plastového pohárku. Tak jí to chutnalo nejvíc. Připravila snídani pro Franka a sebe, s pomerančovým džusem, volskými oky, slaninou, müsli a celozrnným chlebem. Frank se chtěl každé pondělní ráno vydatně nasnídat, protože odjížděl do kanceláře později než obvykle. Zanedlouho se objevil na terase i on.

	„Dobré jitro, drahoušku,“ popřál jí úsečně a políbil ji na tvář.

	„Na tvůj nový účes si musím teprve zvyknout. Barevný odstín vypadá dobře, ale vlasy jsou trochu kratší, že?“

	Typický Frank! Barva, to určitě. Byly stejně černé jako předtím. A dvacet centimetrů znamená podle něho trochu kratší! Nejspíš si z ní jen dělá dobrý den.

	„Dělám si legraci.“

	Usmála se. „Já vím, ty šibale.“

	Šedě melírované spánky se mu ve slunečních paprscích leskly. Voněl vybranou kolínskou. Ocean od firmy Wilkinson. Pomalu na něm byl vidět postupující věk, ale i přes svých padesát let vypadal zatraceně dobře. Dnes byl oblečený zase jako z módního žurnálu – plátěné kalhoty, polo tričko, sako a italské značkové boty. Sluneční brýle si nedbale zastrčil do výstřihu košile. Na ruce měl nové automatické Omegy, které se natahovaly jen pohybem zápěstí. Ačkoli se velká oslava jeho narozenin měla konat až za tři dny, darovala mu hodinky už o víkendu.

	Helena se zkoumavě zahleděla na jeho perlově bílé polo tričko. Za běžných okolností si oblékal košile zhotovené na míru s vyšívanými iniciálami. „Ty dnes nejedeš k soudu?“

	„Ano, ale jen na chvíli. Žádné důležité termíny, samé únavné papírování.“

	Vestoje si dopřál doušek kávy a potom položil na stůl desky.

	„Seznam hostů. Někteří ještě nepotvrdili nebo neodmítli svou účast. Nemám čas, postarala by ses prosím o to?“

	„Já jsem taky zaměstnaná,“ protestovala. „Navíc to jsou tvoje narozeniny.“

	„Ale jdi, prosím tě! Těch tvých pár klientů.“

	Potlačila šťavnaté zaklení a otevřela desky. Uprostřed byla zastrčená propisovačka. Panebože, nad tím zase stráví času! Šedesát hostů. Asi za patnácti jmény se nacházely ručně dopsané otazníky. Helena znala soudce, patology nebo kolegy z Frankova oddělení jen podle jména.

	„Aspoň jsi k tomu mohl napsat telefonní čísla.“

	„Ty snadno najdeš v seznamu.“ Frank odložil šálek na stůl, vyndal z kapsy u kalhot klíčky od auta, sklonil se k Heleně a políbil ji na čelo.

	„Neposnídáš se mnou?“ zeptala se.

	Zadíval se na slaninu a volská oka. „Nemám čas. Tak se měj, vrátím se odpoledne kolem páté.“

	Jeho vnitřního napětí si všimla už ráno. Po víkendu byl obvykle ztělesněním klidu, ale tentokrát ho znepokojovalo něco, o čem nemohl mluvit. Do koupelny si vzal mobil, což nikdy nedělal. Zřejmě čeká nějaký naléhavý telefonát. S nastávající oslavou to určitě nemá nic společného, protože dosud se jí ani trochu nevzrušoval.

	„Dal jsi vědět fotografovi?“ zeptala se.

	„Ach, krucinál…“

	No jistě, jak jinak! Helena ucítila v krku knedlík. „Musíme ještě probrat zasedací pořádek hostů, a jestli si má kapela uložit svou aparaturu do stanu, kdyby pršelo.“

	Frank zavrtěl hlavou. „Nebude pršet!“

	„Kdy přijede catering?“

	Frank už byl na půl cesty k přístřešku na auto. „Zjisti to, miláčku!“

	„To není moje věc!“ zvolala za ním. „Nejsem přece tvoje hospodyně. Něco bys mohl udělat i ty!“

	„Co se to s tebou děje? Máš snad svoje dny?“

	Jeho červený sporťák zaburácel. Dveře se zvedly a Frank ztěžka dopadl na sedadlo.

	Helena klouzala pohledem po chlebu, vejcích, slanině a müsli.

	Nerozčiluj se…

	Co vždy radí svým klientům? Počítat do deseti, zhluboka se nadechnout, nechat odeznít první nával zlosti a teprve potom otevřít ústa. Začala počítat. Když se dostala ke třem, stála v přístřešku už jenom její malá modrá Toyota. Nad příjezdovou cestou se rozstříkl štěrk. Frank zařadil zpátečku, prudce vyrazil k vjezdu, obratně minul poštovní schránku a stočil vůz na silnici.

	Místo aby Heleně zamával, sešlápl plyn – a rázem byl fuč!

	„Hajzl jeden!“ ulevila si.

	Je to přece jeho narozeninová oslava, která se má konat zrovna ve středu na jejich usedlosti. To je typické! Hosté musí své termíny zase upravovat podle něho. Slíbil Heleně, že se o všechno postará a během samotné oslavy jí pomůže. No to je tedy zvědavá! Pořád poslouchala, že je velmi schopná organizátorka a jak skvěle vychází s lidmi. On není zrovna člověk, který by se dokázal vcítit do druhých, protože vyslýchá jen samé zločince, zatímco ona s lidmi rozmlouvá. Ačkoli se vzali teprve nedávno, stále častěji se spolu dostávali do sporu. Frank byl zpočátku velmi pozorný, ale časem se začal projevovat jako požitkář, který bere stále méně ohledu na Heleniny potřeby.

	Frank je opravdový gentleman, a navíc tě svým vzhledem dokonale doplňuje, tvrdily jí přítelkyně. Žádná z nich ale nevěděla, jaký je ve skutečnosti. Jedna z jeho největších schopností spočívala v tom, že všechno na poslední chvíli delegoval. Dobře! Nadechni se! Stejně na tom nic nezměníš.

	Hlasitě zapískala. „Dusty! Snídaně! Máme slaninu a vejce!“ Za normálních okolností k ní Jack Russell teriér na zahvízdání pelášil jako blesk. Tentokrát ale po něm nebylo vidu ani slechu. Helena se chvíli vrtala v müsli a potom sklouzla pohledem na seznam hostů. Komu musí ještě zavolat? Advokátu Seisnerovi, doktoru Heinrichovi ze soudu, třem Frankovým kolegyním z práce, dvěma jeho přátelům působícím na univerzitě jako docenti, bývalému spolužákovi a… Helena se zarazila.

	Ben Kohler.

	Jeho jméno bylo odškrtnuté. To znamená, že ve středu večer přijde. Helena si uvědomila, že tím pádem ji při narozeninové oslavě čeká záplava rozporuplných pocitů. Jak ho má uvítat? Ale hlavně… jak se zachová on? Přece jen se naposledy viděli před třemi lety a zůstalo toho mezi nimi hodně nedořečeného. Tehdy ještě pracovala pro kriminální policii; utvářela výsledné profily neznámých pachatelů. To ale před třemi lety prakticky ze dne na den skončilo – stejně jako její vztah s Benem. Ach bože, Ben. V očích se jí zaleskly slzy, když si vzpomněla na jeho syna.

	S Benem se seznámila, když přešel od speciální jednotky Wega, což byl zásahový oddíl vídeňské policie, ke kriminálce. Byl to ten nejrozumnější krok, který mohl jako otec samoživitel udělat. V oddělení vražd to už určitě dotáhl na hlavního inspektora. Zřejmě spolupracuje s Frankem jako se státním návladním. Rozpomene se Frank na to, že Helena dříve s Benem chodila? Určitě! Frank nikdy na nic nezapomněl – a na něco takového už vůbec ne. Určitě ví i to, že Benův syn před třemi roky zemřel; to byl další důvod, proč jejich vztah tehdy ztroskotal. Florianova smrt zasáhla Helenu přinejmenším stejně jako Bena, ne-li dokonce víc. Flo byl chlapec, kterého zbožňovala – snad proto, že sama žádné děti mít nemohla.

	Zazvonil mobil. Helena sebou škubla. Skryté číslo. Roztržitě sáhla po telefonu.

	„Ano?“

	Slyšela jen těžký, přerývaný dech.

	„Haló?“ zeptala se. „Franku, jsi to ty?“

	Dech se ztišil. „Frank?“ zopakoval volající. „To je váš muž?“ Jeho hlas byl elektronicky zkreslený.

	Heleně se rozbušilo srdce. Neodpověděla.

	„Jste sama, paní doktorko? Je Frank pryč?“ zajímal se muž.

	„Kdo je tam?“ zeptala se rozčileně, ale snažila se přitom o co nejpevnější hlas.

	„Jestli zjistíte, koho jsem unesl a proč, zůstane ta osoba naživu.

	Jestli ne, zemře. Máte osmačtyřicet hodin.“

	„Co prosím?“ Měla pocit, že se přeslechla.

	Na druhém konci vedení byl slyšet pouze dech. Helena na sebe nechala hrozbu chvíli působit. Dosud nevěděla, jestli s ní někdo jenom ošklivě žertuje, nebo má co činit se šílencem.

	„Na důkaz toho, že to myslím vážně,“ pokračoval muž, „jsem vám zanechal dárek.“

	„Dárek?“ zopakovala. Pohled jí bezděčně sklouzl po stole a ulpěl na prázdné krabičce s červenou plstěnou vložkou – předmětu, který dnes ráno našla vedle dopisní schránky.

	„Jak se jmenujete?“ zeptala se.

	„O to teď vůbec nejde.“

	„Přesto o vás leccos vím,“ upozornila Helena. Zasmál se. „Například, paní doktorko?“

	„Znám váš rukopis.“

	„Takže jste tu krabičku už našla.“

	Heleně se zdálo, že zaslechla, jak se tiše směje. Nevěděla však, co neznámý tím „dárkem“ sleduje, protože krabička byla prázdná.

	„Co myslíte, že o mně ještě víte?“

	Otázka zněla provokativně. Neznámý ji chce zkoušet. V jakékoli jiné situaci by jednoduše zavěsila, ale chtěla zjistit, je-li pravdivé jeho tvrzení, že unesl nějakého člověka.

	Helena se zhluboka nadechla a snažila se mluvit klidně.

	„Písmo je rozmazané směrem doprava. Jste tedy levák.“ Smích rázem utichl.

	Napadl ji citát Bena Kohlera, který s oblibou používal: Čím víc falešných stop pachatel zanechá, aby unikl svému odhalení, tím víc indicií poskytuje. Kromě toho ji studium psychologie, čtrnáct let terapeutické praxe a utváření profilů neznámých pachatelů nutilo analyzovat jakékoli nápadné chování – a první spontánní myšlenka je většinou ta nejlepší.

	„Protože na papíru není uvedená žádná adresa,“ pokračovala, „předpokládám, že jste svůj dárek doručil osobně. Pravděpodobně dnes v noci, kolem páté hodiny ráno. Pes vás zahnal, jinak byste krabičku nejspíš položil přede dveře… a nestrkal ji do boxu na noviny.“ Dusty tlapkou zásilku ze schránky určitě vytáhl.

	Muž mlčel.

	„Měníte si hlas, takže bych vás podle vašeho skutečného hlasu poznala. Kromě toho skrýváte své telefonní číslo, abych nemohla policii poskytnout žádnou indicii. Pravděpodobně jsme se už kdysi setkali. Jste jeden z mých klientů?“

	Pořád mlčel.

	Helena se modlila k Bohu, aby se jednalo o nějakého vtipálka, který co nevidět odhalí svou totožnost. Blázna, který se po nocích potuluje na jejím pozemku, potřebovala teď totiž stejně málo jako stalkera nebo vyděšeného klienta.

	„Já…“ Odmlčela se, když koutkem oka zahlédla, jak Dusty proskočil nízkými smaragdovými tújemi, které jako živý plot oddělovaly její zahradu od sousedních polí. Pelášil přímo k ní a pod zahradním stolkem si lehl na břicho. Když slyšela Dustyho mlaskat, podívala se na něj – a nevěřila vlastním očím.

	Jack Russel teriér měl něco v tlamě a kousal do toho. Helenu okamžitě napadlo, že ten šílenec chce nejspíš jejího psa otrávit.

	Odložila mobil, uchopila Dustyho za obojek a sáhla mu do tlamy, aby se na tu pochoutku podívala.

	Rázem se jí zvedl žaludek.

	Bylo to podélné, měkké a teplé. Lidský prst! Oddělený bezprostředně za záprstní kostí u kloubu. Nebyl to čistý řez. Kůže a tkáň byly roztřepené, jako by někdo potřeboval několik pokusů, aby prst odřízl od ruky.

	Zoufalá Helena odhodila nález na prázdný talíř, aby ho Dusty přestal žvýkat. Otřela si ruku o džínsy a zavřela oči. Pořád jí bylo nevolno. Ne, tohle všechno přece nemůže být pravda! Srdce jí bušilo až v krku a připadalo jí, jako by v něm měla velký knedlík. Sáhla po sklenici pomerančového džusu a naráz ji vyprázdnila – ale pocitu sevřeného hrdla se nezbavila.

	Byl to ženský prst. Teď už také věděla, proč byla krabička s červenou plstí prázdná. Dusty ucítil krev a prst z kartonu vytáhl. Pes zničehonic začal dávit. Panebože, co se to děje? Teriér zoufale chrčel a celý hrudník se mu otřásal. Hrdelní zvuk zněl tak, jako by se zvířecí žaludek obrátil naruby.

	„Dusty!“ Helena si vedle něho klekla a hladila ho po břiše. Pes vzápětí něco vyplivl. Po dlaždicích terasy se cinkavě kutálel prsten. Přes hřejivé jarní slunce Heleně přeběhl mráz po zádech. Zvedla šperk potažený slizovitým hlenem a otočila ho. Na světle matně zazářil rubín.

	Už dost, prosila úpěnlivě. Určitě je to jenom děsivý žert. Frank pozítří slaví padesáté narozeniny, na které dostalo pozvánku asi šedesát hostů. Možná se někteří z nich domluvili, že si z ní vystřelí. Ale proč by byla jejich terčem ona, a ne Frank? A proč zrovna dnes? Nebo za tím vězí Frank? Ne, to je vyloučené! Během jejich dvouletého manželství s ní nikdy nežertoval, a ona ho rozhodně nepovažovala za tak nechutného a nevkusného. Zbývá tedy jediný logický závěr: Opravdu telefonuje se šílencem.

	Dusty byl zase v pořádku a blaženě se převaloval na zádech. Helena zaťala pěst, protože doufala, že svalovým napětím zažene stres a nervozitu, která se jí s každou vteřinou zmocňovala víc a víc. Bohužel to nepomohlo. Věděla, že ji ten chlap chce donutit k tomu, aby se pomátla na rozumu.

	Roztřesenými prsty uchopila mobil. „Co…“

	„Proč jste se odmlčela?“ zeptal se.

	„Protože se mi poblil pes! Chcete slyšet podrobnosti?“ Její strach se změnil v nevýslovný vztek.

	„Odteď budete dělat jenom to, co vám řeknu! A ať vás ani nenapadne, že o našem telefonátu povíte manželovi nebo kriminálce,“ pohrozil, „jinak té osobě neodříznu jen devět dalších prstů, ale budu jí pomalu oddělovat od těla všechny končetiny, dokud nevykrvácí. Rozuměla jste?“

	Helena mlčela.

	„Na něco jsem se vás ptal!“

	„Ano.“ Žaludek jí vypověděl poslušnost. Spolkla kyselou pachuť. „Jak je na tom ta žena?“

	„Žena?“ opáčil. „Dobrý postřeh. Myslíte až na to krvácení?

	Drží se statečně.“

	„Potřebuje lékařskou péči?“

	„To předpokládám, ale daří se jí dobře.“

	„Chtěla bych s ní mluvit.“

	„Zítra, až se probere z bezvědomí.“

	Takže právě teď u ní zřejmě není. Určitě ji drží v zajetí v nějakém podzemním sklepení, spoutanou a umlčenou roubíkem.

	„Proč já? Proč zrovna dnes?“ Už nemělo smysl, aby se snažila propůjčit svému hlasu sebevědomý tón. Neznámý věděl, že zlomil její odpor.

	„Proč?“ zareagoval. „To máte zjistit, Heleno. Zůstává vám ještě necelých osmačtyřicet hodin.

	Bezděčně se upřeně zahleděla na rubínový prsten zašpiněný hlenem; Dusty tlapkou posouval šperk po dlaždicích sem a tam. Neurčitý pocit kolem žaludku jí napovídal, že už ten prsten kdysi viděla.

	„Ještě jedna nápověda, protože vaše lhůta už běží: Jde o osobu, kterou znáte. Ale ten člověk vás zná líp než vy jeho.“

	Spojení se přerušilo.
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	O pět měsíců dřív

	 

	Úvodní rozhovor

	 

	Doktorka Róza Harmannová vyhlédla z okna své ordinace. Na střechách vídeňských domů ležel sníh a svět zádumčivě ztichl. Letos byly konečně bílé Vánoce, což se stávalo jen málokdy.

	Zapnula diktafon. „Úterý 28. prosince. První sezení s Carlem Bonim. Je krátce před patnáctou hodinou. Čekám ho každou chvíli. Snad není to, zač ho považuji.“

	Vypnula nahrávání. Od té doby, co jí potvrdili, že je těhotná, cítila stále v nohách to podivné ledové, svědivé mrazení. Její první dítě – a to ve čtyřiceti! Matka by spráskla ruce nad hlavou, ale nikdy se to nedozví. K jejich poslednímu kontaktu došlo před několika lety. Letos matka ani neodpověděla na povinnou vánoční pohlednici. Ať klidně táhne k čertu. Róza má jiné problémy.

	Vedle parkoviště před ordinací se vršily hromady sněhu. Jeden ze sousedů z vedlejšího rodinného domu uklidil dnes ráno celé prostranství sněhovou frézou, ale přes poledne zase napadlo trochu bílé nadílky. V oknech nedalekých domů zářila vánoční výzdoba.

	Róza si přitáhla blejzr k tělu. Carl je pro dnešek poslední klient. Po sezení vymění sukni a slušivou novou hedvábnou blůzku za teplé plstěné pantofle s medvídkem Pú a hebké flanelové pyžamo, které viselo v jejím bytě na radiátoru. Hrnek horkého mléka s medem a pár sušenek se postarají o dokonalou odpolední pohodu. Elegantní a výmluvná profesionální terapeutka v domácí obuvi s medvídkem Pú vypadala směšně. V nejhlubším nitru se ale ničím nelišila od ostatních žen, ačkoli ji mnozí z jejích klientů považovali za jedinečnou.

	Na parkoviště vjela rozhrkaná bílá dodávka s logem autoopravny. Na boku se jí skvěl nápis Ruben & synové. Skla vozu byla zvenčí namrzlá a zevnitř orosená. Byl na nich vyškrábaný jen malý průzor, kterým Róza viděla řidiče. Zaparkoval příliš blízko u kontejneru na starý papír, u kterého se tyčila hromada sněhu. Z auta vystoupil urostlý mladík.

	Rózu při pohledu na něho zamrazilo. Ten blázen měl na sobě jen džínsy, košili a sako. Vítr mu škubal za šaty a cuchal vlasy. Nechal auto odemčené, rozhlédl se a potom zamířil ke vchodu do její ordinace. Pokud Róza věděla, byl obžalovaný kvůli držení kokainu, stalkingu a nepřehlédnutelně agresivnímu chování vůči ženám. To je pozoruhodně nic neříkající fráze! Ve skutečnosti zmlátil dvě ženy tak, že musely být převezeny do nemocnice. Rozsudek soudu zněl: tři roky podmíněně. Soudkyně mu ale uložila „terapii místo trestu“. Róza tu soudkyni znala. Petra Lugrettiová patřila k jejím nejlepším přítelkyním. Róza se původně kvůli svému těhotenství nechtěla v tomhle případě angažovat. Kromě toho je vždy problematické pracovat s klienty, kteří nechtějí dobrovolně podstoupit psychoterapii. Přesto se nechala od Petry Lugrettiové přemluvit, že vypracuje pro potřeby soudu znalecký posudek.

	Vzápětí se u dveří ozval zvonek. Róza otevřela. Zápraží nacházející se mezi dvěma arkýři bylo chráněné před větrem. Přesto poryvy větru nafoukaly sníh až na rohožku. Rózin návštěvník stál přede dveřmi a upřeně zíral na štítek, jako by se ho chtěl naučit zpaměti:
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	Následovalo její telefonní číslo a adresa webové stránky.

	„Bydlíte tady?“ zeptal se mladík, aniž by k ní vzhlédl. „Dům je jen jeden štok, ale…,“ slídivě se zadíval kolem Rózy do předsíně, „je pohodlný.“

	Do vídeňského dialektu se mu vetřel východoněmecký akcent, jako by se nemohl rozhodnout, má-li mluvit spisovnou nebo vídeňskou němčinou. Petra se jí o tom zmínila při svém telefonátu.

	„Tady mám jenom ordinaci,“ vysvětlila Róza. „Mohu vás pozvat dál?“

	Zvedl hlavu a vítr si začal pohrávat s jeho světlými, téměř žlutými vlasy. I obočí měl tak světlé, že se skoro nedalo rozeznat, což ještě víc zvýrazňovalo modré oči. A ty neuvěřitelně dlouhé řasy… byl to až neskutečný pohled!

	Beze slova vstoupil, pověsil si sako na věšák na šaty a rukou si prohrábl vlhké vlasy. Byl vysoký a šlachovitý. Vypadalo to, jako by jeho zvědavý pohled chtěl vstřebat všechno naráz.

	Mnozí klienti reagovali nejistě na zavřené dveře. Róza proto nechávala pravé dveře vedoucí do kanceláře vždy pootevřené, takže návštěvníci viděli psací stůl. Levé dveře vedly do terapeutické pracovny. Ve vzduchu se vznášela vánoční vůně. Róza šla napřed, ale Carl Boni ji nenásledoval. Nerozhodně přešlapoval na rohožce.

	„Boty si můžete nechat,“ ujistila ho Róza.

	Zahanbeně se usmál, jako by uhodla jeho myšlenky. Potom ji následoval.

	Místnost se dvěma velkými arkýřovými okny se topila ve světle. Na radiátorech stály mističky s bylinkami, které šířily vůni mandarinek a jedlového jehličí.

	Róza ukázala na sedačku. „Posaďte se, kam chcete.“

	Desky se spisy ležely na stejné straně proskleného stolu, kde stálo i Rózino křeslo. Naproti se nacházela pohodlná rohová pohovka se sedacími polštáři. Všichni klienti, kteří sem přišli poprvé, si na ně automaticky sedli. Složka je důvtipně odkazovala na protější stranu, kde je Róza chtěla mít. Carl nebyl výjimka.

	Měli odsud nádherný výhled na park se sukovitými stromy a zasněženými keři. Viděli i malý radiobudík s ukazatelem času nastaveným jejich směrem, aby pocitově netápali, jak dlouho ještě sezení potrvá. Jinak na stole, hned vedle diktafonu, ležel balíček papírových kapesníků – pro všechny případy.

	Róza se posadila na své místo a nalila ze džbánku vodu do dvou sklenic, které už předem připravila na stole. Pak přehodila jednu nohu přes druhou.

	Carl se uvelebil na gauči. Pohled mu putoval po místnosti a zastavil se u police s knihami, na které kromě několik románů ze sedmdesátých let stála jen odborná literatura.

	Róza si uhladila za ucho kaštanově zrzavé vlasy, které jí na jedné straně stále padaly do obličeje. „Bude vás rušit, když současně poběží diktafon?“

	Upřeně se na ni zadíval, jako by chtěl prozkoumat její tmavozelené oči. „Proč?“

	„Považuji za nutné rozhovory nahrávat.“ Odmlčela se. „Když později pásky poslouchám, mívám občas záblesky inspirace, které by nám oběma mohly pomoci.“

	Jeho pohled zůstal skeptický. „Kdo ještě ty nahrávky vyslechne?“

	„Nikdo, nezazní dokonce ani u soudu. Vztahuje se na mě povinná mlčenlivost. Jako klient zůstanete anonymní.“

	Zamyslel se.

	Rozhodla se, že skutečný důvod, proč si jejich sezení nahrává, mu prozatím neprozradí. Ten případ je zajímavá výzva a ona si chce jeho výsledky zdokumentovat pro vlastní potřebu. Možná o tom později napíše článek.

	„Dostanu kopie nahrávek?“ zeptal se.

	„Ano, pokud si to přejete.“

	„Ne, to není nutné.“ Lhostejně mávl rukou. „Pro mě za mě.“

	„Fajn.“ Róza zapnula přístroj a pohodlně se v křesle opřela. Kazeta poběží padesát minut. „Jak jste se cítil, když jste sem jel?“

	Dlouho nepřemýšlel. „Dobře.“ Zazubil se. „Na tohle setkání jsem se těšil.“

	„Opravdu?“ Věděla, že lže. Usmál se jenom rty, oči zůstaly chladné. Neklamné znamení obličejového svalstva. Zůstane-li bezprostřední okolí očí bez emocí, je přívětivost většinou jen předstíraná. Trochu nezávazné společenské konverzace nemůže uškodit. „Jak jste strávil Vánoce?“

	„Sám… Jsem rád o samotě,“ dodal rychle.

	„Cítíte se teď dobře?“

	„Jistě.“ Na okamžik se pousmál, jako by s ní chtěl flirtovat.

	Róza na to nepřistoupila. „Podle čeho byste poznal, že nejste ve své kůži?“

	Na chvíli upřel oči na strop. „Začal bych si hryzat nehty.“ Róza se mu teď nepodívala na ruce, ačkoli se to přímo nabízelo. Už si stačila všimnout, že má okousané nehty. Zaschlá krev ulpěla v nehtovém lůžku palce, kde chyběla kůže. Zřejmě si je hryzal při jízdě autem.

	Mnozí klienti se pokoušeli nehty schovat tak, že zatínali ruce v pěst, jakmile se jich Róza na to zeptala. Většině z nich to připadalo trapné, ale Carlovi ne. Klidně se dlaní opíral o gauč.

	„V jakých situacích si ještě koušete nehty?“

	„Když přemýšlím, jsem nejistý a nemůžu se rozhodnout… většinou.“

	Upřímná odpověď.

	„Dobře.“ Róza si k sobě přisunula složku. „Tento úvodní rozhovor je bezplatný, nebude vyúčtován ani soudu a potrvá asi padesát minut. Jestli s tím souhlasíte, ráda bych začala několika obecnými otázkami.“

	Přikývl.

	„Máte východoněmecký akcent,“ konstatovala Róza. „Pocházíte ze Saska nebo z Braniborska?“

	„Narodil jsem se ve Vídni. Moje matka je odsud, otec pocházel z Drážďan. V roce 1981 během koncertního turné uprchl z NDR. Byl klavírista. Museli jsme se často stěhovat, tak jsme nějakou dobu žili ve Vídni, Kolíně nad Rýnem, po pádu Berlínské zdi v Lipsku a později opět v Drážďanech.“

	„Zajímavé.“ Róza už měla několik klientů, jejichž rodiče byli hudebníci, ale dosud nikdy neměla jako klienta syna klavíristy.

	„A teď žijete zase ve Vídni?“

	„Po otcově smrti jsme se vrátili… Ale matka je ve vlastním bytě,“ doplnil překotně.

	Během následující čtvrthodiny trpělivě a úsečně odpovídal na její otázky a Róza zaznamenávala odpovědi do složky. Carl pracoval od šesti hodin ráno do dvou odpoledne jako mechanik v Rubensově autodílně na severním okraji Vídně, poněkud pochybné firmě, jak to sám vyjádřil. Starý Ruben přeprodával i ojetá auta, a přitom podváděl dokonce i prohnané zákazníky.

	Carl byl jedináček, neměl zrovna šťastné dětství a žil ve Vídni sám. S matkou se rozhádal; otec, hlavní hrdina v jeho životě, kterého bezmezně miloval, zemřel na selhání srdce. Carl se narodil – stejně jako Róza – 6. listopadu, takže ve znamení Štíra. Bylo mu ale teprve třiadvacet, a tudíž byl mnohem mladší než ona. Teoreticky by mohl být i jejím synem. Bezděčně si uvědomila, že mnozí štíři mají jedový osten, který může být pro lidi smrtelný. Instinktivně si položila ruku na břicho. Ještě nebylo nic vidět. Je těhotná teprve čtyři týdny. Jestlipak to bude kluk? Jak zareaguje otec? Každopádně mu o tom musí co nejdřív povědět. Ale teď se soustřeď na svého klienta!

	Zatímco Carl mluvil, Róza si ho pozorně prohlížela. Vypočítavé oči, sebevědomé vystupování a potutelný úsměv prozrazovaly, že má co činit s charismatickou osobou, která ostatní snadno okouzlí a vtáhne do sféry svého vlivu. Právě u takových lidí je obtížné prolomit ochranný obal, aby se terapeut dostal k jádru problému.

	„Jak byste třemi přídavnými jmény popsal vztah ke svým rodičům?“ zeptala se Róza.

	Zamyslel se. „Otce jsem miloval. Byl to inteligentní člověk, ale přísný, dominantní… a prchlivý.“

	Zajímavé, že tu otázku okamžitě vztáhl na otce. Ale i v tomto případě popisoval osobu, nikoli svůj vztah k ní. Navíc si všimla jeho rozporuplných citů. Miloval přísnou, vznětlivou osobu – ale to není nic neobvyklého.

	„A vaše matka?“

	Pokrčil rameny. „Je to prostá žena, pracuje jednou tu, jindy zase tam jako ošetřovatelka, ale nemá takové vystupování jako otec.“

	Po několika dalších otázkách na ostatní příbuzné, jeho vzdělání a zájmy byla anamnéza prozatím ukončena. Róza zavřela desky. „Máte nějaké otázky?“

	Carl se posunul na okraj gauče. „Jaké vzdělání máte vy?“ Zazubila se.

	„Proč se usmíváte?“ Znělo to podrážděně.

	„Protože většina klientů dlouho chodí kolem horké kaše, ale vy se ptáte přímo – to je podle mě dobře.“

	Pohled se mu zasmušil. „Co na tom vidíte dobrého?“

	„No, působíte na mě dojmem člověka, který přímočaře míří k cíli, nerozptyluje se nepodstatnými věcmi a nechce plýtvat časem ani city.“

	Všimla si jeho sotva postřehnutelného přikývnutí.

	„Předpokládám, že chcete vědět o všem, co se vás týká. Na všechno se důkladně vyptat a poznat vždy celé pozadí. To je dobrý základ pro otevřený rozhovor. V psychoterapii jde v první řadě o vztahy… a důvěru.“

	Tentokrát přikývl zřetelně. Vytáhla z pořadače jednoduché kancelářské desky s klipem a podala je Carlovi. „Tady najdete můj stručný životopis.“

	Letmo nahlédl do nabídnutého podkladu.

	„Vystudovala jsem medicínu a během studií jsem se při zaměstnání věnovala psychoterapeutické propedeutice na univerzitě ve Vídni. To trvalo dva roky. Navazující odborná atestace si vyžádala další čtyři roky.“

	„Jak je to dlouho?“

	Krátce se zamyslela. „Dvanáct let.“ Všimla si, jak mu to v hlavě začalo šrotit.

	„Teď je mi čtyřicet,“ předešla jeho následující otázku. Nepokrytě jí civěl na štíhlé nohy.

	„Odborně zaměřené vzdělání jsem absolvovala v oboru logoterapie podle Viktora E. Frankla.“

	„To jsem venku viděl.“

	„S logopedií to nemá nic společného,“ dodala rychle. „Mnozí klienti to zaměňují. Při této terapii jde o nalézání smyslu života a existenční analýzu.“

	Na čele se mu vytvořily vrásky.

	Róza se usmála. „Nejedná se o vaši finanční existenci nebo bankovní účet, nýbrž o to, jaký smysl chcete dát svému životu a jak se vyrovnat se sebou samotným a svými pocity.“ Cítila, že ho na jazyku pálí nějaká otázka. „Ano?“

	„Vy tedy nepoužíváte psychoanalýzu… podle Freuda a tak?“

	Psychoanalýzu podle Freuda? Od Petry Lugrettiové věděla, že Carl předtím navštěvoval tři terapeuty. Všichni terapii vždy po čtyřech hodinách přerušili a po konzultaci se svým příslušným supervizorem se případu vzdali. Róza důvod neznala, ale soudě podle Carlovy reakce to byli zkostnatělí analytici, jak je s oblibou označovala.

	„Ne, nepracuji podle psychoanalytické metody,“ odpověděla prostě. „Podívejte se, ten směr je podle mého názoru příliš zdlouhavý. Tak já nepostupuji. Mou metodou je především přímý rozhovor. Jestliže se rozhodnete chodit na terapii ke mně, budeme hodně mluvit o vašich pocitech, možná pracovat s prezentační tabulí nebo psát dopisy vaší matce, otci a jiným lidem – dopisy, které ale nikdy neodešleme.“

	Odmlčela se. Carl zatím vše se zájmem vstřebával – přinejmenším měla takový dojem.

	„Ale nejdůležitější práce,“ pokračovala, „neproběhne v této místnosti během našich sezení, ale venku… na vašem pracovišti, u vás doma, při kontaktu s jinými lidmi.“

	„No jistě,“ zamumlal, jako by to všechno slyšel už stokrát.

	„Tušíte vůbec, jak fungují jiné metody?“

	Róza se usmála. Jeho bezprostřední způsob vyptávání byl osvěžující. „V Rakousku máme uznaných dvaadvacet metod – to znamená, že zdravotní pojišťovna na ně přispívá. Ano, většinu z nich znám.“

	Zvedl obočí.

	„Víte, psychoterapeuti musí každoročně absolvovat vzdělávací kurzy. Občas používám cvičení ze svého systemického profesního rozšiřování kvalifikace. Jejich pomocí můžeme například díky speciálnímu rozpisu rozebrat vaše vztahy k přátelům, kolegům a rodinným příslušníkům nebo sestavit vztahovou mapu.“

	„Jak víte, že to funguje?“

	To je ale vtipálek! Zasmála se. „V průběhu rozšiřujícího profesního vzdělání jsme museli sami jako klienti absolvovat terapeutická sezení. Minimálně dvě stě padesát hodin vlastní zkušenosti.“

	Nafoukl tváře a prudce vydechl. To mu asi žádný psychoanalytik nesdělil, ale Róza o tom mluvila bez problémů a naprosto otevřeně. Prodělala totiž tři sta padesát hodin takových seancí.

	„Máte další otázky? Jestli ne, ráda bych s vámi probrala organizační záležitosti.“

	Pohodlně se opřel.

	„Na rozdíl od lékařů mají psychoterapeuti ze zákona přísnější povinnost mlčenlivosti. Lékaři si mohou vyměňovat zkušenosti o pacientech s kolegy, ale naše diskrétnost je přísnější. S lékaři, úřady nebo rodinnými příslušníky můžeme mluvit o obsahu terapie jen tehdy, pokud s tím klient souhlasí. Ale ohrožení vašeho života nebo života jiné osoby mou povinnost mlčenlivosti ruší.“

	Carl přikývl.

	„Jestliže se na sezení dostavíte pod vlivem alkoholu nebo drog, musím konzultaci zrušit.“ I to pro něho bylo v pořádku.

	„Doporučuji začít v týdenním režimu. Na naše čtvrté setkání přineste prosím toto potvrzení o lékařské prohlídce při uplatnění psychoterapeutické léčby – to vám potvrdí váš obvodní lékař. Předložíme ho soudu společně se situační zprávou a předběžnou diagnózou, abychom mohli žádat o úplné převzetí nákladů na další hodiny.“ Tak vypadal standardní proces, jestliže na straně zadavatele vystupoval soud.

	Carl formulář ignoroval. „Nač potřebujeme ten papír, když musím terapii beztak podstoupit?“

	„Chci mít jenom jistotu, že jste tělesně zdravý.“

	„Předpokládá se i test moči?“

	„Užíváte nyní drogy?“

	„Ne.“

	„Pak se nemáte čeho obávat.“

	Složil tiskopis a nepřečtený ho strčil do kapsy u košile. Znovu se posunul na hranu gauče, tentokrát ale blíž k Róze. Ve vzduchu byl cítit strojní olej. Carl sem zřejmě přišel přímo z autodílny. Nejspíš bezděčným gestem si vyhrnul rukávy. Róza na okamžik uviděla na vnitřní straně jeho předloktí ošklivé jizvy po spáleninách.

	„Slyšel jsem, že lékaři a terapeuti si účtují domluvené sezení i tehdy, bylo-li čtyřiadvacet hodin předem odřeknuto.“

	„To je pravda.“ Nebylo divu, že je Carl tak skvěle informovaný. Vždyť po hodinách strávených u svých posledních tří terapeutů musel získat přímo studnici zkušeností. Ale na druhé straně mu to mohlo být jedno, protože náklady beztak přebírá soud.

	„Ale co když,“ otázal se váhavě, „budu mít na cestě k vám autonehodu, nebo se dozvím, že moje matka leží v nemocnici a já ji musím navštívit, pak…“

	Carl nechal větu nedokončenou. Pokoušel se Rózu zkoušet – stejně jako předtím, když se chtěl dozvědět, jaké vzdělání ji kvalifikuje k výkonu terapeutické činnosti.

	„Nejdřív mi dovolte vyjádřit naději, že se vám ani vaší paní matce nic špatného nestane,“ odpověděla Róza nevzrušeně. „Ale v takových případech si nic neúčtuji a přeložíme sezení na jiný termín.“

	Vrhl na ni udivený pohled. „Opravdu? Já už jsem předtím byl u jednoho terapeuta.“

	Jenom u jednoho?

	„Já vím.“

	„A ten se domníval, že terapie je něco jako smlouva, kterou spolu uzavíráme. Svou otázkou jsem se jen pokoušel zjemnit rámcové podmínky.“

	Panebože! Komu jenom ho ten soud přidělil? Možná je dotyčný už tak dlouho terapeut, že své klienty vůbec nevnímá jako lidské bytosti.

	„Mohu vás uklidnit. To se u mě nestane. Ale pokud mi zavoláte, abyste si posunul termín, protože se údajně nemůžete dostavit, a já v pozadí uslyším čvachtání vody a hluk ze zimní plovárny, nechám si to jednou líbit, ale podruhé vystavím fakturu pro soud s odpovídajícím stanoviskem.“

	Carl se ušklíbl.

	„Soud vám to koneckonců uložil jako povinnost. Pokud ji nesplníte, vyhodnotím to jako přerušení nebo ukončení terapie, což musím nahlásit soudu… ale až podruhé. To je férový přístup, viďte?“

	„Tak jo.“ Sáhl po sklenici vody a napil se. Najednou jako by mu z ramenou spadlo všechno napětí. Možná byla tato otázka jeho osobní zkouškou; bodem zlomu, rozhodujícím o tom, bude-li své terapeutce věřit nebo ne. Očividně mu připadalo důležité, že on a jeho problémy pro ni znamenají víc než devadesát euro.

	„Ještě něco je z mého pohledu podstatné,“ vrátila se Róza k původnímu tématu. „Kdybyste se opozdil, nebudeme sezení o takto promarněný čas na konci prodlužovat.“

	Na okamžik provokativně vystrčil bradu. „Proč ne?“

	„Protože čeká další klient.“

	Vypadalo to, že ho taková odpověď neuspokojila.

	„Tak se na to podívejte z jiné stránky,“ navrhla Róza. „Kdyby se opozdil váš předchůdce, můžete se spolehnout na to, že my začneme dochvilně a on přijde o svůj čas.“

	„To zní rozumně.“ Poprvé se mu na obličeji objevil přátelský úsměv. Možná byl také předstíraný, ale Róza chtěla věřit v jeho upřímnost. Kromě toho se mu snažila zprostředkovat pocit, že podstupuje terapii jako dobrovolný pacient.

	Domluvili si termín prvního sezení. Tím úvodní rozhovor skončil. Zatímco Carl dopíjel sklenici s vodou, Róza se předklonila, aby vypnula diktafon. Zároveň se sama sebe ptala, co její kolegy přimělo k tomu, aby terapii s tímto pacientem ukončili – a jak dlouho jí samotné potrvá, než zjistí pravý důvod.
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	V deset hodin dopoledne měla Sabina Nemezová za sebou už čtrnáct odsloužených hodin. Wallner přinesl z pekárny skořicové šneky. Sabina z nich snědla jen jeden – a i ten jí ležel v žaludku jako kámen – stejně jako už dávno vychladlá káva z její termosky. Nesmyslné posedávání ji vyčerpávalo tělesně i duševně, zatímco jejího otce vyslýchali v bavorském zemském kriminálním úřadu. U této instituce působící v Mnichově a Norimberku pracovalo asi tisíc pět set kolegů. Centrála v Maillingerstraße nebyla daleko od Sabininy kanceláře, ale bylo úplně zbytečné, aby tam vážila cestu. Neprošla by ani kolem vrátného.

	„Existuje možnost, jak bych se mohla účastnit vyšetřování?“ Kolonowicz k ní vzhlédl unavenýma očima a jeho huňaté, hořčicově zbarvené obočí se svraštilo. „Se ZKÚ? To snad jenom žertuješ, ne?“

	Sabina stála v jeho kanceláři a cítila se jako zmoklý pudl. Jsi jen malé kolečko u kriminální pohotovostní služby, napovídal jí jeho pohled. Nedávno ti bylo šestadvacet let a chceš podporovat kriminalistická esa?

	„K tomu případu neexistuje elektronický spis,“ připomněla.

	„Já vím.“ Kolonowiczovi zazvonil telefon, ale on přesměroval hovor na jinou linku.

	Za běžných okolností byla každá operace se všemi spisovými složkami uložena v policejním počítačovém systému a každý úředník do ní mohl nahlédnout. Data směl samozřejmě doplňovat jen referent s příslušným oprávněním. V tomto případě to tak ale nebylo.

	Kolonowicz sepnul mohutné ruce. „Vražda tvé matky byla klasifikována jako přísně tajná. Takže aktuální stav vyšetřování z počítačového systému vyjmuli a převedli jej do samostatné sítě.“

	„Proč? Já…“

	„Sabino!“ Božský otec Zeus ji zpražil vážným, zasmušilým pohledem. „Kriminalisté sice právě vyslýchají pět dalších podezřelých, ale dnes ráno prohledali kolegové z Kolína nad Rýnem byt tvého otce. Přitom našli kalamář s jeho otisky prstů. To je poslední informace, kterou jsem obdržel. Možná je tekutina v něm identická s inkoustem na místě činu.“

	No to si piš, že je!

	Otec potřebuje co nejrychleji advokáta. Mohla by se obrátit na bezplatnou právní poradnu, ale kdoví, kdy by za otcem někoho poslali. Napadl ji jen Gabriel, rozvedený muž její sestry. Ten prolhaný bastard byl sice se splátkami výživného pro Kerstin, Connie a Fionu tři měsíce v prodlení, za což by mu nejraději ze všeho zakroutila krkem, ale jako obhájce ve věcech trestních nebyl vůbec špatný.

	„Ještě něco,“ zamumlal Kolonowicz. „Přijde k nám jeden kolega ze Spolkového kriminálního úřadu ve Wiesbadenu.“

	„Kvůli vraždě mé matky?“

	„Nemám tušení.“ Pokrčil rameny. „Přiletí nejbližším letadlem Lufthansy z Frankfurtu. Simon už na něho čeká na letišti.“

	„Copak nemá auto?“

	„Měl jsem dosud dvakrát to potěšení s ním spolupracovat. Pokud vím, nemá řidičák. Každopádně jsme ho tehdy museli po Mnichově vozit.“ Kolonowicz si přejel rukou přes obličej, jako by si z něj chtěl otřít dotírající spánek. „To jsou prostě borci z Wiesbadenu. Vesměs byrokrati se sebevědomím až na půdu.“

	Sabina sebou škubla. Takhle svého šéfa ještě nikdy neslyšela mluvit o žádném kolegovi. Tuší vůbec, že se už třikrát ucházela o stáž právě ve Wiesbadenu?

	„Jak se ten muž jmenuje?“

	„Maarten S. Sneijder.“

	„Maarten Sneijder?“ zopakovala váhavě Sabina. „O tom jsem nikdy neslyšela.“

	„Maarten S. Sneijder,“ opravil ji. „Původně přišel z Rotterdamu. Je to starej lišák, kterému nic neujde. Má nos jako velbloud, který cítí kaluž vody na vzdálenost dvaceti kilometrů.“

	To zrovna nevypadalo na kancelářskou krysu. Je-li ten muž tady skutečně kvůli vraždě její matky, musí si s ním sama co nejdřív promluvit.

	 

	Při návratu do kanceláře znovu zatelefonovala Erikovi, ale ten nebyl k zastižení ani ve wiesbadenské kanceláři, ani na mobilu. To snad není pravda! Sabina zanechala další zprávu v jeho hlasové schránce.

	Posadila se ke svému psacímu stolu a zadala kód pro dotaz v systému Daidalos, ale přístup byl stále zablokovaný. Odstrčila klávesnici stranou a unaveně se na židli opřela. Mrzutě otevřela seznam kontaktů ve svém mobilu a proklikala se k doktorovi Gabrielu Zernymu. Mnozí mu přezdívali doktor Gaze, což byla hloupá slovní hříčka s počátečními písmeny jeho jména, protože vždy nasadil věhlasně ledový, strnulý pohled, jakmile vstoupil do soudní síně. Její sestra Monika znala ty nelítostně pronikavé oči víc, než jí bylo milé. Sabina dlouze hleděla na vybrané jméno. Má ho kontaktovat? Nenapadla ji žádná lepší alternativa.

	Vytočila číslo Gabrielovy kanceláře a jeho sekretářka ji k němu přepojila. Sestřin bývalý manžel se jako vždy ohlásil předstíraně zdvořilým nosovým hlasem těsně za hranicí přijatelné laskavosti, takže zněl spíš výsměšně. „Ahoj, andílku. Srdíčko, co pro tebe můžu udělat?“

	„Gabrieli, nech těch keců. Chtěla bych, abys zastupoval někoho, kdo je podezřelý z vraždy.“ Její prosba byla pro toho arogantního ješitu vítaným soustem.

	„Tak tohle teda opravdu nemá chybu!“ zvolal. „Ty nejdřív ty chlapy zatkneš a pak angažuješ mě, abych je uchránil před vězením.“

	„Moje matka…“ Ucítila v koutcích očí slzy. „Matku našli mrtvou a otce právě vyslýchají.“

	Jeho hlas zněl rázem normálně. „Sábi, to je mi moc líto. Snad nejde o tu vraždu v katedrále?“ Odmlčel se. „Jak můžu pomoct?“

	Třeba to přece jen není takový lump. Na druhé straně mluvila o jeho bývalém tchánovi a tchyni, takže se nejspíš dalo očekávat trochu respektu.

	„Tvoje děti o tom ještě nic nevědí. Monika jim to poví později. Teď je to hlavně otec, kdo od tebe potřebuje pomoc. Jeho byt v Kolíně nad Rýnem už prohledali. Kolegové ze zemského kriminálního úřadu ho právě vyslýchají v Maillingerstraße.“

	„On je v Mnichově?“ zeptal se Gabriel.

	„Ano, ale důvod by ti měl vysvětlit sám. Postarej se prosím o to… on to nebyl.“

	„To samozřejmě předpokládám.“ Gabriel zavěsil.

	Sabina se upřeně zahleděla na zeď. Ze zamyšlení ji vytrhl Simonův hlas na chodbě.

	„Takovej cynickej parchant!“ ulevil si. „Chová se ke mně jako ke svýmu poskokovi.“

	Vyšla z kanceláře. Simon a Wallner stáli ve vchodu do jídelny. Simon si zapálil cigaretu a lačně šlukoval. Sabina si uvědomila, že ho jen zřídkakdy vidí kouřit.

	„Mluvíš o Sneijderovi?“ zeptala se.

	„O Maartenu S. Sneijderovi!“ zavrčel Simon. „Musel jsem vláčet ten jeho obrovskej kufr. Určitě v něm má několik šutrů, to není jinak možný! Při jízdě na služebnu seděl vzadu a listoval v podkladech. Člověče, já jsem strašnej vůl. Když jsem se ho – jen čistě ze zdvořilosti – zeptal, jestli už byl někdy v Mnichově, odpověděl: Chcete mi snad vnutit rozhovor?“ Simon jízlivě napodobil jeho nosový hlas s nizozemským akcentem.

	Wallner se zasmál. „Já ho znám. Kdysi jsem ho sám vozil na místo činu. Musel jsem pro něj mít vždy po ruce konvici vanilkového čaje. Důvod si snad domyslí každý.“ Gestem ruky naznačil užívání drogy. „Kromě toho jsem ho musel vozit po restauracích a knihkupectvích. Neví, co je vděčnost. Má cit jako kousavá hyena. Jen počkej, až ti ukáže tři prsty.“

	Tři prsty? Z horního patra se ozval rámus, jako by někdo posunoval stoly po parketové podlaze. Sabina vzhlédla nahoru. Svítidlo se houpalo sem a tam. „Z jakého oddělení přichází?“

	Wallner se ušklíbl. „Profilování pachatelů trestných činů. Víc nevím.“

	Sabina cítila, jak jí stoupá krevní tlak. „Kde teď je?“ Nad stropem jim duněl tlumený rachot.

	„Co bys řekla?“ Simon ukázal nahoru. „Zařizuje si kancelář v konferenční místnosti.“

	„U nás? Proč?“

	„To netuším. Tomu chlapovi se už nebudu nijak vnucovat, to mi můžeš věřit.“

	Simon uhasil cigaretu v popelníku. „Zjisti si to sama. Říkal, že chce s tebou mluvit.“ Simon významně ukázal na nástěnné hodiny. „Přesně za čtyři minuty.“

	 

	O podlaží výš stály na chodbě vysoké palmy z konferenční místnosti. Sabina zaklepala na dveře a vstoupila. Vzápětí bezděčně couvla. Ve vzduchu se vznášela intenzivní vůně vanilkového čaje, ale zároveň bylo cítit i kuřácké tyčinky. Navíc cítila v místnosti ještě jiný, nasládlý odér, jejž nedokázala přesně určit – a který se marně snažila překrýt vanilková vůně čaje.

	Sneijder celou místnost kompletně přestavěl. Křesla byla naskládaná v koutě až skoro ke stropu. Stoly vytvořily velkou psací plochu ve tvaru písmena U. Sneijder seděl na kožené židli a před ním stály tři laptopy. Parketová podlaha byla pokrytá změtí kabelů. Na stole leželo několik otevřených pořadačů, diktafon a odklopené kožené pouzdro s řadou dlouhých, ostrých jehel.

	„To vy jste vynesl všechny rostliny na chodbu?“ zeptala se Sabina.

	„Samy od sebe se tam ty krámy asi nepřemístily.“ Jeho hlas měl nepřeslechnutelný nizozemský akcent, s typicky protaženou souhláskou „l“. Poklepal si na čelo. „Berou mi vzduch k dýchání. Potřebuji kyslík, aby mi to myslelo.“

	Intonace připomínala nizozemského moderátora a herce Rudiho Carrella, jeho vzhled však ani omylem.

	Sneijder se zvedl. Byl hubený, měl na sobě černý značkový oblek, byl vysoký nejméně metr osmdesát a měl neúměrně dlouhé paže. Sabina odhadla, že je mu kolem pětačtyřiceti. Tence vyholené kotlety začínaly u uší a probíhaly v úzké linii až k bradě. Černý vous byl v nápadném kontrastu s holou lebkou a křídově bílým obličejem, který už několik let nepocítil snad jediný sluneční paprsek.

	„Posaďte se,“ vyzval ji.

	Židle stála uprostřed místnosti a směřovala ke stěně. Sabina ho poslechla. Jako při výslechu upřeně zírala na holou bílou zeď. Sneijder sundal velký zarámovaný akvarel od Kolonowiczovy ženy a strčil jej za skříň. Možná mu i barvy znemožňují přemýšlet…

	Přistoupil k ní s nepřirozeně strojenými pohyby. Voskový nos pokrytý kapkami potu působil nezdravým dojmem. Že by ten chlap měl horečku?

	„Necítíte se dobře?“ zeptala se Sabina.

	„Jak byste se cítila vy, kdyby vás krátce po šesté hodině ráno vyštvali na frankfurtské letiště?“

	Šest hodin ráno! Vzpomněla si na svůj dotaz zadaný do systému Daidalos. To je jen náhoda! Hlavně teď nebuď paranoidní!

	Sneijder ji pomalými kroky obcházel a pozorně si ji prohlížel. Se špičatým, zobanovitým nosem a malýma pichlavýma očima, jimž nic neuniklo, jí připadal jako orel vrhající se na svou kořist. Kovové cvočky na jeho podrážkách cvakaly na dřevěné podlaze. Ty kroky se určitě rozléhaly po celém dolním patře. Možná to dělal záměrně, aby ostatní rušil při myšlení. Nejspíš něco jako preventivní úder…

	„Slyšela jsem, že jste profilovač,“ poznamenala.

	Podíval se na ni s mrtvolným úšklebkem, při kterém ji zamrazilo v zádech.

	„Tady nejsme u CSI Miami. Nejsem žádný profilovač, nýbrž policejní analytik, odborník na únosy a forenzní psycholog u kriminální policie. Už jste skončila s volnými dotazy? Mohu vám teď také položit pár otázek?“ Nečekal na její odpověď. „Povězte mi něco o své matce. Kdo ji podle vás zavraždil?“

	Sabina nasucho polkla. Matka nebyla mrtvá ani patnáct hodin. Žádné Je mi to líto nebo Mou upřímnou soustrast. Jenom ten orlí pohled, před kterým nebylo úniku.

	„Matka byla…“

	Přerušil ji tím, že jí před obličejem přidržel tři roztažené prsty. V ohbí mezi ukazovákem a palcem si všimla kulatého černého bodu. Buď je to tetování, nebo nápadné mateřské znaménko.

	„Shrňte to nejpodstatnější. Nejdůležitější fakta ve třech větách, ne víc. Dokážete to?“

	Hajzl!

	„Vyrůstala jsem se sestrou v Mnichově, ale kvůli otcově práci jsme se všichni přestěhovali do Kolína nad Rýnem. Kdysi byl strojvůdce, v Kolíně restauroval starobylé železniční soupravy. To byl jeho velký sen. Matka tam dvanáct let učila na základní škole a později se stala ředitelkou. Po rozvodu rodičů před deseti lety jsme se vrátili do Mnichova. Následovala dvouletá rodinná válka, to není žádné tajemství. Otec dobře vydělával, ale nešlo jenom o peníze, ale i o svěření do výchovy. Bylo mi tehdy šestnáct. Ale otec by nikdy…“

	„Jen to podstatné!“ přerušil ji.

	Co chce proboha slyšet? „Matka byla dva roky v důchodu. Žila sama, neměla dluhy, věnovala se celé řadě koníčků a pořád si kupovala nové šaty. Byla štíhlá, sportovního založení, a s oblibou navštěvovala operety a divadelní představení. Jednou týdně jsem ji doprovázela na kurz pilates. Poslyšte, otec by…“

	„Ne, vy poslouchejte mě!“ Rychle k ní přistoupil. „Vašeho otce a pár dalších podezřelých vyslýchá zemský kriminální úřad. Ti mě zajímají asi tak jako tulení prd v mnichovské zoo. Mě zajímá vaše matka, jasné? Kdy probíhá ten kurz pilates?“

	„V pátek večer.“

	„Tenhle týden taky?“

	Přikývla. „Ale já jsem tam nešla.“

	Teď jí ukázal tři prsty druhé ruky. I tady se na stejném místě skvěl černý bod. Možná to byla dvě totožná tetování. Ale co ty puntíky znamenají?

	„Dál!“ naléhal.

	„Četla Hesseho, Bölla, antické báje, poslouchala klasickou hudbu, ale nikdy audioknihy, které jsem jí nosila. Ráda chodila do Opery, kupovala ovoce a zeleninu u Indů, s oblibou vařila, nechovala domácí zvířata a láskyplně se starala o tři vnučky.“

	Sneijder na ni vrhl překvapený pohled.

	„Sestra je rozvedená,“ dodala rychle Sabina, než se od Sneijdera dočká nějakého cynického komentáře.

	„Všiml jsem si vašeho pohledu,“ reagoval Sneijder. „Trpíte pocitem viny, že jste se ten večer, kdy došlo k únosu, s matkou nesetkala?“

	Stáhl se jí žaludek. Odkud ví o únosu?

	Jako při nějakém podivném rituálu otáčel cigaretou nápadně připomínající joint. „Doufám, že vám nevadí, že kouřím.“ Po tomto konstatování přiložil sirku ke svému dalšímu hřebíku do rakve. „Takže pocity viny – ano, nebo ne?“

	„Možná.“

	Momentálně ji však netrápily výčitky svědomí, ale cítila jen hněv vůči tomuhle arogantnímu chytrolínovi, který byl citlivý a ohleduplný jako kámen. Na druhé straně jeho strnulý trup a zdůrazněné pohupování boky vyvolávaly dojem čtyřprocentní populace. Ne že by měla něco proti homosexuálům, ale rozhodně jí vadili silní kuřáci marihuany.

	Sneijder vyfoukl šedý oblak dýmu ke stropu. Sabina si všimla bílého kruhového místa na podhledu – odmontoval kouřový hlásič. Kabely vytvářely izolovanou spleť a přístroj ležel na okenním parapetu. Teď už ten nasládlý pach dokázala určit. Tráva! Opravdu pokuřoval jointa. Vanilkový čaj měl ten odér jenom překrýt.

	„Nevadí vám kouř při myšlení?“ zeptala se uštěpačně.

	Rázem mu ztuhly rysy v obličeji. „Už se nikdy v mé přítomnosti nepokoušejte žertovat!“

	Dveře se otevřely. Objevila se v nich Simonova hlava; krátké světlé vlasy mu trčely všemi směry. Vzápětí se ušklíbl a vzhlédl ke stropu. Pravděpodobně v této místnosti, která se funkčně změnila v opiové doupě, hledal kouřový hlásič.

	„Chtěl jste se mnou mluvit?“

	„Kdo by k čertu chtěl s vámi o něčem mluvit?“ zavrčel Sneijder povýšeně. „Přineste mi další konvici čerstvého vanilkového čaje a všechny podklady k případu Hanny Nemezové. Otisky prstů, fotodokumentaci z místa činu, svědecké výpovědi, et cetera, et cetera.“

	Simon se nedbale opřel o veřeje. „To bude problém. Má je totiž bavorský zemský kriminální úřad.“ Pokrčil rameny. „Netuším, kdo tam ten případ zpracovává.“

	Ačkoli vznikla napjatá situace, Sabina se neubránila úsměvu. Jak se do lesa volá, tak se – jak známo – z lesa ozývá. Kdo by byl ochoten snášet arogantní chování?

	Sneijder potáhl z cigarety. „Ale ti šašci ze ZKÚ nebyli na místě činu, že? Tak sebou hoď do kanclu, blonďáčku, a přines mi všechny podklady, které zatím k tomu případu existují.“

	Sabina sebou škubla. „Blonďáček“ – tak dosud nikdo Simonovi neřekl.

	Ten jenom zaskřípal zuby a bez jediného slova zmizel. Sneijder velmi dobře věděl, že v této služebně jsou všichni nuceni s ním spolupracovat. Jestli je na tom každý odborník na profilování pachatelů trestné činnosti u Spolkového kriminálního úřadu ve Wiesbadenu takhle, ochotně se vzdá toho, že by se tam znovu ucházela o místo. To raději dál potáhne služební káru se Simonem a Wallnerem u kriminální pohotovostní služby.

	„Očividně s kolegy ze ZKÚ nespolupracujete,“ konstatovala Sabina. „Z jakého důvodu tu jste?“

	Sneijder vrhl pohled na své hodinky, tenké swatchky s červeně, bíle a modře pruhovaným ciferníkem – byly to barvy nizozemské vlajky. „Své tři věty jste vyčerpala. Zřejmě už mi nic nového neřeknete. Odpovězte mi ale ještě na dvě otázky. Kde je tady nejbližší knihkupectví Haital?“

	„Co prosím?“

	„Jste nahluchlá?“ Zavrtěl hlavou. „Opravdu se sám sebe ptám, jak jste to mohla dotáhnout až sem.“

	Sabiny se zmocnil neovladatelný vztek. Nejenže jí zemřela matka – navíc se k ní tenhle arogantní parchant chová jako k poslednímu smrkáči. Co hledá v Haitalu? Tenhle řetězec knihkupectví má v Mnichově půl tuctu poboček. Jedna prodejna je hned vedle, naproti soudnímu lékařství a irské hospodě – Sabina si tam s oblibou kupovala audioknihy.

	„Tak co? Kde je nejbližší prodejna?“

	„Netuším,“ odpověděla.

	„Vy toho asi moc nenačtete,“ zabručel. „Poslední otázka: Máte kontakt s únoscem?“

	„Odkud víte, že moje matka byla unesena?“

	„Odkud to vím?“ Přistoupil blíž, posadil se naproti Sabině na stůl a upřeně na ni pohlédl. „Protože jsem dnes v šest ráno viděl váš požadavek v Daidalovi.“

	Sabina nasucho polkla.

	„To byl váš poslední dotaz.“ Sneijder se zvedl. „Nechal jsem ve wiesbadenské síti prozatím zablokovat vaši IP adresu a přístupový kód Erika Dorfera.“
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	Krátce po jedenácté terapeutické sezení skončilo. Helena stála u vchodu do bývalého domku pro hosty a čekala, až devítiletý klient se svou matkou nastoupí do auta.

	Na okamžik zavřela oči. Příjemné polední slunce ji hřálo na obličeji a vítr jí čechral vlasy. Z okolních lánů bylo cítit kořeněnou vůni. Během sezení musela neustále myslet na rubínový prsten a nedokázala pustit z hlavy obraz odříznutého prstu.

	Bývalý domek pro hosty zůstával většinou otevřený. Teď ale dveře do ordinace zamkla. Pro jistotu zavřela už před seancí i hlavní vchod do vily, která byla s ordinací spojená zimní zahradou. Dusty samozřejmě pořád probíhal dvířky pro psy dovnitř a ven, což mu nechtěla zakazovat.

	Vstoupila do kanceláře, vyndala z kapsy u džínsů rubínový prsten a položila ho na otáčecí židli. Vydrhla šperk čistidlem, takže se teď krásně třpytil v paprscích poledního slunce, které sem dopadaly oknem. Je-li ten kámen pravý, odhadovala ho na zhruba čtyři sta až pět set eur. Neustále otáčela prsten mezi prsty a pozorovala rytinu na vnitřní straně: Pro Annu – od Franka. Kdo je Anna? A kdo je k čertu Frank? Kromě svého muže žádného Franka neznala – a ten asi nepřichází v úvahu. Frank už byl jednou ženatý, ale s jistou Petrou Lugrettiovou, soudkyní pro trestné činy mladistvých, která byla zhruba v Helenině věku.

	Ale co když je ten prsten taky jenom podvod? Nebo slovní hříčka? Anna Frank. Krabička s červenou plstí ležela v obýváku na knihovně mezi romány od Paola Coelha, které Helena ještě nečetla. Kdyby uvědomila kriminální policii, mohli by technici zapomenout na jakékoli zajišťování stop z krabičky. Na kartonu teď byly už jen Dustyho sliny a její otisky prstů. Oddělený prst ležel v průhledné fólii v mrazáku. Tuhle část těla už žádný chirurg na světě nepřišije.

	Heleně zbývala necelá hodina, aby našla správné odpovědi. Pak u dveří zazvoní další klient. Nejdřív se musí alespoň deset minut začíst do případu. Upřeně se zahleděla na pořadače ve skříni a už teď se obávala toho, že se nedokáže soustředit.

	Kdo je Anna?

	Jde o osobu, kterou znáte. Ale ten člověk vás zná líp než vy jeho. Tak to formuloval ten šílenec. Čas jí neúprosně běží. Nemysli na následujícího klienta! Soustřeď se na Annu…

	No jistě! Helena se prudce zvedla ze židle. Jedna z jejích klientek se jmenuje Anna. Přistoupila k velké vestavěné skříni, v níž uchovávala pořadače se všemi případy, a vytáhla z regálu složku se štítkem L-M. Spěšně prolistovala žluté oddělovací fólie.

	Anna Lehnerová!

	Tato klientka pracovala jako prodavačka v jedné vídeňské lékárně. Helenu navštívila minulý týden v pátek, to bylo 20. května. Anně bylo asi pětadvacet let, chovala se nesměle a uzavřeně a nosila kostěné brýle, ale přesto vypadala velmi pohledně. Ona sama si se svým zevnějškem hlavu nelámala. Frank by ji označil jako typickou šedivou myšku. Navíc byla několik měsíců v pracovní neschopnosti, protože trpěla rakovinou střev. Kvůli chemoterapii nosila paruku, která jí ale neslušela.

	Helena se v zásadě specializovala na případy zneužívání u dětí a mladistvých, ale občas brala i dospělé s menším počtem problémů. Anna vyhledala Heleninu ordinaci proto, že nedokázala navázat normální vztah s muži. Ti ji neustále využívali, což vyplývalo i z toho, že ji to přitahovalo ke starším, ženatým mužům. Projevoval se u ní Elektřin komplex – ženský protějšek oidipovské varianty –, který u Anny vznikl v dětství. Neměla přítelkyně a Helena byla první žena, která s ní o tomto problému mluvila.

	Zamyšleně listovala svými průvodními poznámkami. Zničehonic se jí vybavilo, že Anna během posledních dvou nebo tří měsíců nosila prsten. Dříve ne. Možná to byl dárek od nějakého nynějšího ctitele.

	Frank!

	Anna své mužské známosti nikdy neuváděla jmenovitě, nýbrž vždy mluvila jen o „otci rodiny“, „knihovníkovi“ nebo „autoprodejci“. Státní zástupce mezi nimi nebyl. Ale jeden z nich se určitě jmenoval Frank.

	Helena si vzpomněla na odříznutý prst a uvědomila si, jaké strašlivé bolesti musela Anna protrpět. Proč zrovna tahle ubohá, nevyléčitelnou nemocí poznamenaná žena? Helena měla pocit, že zná odpověď. Anna je dobromyslná osoba s opravdu ryzí lidskou duší. Je určitě snadné ji obalamutit slovy, zlomit její vůli… a unést ji.

	Hned od prvního sezení k ní Helena cítila odpovědnost – trochu větší, než je u terapeutky obvyklé. Ale co když je to všechno jenom nedorozumění? Rychle prolistovala základní údaje a konečně našla adresu Anny a její telefonní číslo. Nejdřív zavolala na pevnou linku. Po desátém zazvonění zavěsila. Potom vytočila Annin mobil, který si rovněž poznamenala.

	Po druhém zazvonění se aktivovala hlasová schránka. Helena sebou škubla, když uslyšela elektronicky zkreslený hlas únosce:

	„Momentálně nejsem bohužel k dosažení…“

	Pak se spojení přerušilo.

	Heleně stékal po zádech horký pot. Ta nestvůra namluvila Anninu hlasovou schránku. Vybavilo se jí jeho varování, že způsobí Anně bolesti, jestli Helena o tom někomu poví nebo uvědomí kriminálku.

	Jak by se to mohl dozvědět? Že by ji sledoval? Odposlouchává jí telefon? Prošpikoval jí celý dům štěnicemi? Paranoidní myšlenky se střídaly tak rychle, div se z toho nezalkla. Ale něco přece musí udělat!

	Ta bestie měla v úmyslu rozložit Annino tělo na jednotlivé části. Helena si byla jistá, že neznámý nezůstane jenom u toho. Pro někoho, kdo jednou tuto hranici překročil a začal mučit člověka, už není cesty zpátky. Musí své umělecké dílo dokončit – dokud Anna nezemře. Byl to jen neurčitý pocit kolem žaludku, který neuměla konkrétněji popsat. Ale jestli má pravdu, může Annu zachránit jen tak, že přistoupí na šílencovu hru, aby získala čas. Musí o něm zjistit víc a dozvědět se, co všechno ví. Kromě toho se musí pokusit tajně vyrozumět kriminální policii. Tím by ovšem riskovala Annin život a možná by tak i přišla o kontakt s únoscem. Všechno je to hodně složité. K tomu totiž ještě přistupoval její osobní problém s kriminálkou, který jí ležel v žaludku jako mlýnský kámen.

	Možná si ji ten šílenec vybral proto, že ještě před lety působila u kriminální policie jako forenzní psycholožka, ale kvůli případu Winkler s tím ze dne na den praštila. Ta kauza zničila všechno, dokonce i její vztah s Benem Kohlerem. Od té doby se už práce kriminální policie neúčastnila a soustředila se na vlastní praxi, kde se mohla odvolat na terapeutickou mlčenlivost, aniž by jí tisk, soud a státní zastupitelství dělaly ze života peklo.

	Má zatelefonovat Benovým kriminalistickým kolegům, kteří ji tehdy tak hanebně podvedli? Stále na ně působila jako rudé plátno na býka. Považovali ji za „psychologickou pipinu“, na kterou mohou hodit vše, co kriminálka zfušovala a státní zastupitelství ututlalo. K tomu všemu by nikdy nedošlo, kdyby energičtěji trvala na tom, že Christoph Winkler musí podstoupit test na polygrafu, aby se vidělo, jestli lže, a kdyby důrazněji nutila kriminalisty vykonat u Winklera domovní prohlídku. To by potom bylo ještě naživu oněch pět dětí, jejichž tělesné části Christoph Winkler zahrabal na třiceti různých místech ve Vídeňském lese – kromě jiného i ostatky Benova syna.

	Helena svěsila ruku k tělu a vypnula mobil. Ben jí nemůže zavolat. Neprohodil by s ní ani dvě věty.

	„Zatraceně!“ ulevila si. Rychle vrátila Annin spis do pořadače a ten zasunula do regálu. Ve vedlejší zamčené skříni měla uložené soudní posudky. Winklerův spis byl jen neúplný, protože ho zčásti zkonfiskovali.

	Helena vyšla z ordinace a zimní zahradou zamířila do obývacího pokoje, kde na knihovničce ležel rubínový prsten v krabičce.

	Za patnáct minut se dostaví další klient. Co si má do té doby počít? Annin únosce jí nezakázal zavolat manželovi a chvíli s ním jen tak nezávazně tlachat.

	Vytočila číslo Frankova mobilu, ale měl ho vypnutý. Poté zkusila štěstí na telefonním čísle jeho kanceláře v budově státního zastupitelství. Hovor byl automaticky přepojen na sekretářku. Docela často se stávalo, že se Frank účastnil důležitých porad. Sekretářka jí ale vysvětlila, že Frank dnes do kanceláře nepřijde, protože je v golfovém klubu.

	Helena civěla na mobil jako paralyzovaná.

	V golfovém klubu?

	Vybavilo se jí, jak Frank dnes ráno narychlo odjel; znovu v duchu viděla jeho ležérní oblečení, polo tričko a sluneční brýle ve výstřihu. Proč jí lhal? Vytočila číslo golfového klubu v městysu Maria Enzersdorf, nóbl lokalitě nedaleko Grießkirchenu. Frank tam byl členem už deset let a pravidelně hrál se soudcem Henrichem nebo advokátem Seisnerem. Recepční jí však sdělila, že pan doktor Frank Berger dnes do klubu ještě nedorazil.

	Helena ztěžka dopadla na gauč a upřeně zírala na regál, kde ležela krabička s Anniným prstenem. Z jakého důvodu Frank obelhal ji i svou sekretářku? Komu může věřit, když ne jemu?

	Vtom zazvonil její mobil. Na displeji se objevilo Frankovo číslo.

	„Tys volala?“ zeptal se úsečně.

	S nepříjemným pocitem v sevřeném žaludku se ho zeptala, jak to v kanceláři vypadá.

	„Ujde to, ale pořád spousta práce. Co potřebuješ?“

	Ty prolhanej darebáku!

	Vylíčila mu, že právě prochází seznam hostů na jeho narozeninovou oslavu, a přitom narazila na mnoho známých jmen.

	„… ale nebyla jsem si jistá, jestli znáš nějakou Annu Lehnerovou.“ Možná se od některého kolegy dozvěděl, že byla unesena. Třeba už kriminální policie o ní vede spis.

	„Ne,“ zazněla jeho odpověď tak rychle, jako by vystřelil z pistole. Nepřemýšlel nad tím ani zlomek vteřiny.

	„Je to jedna z mých klientek, a tak jsem si myslela, že třeba…“

	„Ona je tvoje klientka?“ přerušil ji.

	Zarazila se. Cítila, že jí najednou vyschlo v krku. „Znáš ji?“

	„Ne,“ zopakoval. „Ještě něco?“

	„Ne, díky.“

	„Tak zatím.“ Zavěsil.

	Ona je tvoje klientka?

	Proč ho to tak udivilo? V očích se jí zaleskly slzy.

	Pro Annu – od Franka.

	Frank o tom únosu něco ví!

	Možná je do něj dokonce namočený.
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	Sabině skončila služba odpoledne. Za normálních okolností by jela domů, aby se pár hodin vyspala. Teď ale byla příliš rozrušená na to, aby dokázala zamhouřit oko. Navštívila tedy sestru, která se také vrátila z práce v muzeu domů. Znovu se objevily slzy. Po krátkém rozhovoru odjela Sabina domů, převlékla se a potom se vypravila mnichovským Starým městem do Nußbaumstraße ke vchodu do budovy soudního lékařství. Přes jarní slunce ji v nitru svíral ledový chlad.

	Šikmo naproti, na Beethovenplatzu, se nacházela irská hospoda, ve které ještě před pár měsíci vždy po službě popíjela se Simonem kávu a pivo, než odjeli k ní domů. Po Simonově sňatku to však skončilo. Občas si tam teď sedla sama. Cítila, jak jí zkřehly prsty, když pohlédla na čtvercovou, čtyřpatrovou novostavbu institutu soudní medicíny. Někde tam uvnitř leží mrtvé tělo její matky. Sabina neměla oprávnění ke vstupu do budovy. Kdyby byla matčinou vraždou pověřená mnichovská kriminálka, dokázala by si od kolegů obstarat kopii pitevní zprávy. Ale jakmile se vyšetřování chopil zemský kriminální úřad, nebylo to už možné, zvláště když referenti čerpají informace o stavu vyšetřování z počítačového systému. Sabina se přesto rozhodla, že zkusí štěstí.

	Vešla do budovy. Ve vzduchu se vznášel pach sterility a smrti. Přistoupila k vrátnému sedícímu za mléčně zbarveným oknem. Prosklenou chodbou viděla jednotlivá patra sousední kliniky pro centrum města. Na rampu právě vyjížděla záchranka s modrým blikajícím světlem. Před vstupní halou ošetřovatelé před sebou tlačili pacienty na kolečkových křeslech.

	„Co pro vás můžu udělat?“ Tělnatý, neholený chlapík za mléčným sklem měl na sobě tmavomodrou košili s kašmírovou kravatou s orientálním vzorem, potřísněnou skvrnami od čokolády. Vedle něho ležela rozlomená tabulka této pochoutky.

	Vzhlédl od knihy a krátce se jí zadíval do tváře; vzápětí mu oči bez rozpaků ulpěly na jejích ňadrech. Sabina takové chlapy upřímně nenáviděla.

	Od Simona se dozvěděla, že mrtvola její matky byla minulou noc kolem jedné hodiny postoupena na patologii. Doktor Hirnschall, ten starý hamoun, měl noční službu; obvykle nechal každého nebožtíka nejdřív čtyřiadvacet hodin „uležet“. Z principu. Ale jestliže státní zástupce, arcibiskup, starosta a zemský kriminální úřad tolik naléhají, je možné, že patolog pracuje na autopsii už od časných ranních hodin. Chlap s takovouhle vázankou, který pořád nedokázal odpoutat pohled od prsou návštěvnice, jí zaručeně neprozradí, jak je doktor Hirnschall daleko, nemluvě o tom, že by jí předal pitevní nález.

	„Haló!“

	Sabina se opřela o mléčné sklo a přitiskla k průzoru svůj služební průkaz. Chlap zvedl oči. „Mám vyzvednout tři chybějící pitevní nálezy z případu tří českých gastarbajtrů, kteří uhořeli v dodávce na dálnici.“

	Vrátný odložil knihu stranou. Na jejím hřbetě se skvěl nápis

	Dostojevskij. Kdo by si to pomyslel?

	Dostojevskij vrhl pohled na monitor. „Ještě neskončili.“ Znovu na ni ulpěl lačným pohledem.

	No samozřejmě že nejsou hotovi, jak jinak – její kolegové čekají na tu zprávu už týden.

	„Cože?“ Sabina předstírala rozhořčení. „Už jsem tady kvůli tomu podruhé! Ty mrtvoly leží na patologii celý týden a my čekáme na příčinu smrti. Nemůžeme tak vystavit ani úmrtní list, ani povolení k vydání těl.“

	Dostojevskij nereagoval.

	Sabina zaťukala na okno. „Kdy podle vás můžeme ty mrtvoly předat do České republiky?“ zeptala se. „Napřesrok o Vánocích?“

	Muž pokrčil rameny. Přitom se mu roztřásla dvojitá brada.

	„Poslyšte, za to já neodpovídám.“

	„Doktor Hirnschall slíbil, že ty zprávy dokončí této noci!“ zaštěkala Sabina do mluvítka.

	Muž se zadíval na monitor. „Sorry, jiné práce mají přednost.“

	Sabina se předklonila, ale nepodařilo se jí na obrazovce nic postřehnout. „Snad ne ta nebožka z katedrály?“

	Neřekl ani slovo.

	„Já to nechápu!“ Sabina svraštila obočí. „Ta je tady nanejvýš dvanáct hodin. Hirnschall normálně pověřuje diplomanty, aby vykonali úvodní rutinní práci.“

	„Tentokrát ne,“ zamumlal vrátný. „Tohle strašně spěchá. Doktor na tom pracuje od časných ranních hodin sám. Takže ti Češi musí počkat.“ Znovu jí pohledem ulpěl na prsou.

	„Hej, Dostojevskij!“ Sabina luskla prsty. „Zajdu za ním dolů a zeptám se ho, kdy můžeme tu zprávu dostat. U3, viďte?“

	„On je v U7 – a ne, nemůžete sejít dolů!“ Muž se nervózně vysoukal ze židle. Zavolám mu, aby k vám přišel sem nahoru.“

	„Ale svižně.“

	Sáhl po telefonu. Sabina během telefonátu zamířila k výtahům. Strčila ruce do kapes u vesty. Vlevo ucítila obal své digitální kamery. Když viděla, že výtah sjíždí do podzemí, prosmýkla se požárními dveřmi na schodiště. O poschodí níže se dostala do dlouhé chodby. Rychle míjela jednotlivé dveře. U4, U5, U6… U7.

	Zastavila se před touto místností. Za nejbližší odbočkou se nacházely výtahy. Z opatrnosti zaklepala. Uvnitř se nic nepohnulo. Vklouzla pootevřenými dveřmi do místnosti. Uvítal ji bílý kachlový sál. Ve vzduchu se vznášel slabý odér čistidel, alkoholu a rozkladu. Okamžitě se jí zvedl žaludek. Uprostřed místnosti stál paraván. Závěsem prosvítala záře neonové lampy. Sabina věděla, co se za ním nachází. Pohled na matku v katedrále jí stačil. Ani párem volů by ji teď nikdo nedonutil, aby nahlédla za zástěnu. Na psacím stole u stěny šuměl monitor.

	Prozřetelně nechala dveře pootevřené, aby slyšela zazvonění výtahu, až patolog zase pojede do podzemí. Zoufale hledala na stole Hirnschallovy zápisy nebo poznámky. Vedle klávesnice a tiskárny neležel diktafon ani papírový blok nebo notes. Potřásla myší, aby zmizel spořič obrazovky. Žádné heslo! Dokonce i tady Hirnschall skrblil.

	Na liště s menu stálo: Zápis o provedení lékařského ohledání mrtvoly. Pod tím bylo jméno mrtvé ženy: Hanna Nemezová. Několik textových bloků už bylo vyplněno. Sabina horečnatě hledala příčinu smrti. Konečně našla odpovídající záznam.

	Utonula.

	Zmateně znovu ověřila jméno, ale byl to pitevní nález její matky. Ona se utopila? Připoutaná k podstavci varhan v chrámovém kostele?

	Už jí nezbýval čas, aby si všechno přečetla. Co nevidět se tu objeví Hirnschall a určitě bude hodně rozmrzelý. Vytáhla z pouzdra fotoaparát a vyfotila stránku zobrazenou na monitoru. Užuž chtěla přejít k další stránce, ale na displeji fotoaparátu bylo vidět jen odraz blesku. Zatracenej krám! Předpokládala, že nafotí papírové dokumenty, nikoli obrazovku. Když selhaly i další dva pokusy, nehybně strnula a naslouchala. Žádný zvuk výtahu. Dostala se hodně daleko a teď se jí zkrátka nechtělo vrátit s prázdnou. Vtom jí pohled padl na tiskárnu. No jistě. Vyhledala na monitoru ikonu tisku a klikla na ní myší. Uplynulo pár vteřin, během kterých se nic nestalo. Konečně laserová tiskárna zabzučela a vtáhla z podavače první list. Na obrazovce se objevilo hlášení: Tiskne se strana 1 z 12. Následovaly další dva listy. Válec hlasitě zaskřípal. Sabina rychle přistoupila ke dveřím, opatrně vystrčila hlavu na chodbu a chvíli naslouchala. Vtom se výtahová kabina nahoře zavřela a škubavě začala sjíždět dolů. Krucinál!

	Vběhla do sálu, vytáhla z výstupního zásobníku hromádku papírů a co nejrychleji se vrátila ke dveřím. Za sebou slyšela, jak tiskárnu opustil poslední papír. Kašli na to!

	Když stanula na chodbě a zavřela za sebou dveře, otevřela se výtahová kabina. Vzápětí zpoza rohu vykročí Hirnschall. Sabina se několika skoky ocitla u únikového schodiště. Vtom uslyšela známý hlas s nizozemským přízvukem.

	„Nemám času nazbyt, doktore. Shrňte dosavadní nález ve třech jednoduchých větách.“

	Sabinu polilo horko. Maarten Sneijder je tady? Jeho cvočky pobité podrážky klapaly po dlaždicích. Nemusela se otáčet, aby věděla, že se za pár kroků oba muži objeví v jejím zorném poli. Vzápětí se ztratila na schodišti a vyběhla do nejbližšího patra.

	Ve vstupní hale se vyvarovala toho, aby prošla kolem vrátnice. Prosklenou chodbou rychle zamířila na kliniku a hlavním vchodem se dostala na ulici. Až teď si uvědomila, že v ruce křečovitě svírá papíry, které v hektickém spěchu mačká. Pečlivě je narovnala a uhladila, složené je strčila do kabátu a pokračovala k dolní části Nußbaumstraße. Cítila, že by nyní snesla silnou kávu.

	 

	Irská hospoda na Beethovenplatzu byla v tuhle dobu poloprázdná. Sabina si sedla ke stolku ve výklenku a zadívala se z okna. Samé veselé obličeje. Najednou by se v ní krve nedořezal.

	To ne! Nemohla uvěřit vlastním očím, kdo se pomalu blíží po Nußbaumstraße. Simon! Vedle něho si vykračovala vysoká blondýna s čapíma nohama a šálou kolem krku. Společně před sebou tlačili kočárek pro dvojčata. Tak to ses asi musel oženit, pomyslela si a škodolibě za nimi hleděla, dokud se neztratili v jedné z postranních uliček. Přesto v ní Simonovo chování hlodalo. Vykašli se na toho chlapa! Radši se soustřeď na případ!

	Položila si před sebe na stůl jedenáct listů pitevní zprávy. Program vytiskl jen vyplněná textová pole – ale Hirnschall byl oproti svým běžným zvyklostem pilný.

	V matčině průdušnici byl zastrčený tubus a konec osmdesáticentimetrové hadice, která se v nemocnicích používá na umělé dýchání. V mrtvolné ztuhlosti byl čelistní kloub nepřirozeně doširoka otevřený. Jinak v ústech nebyl žádný cizí obsah. Matka se ovšem neudusila, nýbrž utopila – ve dvou litrech černého inkoustu používaného do plnicích per. Stejný inkoust jako na podlaze v katedrále a ve vědru vedle mrtvoly.

	Utopila se!

	Teď si Sabina konečně uvědomila, co jí na matčině obličeji rušilo. Nozdry byly slepené vteřinovým lepidlem, takže nos byl nezvykle zašpičatělý. Doba smrti podle protokolu připadala na 19.30 hodin. Zatímco Sabina vyprávěla vnučkám příběh na dobrou noc a dívala se z okna ložnice na osvětlené chrámové věže, matka bojovala o život.

	Kéž bych šla s matkou v pátek večer cvičit! Nebo kdyby mě otec aspoň vyrozuměl hned po únoscově telefonátu – všechno by dopadlo jinak. Možná by jí ušetřili tahle nelidská muka. Sabina nevěděla, koho má víc nenávidět: otce, nebo sama sebe.

	Otřela si slzy a četla dál. Na matčině šíji se našel vpich po jehle, kterou pachatel své oběti aplikoval vysoce koncentrovaný, rychle působící nervový jed, který ji zcela ochromil. Podrobnosti forenzní toxikologie ještě chyběly, stejně jako analýza DNA smíšených stop, pokud se matčin pot, sliny, krev nebo moč smísily s pachatelovými tělesnými tekutinami. Výsledek stěru z ústní dutiny bude k dispozici nejdřív za týden.

	Hirnschall nenašel stopy po ejakulátu ani zbytky cizí kůže pod nehty, ale odhalil nejméně osmačtyřicet hodin staré odřeniny na zápěstí a kotnících, které pocházely od pout. Jinak žádná strangulační rýha ani příznaky škrcení. Vyloučená moč a stolice nevykazovaly v době smrti žádné mimořádné charakteristiky. Zajímavý byl ještě obsah žaludku: Matka během dvou dní zajetí pila jen vodu a snědla dva slané preclíky.

	Zpráva skončila. Sabina si znovu nechala všechny informace projít hlavou. Nemohla se zbavit jakési neurčité nutkavé myšlenky. Proč slané preclíky? Při pomyšlení na preclíky a inkoust jí něco rezonovalo ve vzpomínce, ale nemohla přijít na to, co to je.

	Usrkla kávu a podívala se z okna. V té chvíli Maarten Sneijder vycházel z budovy soudního lékařství. Hirnschall asi potřeboval na shrnutí pitevních výsledků víc než tři krátké a výstižné věty. Sneijder přešel ulici, aniž by ho napadlo se rozhlédnout, jestli náhodou nejede auto, a bez váhání zamířil k protějšímu knihkupectví. Právě tady Haital před lety otevřel novou pobočku – dvoupatrovou a s kavárnou. Přesně na rohu Goethestraße a Lessingstraße, což se ke knihkupectví dokonale hodilo. Sneijder zmizel za otočnými dveřmi. Vy toho asi moc nenačtete, napodobila Sabina v duchu jeho zvláštní hlas.

	Popadla listy s pitevní zprávou, nechala je zmizet v kapse, zaplatila a opustila hospodu. Ať se to Sneijderovi líbí nebo ne, přinutí ho v knihkupectví k rozhovoru.

	 

	Maarten Sneijder seděl v horním poschodí v kavárně nacházející se vedle oddělení dětských knih. Za ním stály regály s obrazovými tituly. Ve čtenářském koutku sedělo jen pár návštěvníků. Sneijder si z automatu přinesl kelímek s černým čajem, seděl na pohodlné červené pohovce, jednu nohu přehozenou přes druhou, a četl objemný životopis Virginie Woolfové. Copak nemá nic lepšího na práci?

	„Je to napínavé?“ zeptala se Sabina.

	Vzhlédl. „Jak se to vezme.“ Nevypadal zdravě. Na čele se mu perlil pot. „Virginia Woolfová spáchala sebevraždu. Zabalila si do kabátu těžký kámen a skočila do řeky. Také způsob, jak se utopit.“

	Utopit se! Proč to řekl? Sabina na sobě nedala nic znát. „Můžu si sednout?“

	Vložil na stránku záložku a knihu zavřel. „Tomu bohužel nemůžu zabránit. Je to veřejné místo.“

	Byl šarmantní jako kobra plivající jed, která ještě nesnídala. Sabina se posadila na židli a hned přešla k věci: „Jak jste se dozvěděl o mém dotazu v systému Daidalos?“

	Sneijder nasadil svůj mrtvolný úsměv. „Pracuji s databázemi. Poznat takové věci je můj džob. Kdybych to neuměl, nebyl bych v tom tak dobrý.“ Jednou rukou si masíroval spánek.

	Sabina si vzpomněla na svého přítele. Musí tuhle záležitost vyžehlit. „Erik Dorfer studuje dva roky na odborné vysoké škole spolkového zemského úřadu. Zatlačila jsem ho svým požadavkem do kouta. Je to moje vina.“

	Sneijder si přestal třít spánky a zvedl obočí. „Čekatel na kriminálního komisaře by se nikým neměl nechat tlačit do kouta.“

	„Jestli chcete vyvolat disciplinární řízení, pak ho iniciujte proti mně.“

	Odložil knihu stranou. „Vy jste taková malá, houževnatá slečinka. Jak by reagoval váš nadřízený, ten Klowitz…“

	„Kolonowicz,“ opravila ho.

	„… kdyby se dozvěděl, že mu za zády posíláte takové dotazy?“

	„No jak asi? Nikdy mě tím případem nepověřil a varoval mě, abych se nevměšovala do probíhajícího vyšetřování zemského kriminálního úřadu.“

	„Hmm!“ Sneijder se zašklebil. „A proto jste se vplížila do budovy soudního lékařství a vytiskla si tajně pitevní zprávu o své matce?“

	Sabina zrudla jako krocan a začala ji svědit kůže na hlavě.

	Sneijder si znovu masíroval spánek. „Viděl jsem vás, jak jste vklouzla na požární schodiště. Ačkoli měříte jen metr šedesát, nikdo vás s tím melírovaným pruhem vlasů nepřehlédne.“

	„Metr třiašedesát!“

	„Na vysokých podpatcích.“

	„Vy snad máte odpověď na všechno.“

	„To ne, ale mám velmi přesný odhad.“ Sneijder sáhl do kapsy u saka a podal jí list papíru. „Na tohle jste zapomněla.“ Určitě se teď cítí ve své roli velkolepě, napadlo Sabinu. On už ale na toto téma neztratil ani slovo. „Jak je možné, že máte kontakt na čekatele na kriminálního komisaře ve Wiesbadenu?“

	Sabina list schovala, aniž by si ho přečetla. „Známe se ze sportovního gymnázia v Kolíně nad Rýnem.“

	Sneijder se usmál. „Takže stará láska?“

	„Oba jsme chtěli ke spolkovému kriminálnímu úřadu. Jemu to vyšlo, ale mě třikrát odmítli.“

	Sneijder přikývl. „Předpokládám, že váš přítel trpí pocitem viny a myslí si, že je vám zavázán.“

	Možná. Takhle se na to ještě nikdy nepodívala.

	„Co vás fascinuje na ZKÚ?“ Pokrčil rameny. „Je to spolek jako každý jiný – jen trochu nudnější.“

	Možná je to chyba, že právě tomuhle sarkastickému chlapovi věší své pohnutky na nos. Kupodivu si najednou nedokázala pomoct. „Měřím metr šedesát. Někteří kolegové se mi proto vysmívají. Myslí si, že na to nemám. Ale…“

	„A vy se domníváte, že se to u ZKÚ změní?“ skočil jí do řeči.

	„I tam budete mít pořád metr šedesát a dočkáte se posměchu. Možná víc než tady.“ Ta narážka visela ve vzduchu jako hrozba.

	„Neabsolvovala jsem výcvik, kurzy, školení ani odborné semináře jenom proto, abych na mnichovské pěší zóně dokumentovala krádeže kabelek.“

	„A co jiného chcete?“ Zvýšil hlas. „Funkci na ústředí a zakrnět u psacího stolu?“

	„Chtěla bych do aktivní služby.“

	„Jaké aktivní služby, proboha?“ zvolal. „Vyšetřovat tajně v jednotce zvláštního nasazení násilné a jinak závažné kriminální činy? Odhalovat pašerácké bandy a mezinárodně organizovaný obchod se zbraněmi a municí?“

	„Ne.“ Ztišila hlas, protože k automatu na kávu přistoupil asi desetiletý chlapec s rozcuchanými vlasy a velkými brýlemi a zoufale se pokoušel vkládat do otvoru minci, která však pokaždé propadla. „Forenzní psychologie.“

	„Boha jeho!“ Sneijder zvedl pravé obočí. „Není divu, že vás třikrát odmítli, Clarice Starlingová. Tohle oddělení nebere jen tak každého.“

	„Díky za váš přínosný názor.“ Další chytrolín!

	Mezitím její plány beztak vzaly zasvé. Po matčině smrti nemohla nechat sestru se třemi dětmi v Mnichově samotnou.

	Kluk se znovu pokusil vnutit automatu původní minci. Nakonec se k němu Sneijder nervózně otočil. „Hochu, můžu ti poradit?“

	Chlapec se rozpačitě usmál. „Ano, prosím.“

	Sneijder ukázal na opačnou stranu místnosti. „Když to zkusíš tamhle naproti u jiného automatu, nebudeš nás rušit.“

	Panebože, ten Sneijder je takový kretén! Sabina vstala, sebrala vrácenou minci a energickým pohybem ji strčila dovnitř. Tentokrát ji automat přijal. „Chceš kakao?“

	Hoch přikývl. Sabina stiskla příslušné tlačítko. Vypadl pohárek a začal se plnit. Když chlapec s horkým nápojem odešel, zase se posadila. „Tomu klukovi nebylo ani deset.“

	„Harry Potter by se měl sám naučit jak se dostat k pití,“ zavrčel Sneijder. „Nemůžete každému na tomhle světě pomáhat. A jestli ano, měla byste zkusit štěstí u charity, a ne u ZKÚ. Tam byste možná dopadla líp.“

	„Díky za vaši neocenitelnou radu,“ zaprskala.

	Sneijder se zvedl. „Rádo se stalo. A navíc je bezplatná.“ Strčil si knihu do podpaží a opustil čtecí koutek.

	Sabina ho následovala. „Co teď máte za lubem? Vynesete rostliny v květináčích z celého patra naší služebny na ulici?“

	Sneijder na ni ukázal prstem. „Už jsem vám jednou řekl, abyste se v mé přítomnosti nepokoušela žertovat!“

	Zamířili k východu. Sabina ukázala na publikaci ve Sneijderově podpaží. „Vy tu publikaci nezaplatíte?“

	„Proč? Je moje.“ Vyšli ven.

	Sabina ho sledovala, když opustil budovu soudní medicíny a vstoupil do knihkupectví. Takhle silného fasciklu by si všimla.

	„Kam teď půjdete?“ zeptal se Sneijder.

	„Domů, pokusím se vyspat.“

	„Udělejte to. Jinak jste docela pohledná slečna. Tyhle velké, mandlově hnědé oči jsou vzácné. Ale ten smutný a stále vážný pohled jim nesluší.“

	„A jak bych se podle vás asi tak měla cítit?“ otázala se.

	„Vím, že je to nelehká situace. Vaši rodiče vedli ošklivou manželskou válku – a teď ještě tohle! Odpočiňte si. Já zajdu na ZKÚ a promluvím s vaším otcem.“

	„On to nebyl.“

	Sneijder sklonil hlavu. „Pověděl vyšetřovatelům děsný příběh o tom, jak mu únosce zavolal, o telefonní hádance a kalamáři, který údajně dostal. Nikdo mu nevěří ani slovo. Takže je to právě naopak – je jeden z hlavních podezřelých.“

	Ačkoli stáli na odpoledním slunci, Sabině se na okamžik zatmělo před očima.
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	Po dvou intenzivních terapeutických sezeních našla Helena konečně trochu času a vešla do Frankovy pracovny. Celé odpoledne musela během rozhovorů myslet na rytinu na prstenu Anny Lehnerové. Pro Annu – od Franka. Co má s tou záležitostí společného její muž?

	Zmocnil se jí zvláštní pocit, když klouzala pohledem po Frankově psacím stole, komodách, prosklených vitrínách, knihovnách a římse otevřeného krbu. Třicetisvazková Brockhausova encyklopedie, v černé kůži se zlatými knižními hřbety, monumentálně stála ve výši očí na jediné polici přes celou délku místnosti. Mezi jednotlivými svazky trůnily Frankovy golfové poháry a těžká mramorová socha pohrdavě shlížející na Helenu. Nepřišla sem, aby odnesla podnos s kávovým servisem do kuchyně nebo aby utřela z polic prach – zatraceně, to už by si taky mohl dělat sám –, nýbrž aby mu čmuchala v jeho soukromých podkladech.

	Přešla po zbrusu nové parketové podlaze a otevřela okno. Frank si o víkendu zase jednou zapálil doutník a zapomněl vysypat popelníky. Žaluzie byla stažená, lamely zavřené. Vzduch v místnosti byl cítit zatuchlinou. Typický Frank. Když se k ní nastěhoval, poskytla mu nejkrásnější místnost z celého domu – a on ji nechal zpustnout.

	Helena rozsvítila lampičku na psacím stole. Obklopovaly ji tucty spisů převázaných stužkou. Podklady z patologie, zápisy svědeckých výpovědí, zprávy ze zajištění stop a materiály na Frankovy přednášky na právnické fakultě.

	„Můj bože,“ povzdechla si. Pořadače a nezařazené dokumenty se dokonce vršily i na podlaze. Mezi nimi byly roztroušené bio džusy s limetkovou příchutí. Odkdy Frank pije něco takového? Trvanlivost vypršela před několika měsíci. Ty láhve musí okamžitě do kontejneru. Na opěradlech židlí visely vázanky a saka a nejméně ve třech popelnících se povalovaly vychladlé doutníky. Jak má tady něco najít?

	Posadila se k psacímu stolu a položila ruku na mosaznou úchytku zásuvky. Během dvou let manželství vždy respektovala Frankovo soukromí a nikdy mu nelhala. To teď rázem ztratila důvěru, kterou mu tak dlouho projevovala? Snad existuje nějaký důvod, proč jí dnes ráno neřekl pravdu… Třeba ale taky ne, ty huso, ozval se v ní jiný, méně naivní hlas. Možná před ní skrývá různá tajemství. O jedné věci prakticky nepochybovala: Frank ví o její klientce Anně Lehnerové. Příliš rychle popřel, že ji zná. Opatrně chtěla zásuvku otevřít, ale dřevo se vzpříčilo. Byla zamčená – stejně jako posuvné dveře na skříňkách po obou stranách koženého křesla. Proč Frank v jejich domě zamyká zásuvky? Obává se lupičů?

	Ne, abys ty nic nenašla, Heleno! Hlas v hlavě ji začal obtěžovat.

	Přistoupila k Frankovu oblečení, které viselo přes ratanovou židli u otevřeného krbu, a prohledala kapsy u kalhot a košile. Žádný klíč. Starožitné pendlovky v koutě místnosti odbyly půl páté. Frank se co nevidět vrátí. Alespoň ráno tvrdil, že přijde domů pozdě odpoledne. Z kanceláře! To snad jenom žertuje! Všimla si, že se o psací stůl opírá aktovka. Otevřela kožené poutko a roztáhla kapsy. Vedle rukopisných protokolů byly zastrčené propisovačky a notesy. Otevřela postranní foch. Našla v něm sto dvacet euro, kartu na pohonné hmoty, zápalky, kancelářské svorky a…

	Heleně vyschlo v ústech.

	„To snad není možné!“

	Vytáhla z tašky dva kondomy zatavené do modré fólie a důkladně si je prohlédla. Záruka vyprší až za tři roky. Věděla, že Frank kondomy nepoužívá. Nebylo to nutné, alespoň ne s ní, protože nemůže otěhotnět. Že by je měl pro nějakého přítele?

	No jistě, napověděl jí hlas v hlavě. Pro jeho nejlepšího přítele!

	Heleně se zpotily ruce.

	Nač je potřebuje?

	Aby se nenakazil, ty náno!

	Od koho?

	Na to hlas v hlavě neměl odpověď.

	Opatrně vrátila kondomy na původní místo v tašce. Na dně fochu nahmatala klíček a vytáhla ho ven. Zastrčila ho do zámku zásuvky. Dokonale tam pasoval. Pomalu šuplík otevřela. Zároveň se bála toho, co tam asi najde.

	Nůž na otvírání dopisů, tužky, zápalky, dřevěnou krabici Davidoff na doutníky, kleštičky na nehty, dvě staré SIM karty a svazek klíčů. Na kovovém kroužku visely dva měděně zbarvené klíče. Velký od domovního vchodu, jak se domnívala, a malý od bytových dveří. Žádný z nich neznala. Možná to jsou klíče od Frankovy kanceláře, osobní skříňky na univerzitě, převlékárny v golfovém klubu, jeho pracovny v soudní budově nebo nemocniční patologie.

	Teď jsi na to kápla! A proto si je zamyká. Kdepak, ty znáš správnou odpověď, Heleno! Je to klíč od bytu nějaké jiné ženy.

	Buď zticha!

	Z těch paranoidních myšlenek jí snad nakonec ještě přeskočí. Ačkoli na druhé straně… Žena, která se diví, proč její muž vlastní kondomy, by se měla také ptát, na co používá cizí klíče. Položila svazek zpátky na původní místo a otevřela skříňky s posuvnými dveřmi. V jedné se nacházely závěsné desky na spisy, staré sázkové tikety, zažloutlý sešit sudoku a prošlé pojistky.

	Ve druhé stály dvě prázdné láhve od tvrdého alkoholu, ústní voda, další krabička na doutníky Davidoff a láhev s vysoce koncentrovaným antibiotickým infuzním roztokem. Helena k němu přičichla. Že by tím snad čistil monitor nebo otočnou kuličku počítačové myši? Vzadu ležela injekce zatavená do fólie. Nač ji potřebuje? Náhle sebou škubla, když hodiny začaly odbíjet pátou. To je už tak pozdě? Bezděčně vyhlédla mezi lamelami žaluzie na ulici. V té chvíli se kolem pozemku prohnalo Frankovo červené Lamborghini. Na okamžik se jí zastavilo srdce.

	Raději ani nedomýšlela, co by se stalo, kdyby to auto včas neviděla! Zašroubovala láhev a postavila ji zpátky. Ta přitom upadla a strhla s sebou se zařinčením další láhve.

	„Zatraceně!“

	Před domem zaduněl motor. Helena slyšela, jak Frank zajel s vozem do přístěnku a zabrzdil na štěrku. Vzápětí se ozvalo zabouchnutí automobilových dveří.

	Chvatně všechny láhve zase postavila. Přitom odsunula krabici na doutníky, pod kterou se objevila hromádka výpisů z kreditní karty. Chvíli strnule zírala na datum. Zúčtování od společnosti Mastercard zahrnovalo období od loňského listopadu až do posledního měsíce. Bez váhání všechny papíry vytáhla, složila a strčila do kapsy u džínsů.

	Zavřela zásuvku a obě skříňky a uložila klíč do bočního fochu Frankovy aktovky. Vrátila na své místo i ty kondomy?

	Ano! Koukej už z téhle místnosti vypadnout!

	Vstala, posunula židli k psacímu stolu, vyšla ven a zavřela dveře. Krucinál! Zapomněla zhasnout světlo. Chtěla se vrátit, ale vtom vstoupil Frank do domu. Helena stála v předsíni a pozorovala ho. Srdce jí divoce bušilo.

	Překvapeně se zarazil a upřeně na ni pohlédl. „Co se děje?“

	„Co by se mělo dít?“ opáčila.

	„Působíš napjatě.“

	I ty filuto! Hned si taky všeho všimneš! „Je mi fajn. Jak bylo v golfovém klubu?“

	Vypadalo to, že ho ta otázka nijak nevyvedla z míry. „Ty víš o golfovém klubu?“

	„Pokoušela jsem se tě zastihnout v kanceláři. Sekretářka mi řekla, že jsi v klubu,“ odpověděla.

	„Chtěl jsem se tam setkat s advokátem Seisnerem, abychom si konečně vysvětlili jednu zdlouhavou záležitost. On ale termín posunul, a tak jsme se sešli v centru města.“ Ukázal na kdysi sněhobílé polo tričko. „Umazal jsem se od šťávy na ravioly.“

	Můžeš si to přece vyprat v tom antibiotickém infuzním roztoku!

	Prošel kolem ní a vstoupil do své pracovny. Helena zůstala stát v předsíni a bezradně ho sledovala.

	„Tys tady u mě byla?“ pronikl jeho hlas zavřenými dveřmi.

	„Vyklopila jsem okno.“

	„Nechala jsi rozsvíceno!“

	„To je možné,“ zvolala. „Bylo tam nedýchatelno a ponuro.“ Helena se vrátila do obýváku. Panebože, ta červeně vypolstrovaná krabička s rubínovým prstenem pořád ještě ležela na polici. Zavřela ji a uložila zpátky za řadu knih s Coelhovými romány. Sem se Frank rozhodně nepodívá, jak je čas dlouhý.

	S úlevou se uvelebila na pohovce. Rychle vytáhla z kapsy u džínsů výpisy z Frankovy kreditní karty a rozložila je. Vtom zarachotila psí dvířka. Dusty proběhl předsíní, třemi skoky překonal obývák a dopadl na gauč. Když šlo o večeři, byl stejně dochvilný jako rozhlasové zprávy. Vyškrábal se Heleně na břicho a otíral se jí čenichem o obličej.

	„To víš, že jo, chlupáči, hned dostaneš něco dobrého na zub!“ Jednou rukou škrábala Dustyho za uchem, zatímco si zběžně prohlížela první stránku výpisu. Okamžitě v ní zahlodaly výčitky svědomí, když viděla seznam vánočních dárků, které jí Frank koupil. Nejméně tucet románů a odborných časopisů z jejího oblíbeného knihkupectví, cédéčka od Mahlera a Schönberga, dva parfémy, dárkové poukazy z jejího oblíbeného butiku a vstupenky do experimentálního divadla i divadla malých forem.

	Dusty se o ni znovu otřel a olizoval jí paži, jako by ji chtěl utěšit. Pes určitě vycítil její pochybnosti. Vždyť je to šílenství, co tu vyvádíš, pomyslela si. Frank tě nepodvádí a o Anně Lehnerové nemá ani tušení.

	Když projela očima všechny listy, všimla si, že si to Frank namířil k obýváku. Rychle papíry přeložila a strčila pod polštář.

	Dusty se pokusil výpisy vytáhnout. Zřejmě si myslel, že si s ním chce Helena hrát.

	„Fuj!“ zasyčela.

	Pes to nevzdával a znovu hrábl packou po papírech.

	„Podívej, páníček je tady!“ snažila se odvrátit jeho pozornost.

	Dusty sice vzhlédl, ale vzápětí znovu zaškrábal po látkovém potahu gauče.

	Frank přistoupil k Heleně, sedl si na lavici a roztržitě pohladil Dustyho. „Proč byl dům zamčený? To přece není tvůj styl.“

	„Odpoledne přišel do ordinace problémový klient. Už v minulosti trestaný,“ zalhala. „Nechtěla jsem, aby vstoupil do domu.“

	„Aha.“ Frank se zahleděl na Dustyho. „Co je to s tím psem?“ Teriér vrčel a usilovně strkal čumák pod polštář.

	„Zavítala k nám sousedova kočka a pár hodin tady ležela.“ Další lež. Vzpomněla si na prst v mrazáku, Frankův zcizený výpis z kreditní karty a krabičku s prstenem schovanou za knihami. Poprvé v životě měla před svým mužem několik tajemství. Snad tahle noční můra co nejdřív skončí.

	Frank si prohrábl svůj šedý melír. „Jak jsi pokročila s přípravami na oslavu?“

	„Zatelefonovala jsem všem nerozhodnutým na seznamu.“ Tentokrát to nebyla lež. V přestávkách mezi jednotlivými termíny obvolávala všechna uvedená jména. „Ve středu přijde celkem čtyřiapadesát lidí.“

	„Děti taky?“ zeptal se. Zavrtěla hlavou.

	„Bohudíky.“ Užuž se chystal vstát, když ho uchopila za paži.

	„Proč jsi pozval Bena Kohlera?“

	Pokrčil rameny. „V poslední době spolupracuju s jeho mordpartou. Je to milý chlapík. Často se na tebe vyptává.“

	Napřímila se. „Opravdu?“

	„V čem je problém?“ Pohladil ji po tváři. „Vím, že jste dříve spolu chodili… co to ten pes vyvádí?“

	„Dusty! A ven!“ Uchopila teriéra za obojek a odtáhla ho od polštáře. Z tlamy mu visel útržek papíru, který hbitě odklidila.

	„Vadí ti, že k nám přijde?“ zeptal se Frank.

	„Ne, ale… Ben měl z prvního manželství syna. Když zemřel, rozešli jsme se.“

	„Já vím, byla to tragédie. Ale co to má společného s námi nebo s oslavou? Nebo myslíš, že ho mám zase vypoklonkovat?“

	„Ne.“ Helena nasucho polkla. „Jen mi to připomnělo… Benův syn byl jednou z obětí Christopha Winklera.“

	Frank se na ni překvapeně zadíval. Věděl, jak citlivě Helena reaguje na toto téma a že odmítá veškerá interview a tisková vyjádření o tom.

	„To jsem nevěděl.“ Vypadal, jako by ho to vyvedlo z míry.

	„Ty ses na té věci podílel jen okrajově, proto jsem ti o tom nikdy neřekla.“

	Dusty konečně nechal polštář na pokoji, lehl si Heleně na břicho a olízl jí tvář.

	„Jo takhle!“ Frank zřejmě až teď pochopil souvislosti. „Když se ten případ před lety rozjel, dostali se na mušku někteří kolegové ze státního zastupitelství a museli vysvětlovat, proč se na základě tehdejšího vyšetřování nepodařilo dopadnout vraha dětí. Státní zastupitelství přehazovalo vinu na policejního prezidenta, ten na pracovníky spolkového kriminálního úřadu, ti na kriminální policii a kriminálka zase na tebe. Byla to pěkná sviňárna!“ Frank ji znovu jemně pohladil po tváři. „Je mi líto, že ti to všechno připomínám. Měl jsem se tě zeptat, jestli vůbec chceš Bena Kohlera vidět.“

	„To je v pořádku.“ Helena pokrčila rameny. „Když se všichni začali vzájemně obviňovat a tisk hledal obětního beránka, byli jsme už od sebe.“

	„Ale on tě mohl zprostit obvinění. Určitě věděl o tvém posudku na Winklera a tvé snaze usvědčit ho jako pachatele.“

	„To jistě,“ zamumlala. „Ale po Florianově smrti měl Ben svých vlastních problémů nad hlavu a já jsem mu nemohla pomoct.“ Ze všech sil se bránila vzpomínkám na malého Flo, protože měla pocit, že by jí přitom puklo srdce.

	Frank se kousl do dolního rtu. „Myslíš, že ti klade za vinu smrt těch pěti dětí?“

	To byla rozhodující otázka. „Nevím.“

	V té době se seznámila se státním zástupcem Frankem Bergerem. Ten už tehdy věřil v její nevinu, protože velmi dobře znal státní zástupkyni Johannu Winklerovou – svou kolegyni, která se na případu přímo podílela. Proto Heleně zprostředkoval jednoho ze svých známých, vynikajícího advokáta, který ji v této kauze zastupoval a dokázal ji očistit od všech obvinění. Frank a Helena se pak postarali o odhalení toho, jak se kriminálka a státní zastupitelství snažily tento případ ututlat. Helenina pověst přesto nezůstala neposkvrněná. Tehdy potřebovala s někým mluvit a Frank jí pokaždé ochotně naslouchal. O rok později se vzali – a mezi ní a Benem zůstalo tolik nevysloveného…

	Frank se usmál. „Jinak ještě něco?“

	Tak ráda by se ho zeptala na rubínový prsten, kondomy v jeho aktovce nebo svazek klíčů v zásuvce psacího stolu. Ale dokud pochybuje o jeho upřímnosti, nezmíní se mu ani o tom telefonátu. Zavrtěla hlavou.

	„Tak jo, miláčku, půjdu vyvenčit psa.“ Políbil ji na čelo.

	„Díky.“

	„Pojď, chlupáči! Dostaneš nažrat a pak půjdeme na lov záludných koček.“

	Dusty vyskočil a následoval Franka. Jack Russell teriér je její pes. Možná právě proto ho Frank nikdy neoslovil „Dusty“, nýbrž jen „chlupáči“. Ale Helena byla ráda, že vzal Dustyho občas s sebou na vodítko, když se procházel po lesní cestě v borovém lese, aby si večer v klidu vykouřil doutník.

	Když oba konečně vyšli z předsíně, vytáhla zpod polštáře výpis z kreditní karty. Jeho rohy byly potrhané a vlhké od Dustyho čumáku.

	Zběžně přejela pohledem po lednových a únorových položkách. V březnu našla to, co hledala. 6. 3. Frank koupil něco za 469 eur. Srdce jí sevřel ledový chlad. U položky byl uveden jako účetní zápis Klenotnictví Breinschmied. Nikdy o tomto obchodu neslyšela. Zničehonic se cítila nevýslovně osaměle. V duchu viděla, jak klenotník Breinschmied zasazuje rubín do prstenu a vyrývá na vnitřní stranu šperku osobní věnování.

	Pro Annu – od Franka.

	Proč by asi tak její muž daroval úplně cizí, nesmělé, nenápadné šedé myši drahý klenot s osobní rytinou?

	Protože ji miluje, ty náno!
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	Sabina seděla v Moničině bytě. Kerstin, Connie a Fiona si hrály u kamarádky o patro níž. Na stolku v obývacím pokoji leželo večerní vydání Süddeutsche Zeitung s fotografií mnichovské katedrály. Vedle novin ležel Sabinin Walther PPK.

	Monika měla zrudlé oči. „Jak víš, že to nebyl otec?“

	„Moni, prosím tě!“ Sabina vyskočila a rozčileně přecházela po místnosti sem a tam. „Táta by přece neublížil ani mouše!“

	„To tvrdíš ty jako jeho oblíbená dcera! Nenáviděl matku – a nejednou jí hrozil, že jí zakroutí krkem.“

	„Po bouřlivé hádce ho opustila, připravila ho o děti, zakázala mu, aby je navštěvoval, a finančně ho vykuchala jako vánoční husu,“ vypočítávala Sabina na prstech. „Kdo by něco takového ze sebe nevypravil?“

	„A taky neudělal!“

	„Ale přece by s tím nečekal celých deset let.“

	„Údajně ji podváděl!“ zvolala Monika.

	Prosím ne! Sabině se o tom nechtělo znovu mluvit. Instinktivně sáhla po zlatém srdíčku zavěšeném na řetízku. Nedokázala si představit, že by otec někdy matku podvedl. Až teď si znovu uvědomila, jak moc na ní ještě visí – i přes rozvod a spor o opatrovnictví.

	Zazvonil jí mobil. „Promiň prosím.“ Sabina sáhla po telefonu. Gabrielovo číslo. Byl to krátký hovor. Gabriel se mezitím dostavil na zemský kriminální úřad v Maillingerstraße a byl přítomen u otcových výslechů. Dozvěděla se, že s Gabrielem rovněž stručně mluvil nějaký urostlý chlap s pleší a nizozemským přízvukem, přičemž stručně je ještě poněkud přehnané označení. Položil mu jenom tři otázky a nutil ho odpovídat úsečně a precizně. Potom neznámý zase odešel. Sabina se sama sebe ptala, je-li Sneijder zkrátka jen blázen, nebo brilantní vyšetřovatel.

	Jen co hovor ukončila, telefon znovu zavibroval. Na displeji se ukázalo číslo Erikova mobilu. No konečně! Odběhla do kuchyně a zavřela za sebou dveře.

	„Ahoj, Sábi, tys mi několikrát volala,“ ozval se typickým zastřeným hlasem, který už měl i v mládí. I teď jí naskočila husí kůže, jakmile zaslechla jeho mužný chrapot.

	Pověděla mu o matčině smrti a o tom, že vyslýchali otce. Erika to šokovalo a vyjádřil jí upřímnou soustrast. Znal její rodiče ještě z doby, kdy všichni žili v Kolíně nad Rýnem. Erik si jako první všiml toho, že její otec a matka tvoří velmi protikladný pár – matka byla dynamická a vždy elegantně oblečená, otec byl naopak do sebe uzavřený člověk s nepřehlédnutelně nostalgickým chováním. Sabina se potom zmínila o kolegovi ze spolkového kriminálního úřadu, který se v Mnichově povyšuje nad ostatní. „Ten chlápek se jmenuje Maarten Sneijder.“

	„Maarten S. Sneijder,“ opravil ji Erik předstíraným nosovým hlasem. „Toho tu znají všichni. Pochází z Rotterdamu a kouří marihuanu.“

	„Momentálně vykuřuje naši služebnu. Neumím si představit, že to nebude mít následky.“

	„Sneijder je zvláštní případ,“ upozornil ji Erik. „V třiadvaceti letech ukončil vysokou školu se skvělými výsledky, má patnáctiletou praxi v analytickém rozboru trestných činů, potom podstoupil výběrové řízení na OAP a pětileté školení na policejního operativního analytika trestních případů.“

	OAP byla Operativní analýza případů. „A proto smí kouřit trávu?“

	„Možná právě proto vytváří nejlepší profily pachatelů. Údajně si marihuanu pěstuje ve vlastním bytě. Tvrdí, že ho psychicky povzbuzuje a rozšiřuje mu hranice vědomí.“

	„To je opravdu skvělé vysvětlení! A u jeho nadřízených mu to jen tak prochází?“

	„Bez obav, prezident spolkového kriminálního úřadu ho za to nenávidí. Nemůže si ale dovolit přijít o svého jediného specialistu na vydírání a únosy lidí, který je navíc vzdělaný v oblasti soudního lékařství a forenzní psychologie. Sneijder má kromě toho skvělé kontakty s Europolem v Haagu…“

	„… a je to arogantní hajzl!“ dodala Sabina.

	„Já vím. Ale je fakt dobrej. Dávej si na něj bacha.“

	„Peču na to,“ odpověděla bez velkého zájmu. Erik se zasmál. „Líbí se mi, když to říkáš.“

	„Já vím.“ Během celé školní docházky v Kolíně nad Rýnem tím dokázala Erika pokaždé rozesmát. Ale bylo načase, aby s ním probrala něco jiného. „Sneijder ví o mém dotazu v systému Daidalos. Nechal zablokovat mou IP adresu a tvůj přístupový kód.“

	Erik mlčel.

	„Doufám, že ti kvůli tomu nějak nezavařil.“

	„Právě proto se ti ozývám,“ vysvětlil jí Erik. „Vlastně bych s tebou o tvém dotazu k těm případům neměl mluvit, protože podléhají utajení.“

	„Těm případům? Co ses dozvěděl?“ naléhala.

	„Než mi zrušili heslo, dostal jsem tvoje vyhodnocení. Za posledního půldruhého měsíce došlo ke dvěma podobným vraždám. Osmačtyřicet hodin po únosu byla v plechové vaně ve zvonici kostela v Lipsku upálena jedna žena a druhá byla připoutaná v podzemní kryptě katedrály v Kolíně nad Rýnem, kde ji roztrhali dva pitbulteriéři.“

	Sabina si ten strašlivý výjev bezděčně představila, navíc kolínský dóm velmi dobře znala. Ponurý, temný kostel, jehož věže vypadaly jako dvě žebra. „V Lipsku a Kolíně? Kdo byly ty ženy?“

	„Starší dáma z Lipska byla bývalá učitelka v důchodu. Oběť v Kolíně byla ve středním věku, další podrobnosti nemám. Sábi… co se děje?“

	„Nic. Díky.“ Ukončila hovor. Její matka dříve učila v Kolíně nad Rýnem – stejně jako žena z Lipska. Ale kde je tu nějaká souvislost? Jak víš, že to nebyl otec? dozníval jí v hlavě Moničin hlas.

	Musí si znovu promluvit se Sneijderem.

	 

	◆ ◆ ◆

	 

	Pozdě odpoledne vešla Sabina na služebnu. Zamířila do třetího poschodí a zaklepala na dveře konferenční místnosti.

	„Co se děje?“ Sneijderův hlas zněl vyčerpaně.

	Bez váhání vstoupila. Rolety byly ze dvou třetin stažené. Ve vzduchu se vznášel odér vanilkového čaje a marihuany. Svítila jen slabá stolní lampa a v okně se odrážel svit dvou laptopů. Sneijder seděl v zatemněné pracovně, zády ke dveřím, se zakloněnou hlavou. Když k němu přistoupila, všimla si, že v každé ruce má zapíchnutou jednu jehlu – přesně ve vytetovaných černých bodech v ohbí mezi palcem a ukazovákem.

	Sneijder se leskl potem. Pomalu otevřel oči.

	„Co tady děláte?“

	„Pracuju.“ Předklonil se a vypnul nahrávání na diktafonu. Potom pootočil hlavičkami jehel, bolestivě se přitom ušklíbl a nakonec si je vytáhl z kůže.

	„Akupunktura,“ vysvětlil lakonicky. „Tady probíhá centrální nervová dráha. To uvolňuje napětí.“

	„Máte bolesti?“ zeptala se Sabina jen s nepatrným náznakem překvapení. „To byste měl přestat kouřit tenhle matroš.“ Sklouzla pohledem na popelník.

	„Odnaučit se kouřit je tak snadné – už se mi to povedlo nejmíň stokrát.“ Unaveně se usmál. „Ale ten matroš povzbuzuje smyslové orgány, což při své práci potřebuju. Kromě toho ta látka pomáhá proti clusterovým bolestem hlavy.“

	„To jsem nikdy neslyšela.“

	„Nic jiného jsem taky nečekal. Představte si záchvat migrény a umocněte ho na třetí. Clusterovými bolestmi údajně trpí jenom géniové. Tím si nejsem jistý. Znám pacienty s tímto typem bolesti, kteří jsou vyslovení idioti.“

	Typický Sneijder! Sabina vrhla kradmý pohled na laptopy. Vzápětí sice byly oba monitory sklopené, ale to, co zahlédla, jí stačilo. Sneijder měl otevřených několik databází, konkrétně ViCLAS, SIS, ZLS, AFIS a SIRENE. To je zajímavé, co ho tak moc zaměstnává. Systém evidence sériových trestných činů v oblasti závažné kriminality, Schengenský informační systém, Centrální sbírka fotografií, Automatizovaný systém otisků prstů a jejich identifikace a Supplementary Information Request at the National Entry neboli Žádost o doplňující informace k národnímu záznamu v Schengenském informačním systému.

	Ona sama pracovala pouze s centrálním operačním zásahovým systémem, ale z Erikova vyprávění znala i další databáze. Spolkový kriminální úřad vyškolil své lidi na odborné vysoké škole v rámci tříleté přípravné služby na čekatele na kriminální komisaře. Z takového člověka se pak stal počítačový odborník a poloviční programátor.

	„Co říkal můj otec?“ zeptala se.

	„Na to se zeptejte svého bývalého švagra,“ navrhl. „Kromě toho předpokládám, že to už beztak víte. Určitě s vámi o tom mluvil, jinak byste se asi těžko začala dotazovat na únos spojený s hádankami.“

	Na tohohle chlapa si jen tak nepřijde! Proč je pořád tak naivní a vyhledává ho s neskrývanou nadějí, že s ní bude aspoň náznakem spolupracovat…

	„No dobře.“ Obdařil ji shovívavým pohledem. „Vaše matka zemřela v 19.30 hodin a s otcem jste se setkala ve 20.00 hodin. Na dřívější čas nemá alibi. Tohle a pár dalších indicií z něho dělají hlavního podezřelého. Prozatím zůstane ve vyšetřovací vazbě.“

	„On to nebyl.“

	Sneijder pokrčil rameny, jako by na té skutečnosti nemohl nic změnit. „Říká vám Veverko.“

	Další trapas! Zlostně se na něho podívala.

	„Vám je to asi nepříjemné, že?“

	„Tak mi přezdívá jen on.“

	„Chápu, co tím chcete říct.“ Sneijder se narovnal. „Mimochodem – při domovní prohlídce v bytě vašeho otce se našla lahvička černého inkoustu. Nejspíš vás nepřekvapí, že je to stejná značka jako v plicích vaší matky. Chemikové ze ZKÚ dokonce zjistili, že pochází ze stejné výrobní šarže.“

	„Chtěla bych vám pomáhat při vyšetřování.“ Bylo jí jasné, že jde s kůží na trh.

	„Panebože.“ Sneijder se krátce zasmál. „Každá spolková země má ve své oblasti policejní svrchovanost a příslušné kompetence při vyšetřování. Při 320 000 nových kriminálních spisech ročně to jinak ani nejde. Spolkový kriminální úřad je pouze centrální a servisní pracoviště, kde se sbíhá veškerý zpravodajský provoz, jinak by práce šestnácti spolkových zemí zanikla v chaotickém zmatku.“

	Velkoryse rozpřáhl paže. „Samozřejmě podporujeme jednotlivé země při speciálních činnostech jako jsou případové analýzy, sestavování identikitů nebo kriminalisticko-technické metody vyšetřování – no, a tím to vadne.“

	Nicneříkající blábol z příručky ZKÚ. „Ale ve zvláštních případech existuje nadřazená kompetence spolkového kriminálního úřadu s oprávněním udělovat pokyny,“ nadhodila.

	„Správně!“ zvolal. „Ve zvláštních případech, ale tohle není zvláštní případ, slečno Nemezová!“ Poklepal prstem na stůl.

	„Zemský kriminální úřad nebyl do tohoto případu zapojen! ZKÚ nebyl ani pověřen vyšetřováním!“

	„Proč tu tedy vůbec jste?“

	„Chyba. Otázka přece zní: Proč mi chcete pomáhat? Nemám času nazbyt, a proto si tu otázku zodpovím sám.“ Zvedl tři prsty. „Za prvé, bažíte po pomstě a chcete najít vraha své matky. Odhaduji, že tím jsem pokryl zhruba deset procent vašich pohnutek. Za druhé, chcete dokázat otcovu nevinu. To vychází tak na dvacet procent. Za třetí – a to je vaše největší motivace…“ Předklonil se. „Vnitřně vás sžírá pocit viny. Ten večer, kdy unesli vaši matku, jste s ní měla jít na kurz pilates. Ale vy jste odřekla, protože jste se necítila dobře, a raději jste zalezla do postele s tabletou iboprufenu.“

	„Já…“

	„Ano, já vím,“ přerušil ji. „Slyšel jsem, co jste namluvila na matčin telefonní záznamník. Ach bože, kdybych tak měl vaše bolesti hlavy.“ Uložil jehly do koženého pouzdra a zavřel ho.

	Bylo vidět, že se vyrovnává s dalším návalem pocení. Přimhouřil oči a otřel si čelo.

	„Oceňuji vaše pohnutky a vážím si jich,“ zamumlal. „Na vašem místě bych si nejspíš počínal stejně. Ale i kdybych chtěl, nemůžu vás zapojit do vyšetřování.“

	„Proč?“ zasípala.

	Přistoupil se sklenkou k umyvadlu a otočil kohoutkem. „Bez jakéhokoli oprávnění se vměšujete do probíhajícího vyšetřování, tajně se poptáváte u Spolkového kriminálního úřadu, vloupala jste se do pracovny soudního lékařství a zcizila nedokončenou pitevní zprávu. Označila byste se vy sama za důvěryhodnou a spolehlivou osobu?“

	Zatímco z kohoutku šuměla voda a Sneijder pozorně sledoval sklenku, Sabina se nenápadně posunula mezi něho a psací stůl. Za zády nahmatala jeho diktafon. Během předstíraného záchvatu kašle vylovila z přístroje minikazetu a strčila ji do kapsy u vesty. „Ne,“ odpověděla. „Neoznačila bych se za důvěryhodnou.“

	„No vidíte.“ Naráz do sebe vyklopil celý obsah sklenky. „Ještě něco?“

	Zamířila ke dveřím. „Už mám jen jedinou otázku. Byla ta zavražděná žena v Kolíně nad Rýnem také učitelka nebo ředitelka jako moje matka a ta mrtvá z Lipska?“

	Sneijder odložil sklenku a na okamžik se zdálo, že se jí ho opravdu podařilo vyvést z míry. „To nebylo špatné, Veverko,“ ocenil. „Ale já s vámi o těch případech nebudu mluvit. A teď odchod!“

	 

	Sabina si od jednoho kolegy z oddělení balistiky a zbraňové techniky vypůjčila diktafon, do kterého se hodila Sneijderova minikazeta. Její spolupracovníci z kriminální pohotovostní služby byli právě na výjezdu. Stála sama v jídelně, opírala se o okenní parapet a držela si přístroj u ucha.

	Sneijder se naštěstí neuchýlil k nizozemštině. Mluvil pomalu,

	výrazně a klidně. Sabina původně doufala, že se dozví něco o jeho podezření ohledně otce. Na Sneijderově záznamu ale nešlo o jejího otce. Sneijder konkretizoval profil vraha. Zároveň to neznělo tak, jako by myslel na jejího otce.

	„… se ještě nepotvrdilo, ale předpokládám, že znovu použil stejný nervový jed. Jak dopravil tu ženu do katedrály? Že by v 19.00 hodin vylomil páčidlem hlavní bránu? Přímo před očima pouličních hudebníků? To je nepravděpodobné! Nejspíš tedy předchozí noc. Znovu se celý den skrýval v kryptě. Když byl vzduch čistý, vyvlekl ženu nahoru. Tentokrát ke kostelním varhanám. Po středověkém sklepení v kolínské sakristii a zvonici v Lipsku se jeho hněv soustředí na církevní hudbu. Sakristie, zvony, varhany…“

	Následovala odmlka.

	„Kostelník tvrdí, že zaslechl úryvek z Bacha. Lipská katedrála je evangelický kostel a Bach tam působil. Vypadá to, že se nejedná o určité vyznání, ale Johann Sebastian Bach je možná důležitý. Snad dokonce nějaká konkrétní skladba.“

	Sneijderův hlas utichl. Za minutu pokračoval, ale změnil téma. Podle jeho názoru jde v případě tohoto pachatele o zhruba třicetiletého, osamělého, introvertního muže, který prožil strašlivé dětství a vznikla u něho nenávist k ženám. „Nemyslím si, že studoval, přesto je nadprůměrně inteligentní.“ Potom nahrávka skončila.

	Sabina se zachvěla hněvem. Je-li Sneijder přesvědčený o tom, že má co činit s mladším pachatelem, proč ten neřád nezbaví obvinění jejího otce? Místo toho arogantně dřepí na rudé pohovce v knihkupectví Haital a klidně ji nechá s jejími obavami a úzkostmi o samotě.

	Zničehonic jí hlavou znovu projela dřívější asociace.

	Preclíky a inkoust!

	Jak to, že ji to napadlo zrovna teď? Znovu se jí před očima mihl ten výjev: Sneijder sedí s jednou nohou přehozenou přes druhou na rudé pohovce, za ním stojí police s ilustrovanými knihami. Pachatel prožil strašlivé dětství.

	A jeho oběť?

	Jednu roztrhali psi! Druhá shořela v plechové vaně na hromádku popela! A třetí jedla slané preclíky a utopila se v inkoustu!

	Najednou ji na zádech zamrazilo. Ucítila, že má ledové ruce, zatímco kůže na hlavě ji pálivě zasvědila. Při slovním spojení strašlivé dětství si bezděčně vybavila obrázkovou knihu o Ježipetrovi, kterou jako dítě nenáviděla, protože se v ní děti spalovaly a nechávaly kousat od psů. Preclíky a inkoust! Není to ten příběh o černých klucích, které velký Mikuláš ponořil do inkoustu?

	Ježipetr!

	To je skutečná souvislost mezi těmi vraždami. Sabina se podívala na hodinky. Pobočka knihkupectví Haital má určitě ještě otevřeno. Nutně potřebuje výtisk té knihy.

	 

	O hodinu později Sabina vešla na služebnu. To už byla vzhůru přes čtyřiadvacet hodin. Ohlásily se bolesti hlavy, ale byla teď příliš rozrušená, než aby dokázala usnout. Ačkoli je Sneijder necitelný a ignorantský neřád, musí s ním mluvit. On je jediný, kdo jí může pomoct.

	Dveře do jeho individuálně přizpůsobené kanceláře byly zamčené. Sabina zaklepala, ale nikdo neotevřel. Seběhla o patro níž. Nebyl ani v jídelně. Vtom spatřila za mléčně prosklenými dveřmi své kanceláře světlo od stolní lampičky. V jeho kuželu se pohyboval nějaký stín.

	Automaticky sáhla po zbrani a rozrazila dveře. Všechny zásuvky a dveře od skříněk byly otevřené, pořadače ležely rozházené na stole i podlaze. „Co k čertu…?“

	Uprostřed nepředstavitelného chaosu se napřímil Sneijder. Měl popelavě šedivý obličej a na čele se mu leskly krůpěje potu.

	„Ale ne – Mata Hari se nám vrátila!“

	„Co zatraceně hledáte v mé kanceláři?“ Natáhl ruku. „Kazetu ze svého diktafonu!“

	Do hajzlu! Na tu zapomněla jako na smrt. Hmátla do kapsy u vesty a vyjmula minikazetu z přístroje.

	„Děkuju.“ Shrábl pásek a překročil hromadu desek. „Kvůli vám se mi co nevidět rozskočí hlava. Histaminová bolest je ve srovnání s vašimi eskapádami o ničem! Kdybyste se ze svých chyb dokázala poučit, byla byste génius. Co si mám s vámi počít? Dovléct vás před válečný soud a nechat zastřelit?“

	Beze slova mu podala exemplář ilustrované knihy Ježipetr. Se žlutou vazbou a silnými kartonovanými stránkami. Na titulním obrázku se skvěl Ježipetr – se zářivě žlutou hřívou a ošklivě dlouhými nehty.

	„Co já s tím?“

	„Podívejte se na to, vy clusterový génie.“
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	Před čtyřmi měsíci

	 

	4. terapeutické sezení

	 

	Carl stejně jako kdykoli předtím chvíli přecházel po parkovišti sem a tam a rozhlížel se, než zazvonil u dveří doktorky Rózy Harmannové. Róza si nebyla jistá, co ho to tam v tak zimomřivý lednový den drží. Prohlížel si vnitřek aut, jako by na zadních sedadlech nebo přístrojových deskách mohl objevit něco zajímavého. Nakonec se od tohoto pohledu odtrhl a zamířil ke vchodu do ordinace. Přesně na čas zazvonil.

	Tentokrát na sobě neměl košili ani sako, ale seprané džínsy a šedý svetr pod bundou. Byl cítit olejem, bříška prstů měl zašpiněná. Vysvětlil jí, že přichází přímo z autodílny, kde zase všichni museli dělat pár hodin přesčas. Neodkladná oprava nějakého Lamborghini.

	Posadili se v terapeutické místnosti a Róza zapnula diktafon.

	„Pátek 28. ledna, 16.00 hodin. Čtvrté sezení s Carlem Bonim,“ řekla do mikrofonu a položila ho na stůl. „Jak se vám vede?“

	„Dobře, díky.“ Carl se na pohovce pohodlně opřel, podložil si hlavu rukou a přivoněl k prstům. „Přinesl jsem potvrzení od svého domácího lékaře – jsem čistej, jestli vás to zajímá.“ Předklonil se a podal jí výsledek lékařského vyšetření.

	Dospěli do kritického okamžiku. Na tomto místě se její tři předchůdci rozhodli terapii ukončit – a Róza se musela rozhodnout, jestli chce s Carlem dál pokračovat nebo ne. Že by se dnes odpoledne poprvé pokusil ji vyzvat?

	Přejel si prsty po zarostlé bradě. Světlý třídenní vous se dal poznat jenom zblízka a Carl díky němu vypadal trochu starší.

	Když ukládala formulář do svých desek, všimla si, že se jí pokradmu zadíval na krátkou sukni. Bezostyšně jí civěl na kolena, lýtka a řemínkové střevíce, jejichž podpatky byly deset centimetrů vysoké – pro Carla to byl očividně dostatečný důvod k zevlování. Pak se zahleděl na obliny jejího přiléhavého svetříku. V té chvíli se v jeho myšlenkách dalo číst jako v otevřené knize. Ale i kdyby teď Róza seděla naproti němu v pytli od brambor, na dané situaci by to nic nezměnilo. Vždycky bylo problematické, když se k ní dostavil klient, který se nerozhodl pro terapii dobrovolně. Ve střízlivých prostorách veřejného psychoterapeutického střediska v centru Vídně by jí to bylo jedno, ale tahle ordinace se nacházela na okraji města poblíž jejího bytu – a z jeho naprosto jednoznačných pohledů ji zamrazilo. Musel by sice nejdřív zjistit její soukromou adresu, ale to pro někoho jako Carl určitě nepředstavuje žádný problém. Vždyť ho soud potrestal kromě jiného i za stalking. Při každém sezení se stále více snažil nahlédnout hlouběji do terapeutčina soukromí. Už dva týdny se zajímá o její auto a fotky v předsíni.

	Soustřeď se na případ svého klienta!

	Róza se zhluboka nadechla a začala rozhovor tím, že shrnula poslední tři sezení. Mluvila o jeho někdejším problému s drogami a agresivním chování k ženám. Poté přešla k tomu, jak hodnotí jeho povahu a chování.

	„Zatím na mě působíte jako někdo, kdo prochází životem otevřeně a přímo a pociťuje v sobě agresi jen tehdy, narazí-li na lidské fasády – když někdo předstírá, že je něčím, čím není, nebo vám popisuje situaci, která neodpovídá skutečnosti. Ať už je to vaše matka, která pořád předstírá, že musí šetřit, ačkoli je finančně zajištěná, nebo vaše teta v Drážďanech, která se přetvařuje jako bigotní věřící, ačkoli dvakrát podstoupila potrat nemanželských dětí.“

	Carl přikývl. Bylo zřejmé, že sám sebe vidí úplně stejně.

	„Dále na mě působíte jako někdo, kdo s sebou nechce vláčet žádné nevyřízené věci z minulosti. V této souvislosti mám na mysli rozhovor s vaším otcem krátce před jeho úmrtím – minule jste mi pověděl, že se vám tu rozmluvu nepodařilo dokončit.“

	Ať už chtěl pan Boni svému synovi před třemi roky, v den, kdy mu selhalo srdce, říci u úmrtního lože cokoli, pravděpodobně nikdy se to nedozvědí.

	„Kromě toho jsme zjistili, že jste prožil tragické dětství.“

	„Museli jsme se často stěhovat,“ odpověděl Carl. „Z Vídně do Kolína nad Rýnem, Lipska a Drážďan.“

	I to byla pravda, ale Róza měla na mysli něco jiného. Přesto se rozhodla, že se u tohoto tématu krátce zdrží. „Kvůli povolání vašeho otce, viďte? Byl pianista.“

	„Ano, ale ne jenom tak nějaký,“ upřesnil Carl. „Otec byl kostelní varhaník, to je vzácná profese. Hrál při mších na varhany.“

	Róza zvedla tázavě obočí. „Zajímavé… Ale když jsem se teď zmínila o vašem dětství, myslela jsem něco jiného. Rozsáhlé popáleniny na vaší paži.“

	Výraz Carlova obličeje se změnil v masku. Vypadalo to, že tohle téma má pro Rózu zásadní význam. Chtěla ho podrobně rozebrat a přivést Carla k tomu, aby se danému konfliktu postavil čelem a umožnil volný průchod svým citům. On se však tomu bodu vyhýbal jako kormidelník nebezpečnému pobřežnímu útesu. To byla neklamná indicie toho, že ji instinkt ani tentokrát nezklamal.

	Bylo načase vypracovat předběžnou diagnózu pro soudní posudek. Jako vždy to projedná s klientem. Vyndala z desek formulář ICD 10. „Jestli souhlasíte, chtěla bych navrhnout emocionální poruchu s počátkem v dětství a mládí. Domnívám se, že vás to vystihuje.“

	Carlovy šíjové svaly se napnuly. „K čemu to bude dobré?“

	Róza se snažila zachovat klidný hlas. „Nikdo se nenechá rád analyzovat nebo kategorizovat své chování, ale na základě Mezinárodní klasifikace psychických poruch se provede prvotní diagnóza.“

	„Proč? Nejsem přece pacient nemocenské pokladny.“

	„Správně, při soudním zadání tento krok často odpadá. Tohle ale není vaše první terapie. Mám k dispozici starší soudní stanovisko.“ Vlastně tři… Od kolegů, kteří s ním terapii ukončili.

	„Touto diagnózou bych chtěla potvrdit vyjádření svého předchůdce a pouze ho rozšířit o jeden bod – že se ve vašem případě jedná o vývojově podmíněné trauma. Víc se soud nedozví.“ Odmlčela se. „Kromě toho předložím předběžnou situační zprávu, v níž budu konstatovat, že jste čistý, pravidelně docházíte a jste kooperativní. Toto hlášení společně s potvrzením vašeho domácího lékaře předám soudu.“

	Napětí v Carlově obličeji trochu povolilo. To byla její šance dostat ho zpátky na svou stranu. „Souhlasíte?“

	Vrhl krátký pohled na displej radiobudíku. Uplynulo patnáct minut. „Dobře.“ Znovu se pohodlně opřel.

	Róza věděla, že Carl nemá na výběr nic jiného než s ní absolvovat celou terapii. V opačném případě by ho čekaly tři roky odnětí svobody za držení kokainu, stalking a ublížení na zdraví. Přesto by neměl získat pocit, že se důležitá rozhodnutí o něm přijímají bez něho. Proto se ho zeptala: „Chcete s terapií pokračovat u mě?“

	Carl svraštil obočí. „Mám snad na výběr?“

	„S pádným zdůvodněním můžete terapii kdykoli ukončit a vybrat si jinou terapeutku.“

	„Ne, to je v pořádku.“

	„To mě těší.“

	„Opravdu nechcete vědět, proč chci pokračovat s vámi?“ Ta otázka ji udivila. „Samozřejmě že mě to zajímá.“

	Carl nasucho polkl a několikrát zaťal ruku v pěst. „Jste přitažlivá žena.“

	Róza zachovala vážnou tvář. „Opravdu?“

	„Líbí se mi mezera mezi vašimi řezáky, když se usmíváte… vypadá to tak nějak sladce. Kaštanové vlasy, které vám pořád padají na jednu stranu obličeje. To je pak vždycky vidět jen jedno oko. To fast působí sexy…“ Nejasně se pousmál.

	Panebože, tak ona má ctitele. A jakého! S těmi neuvěřitelně dlouhými řasami a pronikavýma modrýma očima určitě pobláznil spoustu žen. Přesto se musel trochu překonat, aby to ze sebe vypravil. Znovu se jí upřeně zahleděl na útlé kotníky a stehna, která se rýsovala pod látkou sukně. Osud jí požehnal štíhlým tělem, kvůli jehož udržení se naštěstí nemusela trýznit aerobikem ani speciálním programem na zeštíhlení břicha, nohou a zadečku. Za pár měsíců se to kvůli těhotenství určitě změní, ale prozatím na ní není nic vidět. Vzpomněla si na otce dítěte, který se už na potomka těší – alespoň to tvrdil a ona mu to chtěla věřit.

	Od té doby, co před třemi roky nachytala svého bývalého manžela v posteli s jinou ženou a on se potom odstěhoval, slýchávala poměrně často, že na svůj věk – teď jí je čtyřicet – vypadá dobře. Snad za to mohly zářivě zelené oči, pocit, že konečně žije vlastním životem, nebo i její dva tisíce eur drahé domácí solárium. Po četných hodinách strávených na pohodlné lavici, kde poslouchala Milese Davise, Duka Ellingtona a pomalý, rozjímavý bar jazz, viděla sice při úsměvu stále častěji vrásky, ale to jí bylo jedno. Zní to sice snobsky, ale potřebuje slunce, teplo a vůni opálené kůže, aby se cítila dobře. A teď ji mladík, který je o sedmnáct let mladší než ona, označil za sexy. Svým způsobem je to dráždivě půvabné, ale jinak naprosto k ničemu.

	„Pomáhá vám to?“ zeptala se.

	„Prosím?“

	„Pomáhá vám, když mě považujete za atraktivní?“ zopakovala Róza. Očividně mu tou otázkou vzala vítr z plachet.

	„Ech… ne, ale…“ Zamyslel se. „Cítím, že mě to k vám neodolatelně přitahuje.“

	Situace začala být ožehavá. Róza si vzpomněla na Carlovo odsouzení kvůli stalkingu. Nepokoušel se o tenhle trik poprvé. Jestli se mu skutečně podaří proniknout jí do soukromí, bude odkázaná pouze sama na sebe – v tomto ohledu se nemohla na otce svého dítěte spoléhat. Kromě toho si musí dávat zatraceně pozor, aby nikdo z nich nepřišel na její malé tajemství.

	„Momentálně sice neprobíráme určené téma, ale věnujeme se našemu vztahu. Tak si o něm pojďme krátce promluvit,“ navrhla Róza. „Předpokládejme, že se vám líbím. Zároveň ale nemohu naplnit vaše očekávání… jste zklamaný?“

	Zamyslel se, ale neodpověděl.

	Dopřála mu dostatek času. Když nic neříkal, zformulovala otázku jinak. „Reagoval byste agresivně, kdybych nemohla vaše očekávání splnit? Ohrozilo by to naši terapii?“

	Nafoukl tváře. „Ne, pravděpodobně ne.“

	„To je dobře.“ Usmála se. „Dnes bych s vámi ráda mluvila o vašem dětství.“

	„Viděl jsem, že venku stojí Smart se zelenou metalízou. To je vaše auto, že? Malé, ale špičkové. Hodí se k vám. Na přístrojové desce sedí plyšák… medvídek Pú. Máte ráda medvědy?“

	„A vy je máte rád?“ opáčila. Nereagoval.

	Róza si vzpomněla na talisman s potištěným tričkem. Hlavně klid! Přítelkyně jí to zvířátko darovala ke čtyřicátinám. Petra Lugrettiová pracovala jako soudkyně, nahlížela do mnohých odborných posudků od Rózy a věděla, o čem mluví. Právě ona jí zprostředkovala Carla.

	Carl pořád neodpovídal, a tak pokračovala: „Strávil jste dětství ve Vídni…“

	Kývl směrem ke komodě pod oknem. „Viděl jsem, že čtete knihu o těhotenství.“ Na okamžik jí přejel pohledem po břiše a rozpačitě se zazubil. „Čekáte snad dítě?“

	„Šokovalo by vás, kdyby to tak bylo?“

	Neodpověděl, ale viděla, jak si s tím láme hlavu. Teď od ní nejspíš bude chtít vědět, proč se před třemi roky nechala rozvést a žije sama. Hned na první sezení si měla vzít starý snubní prsten – šperk se třemi zasazenými diamanty mnohé muže odrazoval od toho, aby jí kladli příliš zvídavé otázky.

	„Carle, ráda bych s vámi mluvila o vašem dětství. Souhlasíte?“

	„Můžu vám říkat Rózo?“ zeptal se.

	Syčivě vydechla. Ten se tak snadno nevzdá. Musí se jí ale podařit dostat situaci pod kontrolu, protože tenhle případ nechtěla postoupit nikomu jinému – na jedné straně se snažila Carlovi pomoci, na druhé straně ji poháněla zvědavost i zájem.

	„V čem by pro vás byl rozdíl?“ zeptala se.

	Prudce se na pohovce napřímil. „Pokaždé reagujete protiotázkou! Nechci vám přece tykat, Rózo, ale posílilo by to mou důvěru k vám.“

	„V pořádku.“ Odložila desky stranou. „Zřejmě existuje nějaké téma, které vás teď zaměstnává silněji. Promluvme si o něm.“

	„Tak jo. Co je tak divného na tom, že vás budu oslovovat jménem?“ Podvědomě si vyhrnul rukávy u svetru. Šlachovité svaly se mu napnuly. Znovu bylo vidět růžové jizvy na vnitřní straně předloktí. Stará popálenina bez chlupů, podobná přadenu z uzlů a vrásek. Nedalo se říct, jak vysoko ty jizvy sahají – možná až k ramenům.

	„Jsem vám nesympatický nebo odporný?“

	„O to nejde. Podle mého názoru by měl být mezi klientem a terapeutem profesionální odstup,“ odvětila. „Jsem tu při sezeních pro vás, pomáhám vám, abyste se v přeneseném slova smyslu naučil lépe chodit – ale nejsem součást vašeho života.“

	„Ale ano, to jste! Rozhodl jsem se, že u vás prodělám terapii.

	Tím se stáváte součástí mého života.“

	„Správně, provázím vás po jeho krátkou etapu, ale nejsem tu pro vás vždy jako například vaše matka nebo teta.“

	„Ale v té době bych vám přece mohl říkat Rózo?“

	Zavrtěla hlavou. „Později by vám přišlo zatěžko s tím skončit.

	Ale to byste na konci terapie musel.“ Mlčel.

	„Tohoto konce dosáhneme jen tehdy, zaměříme-li se podrobněji na určitá témata – profesionálním způsobem, nikoli jako při přátelském popovídání u kávy.“

	Podíval se na podlahu.

	„Dnes bych s vámi ráda mluvila o vašem dětství.“

	Carl na to neřekl ani slovo. Zareagoval jen tím, že zkřížil paže.

	„Vychovávali vás přísně?“ zeptala se.

	„Nevím.“

	„Co nevíte?“

	„Co znamená přísně?“

	„Jaké jsou podle vás znaky přísné výchovy?“ zajímala se.

	„Nevím.“

	„Kdybyste odpověď znal, jak by zněla?“

	Zamyslel se. Na okamžik to vypadalo, jako by na svou zlobu zapomněl. „No, předpokládám, že takové děti mají na obličeji nebo předloktí krevní podlitiny, klopí pohled k zemi, jsou mlčenlivé a polekaně sebou škubnou, když slyší otcův hlas.“

	Róza se s úlevou nadechla. „Jaký důsledek by měla přísná výchova na takové děti? Jak by se změnilo jejich chování?“

	„Nevím.“

	„Kdybyste byl odborník a věděl to, jaké příznaky byste uvedl?“ Uvolnil zkřížené ruce a poprvé během diskuze na ni pohlédl.

	„Asi by trpěly poruchami spánku. Možná by malovaly obrázky, pomočovaly se do postele nebo zvracely jídlo.“

	„Zvracel jste někdy jídlo?“

	„Můžeme mluvit o něčem příjemnějším?“ Znovu zkřížil paže na hrudi.

	Zatraceně!

	„Samozřejmě že můžeme mluvit o něčem veselejším. Na jaký zážitek z dětství rád vzpomínáte?“

	V mém dětství nebyly žádné potěšující zážitky, prozrazoval pohled jeho očí.

	„Promluvme si o vašem dětství,“ navrhl. „Proč jste se rozhodla stát se terapeutkou? Co byl váš problém, který jste se tím pokusila vyřešit?“

	„Teď se bavíme o vás, ne o mně.“

	Ignoroval její odpověď. „Co bylo pro vás určující?“

	Róza se neostýchala mluvit s cizími lidmi o svých problémech, především o těch s její matkou. Za více než tři sta hodin osobní zkušenosti nedělala nic jiného. Své obavy a problémy ještě dnes projedná s přiděleným supervizorem – ale rozhodně ne s klientem.

	„Máte pravdu. V mém životě se vyskytl zlomový bod – jako v životě téměř všech kolegů a kolegyň. Proč bychom se jinak zajímali o psychologii? Ale tady a teď není ta správná chvíle, abychom o tom mluvili.“

	„Proč?“

	„Odvedlo by vás to příliš daleko od vaší osobnosti a já chci zabránit tomu, abyste začal rozebírat problémy jiných místo řešení těch vlastních.“

	Carl na ni upřel intenzivně modré oči, jako by chtěl odhadnout, jak terapeutka zareaguje na jeho další věty. „Předložím vám návrh.“

	Róza se pohodlně opřela. Teď začne psychologická válka. Přesně během čtvrté hodiny. Už se sama sebe ptala, kdy a jak to vypukne. Přikývnutím ho pobídla, aby pokračoval.

	„Nejsem tady, abych mluvil o svém dětství, ale abych dostal pod kontrolu svou agresi a problém s drogami. Můj návrh zní: Povím vám, co chcete vědět, když mi vy něco prozradíte ze svého soukromého života.“

	To byl tedy ten důvod, proč se její předchůdci Carlova případu vzdali. Carl byl rafinovaný. Až příliš se k nim přiblížil, možná se z jeho strany nevyhnuli dokonce ani stalkingu. Pravděpodobně se nedokázali se vzniklou situací vyrovnat a dostali strach. V odborných kruzích se Carlovo klidné a zdánlivě milé a zainteresované chování označovalo jako „pasivně agresivní“. Za daných okolností by stačil jediný rozhovor se supervizorem, který by jí poradil, aby tento případ okamžitě předala dál. Róza během své kariéry viděla vyhořet mnoho terapeutů, kteří se nakonec zcela stáhli do ústraní. Ona ale byla příliš zkušená na to, aby přistoupila na tuto nebezpečnou hru quid pro quo neboli něco za něco. Čím více se Carl o ní dozví, tím více toho proti ní použije.

	„Kdybychom se poznali za jiných okolností, ráda bych si s vámi pohovořila soukromě, ale ne během našich sezení,“ odpověděla. „Měli bychom se soustředit na vaše pocity.“

	„Moje pocity proti vašim pocitům, tak zní můj návrh.“ Carl se zadíval z okna, jako by se ho to všechno netýkalo.

	Ztratila ho. „Chtěla bych vám navrhnout asociační cvičení.

	Uvedu vám…“

	„Ne.“ Pořád ještě zíral z okna. „Už jsem vám řekl, že budu mluvit jenom tehdy, jestliže vy se s něčím svěříte mně.“

	„Dobře.“ Róza zachovala klid. V téhle situaci už neměl samotný rozhovor smysl. Musí uplatnit vizuální podněty. Proto vstala, přistoupila k prezentační tabuli a rozdělila fixem bílý list na dvě poloviny.

	„Mohli bychom tuto chvíli využít k tomu, že si graficky znázorníme vaše aktuální pocity. Vlevo je vaše komfortní prostředí, zatímco vpravo je takzvaná země nikoho. Jaké obrazy vás spontánně napadají, když se…“

	„Žádné.“

	Róza zavřela fix a přistoupila k poličce s knihami u protější stěny, kde stálo i pár plastových figurek. Asterix, Idefix, Micky Maus, princezna, čarodějnice, ovce a smrtka v černé kutně s kosou.

	„Nebo si vaše pocity zobrazíme na stole v podobě divadelního jeviště. Které z těch figurek by mohly symbolizovat váš hněv nebo vztek? Jaké by nejlépe vystihovaly lásku, vášeň, strach nebo sebelásku?“

	Carl vrhl na figurky nevšímavý pohled. „Tohle jsou přece bláboly. Nejsem pětileté dítě, které si hraje s panenkami.“

	„Správně, s dospělými ta hra taky funguje jinak…“ Nedokončila větu a vrátila princeznu na polici.

	Carl se na Rózu podíval. „A jak?“

	Dala si s odpovědí trochu na čas. „Říká se tomu externalizace. Shodneme se na nějakém imaginárním vzorci chování, například na vaší agresi, a propůjčíme jí vnější podobu. Mnozí klienti často používají čerta, trpaslíka nebo smrtku.“ Róza uchopila volnou židli a přisunula ji ke stolu. „Potom tuto osobu pozveme, aby s námi poseděla, a přitom jí klademe různé otázky.“

	Carl zašilhal na volnou židli. „Na co bychom se ptali?“

	„Proč k vám například agrese přichází tak často. V jaké situaci?

	A kdy zase zmizí.“

	„Nač bychom se ještě vyptávali?“

	„Takový rozhovor se nedá naplánovat. Mnohé otázky vznikají spontánně.“ Róza se posadila. „Jak by vaše agrese vypadala? Jako smrt?“

	„Jako bílá holubice.“

	Róza se v první chvíli domnívala, že si z ní jenom utahuje, ale podle výrazu jeho obličeje poznala, že to myslí vážně.

	Bílá holubice byl krásný, estetický pták – přinejmenším v jejích očích. Jistým způsobem klidný, pokojný a… snad dokonce posvátný.

	„Pozveme holubici, ať se k nám posadí.“

	Chvíli se zamyslel a potom zavrtěl hlavou. „Ne, to je přece nesmysl.“

	Róza pokradmu mrkla na hodinky. Čas už skoro vypršel – a kromě toho, že odmítala jeho verbální pokusy o sblížení, nedosáhla vůbec ničeho. Ale zjistila alespoň jednu věc: V jeho očích je agrese bílá holubice, tedy samičí, ženský prvek.

	Určitě nechtěl přistoupit na asociační hru, vizuální cvičení na prezentační tabuli, jevištní dramatizaci ani externalizaci proto, že mu to připadalo příliš dětinské – právě naopak, naprosto přesně věděl, kam tyto metody míří: prozradit terapeutce víc o jeho dětství. Jistě mu bylo trapné, aby s ní o tom mluvil nebo aby se o sobě dozvěděl něco nového.

	Teď už podíval na hodinky i Carl. „Můžeme pokračovat příště?“

	„Samozřejmě, ještě nás čeká hodně práce. Ale na závěr mám na vás prosbu.“

	„Mám si na příští sezení přinést vlastní figurky?“ Jeho dotaz vyzněl sarkasticky.

	„To není třeba. Chtěla bych se vás zeptat na něco jiného.“ Podle jejího názoru blokoval Carl terapii proto, že se při rozhovoru mezi čtyřma očima cítil stísněně, když měl mluvit o svém dětství. Existovala ale možnost, jak tuto zábranu obejít.

	Róza vstala, vyndala ze zásuvky svůj druhý, starší diktafon a vložila do něj nové baterie a padesátiminutovou kazetu.

	„Chtěla bych vám dát s sebou domů tenhle magnetofon.

	Až budete mít klid, nikdo vás nebude rušit a vám se do toho bude chtít, můžete své pocity na něj nahrát.“

	Carl převzal přístroj. „A co se stane s tou kazetou?“

	„Jestli chcete, hoďte mi ten pásek do schránky. Poslechnu si ho jenom já, nikdo jiný.“

	„Přesto si nemyslím, že na něj něco namluvím.“

	„To nemusíte.“

	„Dobře.“ Pomalu vložil diktafon do kapsy u džínsů.

	 

	Během následujících čtyř týdnů Carl sice dvakrát odřekl sezení, ale několikrát zašel k jejímu domu a hodil něco do schránky: celkem pět pásků.

	Dokoupil stejné kazety a až do poslední minuty je namluvil materiálem, který Rózu překvapoval tím víc, čím častěji pásky poslouchala. Teď už chápala, odkud pocházejí ty popáleniny. Věděla, že příští sezení bude jedno z nejpoučnějších.

	 




	2. díl

	 

	Úterý, 24. května

	 

	Lékařský výzkum dosáhl takových pokroků,

	že koneckonců už na světě není zdravého člověka.

	 

	Aldous Huxley
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	Minulou noc Helena nezamhouřila oka. V polobdělém stavu strachu, pochybností a výčitek svědomí jí hlavou vířily pořád stejné myšlenky.

	Ačkoli to znělo naprosto nevěrohodně, Frank mohl ten prsten skutečně darovat Anně Lehnerové. Udržuje manžel poměr s její klientkou? Pokud ano, odkdy jsou spolu a proč se Anna vůbec dostavila do její ordinace? Annin únosce je možná jeden z jejích bývalých přátel, který se chce pomstít Frankovi. Třeba jde dokonce o některého z Heleniných klientů…

	Čím déle o tom přemýšlela, tím větší nedůvěru k Frankovi cítila. Nemůže mu povědět o únosu. Její podezření podněcoval nejen prsten s rytinou, ale i Frankův výpis z kreditní karty, kondomy v jeho tašce a klíč od cizího bytu. Není vyloučené, že před ní skrývá další tajemství, o nichž jako jeho žena nemá sebemenší tušení. Kromě toho se obávala o Annin život. Stačilo jediné nesprávné rozhodnutí a vyděrač bude pokračovat v dalším zohavování její klientky.

	Když Helena za svítání konečně usnula, zazvonil budík. Nejradši by zůstala ležet, ale Dusty potřeboval něco do misky… a ona sama silnou kávu a dobrý plán jak přežít další den.

	Snídaně proběhla téměř beze slov. Frank byl nervóznější než obvykle. Takového ho neznala. Pořád se díval na hodinky, bezúspěšně telefonoval a psal e-maily na svém blackberry. Když se ho zeptala, jestli má nějaké problémy, zmínil se o náročném soudním případu. Výmluvy! Instinkt jí napovídal, že jí muž lže. Ve své kariéře vyřešil tucty složitých případů a vždy uměl oddělit pracovní stres od soukromého života. Něco ho tížilo – a ona se domnívala, že zná důvod jeho znepokojení.

	„Budeš dnes celý den v kanceláři?“ zeptala se, když k ní přistoupil s aktovkou v podpaží a klíčky od auta v ruce.

	„Bohužel – a určitě se to hodně protáhne.“ Políbil ji na tvář.

	„Jestli máš čas, postarej se prosím o tu oslavu.“

	„Samozřejmě.“ Pokusila se o úsměv. „Ale i mě čeká těžký den. Dnes se ke mně dostaví jedna náročná klientka, Anna Lehnerová, a potom mám ještě dalších pět termínů,“ lhala.

	„Dnes přijde Anna Lehnerová?“ skočil jí do řeči a zpopelavěl.

	„Vždyť ses mě na ni ptala včera,“ dodal s předstíraným nezájmem, jako by chtěl zakrýt původní ukvapenou reakci.

	To se ti ale nepovedlo. „Ano. Byl to jen takový nápad,“ prohodila. „Myslela jsem, že ji znáš.“

	Frank zavrtěl hlavou. „Tak ahoj večer.“ Vzápětí za ním zacvakly dveře.

	Za pár vteřin slyšela, jak auto nastartovalo. Rudé Lamborghini prosvištělo kolem pozemku. Helena vyšla na venkovní terasu. Zahlédla, jak Frankův vůz mizí ve vesnici. Vlastně to vůbec není jeho auto. To Lamborghini mu koupila z pozůstalosti po rodičích. Doklady znějí na její jméno, ale on s tím autem jezdí. Ona sama je naprosto spokojená s malou Toyotou.

	Dusty se Heleně přitiskl k nohám a třel se jí o nahá lýtka.

	„Já vím, Dusty. Pojď, podíváme se do schránky.“

	Kráčela v teniskách trávou. Ranní rosa se leskla na slunci visícím nad horami. Včerejší pach močůvky byl tentam. Helena přistoupila k poštovní schránce. Pěšina vedoucí kolem skleníků a odstaveného mlýna do borového lesa byla liduprázdná. Několik holubů vrkalo na drátech vysokého napětí.

	Vyndala dopisy ze schránky. Dusty se vedle ní vrhl do trávy a převaloval se na zádech.

	„No jistě, jen se pořádně zašpiň, ať zase můžu vygruntovat celý dům!“ Klekla si a poškrábala ho na břiše. Teriérovi blaženě zabublalo v krku.

	Vtom jí padl pohled na schránku na noviny. Byly v ní zastrčené reklamní letáky a Die Presse – a kromě toho i bílá krabička. Heleně se sevřel žaludek. Prosím, už ne! Vzala kapesník a opatrně ji vyndala ven.

	Dusty vyskočil, přispěchal k paničce, vesele zamával ocasem a snažil se na ni vyskočit.

	„Nech toho!“ napomenula ho.

	Na kartonu tentokrát stálo Paní dr. Helena Bergerová.

	S kapesníkem v ruce krabičku pootevřela. Stačila malá škvíra, aby poznala, že na červené filcové podložce leží lidský palec. Heleně se zatočila hlava. Roztřesenými prsty karton zase přiklopila. Cítila, že se jí třesou kolena. Kdy tahle noční můra skončí?

	Ačkoli neznámý šílenec hrozil tím, že způsobí Anně Lehnerové strašlivé utrpení, pokud Helena nebude hrát podle jeho pravidel, musí informovat Bena Kohlera. Jinak bude mít na svědomí vraždu. Polekaně sebou škubla, když patnáct metrů od ní zazvonil její mobil ležící na zahradním stolku. Stála tu jako opařená a nebyla schopná zareagovat. Dusty zaštěkal a rozběhl se po trávníku, ale pak se otočil a rychle se k ní vrátil.

	Telefon konečně ztichl. Helena se zhluboka nadechla, uchopila poštu a vešla do domu. Krabičku i s kapesníkem strčila do mrazáku, kde byl stále ještě uložený i druhý prst zabalený do fólie. Prsten Anny Lehnerové ležel dosud za knihami na polici. Musí tuhle hru na schovávanou ukončit, aby jí z toho nepřeskočilo.

	Unaveně se posadila na terasu, aby si užila ranního slunce. Ačkoli ji paprsky v obličeji hřály, zamrazilo ji. Na displeji mobilu svítila zpráva: Zmeškaný telefonát – skryté číslo.

	Neznámý to určitě zkusí znovu. Vtom mobil zazvonil. Pronikavý zvuk ji polekal. Ledovými prsty sáhla po přístroji.

	„Haló?“

	Poznala ho podle dechu.

	„Dobré jitro, paní doktorko.“

	Nenáviděla ten elektronicky zkreslený hlas.

	„Koho jsem unesl a proč? Na odpověď vám zbývá už jen něco přes čtyřiadvacet hodin.“

	„Unesl jste Annu Lehnerovou,“ zasípala Helena.

	Na chvíli se odmlčel a potom odpověděl: „To není správná odpověď.“

	Helena nevěřila vlastním uším. Jak to může tvrdit? Ta odpověď je správná! Vždyť ten prsten viděla na Annině ruce.

	„Chci s ní mluvit,“ požádala Helena.

	„Ne.“

	„Slíbil jste to!“ zvýšila hlas do telefonu. „Řekl jste, že mě s ní necháte promluvit, jakmile zase přijde k sobě.“

	Heleně se vzrušením rozbušilo srdce. Slyšela harašení a potom kroky. Zaskřípaly dveře a znovu následoval zvuk chůze. Opatrně přitiskla mobil k uchu, aby jí neunikl ani sebemenší šelest. Měla dojem, že slyší ženské sténání. Při odporném zvuku strhávané lepicí pásky sebou škubla.

	Najednou uslyšela, jak neznámá zoufale zavřeštěla. „Pomozte mi! Prosím! Drží mě tu v zajetí! Já…“

	Hlas oněměl. Dveře zacvakly v zámku. Kroky se rozléhaly nějakou chodbou.

	Helena byla nevýslovně zmatená. Ženina slova jí nešla z hlavy hlavně z jednoho důvodu: Byl to hlas Anny Lehnerové! Té ženy, která u ní byla před půlrokem na terapii.

	„Ta žena se jmenuje Anna Lehnerová!“ zopakovala.

	„Ne. Máte čas do zítřejšího rána,“ zareagoval únosce. „Jestliže se od vás dozvím správnou odpověď, zůstane ta žena naživu. Jestli ne nebo jestli o naší hře nebo tomto rozhovoru s někým promluvíte, zemře.“

	„To jsou vaše pravidla hry?“

	„Ano. Tak nashle zítra.“

	„Moment! Počkejte…“ Helena se pozorně zaposlouchala. Ne, dosud nezavěsil. Zvedla se a vešla do domu. „Chtěla bych, abyste zůstal na drátě a poslouchal, abyste věděl, že neporušuji vaše pravidla.“

	Zastavila se před šatnou v předsíni. Vedle kalendáře na komodě stál telefon na pevné lince, kterou pořád ještě neodhlásila, protože Frank měl na jeho zásuvku připojený modem na internetové spojení.

	„Zůstaňte ve spojení a poslouchejte.“ Helena položila mobil vedle kalendáře a sáhla po sluchátku. Srdce jí bušilo až v krku. Vytočila číslo služebny Bena Kohlera. Z nějakého důvodu si ho i po několika letech přesně pamatovala.

	Po trojím zazvonění se ozvala nějaká žena.

	Helena cítila, že má najednou ledové a zpocené prsty. „Chtěla bych mluvit s inspektorem Benem Kohlerem.“

	„Je mi líto, ale ještě není na okrsku. Kdo volá, prosím?“

	„Helena Bergerová.“

	Slyšela, jak si žena něco zaznamenala. „Je to soukromá záležitost, nebo vás mohu spojit s nějakým jiným kolegou?“

	Mnozí z Benových kolegů ji znali ještě z doby, kdy pro mordpartu sestavovala profily pachatelů. Většina z nich si určitě ještě uchovala nepříjemnou vzpomínku na Winklerův případ. Proto nejspíš poněkud rezervovaně zareagují i na Helenin telefonát.

	„Spojte mě prosím.“

	Helena čekala. Konečně se ohlásil nějaký muž. Poznala hlas Olivera Brandstättera a s úlevou si oddechla. Stejně jako Ben pracoval dříve u zásahové jednotky a později se stal Benovým partnerem v mordpartě spolkového kriminálního úřadu. Dnes je už nejspíš vrchní inspektor. Oliver pocházel z Korutanska a byl velký cynik, přesto se k ní i po případu Winkler jako jediný choval férově a přátelsky.

	„Ahoj Olivere, tady Helena.“

	„Heleno, zdravím tě. Co pro tebe můžu udělat?“

	„Jedna z mých klientek se včera nedostavila na terapii. Jmenuje se Anna Lehnerová. Dělám si o ni starosti, protože ji nemůžu zastihnout na mobilu ani pevné lince.“

	Doufala, že únosce na mobilu pozorně poslouchá, protože hrála přesně podle jeho pravidel. Tvrdil, že Anna Lehnerová není správné jméno, a tak jeho oběť nebyla ohrožena. Kromě toho se Helena ani slovem nezmínila o únosu nebo šílencových hrátkách.

	„Anna Lehnerová,“ zopakoval Oliver. „Okamžik…“

	Helena si nervózně třela spánky. Nevěděla, co tím chce dosáhnout. Určitě si vyslechne, že osoba musí být pohřešovaná osmačtyřicet hodin, než zakročí kriminálka. Zatraceně! Měla Oliverovi říct, že Annu nemůže zastihnout už dva dny.

	Vtom se znovu ozval. „Už to víme. Byla nám nahlášena jako pohřešovaná.“

	Helena se překvapením nestačila ani nadechnout. „Opravdu?“

	„V jejím bytě byly objeveny stopy po vloupání. Tu ženu hledáme od včerejšího večera. Ty o ní něco víš?“

	„Ne,“ pospíšila si Helena s odpovědí. Spadl jí kámen ze srdce. Takže kriminálka už na tom případě pracuje. Vyšetřovatelé jenom netuší, že Anně už chybějí dva prsty a zítra ráno zemře, pokud ona, Helena, neuhodne důvod únosu.

	„Měla by ses přesto dostavit na okrsek kvůli výpovědi,“ doporučil jí Oliver.

	Helena zamžourala na mobil. Únosce byl stále ve spojení.

	„Dnes se nemohu vzdálit z ordinace. Zítra,“ navrhla.

	„V pořádku. Ale nechoď k nám, navštiv kolegy z pátračky. Víš přece, kde sedí.“ Oliver zavěsil.

	Helena ho napodobila a rychle hmátla po mobilu. „Poslouchejte! Já jsem tu ženu nenahlásila jako pohřeš…“ Spojení se přerušilo.

	 

	Když Helena uklidila nádobí po snídani do myčky, zazvonila pevná linka. Na displeji viděla Benovo číslo. Zhluboka se nadechla a zvedla sluchátko. „Helena Bergerová,“ ohlásila se.

	„Ahoj, Heleno,“ pozdravil.

	Už tři roky neslyšela jeho hlas. Stačila ale dvě slova a znovu ho v duchu viděla před sebou – urostlého, se širokými rameny, krátkými světlými vlasy, ledově modrýma očima a tetováním na nadloktí. Gryf s napřaženými drápy – znak zásahové jednotky.

	„Ty jsi volala na okrsek.“

	„Dělám si starosti o Annu Lehnerovou. Je to klientka, kterou od včerejška nemůžu zastihnout.“

	„Oliver ti už přece řekl, že byla pravděpodobně unesena ze svého bytu. Netrap se tím, my ji najdeme.“ Odmlčel se. „Napadá tě, kde by mohla vězet?“

	To kdybych tak věděla!

	„Ne, bohužel. Kdo ji nahlásil jako pohřešovanou?“

	„Anonymní volající. Na hlasové schránce Anny Lehnerové je slyšet podivuhodnou zprávu, že volaná je momentálně zaneprázdněná.“

	Já vím. To je ten chlap. Najdi ho! Už jí uřízl dva prsty.

	„Heleno? Všechno v pořádku?“

	„Ano, díky.“ Odkašlala si. „Jak se ti daří?“

	„To se ptáš po třech letech?“ opáčil. Zničehonic měl sklíčený hlas. „Jak se vede tobě?“

	„Provdala jsem se.“

	„Já vím, za státního zástupce Bergera. Nemá čisté ruce, jestli se mě ptáš na názor. Pozval mě na zítřejší oslavu narozenin.“

	„Proč tedy přijdeš, když má podle tebe špinavé ruce?“

	„Protože tě chci vidět.“

	Helena se kousla do rtu. Ach prosím, nedělej mi to.

	„Nechápu, jak sis mohla vzít Bergera,“ vytrysklo z něho v následujícím okamžiku.

	Helena zalapala po dechu. To bylo pro Bena typické! Jen co se mezi nimi nastolilo trochu důvěrnosti, v následujícím okamžiku ten pocit zašlapal do země.

	„Ačkoli nepovažuješ Franka za férového chlapa, byl tehdy jediný, kdo mi pomohl.“ Nechtěla, aby to vyznělo jako výčitka. Kromě toho neměla zapotřebí, aby se zrovna Benovi omlouvala za své manželství s Frankem.

	„Já vím, byl to tehdy dost hnus,“ uznal. „Jakmile se dostanou do hry cizí zájmy, je to vždycky špinavá záležitost. Ale to jsi koneckonců věděla. Vyhotovovat profily pachatelů byla přece tvoje práce.“

	„Proto jsem taky odešla.“

	„Slyšel jsem. Jak běží tvoje soukromá praxe?“

	„Dobře, díky.“ Až na kontakt se šíleným únoscem.

	„Slyšel jsem, že jsi napsala knihu.“

	„Ano, před dvěma lety, o své odbornosti.“

	„Zneužívání a disociativní porucha osobnosti u mladistvých.“

	„Správně.“ Tak on si to dosud pamatuje! „Momentálně koriguji konečnou verzi druhé knihy.“ Avšak práce na tomto tématu nedokázala zahnat vzpomínku na Floriana.

	Zničehonic jí stékaly slzy po tvářích. „Každý den musím myslet na Floriana, jeho vykulené oči, plyšového medvídka, kterého pořád otáčel v rukou a brumlal si s ním jako o závod…“

	„Heleno, prosím! Nech toho!“

	Otřela si slzy z obličeje. „Přemýšlel jsi někdy o tom, proč nám to Winkler udělal?“

	„To si piš, že každý den,“ ujistil ji. „Chceš slyšet můj názor? Byl si svou věcí příliš jistý. Nenapadlo ho, že bys ho mohla usvědčit. Chtěl se ti pomstít a udělit ti lekci. Proto se rozhodl pro mého syna.“

	Křečovitě sevřený žaludek jí napověděl, že Ben má pravdu.

	„Je mi to líto,“ navázal za chvilku. „Nemyslel jsem to tak.

	Mám teď plné ruce práce, uvidíme se zítra večer, ano?“

	„Díky.“ Zavěsila.

	Ještě čtyřiadvacet hodin, uvědomila si. Podařilo se jí trochu pokročit. Teď se domnívala, že zná důvod Frankovy nervozity a napětí. To on je určitě ten anonymní volající, který včera nahlásil Annu Lehnerovou jako pohřešovanou.

	Helena se podívala na hodinky. Bylo krátce po osmé. Za hodinu přijde její první klient. Do té doby má čas něco podniknout. Chtěla ještě jednou prohledat Frankovu pracovnu – ale tentokrát důkladněji.

	 

	




	15

	 

	Včera pozdě večer Sabina uklidila svinčík ve své kanceláři, který tam po sobě zanechal Sneijder při hledání své kazety. Potom strávila noc v bytě své sestry. Na velkém dvojlůžku se vtiskla mezi Kerstin, Connie a Fionu a po slabém prášku na spaní si konečně dopřála pár hodin odpočinku.

	V osm hodin ráno připravila s Monikou lívance. Zatímco se dívky přetahovaly o marmeládu, sirup a čokoládovou polevu, telefonovala Sabina s Gabrielem Zernym, doktorem Gaze, bývalým manželem své sestry. Nedozvěděla se dobré zprávy. Otec sedí už čtyřiadvacet hodin ve vyšetřovací vazbě. V nejlepším případě mu hrozí žaloba pro křivou výpověď, v nejhorším napomáhání k vraždě, ne-li dokonce obvinění z vraždy.

	Sabina se ještě trochu napila kávy, potom odvedla dívky do školy a školky a zamířila na okrsek. Začala náročná, nekonečně se vlekoucí denní služba.

	V kanceláři se v centrálním systému pohotovostních zásahů podívala na činnosti, které na ni čekají. Když si telefonicky promluvila s Kolonowiczem, který chtěl Simona a ji poslat k přepadení na čerpací stanici, ozvalo se zaklepání na dveře. Silueta za mléčným sklem byla hubená a holohlavá. Ten pohled v ní okamžitě vyvolal žaludeční křeč. Ještě než stačila říct „Dále“, vstoupil Sneijder. Zavřel dveře a zamířil k jejímu psacímu stolu. Knihu o Ježipetrovi měl strčenou v podpaží. Povytáhl si nohavici za sežehlený záhyb a posadil se ležérně jednou hýždí na pracovní desku.

	Sneijder nevypadal dobře – to asi nikdy, ale dnes alespoň působil zdravěji než včera. Nebyl už tak bledý. Simon ho po půlnoci zavezl do hotelu Mercure v historické části města. Buď tam měli pohodlné postele, nebo Sneijder celou noc protáčel akupunkturní jehly. Tváře měl dokonce lehce zrůžovělé.

	„Mluvil jste s mým nadřízeným?“ zeptala se Sabina, když návštěvník pořád mlčel.

	„O systému Daidalos, vytisknuté pitevní zprávě a ukradené kazetě z mého diktafonu?“

	Odpověď mu zůstala dlužná.

	Nasadil mrtvolný úsměv a požitkářsky mlaskl jazykem. „Netuším, o čem mluvíte.“

	Dělá si ze mě blázny? Soudě podle jeho voskového výrazu obličeje to myslel vážně.

	Položil knihu na psací stůl. „Koupila jste ji v Haitalu?“

	„No jistě, že jsem ji koupila!“ To je ale hloupá otázka. Pomalu přikývl. „Rád bych si s vámi o tom případu promluvil.“

	Co tak najednou? To snad není pravda!

	„To jsem chtěla už včera celý den,“ poznamenala. „Bohužel teď musím na čerpací stanici na vnitřním městském okruhu, kterou nedávno přepadli.“

	„Přepadení, jak zajímavé!“

	Nesnášela jeho ironický tón. „To víte, ne každý může pracovat na tak důležitých věcech jako vy,“ ohradila se.

	„Já vím,“ povzdechl si. „Kdo mě zná, ten mě miluje.“ Vstala.

	„Sedněte si, musíme si promluvit.“

	„Teď?“

	„A kdy jindy, když ne teď?“ Zůstal sedět na stole a čekal, dokud se Sabina opět neposadila. „Spolkový kriminální úřad držel podrobnosti o obou vraždách v Kolíně nad Rýnem a Lipsku z bezpečnostních důvodů před veřejností v utajení. Můj nápad.“

	Tázavě na něho pohlédla, ale nevypravila ze sebe ani slovo.

	„Za prvé, abychom nepovzbuzovali jiné pachatele napodobit

	podobné vraždy a hodit je na původního pachatele. Za druhé, abychom pachatele, pokud je ješitný, vylákali z úkrytu a přiměli ho k neopatrnosti, ve které se dopustí první chyby. Ale takovou laskavost nám dosud neprokázal.“

	„Proč mi to vykládáte poté, co jste mě včera celý den ponižoval?“ rýpla si.

	Zabubnoval prsty na obrázkovou publikaci. „To jsem ještě neznal tuhle knížku.“ Jeho hlas zničehonic získal podivuhodně důvěrný tón, kterým na Sabinu dosud nikdy nepromluvil. „Děti v Nizozemí vyrůstají na jiné literatuře.“ Vzápětí ukázal na Sabinu.

	„Nevím, jak jste to navlékla, Veverko, ale váš tip má cenu zlata. Vypadá to, že vraždy v Lipsku, Kolíně nad Rýnem a Mnichově by mohly scénicky napodobovat příběhy z této knihy. Děsivá vyprávění o zlostném Bedřichovi, hořící Pavlínce a černých klucích – to vše mě přivedlo o krok dál.“

	„Vás? Myslela jsem, že ZKÚ se do tohoto případu nezapojil ani nebyl pověřený vyšetřováním.“

	„To taky nebyl.“

	Sabina se pohodlně opřela. „Jsem zvědavostí celá bez sebe.“

	Sneijder vstal a přešel místnost. U okna se zastavil a opřel ruce o parapet. Nejdřív se zadíval na popínavé rostliny a potom vrhl pohled na katedrálu. „Máte pravdu. ZKÚ Severní Porýní-Vestfálsko vyšetřuje vraždu v Kolíně nad Rýnem a ZKÚ Sasko v Lipsku. Ale obě vraždy začaly únosem – jako v případě vaší matky. Při braní rukojmích a vydírání se zapojují profesionální vyjednavači a konzultační skupiny spolkového kriminálního úřadu. Oba únosy skončily smrtí, a tak jsem se dostal do hry. Ročně vyhotovím asi třicet případových analýz.“

	„Jsem ohromená,“ procedila Sabina cynicky mezi zuby.

	„To nemusíte,“ odpověděl. „Při prohlídce jednotlivých míst činu jsem věděl, že budou následovat další vraždy a že nás čekají ještě mnohem strašnější věci. Momentálně vidíme tak akorát špičku ledovce. Proto dělám svou práci. Pracuji na odborném posudku k oběma vraždám a případovou studii jsem nazval Osmačtyřicetihodinová záhada. Vrah konfrontuje dvě osoby, které k sobě mají blízký vztah: Jestli během osmačtyřiceti hodin zjistíte, proč byl ten či onen člověk unesený, zůstane naživu. Jestli ne, zemře.“

	„Ale to přece jasně dokazuje, že je můj otec nevinný!“ zvolala rozčileně.

	„Moment, ne tak rychle! Mohlo by to taky dokazovat, že jste vzhledem ke svému přístupu do systému Daidalos o této případové analýze věděla, řekla jste o ní svému otci a ten podle uvedeného schématu zavraždil svou bývalou ženu.“

	Sabina se zajíkla. „Tomu snad sám nevěříte!“

	Povzdechl si. „To, co si v této souvislosti myslím, není důležité. Státní zástupce tento případ pojal jako osobní tažení. Můžu vám sdělit jen to, že ZKÚ vede vyšetřování i proti vám.“

	Sabina prudce vstala ze židle. „Proti mně?“

	„Uklidněte se. Prozatím vyšetřování probíhá dost diletantsky. Kolegové teď vyslýchají sedm osob, z nichž žádná není vrah. Momentálně pravá ruka neví, co dělá levá. Máme tedy nejmíň dvanáct hodin, abychom si s tím lámali hlavu.“

	Máme? Lámali? Jednoznačně mluví o obou. Sabina se zhluboka nadechla. „Pokračujte.“

	Odstoupil od okna a přecházel po místnosti sem a tam. „Žena v Kolíně nad Rýnem byla unesena 6. dubna a téhož dne zavražděna. Ženu z Lipska odvlekli 20. dubna a usmrtili až o osmačtyřicet hodin později. Víme tedy, že pachatel svou telefonickou oběť pozoruje. Jakmile dostane policie informaci – jako v Kolíně –, unesená žena okamžitě zemře.“

	Sabině v té chvíli vířilo hlavou příliš mnoho myšlenek – a všechny se týkaly jejího otce. Intuitivně sevřela medailonek ve tvaru srdce. „To znamená…“

	„… že vaše matka by zemřela okamžitě, kdyby váš otec uvědomil kriminálku.“ Vypadalo to, že jí čte myšlenky.

	Rázem jí spadl kámen ze srdce a měla pocit, jako by se jí uvolnil uzel na hrudi. Zhluboka se nadechla. Až teď si uvědomila, že otce činila podvědomě odpovědným za matčinu smrt. Ve skutečnosti jí však prodloužil život o čtyřicet osm hodin – ačkoli nakonec přece jen zemřela únoscovou rukou.

	„Proč jste v mé kanceláři?“

	Sneijder se opřel o skříň na pořadače. „Už celé týdny čekám na třetí případ,“ vysvětlil. „Každé místo činu přináší nové stopy a vede k dalším spekulacím o tom, co vrah svým ,uměleckým dílem‘ zamýšlí.“ Spočinul pohledem na knize o Ježipetrovi. „Podívejte se do ní,“ vyzval Sabinu.

	Otevřela knižní obal. Pod ním byla srovnaná hromádka fotografií z míst činů. Váhavě ji uchopila do ruky. Na prvním snímku viděla mrtvolu asi pětatřicetileté ženy. Kvůli velkému tratolišti krve se nedala poznat barva vlasů. Sabině vyschlo v ústech. U kriminální pohotovostní služby sice pracovala už mnoho let, ale něco takového dosud neviděla. Žena byla nahá a za paže a kotníky u nohou připoutaná železnými kruhy k podlaze. V ústech měla jako roubík psí vodítko. Šedivé zdivo a oblouky v pozadí dokreslovaly prostředí prázdné krypty. Sabina měla dojem, že poznává středověké sklepení pod sakristií, o kterém se Sneijder zmínil v diktafonu. Na dalším záběru byla tatáž žena pod modrou lampou na pitevním stole na soudní patologii. Sabina sebou škubla a na chvilku zavřela oči, ale beztak toho zahlédla až příliš.

	„Pitbulteriéři toho z ní moc nenechali,“ ozval se Sneijder.

	„Vrah oběti nejdřív rozřízl žiletkou paže a nohy, aby krev povzbudila lovecký instinkt vyhladovělých psů.“

	Tentýž chlap zabil i její matku, projelo jí hlavou. „Byla ta žena ještě naživu?“

	„Vzteklý Bedřich, vzteklý Bedřich, vždy natropil děsný pozdvih,“ citoval Sneijder místo z ilustrované knihy. „Ten zlý chlapík zabíjel ptáky, kopal do psů a zbičoval svou ženu, až ho nakonec kousl pes do nohy – tolik příběh.“ Odmlčel se. „Ano, ještě žila. Ale soudní lékař se domnívá, že hluboké kousnutí do krční tepny ženu hned na začátku usmrtilo. Předpokládám, že to Ježipetra moc neuspokojilo. Jistě doufal, že si ten scénář užije trochu déle.“

	Sneijder nazval vraha „Ježipetr“. Při představě, že by s těmito vraždami měla spojovat postavu obrázkové knihy, přejel Sabině mráz po zádech.

	„Jmenovala se Waltraud Nesselbergerová. Nebyla to ostatně učitelka, ale pracovala u jednoho advokáta, kde sepisovala závěti a darovací smlouvy. Znala jste tu ženu? Přece jen jste v Kolíně nad Rýnem prožila pár let.“

	Sabina zavrtěla hlavou. Přiměla se podívat na další fotografii, na které byla plechová vana se zuhelnatělými zbytky spálené mrtvoly. Ženiny šaty byly vzorně složené vedle oběti. Na halence ležel zlatý náhrdelník s křížem. Vrah tam ale ten řetízek jen tak nepohodil – zformoval jeho články do tvaru srdce, jako by chtěl svým činem vyjádřit něco krásného, estetického. V pozadí na dalším snímku pořízeném širokoúhlým objektivem bylo vidět dolní okraj obrovského, asi dva metry širokého zvonu. Pod ním byla hromada stavební suti a pytlů s cementem. Za vytlučenými půdními okny matně prosvítala šedivá obloha.

	„Elfriede Nikitschová, padesát osm let, bývalá učitelka na druhém stupni v Lipsku. Podařilo se ji identifikovat jen podle chrupu a podkladů jejího zubaře, který jí zasadil implantát.“

	Tísnivý pocit sevřel Sabině hruď. Zasáhl by ji pohled na ty fotky i v případě, kdyby se za nimi neskrýval rukopis matčina vraha? Pravděpodobně ne. Cizí lidé by jí byli lhostejní. Takhle ale smrt její matky pokračuje ve strašlivé řadě vražd, které spáchal ten šílenec. Sabina trpěla s každou obětí tak, jako by ji osobně znala.

	Přes strašlivě pochmurné myšlenky jí neunikl jeden detail.

	„Nesselbergerová, Nikitschová a Nemezová…,“ opakovala. „Všechna jména začínají na N.“

	„Dvě dokonce na Ne, abychom byli přesní. Ale podle mě to nic neznamená,“ smetl Sneijder její úvahu ze stolu. „V té dětské knížce byla Pavlínka sama doma a hrála si se sirkami, až se plameny zmocnily jejích šatů, zástěry a vlasů. Ve skutečnosti to proběhlo jinak. Ježipetr tu ženu připoutal k plechové vaně, polil benzinem a tento postup po její smrti dvakrát zopakoval. Okna se nedala otevřít, a tak bez váhání rozbil sklo, aby se postaral o nezbytný přísun vzduchu.“

	Sabina se znovu zadívala na širokoúhlý záběr zvonice. Oheň jako zázrakem nepřeskočil na dřevěnou konstrukci. „Odkud pochází ta plechová vana?“

	„Stavební dělníci ji používali na míchání cementu. Věž se restaurovala,“ vysvětlil Sneijder. Tahle smrt Ježipetra už asi moc neuspokojila. Ve svých představách určitě slyšel oběť křičet a úpěnlivě prosit o pomoc i poté, co vyprázdnil celý benzinový kanystr.“

	„To si nikdo nevšiml ohně nebo kouře?“

	„Ve čtyři ráno ne.“

	Sabina upřeně zírala na fotku. Bezděčně se jí vybavil pohled na matku, která byla připoutaná k mohutným kostelním varhanám. „Ty ženy byly popravené jako dobytek.“

	Sneijder přikývl. „Pokaždé mučivá smrt. Hoří ruce, hoří vlasy, brzy shoří děvče asi,“ zamumlal a zamyšleně si zakryl dlaněmi ústa. Sabina znala veršovánky z této dětské knihy zpaměti. V dětství je slyšela dost často.

	Sneijder ukázal na následující fotografie ležící lícem dolů.

	„Jste připravená na třetí vraždu?“

	Budu na to vůbec někdy připravená? Zatnula ruce v pěst.

	„Předtím jste sám řekl: Když ne teď – kdy potom?“

	„Učíte se rychle.“

	Sabina obrátila snímky a spatřila matčin obličej. Kancelář se s ní zatočila. Otevřené oči, slepené nozdry, doširoka rozevřená ústa. Sabina pevně sevřela opěradlo židle.

	„Rourka a dýchací hadička byly zasunuté pět centimetrů hluboko do její průdušnice. S tím by vaše matka asi mohla přežít. Ale Ježipetr do ní trychtýřem nalil dva litry inkoustu. Muselo mu to dát pořádně zabrat, než shromáždil asi sedmdesát skleniček s původní náplní. Podle laboratoře to byla značka Pelikan, černá barva. Po třiceti mililitrech se dají koupit v každém papírnictví za čtyři eura.“

	Odmlčel se, jako by chtěl nechat svá slova jaksepatří vyznít.

	„Jak vás napadla ta dětská knížka? Kvůli tomu slanému preclíku, který drží kluk v ruce, když ho velký Mikuláš namáčí do sudu s inkoustem?“

	A už z inkoustu naříká, i černá hlava Ludvíka, napadly ji teď samotnou verše z dětské knížky o Ježipetrovi. V tom příběhu Mikuláš ponořil tři kluky do velkého sudu a zbarvil je načerno, protože se předtím vysmívali černouškovi a nenechali ho na pokoji.

	„Diskriminovala vaše matka někdy žáky tmavé pleti?“ naléhal Sneijder.

	„Nikdy.“ Sabina zavrtěla hlavou. „Ale určitě by dobrovolně nevzala do pusy preclík. Kdyby se utopila v oleji nebo ve splašcích, nikdy by mě nenapadlo, že vrah napodobuje scénu z dětské knížky. Proč si počíná tak strašlivě? Vzrušuje ho bolest a utrpení jiných?“

	Sneijder zavrtěl hlavou. „To je nepravděpodobné. Nejde o sexuálně motivovaného pachatele, nic na to neukazuje. Je mu nanejvýš třicet let, svobodný, introvert, žije možná ještě u své matky v okolí Kolína nad Rýnem, kde se rozhodl pro svou první oběť, a – což je nejdůležitější – nenávidí ženy.“

	Sabina odložila fotku stranou. „Že by ho podváděla, ponižovala nebo opustila přítelkyně?“

	„Jestli opravdu vyjdeme z nějakého traumatu, najdeme ho v jeho raném dětství – dlouho předtím, než se seznámil s první přítelkyní. S nejvyšší pravděpodobností ho doma velmi přísně vychovávali.“

	„Drsné dětství přece nemůže za tyhle vraždy,“ namítla. „To by kolem nás pobíhalo mnohem víc šílených zabijáků.“

	„Pachatelova introjekce,“ odpověděl Sneijder, jako by to všechno vysvětlovalo, a znovu se posadil ke stolu. „Existují dvě možnosti, jak zvládnout trauma z dětství. Buď to člověk zvládne sám a dlouhé roky si namlouvá, že rodiče měli pravdu, když ho fyzicky trestali, protože byl moc špatný. Nebo připustí, aby se tato výchova stala organickou částí jeho osobnosti, převezme zvyky rodičů, kteří mu dávali výprask a trýznili ho, a sám tohle všechno začne v životě uplatňovat.“

	„Matka toho neřáda ho asi těžko zapalovala, kousala nebo nutila pít inkoust.“ Sabina upřela pohled na strop a snažili se potlačit slzy. „To je na mě příliš abstraktní.“

	„To je jasné. Jak by člověk mohl pochopit myšlenkové pochody chorobného mozku, aniž by se sám nezbláznil?“

	Sabina se podívala z okna. Za věžemi katedrály vycházelo slunce. Vtom se otevřely dveře do kanceláře. Na chodbě stál Simon s těžkou příruční taškou. Překvapeně se zahleděl na Sneijdera. „Vy tady? Neruší vás ty rostliny při myšlení?“

	Sneijder ho zpražil ledovým pohledem. „Ne, ale vaše přítomnost mě okrádá o kyslík.“

	Mě taky, pomyslela si Sabina. Viděla jsem tě včera s tvou ženou a oběma dětmi!

	„Žádný problém, hned zase vypadnu. Sábi, čeká na nás ta pumpa.“

	Sneijder ukázal nad sebe. „Dal jste mi do kanceláře konvici s vanilkovým čajem?“

	„Tu si tam můžete přinést sám. Já jsem na odchodu.“

	„Nezačneš-li nikdy s ničím, zůstane ti tolik času na tvé současné aktivity.“ Sneijder vrhl krátký pohled na své tenké swatchky. „Potřebujeme si ještě pět minut promluvit. Zkuste být zatím aspoň v něčem užitečný a uvařte čaj… A teď ať už vás tady nevidím!“

	Simon protočil panenky a zavřel za sebou dveře. Sneijder se otočil k Sabině, jako by je nikdo nepřerušil. „Náš pachatel je neslýchaně obratný, když si zjednává kontrolu nad svou obětí.“

	Přitáhl si židli, obráceně se na ni posadil a opřel se pažemi o opěradlo. Nenucené chování se k němu nehodilo, ale jeho teď očividně vůbec nezajímalo, jestli vypadá na pohled elegantně nebo ne.

	Přes psací stůl se zadíval na Sabinu. „Udeří jen tehdy, když si je jistý, že má jasnou převahu a situaci pevně v rukou. Proto hledá slabiny své oběti. Neví, co je to lítost. Fungující svědomí by ho brzdilo. Pro něho neexistují žádné hranice, místní ani časové. Cítí se neporazitelný.“

	Neporazitelný! Sabina si vzpomněla na kalamář, který našel její otec před svými bytovými dveřmi.

	„Dával i jiným telefonickým obětem dárky?“

	Sneijder přikývl. „Jenomže to nebyly dárky jako takové, ale indicie. V Lipsku spálená kadeř. V Kolíně nad Rýnem černý kožený psí obojek se jménem Markétka.“

	Markétka se jmenovala sestra zlého Bedřicha, vzpomněla si Sabina. Ale to už Sneijder určitě zjistil sám.

	„Jde o moc a kontrolu,“ zopakoval Sneijder. „Ačkoli svým obětem nechává osmačtyřicet hodin čas a poskytuje indicie, užívá si triumfu, že je před nimi o krok napřed.“

	„Ví, že nic z toho, co nám zprostředkuje, ho neodhalí ani nepoškodí,“ skočila mu Sabina spontánně do řeči.

	„Správně. Je hrdý na to, že je chytřejší než vyšetřovatelé. Riziko, že ho dopadneme, ho vzrušuje. Narcismus je jeho Achillova pata.“ Sneijder se na Sabinu upřeně zadíval. „Na to ho musíme dostat!“

	My. Už je to tu zase. „Proč mi to všechno povídáte?“ zeptala se ho posléze.

	„Protože jste o chlup inteligentnější než vaši kolegové. Protože máte dokonce v hlavě víc než ti chlápci ze zemského kriminálního úřadu, kteří dotírají na vašeho otce, jako by to byl těžký zločinec. Mně stačilo podívat se mu jen jednou do očí a poznal jsem, že by nikoho nedokázal zabít.“

	Sabině se zaleskly slzy v očích. „No tak mu pomozte!“

	„Ale to přece právě dělám! Proč myslíte, že jsem tady a servíruji vám všechna fakta o případu?“

	Otřela si tváře. „Jak vám můžu pomoct?“

	„To mi prozraďte vy!“

	Panebože, jak by mohla tak rychle vysypat z rukávu nějakou použitelnou myšlenku? Měla pocit, že jí mozek vypověděl službu. Od té doby, co si přečetla pitevní zprávu, se sama sebe pořád ptala, proč to vrah způsobil zrovna její matce. Vrátila snímky z místa činu zpátky do knihy. „Vybírá si ten psychopat libovolné oběti, nebo jen určité ženy, které mu zapadají do schématu jeho příběhů?“

	Sneijder se znovu rychle podíval na hodinky. „Nedomnívám se, že si ty ženy vybírá náhodně. Určitě mají něco společného s tím, co prožil.“

	Sabina se zamyslela. Jestli existuje nějaké spojení, pak spíš mezi její matkou a druhou učitelkou než tou advokátní koncipientkou z Kolína nad Rýnem. „Nepochybně je nějaká souvislost mezi tou lipskou učitelkou a mou matkou.“

	Sneijder odmítavě mávl rukou. „Po tom jsem už pátral, ale bezvýsledně. Při požáru před deseti lety na kolínské základní škole, kde vaše matka dříve působila jako ředitelka, byly všechny podklady zničeny. V nových listinách nenajdete žádné paralely s Lipskem.“

	Záhadný požár na základní škole v Kolíně nad Rýnem. Sabině se při té vzpomínce sevřel žaludek. Příčinu se nikdy nepodařilo vysvětlit. Třeba se na té katastrofě podílel její otec…

	„Můžete mi poslat kopii podkladů o té lipské učitelce?“ požádala.

	Sneijder váhavě pokýval hlavou. „Mám svázané ruce. Kvůli vašim soukromým aktivitám by mi mohlo hrozit suspendování. Nemůžu připustit, abyste se podílela na vyšetřování – tedy určitě to nepůjde oficiálně.“ Jeho formulace ponechávala otevřená zadní vrátka.

	„Určitě existuje nějaké spojení – třeba ho najdu,“ naléhala Sabina.

	„Pokud ano, pak by to znamenalo, že jsem se ve vás nemýlil.“ Sneijder se poprvé od jejich setkání usmál, i když pouze na okamžik.

	Vstal, obešel psací stůl a přisunul si k sobě klávesnici.

	„Vytisknu vám ty podklady.“

	„Na tomhle počítači to nefunguje.“

	„Když znáte správná hesla, Veverko, funguje to dokonce i přes mobil.“

	Otevřel lištu s menu, připojil se přes policejní intranet ke svému počítači, který byl v horním patře přihlášený k síti, a bez váhání poslal elektronický spis Elfriedy Nikitschové do Sabininy tiskárny.

	Vzápětí vyjely z tiskárny tři desítky hustě popsaných stran. Přistoupil k výtiskům a složil papíry do úhledné hromádky.

	„V těch podkladech najdete moje osobní komentáře,“ připomněl a teprve potom jí podklady podal.

	„To nejspíš znamená, že si mám ta data nechat jenom pro sebe.“

	„V opačném případě od zítřka uklízíte pánské záchody v metru.“

	„Jak velkorysé.“

	„Já vím, díky.“ Vykročil ke dveřím. „Nechci vědět, jak to navléknete, abyste mohla kontaktovat matku – z mého pohledu se počítají jen výsledky. Máte dvě hodiny času, pak musím na letiště.“
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	Heleně stékal po zádech pot. Prohledala celou Frankovu pracovnu, všechny desky na spisy, pořadače, zápisníky, dopisy, a dokonce i fotoalba, ale nic nenašla. Převrátila vzhůru nohama i mužovu sbírku keramiky ve skleněné vitríně, kde za exponáty zahlédla sbírky zákonů a svazky Brockhausovy encyklopedie a kde na ni úplně dole zírala těžká mramorová sova. Nakonec mu prohrabala veškeré šatstvo. Nikde žádné fotky ani telefonní čísla, ani jediný náznak, že udržuje poměr s Anne Lehnerovou, nikde sebemenší stopa vedoucí k nějaké jiné ženě. Tentokrát se ale nedostala do zásuvky ani kontejneru k psacímu stolu. Frank si vzal do kanceláře svou aktovku, a tudíž i klíče.

	Starožitné stojací hodiny odbily půl deváté. Za třicet minut přijde její první klient. Neměla by se pokusit jít na to z opačné strany a začít hledat u Anny Lehnerové?

	Helena vyšla z mužovy pracovny a zamířila zimní zahradou do své ordinace. Kancelář si zřídila hned vedle ošetřovny. Včera si prošla Anniny základní údaje, teď se chtěla podívat do zápisů a poznámek.

	Otevřela desky na psacím stole a hledala indicie. Anna Lehnerová nejprve navštěvovala logoterapeutku, která měla ordinaci v Bachallee, tedy v ulici, kde Anna bydlela. S tou ženou se ale nepohodla. Proto hledala alternativy a narazila na Helenu. Terapie trvala už šest měsíců s celkem patnácti sezeními.

	Anna pracovala jako prodavačka v lékárně U svatého Ulricha. Byla to introvertní, neúspěšná a poněkud sklíčená žena, která vyrůstala v nedostatku lásky a náklonnosti. Nejspíš za to mohli její katoličtí rodiče. Jedna kolegyně z práce ji přemluvila, aby se stala členkou internetové seznamky. Tam poznávala své muže, ale žádný vztah netrval déle než dva měsíce. Většinou to byli ženatí muži hledající dobrodružství s naivní ženou.

	Seznámila ses tam i s mým mužem?

	Helena na chvíli zavřela oči. Na výpisu z Frankovy kreditní karty za poslední půlrok neobjevila žádné členské příspěvky uhrazené seznamce. Co když se oba setkali v Helenině ordinaci? Ne, to není možné. Anna přicházela vždy v pátek odpoledne. V té době seděl Frank na poradách a potom odcházel do golfového klubu.

	Helena nalistovala další zápis ze sezení. Při jejich konzultacích se mluvilo hlavně o tom, že Anna cítí přitažlivost ke starším mužům. Hledá bezpečí, Elektřin komplex, poznamenala si Helena. U ženského protějšku Oidipova komplexu žena nenávidí matku a přitahuje ji otec. To je dost povrchní diagnóza, která se hodí na mnohé ženy. Helena se zamyslela nad vlastním životem… a rázem se jí bolestně sevřelo srdce. Její rodiče přišli o život před pěti lety při přistávání letadla na Madeiře. Zasekl se podvozek a malý vrtulový letoun zachvátily plameny. Oba piloti a všech osm pasažérů shořeli. Helena slyšela o tom neštěstí ve zprávách a podivně svíravý pocit v žaludku jí potvrdil, že se s rodiči už nikdy neshledá. Oficiální zprávu z rakouského vyslanectví v Lisabonu dostala až o dva dny později. Helena se zřítila do hluboké temné propasti a potřebovala dlouhé týdny na to, aby se dokázala se smrtí rodičů vnitřně vyrovnat. Kupodivu truchlila víc pro otce než pro matku.

	Několik měsíců po neštěstí opustila vídeňský byt a vrátila se do Grießkirchenu. Teď žije v domě, který postavil otec. Manžel je o čtrnáct let starší než ona. Nevnímala to jako nic neobvyklého; její rodiče od sebe dělilo patnáct let. Možná chtěla podvědomě napodobit jejich vztah.

	Na zápis dopadla slza a Helena ji utřela. Soustřeď se na Annu Lehnerovou! Při terapii se pokoušela o to, aby Anna více vnímala vlastní hodnotu, což by jí poskytlo jistotu, že je zajímavá a atraktivní žena. Na jednom z posledních sezení se Anna dokonce zmínila, že má složitý poměr se starším, ženatým mužem.

	Frank!

	Helena zaťala ruku v pěst. Jestli je její podezření správné… Rychle tu myšlenku potlačila. Jak jenom může být Anna taková potvora? Chodí k ní na terapii a jen tak mimochodem spí s jejím mužem. Teď jí ale někdo uřízl dva prsty. Kdo? Předešlý milenec? Nebo někdo, komu v lékárně prodala nesprávné léky?

	Helena energicky zavřela desky. Práci kriminalistky hodila za hlavu, aby se vyvlékla z případů, které by jí mohly zlámat vaz. Ačkoli na vlastní kůži zažila aféru s utajováním a jednu z nejhorších pomluv, nebylo to pro ni snadné rozhodnutí. Svou ordinací si chtěla vytvořit malou komfortní zónu. A co tím získala? Teď vězí až po uši v případu únosu a vydírání.

	Minulost jí nikdy nedovolila, aby si znovu začala užívat někdejšího klidu. Spolupráci s kriminálkou už nemůže dlouho odkládat. Nejpozději zítra večer se setká s Benem. Jako v transu vyndala zpod prostírání klíč a otevřela zamčenou registračku. Měla v ní uložené své soudní posudky. Winklerův spis jí zabavilo státní zastupitelství. Tenké desky obsahovaly jen pár podkladů. Helena je vytáhla a položila na stůl. Úplně nahoře spočíval novinový článek z jednoho bulvárního plátku. Titulek zněl strašlivě.

	Děti byly zneužité, mučené a rozsekané na kusy!

	Pod ním se skvěla fotografie Christopha Winklera. Osmadvacet let, dobře vypadající, na první pohled jako by propagoval značku „pohledný zeť“. Tihle chlapi vždycky vypadají neškodně. Winkler si vydělával na živobytí jako sociální pracovník a byl to šarmantní, vzdělaný mladý muž. Žádné předchozí tresty, vzorný výkon profese.

	Volný čas občas trávil s Louisem, sedmiletým synem svých sousedů. Chlapcův otec byl zedník, v zimě většinou bez práce, a matka žila ze sociálních přídavků. Jednoho dne už Louis nechtěl jít do Winklerova bytu. Spolužákům tvrdil, že ho Winkler zneužívá. Rodiče ho tam ale nadále dvakrát týdně posílali. Nejspíš jim Winklerovy peníze přišly vhod.

	Jednou večer ale Winkler zranil chlapce tak těžce, že si Louis stěžoval na bolesti v břiše a musel do nemocnice. Lékař zjistil, že pacient má mezi konečníkem a šourkem natržené střevo. Touto trhlinou v konečníku pronikly střevní bakterie do břišní dutiny. O čtyřiadvacet hodin později byl chlapec mrtvý. Nemocnice případ ohlásila, úřad péče o mládež zakročil, státní zastupitelství začalo vyšetřovat a Helena vypracovala pro soud odborný posudek o Winklerovi.

	Po čtyřech rozhovorech diagnostikovala, že Winkler je obsedantní násilník, kterého se dosud nepodařilo odhalit jenom proto, že je příliš chytrý a vede rafinovaný dvojí život. Helena dokonce naznačila, že chlapcovi rodiče o zneužití věděli a dostávali od Winklera peníze. Avšak Christoph Winkler byl syn státní zástupkyně Johanny Winklerové, čímž začaly velké mrzutosti.

	Státní zastupitelství rozhodlo v rozporu s Heleniným posudkem. Nedošlo ani k odběru DNA, aby se dokázalo, jestli se Winkler chlapce skutečně dotkl. Kriminální policie údajně vyslechla nesprávného člověka. Příčinu chlapcovy smrti je prý nutné hledat v rozvrácených rodinných vztazích. Ošetřující lékař najednou uvedl do protokolu, že Louis si trhlinu konečníku způsobil při hraní sám. Byl to jen malý škrábanec nehtem, nic víc. Chlapce už nikdo nemohl vyslechnout a Christoph Winkler z toho vyvázl. Helena nevěděla, kolik za to státní zástupkyně Winklerová vysázela na prkno, ale pár lidí na tomto případu nepochybně zbohatlo.

	V následujících dvou letech zmizely v oblasti, kde bydlel Winkler, čtyři děti ve věku čtyři až šest let. Páté dítě pocházelo z jiné lokality – byl to Flo, syn Bena Kohlera. Winklera nikdo nepodezíral. Proč taky? Helenin posudek na Winklera se nikdy k soudu nedostal a její dotazy na testy na detektoru lži, domovní prohlídku a rozbor DNA byly smeteny ze stolu. Potom se Winkler dopustil chyby. Myslivecký pes vyhrabal ve Vídeňském lese část mrtvého těla zabaleného do novinového papíru. Winkler měl předplatné na stejný tisk. Jeho jméno a dodací adresa byly ještě uvedené na etiketě přilepené na zadní straně.

	Během obžaloby se znovu dostal na stůl Louisův případ. Sdělovací prostředky se najednou začaly ptát, jak je možné, že psychoterapeutka nebyla schopná varovat před domnělým pachatelem. Vždyť to mohlo zachránit život pěti dětem. Heleniny údajné dotazy na test na detektoru lži, analýzu DNA a domovní prohlídku u Winklera se nepodařilo najít. Tisk, státní zastupitelství, spolkový kriminální úřad i mordparta musely najít nějakého viníka. Heleninu pověst nakonec zničilo veřejné vystoupení policejního prezidenta, které připomínalo spíše divadelní frašku. Helena ukončila své působení jako forenzní kriminální psycholožka a nemínila se už nikdy podílet na vyšetřování kriminálních případů. Spolupráce s Oliverem Brandstätterem jí bylo líto. Benův partner se k ní i během nejhoršího házení bahna choval vždy loajálně. Kromě toho jí pomohl Frank a jeden přítel advokát.

	Heleně se vybavil únos Anny. Tentokrát se nebude držet při zdi, natož aby připustila, že z ní kriminální policie znovu udělá obětního beránka. Na záchranu jejího života jí zbývá ještě třiadvacet hodin – a ona má nápad, jak se dostat únosci na kobylku. Otevřela desky se základními údaji o Anně. Adresa zněla Bachallee 33. Navigace v jejím autě ten dům určitě najde.

	Vtom se ozval zvonek u dveří do ordinace. Bylo krátce před devátou. Helena vyšla z kanceláře a otevřela vchodové dveře do bývalého hostince. Na schodech stála matka samoživitelka a její pětiletá dcera.

	„Pojďte prosím dál a posaďte se v ošetřovně. Za minutku jsem u vás.“

	Obě návštěvnice vstoupily do domu a Helena se vrátila do Frankovy kanceláře. Jestli to neuděláš teď, později si to už vymluvíš, nabádala se v duchu.

	V zásuvce Frankova psacího stolu ležel svazek s domovními a bytovými klíči, které dosud neznala. Stůl byl ale zamčený a Frank si odnesl svou aktovku do kanceláře. Helena uchopila těžkou mramorovou sochu z knihovny vedle Brockhausovy encyklopedie a donesla ji k psacímu stolu.

	„Však uvidíme, jestli znáš Annu Lehnerovou nebo ne,“ zasípala a vší silou udeřila sochou do zámku. Dřevěná zásuvka se roztříštila, kovový zámek vyskočil a sova vyryla rýhu do nové parketové podlahy. Helena otevřela zásuvku. Klíč byl pryč!

	Spěšně prohrabala nože na otvírání dopisů, tužky, zápalky, SIM karty a nůžtičky na nehty. Za krabicí s doutníky Davidoff ho našla. S úlevou vytáhla svazek klíčů na denní světlo.

	Po hodině terapie navštíví byt Anny Lehnerové.
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	Kolonowicz vsadil všechno na to, aby zachoval na své služebně klid a mír. Proto Simon opravdu uvařil konvici vanilkového čaje a odnesl ji do Sneijderovy kanceláře. Poté se postaral o přepadení čerpací stanice – a to sám. Sabina svému nadřízenému vysvětlila, že kvůli matčině smrti musí vyřídit několik byrokratických pochůzek – šlo o několik návštěv advokáta a pojišťoven. Nevěděla, jestli jí na to Kolonowicz skočil, ale každopádně ji nechal jít. Koneckonců jí sám už včera nabízel, aby si vzala mimořádnou dovolenou.

	Zajela do matčina bytu ve Schwabingu-West, vešla do žlutého cihlového domu ve Winzererstraße a vyběhla do podkrovního podlaží. Technici ze zemského kriminálního úřadu tu ještě nebyli, jinak by zámek u dveří přelepili novou plombou.

	Matčin byt působil opuštěným a bezútěšným dojmem. V každé místnosti bylo cítit zvětralý vzduch jako zatuchlý dech smrti. Sabina se posadila na pohovku v obýváku a prolistovala třicet pět stránek spisu Elfriedy Nikitschové, který jí Sneijder vytiskl. Osmapadesátiletá penzionovaná učitelka na druhém stupni základní školy z Lipska byla atraktivní žena. Blond vlasy, štíhlá, sportovní postava, rozvedená matka dvou dcer. Starší dcera přijala Ježipetrův telefon a ohořelou kadeř. Spis obsahoval životopis, seznam koníčků, zájmů a zvyků, podrobnou zprávu o jejích aktivitách během posledních dvou týdnů před únosem a svědecké výpovědi přátel, příbuzných a bývalých kolegů.

	Za půl hodiny Sabina desky zavřela. Dočetla se už dost o životě ženy, kterou vůbec neznala. Nedostavila se žádná asociace ani intuitivní záblesk prozření. Se Sabininou matkou neexistovalo žádné spojení – až na skutečnost, že obě ženy byly zhruba ve stejném věku, rozvedené a matky dvou dětí. Příloha obsahovala abecední seznam se jmény jejích žáků a všech učitelských kolegů, se kterými Elfriede Nikitschová spolupracovala. Za pětatřicet let pedagogické praxe se jich našlo opravdu hodně. Sabina ale neznala ani jednu osobu z tohoto seznamu.

	Mami, co jsi měla společného s tou ženou?

	Sneijder Sabině oznámil, že jmenný seznam kolegů a žáků porovnal se soupisem její matky – bezvýsledně. Ale podklady z doby před požárem na základní škole v Kolíně nad Rýnem se staly obětí nenasytných plamenů. Dodnes nikdo nevěděl, proč v ředitelně vypukl požár, při kterém budova lehla popelem. Sabina ale vždy měla neurčité podezření. Občas si vzpomněla na onu noc před deseti lety, kdy se její rodiče vrátili domů se začouzenými obličeji, ožehlými šaty a vlasy páchnoucími kouřem. Okamžitě se osprchovali a veškeré šatstvo potom vyhodili do odpadkového pytle. Téže noci Sabina slyšela, jak se hádají; rodiče si nakonec vzájemně odpřisáhli, že už nikdy neztratí jediné slovo o tom, co se tehdy stalo. Bezprostředně poté následovalo přestěhování do Mnichova a odluka.

	Přesto existovala možnost, jak získat podklady z doby před požárem. Sabina věděla, že si matka uschovávala všechny třídní knihy svých ročníků.

	 

	Když prohledala jednotlivé místnosti, aby našla školní sešity a třídní knihy, projela Sabině hlavou zoufalá myšlenka, že tyto podklady možná trouchnivějí ve sklepní kóji otcova bytu v Kolíně nad Rýnem.

	Stála před bytovými dveřmi na chodbě a upřeně zírala na výsuvné schůdky na stropě, nad kterými se nacházela půda. Pocítila v sobě poslední jiskřičku naděje. Když se matka s ní a Monikou přestěhovala z Kolína nad Rýnem do Mnichova, odtahaly desítky krabic do náhradního úložného prostoru na půdě. Matčin byt totiž jako jediný neměl přidělenou sklepní kóji, a tak jí pronajímatel dovolil, aby si osobní věci uložila na společně užívané půdě. V té době už Sabinina babička nežila. Zadlužená venkovská usedlost byla prodána, přičemž výnos stěží pokryl náklady na babiččin pohřeb.

	Sabina se vyšplhala nahoru a klekla si vedle průlezu. Vzduch na sotva půldruhého metru vysoké půdě byl cítit dřevem a skelnou vlnou. Na prknech leželi mrtví sršni a mouchy. Ze střešních trámů viseli pavouci. Tady nahoře bylo určitě o deset stupňů víc než v domě.

	Sabině se zaperlil na čele pot. Prach a piliny se jí lepily na ruce, když po všech čtyřech lezla po podlaze. Před komínovou šachtou byly narovnané krabice se školními učebnicemi. Na lepicí pásce prvního skládacího kartonu bylo matčiným nezaměnitelným rukopisem napsáno fixem Sábi. Uvnitř byly uložené knihy biologie, chemie a latiny z doby, kdy Sabina chodila na sportovní gymnázium. Kdyby se tehdy rozhodla pro jinou profesi, pravděpodobně by tady teď nedřepěla, ale skutečně by se starala o matčino dědictví, jak tvrdila Kolonowiczovi. Ale už v mládí věděla, že půjde ke kriminálce; později se chtěla vzdělávat u spolkového kriminálního úřadu. Její otec chápal, že dcera má slabost pro spravedlnost a chce pomáhat jiným lidem. Matka naopak stále považovala Sabinino rozhodnutí za projev vzpurnosti. Kdyby vše bylo podle jejího přání, stala by se i Sabina učitelkou. Kdyby tak moje malá alespoň jako Monika rozdávala v muzeích sluchátka s audioprůvodcem! Ale vytvářet profily pachatelů? To jsou přece psychologické bláboly!

	Sabina si otřela pot z čela a podívala se na hodinky. Ještě zbývá šedesát minut, pak někdo ze služebny odveze Sneijdera na letiště. Postupně roztrhla všechny krabice. V jedné ležely Moničiny učebnice, v další alba fotografií z jejich dětství a plyšová zvířátka; žirafa, králík Roger, kačer Donald, kanárek Tweety a kocour Sylvester. Po třídních knihách ani stopy! Poslední karton obsahoval jen staré porcelánové nádobí, album Moničiných básniček, plechovku se starými kovovými markami a feniky a zažloutlé fotoalbum, ze kterého vyklouzl papírový sáček o velikosti A4. Bylo na něm napsáno Kolínská ZŠ 1989–2001. Matčin rukopis propisovačkou. V sáčku byla hromádka snímků. Třídní fotky! Sabině se rozbušilo srdce. Vtom otevřeným vikýřem uslyšela, že dole u vchodových dveří cvakl zámek. Schodištěm se až nahoru rozlehly hlasy. Sabina zadržela dech a naslouchala. Po schodech se blížili dva muži.

	Spěšně se přesunula k výsuvným schůdkům a opatrně nahlédla otvorem dolů. Jeden z mužů se na něco ptal, ale ona mu nerozuměla.

	„… úplně nahoře,“ odpověděl druhý.

	Sabina cítila srdce až v krku. Žádný z hlasů jí nepřipadal známý. Jestli to jsou technici ze zemského kriminálního úřadu, musí co nejrychleji zmizet. Ohnula obálku s fotografiemi a slezla po schůdcích. Dveře od matčina bytu byly ještě otevřené. Plomba pohotovostní kriminální služby, kterou na ně umístil Simon, byla stržená. Sabina vyndala z kapsy novou.

	Zatraceně! Sneijderovy výtisky zůstaly ležet na konferenčním stolku. Zaběhla do obýváku, strčila si srolovanou hromádku papírů do podpaží a opustila byt. Neznámí právě vystoupali do třetího patra.

	„A už vyslechli lidi v domě?“

	„Kdepak.“

	Sabina tiše zavřela dveře s vylomeným zámkem a rychle přilepila novou pečeť. Když se muži dostali do čtvrtého poschodí, měla Sabina čas už jenom na to, aby si stoupla na první stupínek vysunovacích schůdků. Vzápětí se vyšetřovatelé se slyšitelným sípáním ocitli v podkrovním podlaží.

	Sabina předstírala, že právě sestupuje z půdy. Otřela si pot z čela, a než se jí kriminalisté stačili na něco zeptat, sama je oslovila: „Jste vod deratizátorů?“

	„Ne,“ odpověděl větší z mužů.

	Sabina si přitáhla bundu k tělu tak, aby nebylo vidět její služební zbraň ani služební odznak. „Z tý zatracený kuny nám všem jednou přeskočí!“ ulevila si. „Někam zalezla. V pasti máme už dva tejdny slepici, ale ta potvora po ní nejde.“ S těmi slovy složila schůdky a prosmýkla se kolem mužů. Cítila, jak ti chlapi na ni žádostivě čumí.

	Když se ocitla na ulici a nadechla se vlahého jarního vzduchu, rozhlédla se. Naštěstí tu nestáli další kriminalisté. Vyndala přeložené fotografie z obálky. Bylo to celkem dvanáct snímků z dvanácti odučených let. Matčiny třídy ze základní školy v Kolíně nad Rýnem; třikrát čtyři ročníky. Písmo na zadních stranách bylo vybledlé, ale čitelné. Podepsali se tam všichni žáci a pedagogičtí kolegové.

	 

	Sabina se dostala na služebnu krátce před jedenáctou a vběhla rovnou do náruče Kolonowiczovi.

	„Zatraceně, co tady děláš?“ utrhl se na ni. „Tos už na těch úřadech všechno vyřídila?“

	„Kde je Sneijder?“

	Kolonowicz zrudl. „Vyřizuješ si nějaké soukromé záležitosti, takže Simon musí na všem pracovat sám. To je sice v pořádku, ale co tu teď pohledáváš?“

	Spěšně zamířila k výtahům. „Je tu ještě Sneijder?“

	„To netuším. Ale poctil nás svou návštěvou jeden kolega ze zemského kriminálního úřadu a chtěl s tebou mluvit,“ volal za ní.

	„Co se tu k čertu děje?“

	„Vysvětlím ti to později.“ Vyjela do nejbližšího poschodí a energicky vykročila ke konferenční místnosti. Už zdálky viděla, že juka palmy z chodby zmizely. Místnost byla prázdná. Sneijderovy počítače byly fuč. Jen obrovský rudý skořepinový kufr Samsonite stál vedle dveří. Vtom se Sneijder vrátil z vedlejšího záchodu. Obličej měl bílý jako stěny patologie. Na obou hřbetech rukou měl mezi ukazovákem a palcem zapíchnutou jehlu.

	„Je vám zase špatně?“ zeptala se.

	„Ne, cítím se báječně!“ zavrčel. „Zbožňuju lítání, nekonečnou frontu před letištní kontrolou, o tlačenici v letadle a úzkých sedadlech ani nemluvě. A vždycky v řadě přede mnou nebo za mnou vříská dítě.“

	To je ale cynik! Sabina mu vtiskla do ruky matčiny třídní fotografie. „Porovnala jsem jména žáků a kolegů Elfriedy Nikitschové s těmi matčinými. Za dvanáct let jsem našla pět shod. Jsou to čtyři žáci a jeden učitel.“

	Sneijder se zběžně podíval na zadní stranu snímků a oči se mu rozjasnily. Do obličeje se mu hned vrátilo trochu barvy.

	„Zrušte objednávku taxíku, uvařte mi konvici vanilkového čaje a přijďte za půl hodiny do mé kanceláře. Musím si teď vyřídit pár telefonátů.“

	Vzápětí jí zabouchl dveře před nosem.

	 

	O třicet minut později vstoupila Sabina do konferenční místnosti. Vysoké juka palmy stály opět na chodbě. Sneijder vybalil pouze jeden laptop a připojil ho k síti. V místnosti se vznášela vůně čajových lístků – a marihuany. V popelníku ležel típnutý, napůl dokouřený joint.

	„Podařilo se vám něco zařídit?“ zeptala se Sabina.

	Pohodlně se na židli opřel a zkřížil ruce za hlavou, jako by právě zvládl nejméně celodenní práci. „Po těch pěti osobách bylo vyhlášeno pátrání.“

	Otočil se i se židlí, položil si nohy na parapet a podíval se z okna. „Mám dobrou a špatnou zprávu.“

	„Nejdřív tu špatnou.“

	„Pořadí nechte laskavě na mně,“ upozornil ji. „Chtěl bych vás při vyšetřování Ježipetra mít ve svém týmu.“

	Sabina zalapala po dechu. „To je ta dobrá, nebo špatná zpráva?“

	Sundal nohy, natočil se k ní a vrhl na ni nechápavý pohled.

	„Ta dobrá samozřejmě!“

	„Kdo patří do vašeho týmu?“

	„Já,“ odpověděl, jako by to byla ta nejsamozřejmější věc na světě. „Tým postupuje podle určitých kvalitativních standardů – já pracuju jinak.“

	To Sabinu vůbec nepřekvapilo. Sneijder vypadal jako všechno možné, jenom ne jako konvenční vyšetřovatel. „A co ta vaše špatná zpráva?“

	„Zemský kriminální úřad vás chce vyslechnout.“

	„To už vím.“

	„Ještě nevíte všechno,“ opravil ji a předklonil se. „Kolegové přece jen nejsou tak mdlého rozumu, jak jsem si myslel. Nějak se jim podařilo zjistit, že jste včera zadala v systému Daidalos dotaz na svou matku. Za posledních pět týdnů jste se celkem třikrát přihlásila přes IP adresu svého počítače do Daidala. Obsah těch dotazů sice nebyl zaprotokolovaný, ale státní zástupce se domnívá, že jste si už tehdy opatřila přístup k modu operandi Ježipetrových vražd.“

	„To není pravda, šlo o…“

	Zvedl ruce. „To je naprosto nepodstatné! Důležitá je pouze jediná věc: Váš otec se možná dočetl v novinách o zavražděné lipské učitelce a kolínské advokátní koncipientce. Kdy jste s ním naposledy telefonovala?“

	Sabina dobře věděla, kam to všechno směřuje. „Otec přece není Ježipetr!“

	„To víme my dva,“ přerušil ji. „Ale zemský kriminální úřad se domnívá, že znal modus operandi a chtěl hodit na toho zabijáka i vraždu své bejvalky.“

	„To je přece blábol!“

	„Možná, ale církev, státní zástupce a zemský kriminální úřad požadují rychlé řešení. Příští týden čekají v Mnichově návštěvu nejvyššího katolického kněžoura, který má celebrovat mši v katedrále. Do té doby musí být ta vražda objasněná.“ Sneijder zamával rukou. „Kdyby si vás kolegové na celé hodiny vzali do práce, byla byste pro mě a moje vyšetřování k ničemu. Existuje jen jediná možnost jak se tomu výslechu vyhnout. Tím se zase dostáváme k té dobré zprávě.“ Oblažil ji svým typickým mrtvolným úsměvem. „Doprovodíte mě do Drážďan. Na žádost o schválení služební cesty přes Spolkový kriminální úřad ve Wiesbadenu stačil jediný telefonát.“ Luskl prsty.

	„Hned teď?“

	„Když ne teď, tak kdy?“

	To byla jednoznačná odpověď. Sabina se podívala na hodinky.

	„Do Drážďan to je pět set kilometrů.“

	„Čtyři sta šedesát, abychom byli přesní, když pojedeme přes Norimberk a Chemnitz. Služební automobil mnichovské kriminální policie už stojí s plnou nádrží dole. Když pořádně šlápnete na plyn, budeme tam za čtyři a půl hodiny.“

	„Já řídím?“ zeptala se.

	„No já určitě ne,“ odpověděl bez sebemenšího zaváhání.

	Samozřejmě, vždyť nevlastní řidičský průkaz. „Co budeme dělat v Drážďanech?“

	Zavřel laptop a vytáhl kabel ze zásuvky. „Nezapomeňte na průkaz, služební zbraň a knihu o Ježipetrovi. Zbytek vám vysvětlím během jízdy.“
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	Než se Helena vypravila z domu, elegantně se oblékla – vzala si na sebe halenku, sako a tmavomodrou sukni. Z Grießkirchenu na jižní okraj Vídně jí autem stačilo jen patnáct minut. Krátce před polednem se toho na silnicích nikdy moc nedělo. V klidu se řídila pokyny své navigace, kde byla jako cíl cesty nastavena Bachallee.

	Během celé jízdy telefonovala pomocí handsfree mobilu ve svém voze. Nejdřív s cateringovým servisem, který měl dorazit zítra ráno s chladicími boxy, předkrmy s prosciuttem a středomořským bufetem. Číšníci budou servírovat šampaňské a vybraná vína a šéfkuchař při kulinářské show připraví garnátové špízy a paellu na obří pánvi nad otevřeným ohněm. Na závěr se hosté odeberou do koktejlového baru.

	Kapela by měla přijet už kolem 16.00 hodin a připravit si veškeré potřebné vybavení; totéž se týkalo fotografa s asistentkou, kteří si potřebovali obhlédnout místo konání slavnosti. Ačkoli údajně nemělo pršet, Helena už před týdnem objednala pro kapelu a asi čtyřicet hostů stan, který bude stát na zahradě. Prozíravá, inteligentní žena myslí na všechny eventuality. Jinak kdyby záleželo jenom na ní, mohlo by klidně lít jako z konve. To by bylo vhodné počasí pro narozeniny jejího muže.

	Dostala se do Siebenhirtenu, jižní městské části Vídně, zelené oblasti, kde stála jedna pečlivě udržovaná zahrádka vedle druhé. Když odbočila do Bachallee, vypnula mobil. Tady bylo volných parkovacích míst, co hrdlo ráčilo. Vedle jednoho odstavného stání stála vývěska upozorňující na psychoterapeutickou ordinaci.

	Helena zpomalila, spustila okno a přimhouřila oči. Na tabulce stálo MUDr. Róza Harmannová. Logoterapie a existenční analýza podle Viktora E. Frankla. To je určitě ta kolegyně, ke které předtím chodila Anna Lehnerová, ale se kterou se nakonec nepohodla. Helena už kdysi o Harmannové slyšela. Prý je to vynikající osobnost na konferencích, ale přesto tu ženu osobně neznala.

	Helena zvolna projížděla kolem parku a autobusové zastávky, než se ocitla u správného domu s číslem 33. Byl to moderní, šestipatrový obytný blok s balkony a podzemní garáží. Malé zimostrázy v mramorových květináčích a široká skleněná fasáda s kašnou připomínaly spíše vstupní prostor kongresového střediska. Anna celý život pracovala, žila osaměle, neměla děti a trávila každou dovolenou doma. Přesto se Helena sama sebe ptala, jak si obyčejná pomocnice v lékárně může dovolit byt v této lokalitě.

	Zaparkovala před domem. Ze zdi vyčníval moderní domovní telefon s displejem. Helena si prošla celé menu. V tomto bloku bylo celkem padesát bytů. Anna Lehnerová měla číslo dveří 48 v posledním poschodí. Helena ukončila hledání v menu a vyndala z kabelky svazek klíčů z Frankovy zásuvky psacího stolu.

	Teď nastala chvíle pravdy. Helena si z celého srdce přála, aby se mýlila a Frankův klíč patřil jen k jeho skříňce na věci v golfovém klubu. Roztřesenými prsty vsunula větší klíč do zámku. Vklouzl do otvoru bez sebemenšího odporu. Dveře se s tichým cvaknutím otevřely. Helena nevěřícně zírala na škvíru.

	Cos čekala, ty huso? Buď zticha! Vešla dovnitř. Rozlehlý vestibul byl vydlážděný krémově zbarvenými dlaždicemi. Chromové schody vedly do horních podlaží. Vedle schodiště se nedal přehlédnout výtah s oválnou prosklenou kabinou. Šestiposchoďový vzdušný prostor byl prozářený slunečními paprsky, které sem pronikaly skleněnou střechou. Ve dvoraně se vznášela vůně vlahé zeminy. Domovník nejspíš právě zalil zimostrázy stojící před odbočkami do vedlejších chodeb. Helena zamířila k výtahu. Střevíce s vysokými podpatky cvakaly na podlahových dlaždicích. Tu a tam se domem ozvalo cvaknutí zavírajících se dveří.

	Opatrně stiskla tlačítko na přivolání zdviže. Kabina ji s jemným šuměním vyvezla nahoru. Helena se přitom cítila jako výstavní exponát ve vitríně. Informační panel ukazoval, že se dá sjet ještě tři podlaží do podzemí. Tam se nacházely butiky, manikúra, kadeřnický salon, oblast s wellnessem, soláriem a saunou a podzemní garáž. Tento obytný blok byla skutečná oáza boháčů na okraji velkoměsta.

	Helena vystoupila přímo pod plochou střechou. Z ptačí perspektivy se jí otevřel fascinující pohled na celou vstupní oblast. Architekt i tady naplnil svou vizi pomocí rafinovaných skleněných prvků, takže do budovy dopadalo mnohem více slunečního svitu, než bylo zapotřebí.

	Oranžový koberec pohltil všechny zvuky. Helena se zastavila přede dveřmi s číslem 48. No jistě! Zámek byl vylomený. Ben Kohler jí pověděl, že do toho bytu někdo násilně pronikl a pravděpodobně z něj Annu unesl. Široké páčidlo na několika místech prohnulo dveřní zárubeň. Přesto byly dveře zavřené až na škvíru, u které odstávalo dřevo. Domovník dveře určitě provizorně spravil.

	Nad zámkem visela plomba kriminální policie. Helena ji bez váhání strhla a zasunula menší z obou klíčů do zámku. Cylindr zavrzal, když odsunula zástrčku stranou. Dveře se houževnatě vzpíraly, když na ně Helena zatlačila.

	Na okamžik zaváhala. Dopustí se trestného činu, když vstoupí do tohoto bytu? Na druhé straně už vypáčila Frankův psací stůl. Teď už není cesty zpátky. Musí najít odpovědi. Pomalu vešla dovnitř a zavřela za sebou.

	 

	Apartmán byl stylově zařízený. Umělecké tisky na stěnách, v kůži vázané romány ze sedmdesátých let, spousta vitrín, kovová svítidla, skleněný stolek, kožená pohovka, orchideje na okenních parapetech a kuchyňský kout v chromu se zabudovanými dřevěnými panely. Ukaž mi, jak bydlíš, a já ti povím, kdo jsi. Ale kdo je k čertu Anna Lehnerová?

	Helena prožívala v každém pokoji nové překvapení. Místnosti působily chladným, ale extravagantním dojmem. Nezapadaly do představy, kterou si o Anně vytvořila. Přitom se určitě nacházela ve správném bytě. Klíč se hodil do zámku, který byl vylomený, a na jmenovce na dveřích bylo její jméno.

	Na komodách stály rámečky na fotografie, ale některé snímky chyběly. Jedna fotka byla dokonce uprostřed přetržená. Že by tak Annin únosce zametal stopy, které na něho ukazovaly?

	Helena vstoupila do koupelny. V prosklené skříňce nenašla jenom obvyklé ženské věci, ale i pěnu na holení, aftershave a strojek na mokré holení. Prožila strašlivé déjà -vu. Frank používal Gilette Mach 3, protože tvrdil, že ho elektrické strojky škubou za kořínky vousů. Na okamžik se neubránila pocitu, že stojí ve vlastní koupelně, když spatřila modré originální balení holicích břitů Gilette. Kromě toho Frank používal i modrou vodu po holení Ocean od firmy Wilkinson.

	Cos čekala, ty náno? Že má klíč od tohohle bytu, ale že se v něm nesprchuje ani neholí?

	Drž hubu!

	Helena prudce zavřela dvířka od skříňky a upřeně se zahleděla na vlastní odraz v zrcadle. Proč jí to udělal? Proč sem chodil? Jak často? Každý týden? To snad ona, Helena, pro něho není dost dobrá? Jsou svoji jen dva roky, a ona je navíc o čtrnáct let mladší! Ani to mu nestačí?

	Jako v transu otevřela sprchový kout. Na horní rohové poličce stála černá tuba se sprchovým gelem od Davidoffa.

	Franku, ty jsi tak průhledný! Vůně jiné ženy nebo aromatu neznámé vody po holení by si všimla – a Frank to věděl.

	Cos to jen udělal, ty zatracenej neřáde?

	Helena zavřela oči a pokusila se vcítit do svého muže.

	Nemůžeš Annu v pondělí ráno zastihnout. Místo toho k tobě promlouvá podivný hlas z její hlasové schránky. Za pár hodin jedeš k ní do bytu. Doufáš, že je Anna doma, protože tvůj svazek klíčů visí ve tvé pracovně. Ale dveře jsou vylomené. Vejdeš do bytu, Anna je pryč. Zmocní se tě panika. Lupič na nic nesáhl, ale ty pobíháš po bytě, vyndáváš fotky z rámečků a odtrháváš ty části, na kterých jsi zachycený. Potom otřeš své otisky prstů a anonymně nahlásíš kriminálce pohřešovanou osobu.

	Ale dopustil ses jedné chyby, Franku. Nebyl jsi v koupelně! Jak bys taky mohl tušit, že se tam podívám zrovna já?

	Heleně se tak sevřela hruď, že se sotva dokázala nadechnout. Vlastně už viděla dost, takže do ložnice ani nemusí chodit. Frankových indicií byla všude spousta. Přesto to udělala. Možná cítila, že se musí sama trýznit a drásat, aby její srdce ještě víc krvácelo a mohla Franka opravdu z celé duše nenávidět za všechno, co jí způsobil.

	Hlavně při pohledu na dvoulůžko, černé hedvábné polštáře a krémově zbarvený přehoz se jí div nepodlomily nohy. Franku, ležel jsi v téhle posteli? Nahý a zpocený? Otřel sis kapesníkem sperma z penisu? Voněly tvoje prsty po její šťávě lásky?

	Každý páteční večer? To mi nedělej…

	Starám se o tebe, když jsi nemocný, a povzbuzuji tě, když nějaký případ prohraješ. Tak mi něco takového přece nedělej! Aspoň mi řekni, že to byl jenom sex. Že tu ženu nemiluješ!

	Otevřela noční stolek – a sama se v tu chvíli za to nenáviděla. V zásuvce ležely černé, úzce vykrojené slipy, tuba lubrikátoru, svíčky, vonné oleje a masážní krémy. To je opravdu noční můra! Nejradši by ten noční stolek chytila a vyhodila z oka. To je Anna Lehnerová skutečně taková coura? Malá šedá myška, která se plahočí v lékárně a kterou neustále zneužívají muži, s nimiž se seznamuje na internetových fórech? To sotva.

	Možná je to ona, kdo ty muže využívá. Jak by si jinak mohla dovolit tenhle apartmán? Frank ji nejspíš nesponzoroval pouze rubínovým prstenem – a v rámci protislužby směl navštěvovat zdejší hnízdečko lásky, namazat Annino tělo masážním olejem a po použití lubrikantu do ní vniknout.

	Heleně se udělalo nevolno. Zabouchla zásuvku a jediným prudkým škubnutím otevřela šatní skříň. Spodní prádlo v černých a šeříkových odstínech bylo narovnané až do výše očí. Vzadu zahlédla naškrobený límec od košile, kterou vyndala na denní světlo. Tmavomodrá, na míru ušitá mužská košile, na hrudi vyšité iniciály F. B. – Helena je důvěrně znala, protože takové košile od italského luxusního krejčovství Bernardi & Salucci kupovala a platila. V tomhle bytě všechno působilo dojmem, jako by tu její muž už dlouhé roky vedl s Annou dvojí život.

	„Ty prasáku!“ ulevila si a vyházela všechno spodní prádlo ze skříně. „Ve spěchu jsi tady zapomněl košili!“

	Postupně vyprázdnila všechny police. Slipy, ponožky, punčochy, tílka, podprsenky a svetry. V dalším regálu uchopila hromádku halenek a rozházela je po místnosti. Přinášelo jí úlevu, že může něco zničit. Byla sama ze sebe překvapená, přesto se nedokázala zastavit a vytáhla z police několik blůz. Bylo to fantastické, že může tenhle byt zaneřádit! Zničehonic jí tělem projela bolest. Hluboká řezná rána na prstě jí začala krvácet. Vysála si z ní krev, takže ucítila na jazyce její hořkou příchuť. Srdce se jí divoce rozbušilo.

	O co se vlastně řízla? Mezi kusy oděvu poházenými na podlaze ležely rentgenové snímky. Helena je určitě ve vzteku uchopila se šatstvem a zranila se o ně. S namáhavým sípotem si vedle hromady prádla klekla na jedno koleno. Nebyly to rentgenové, ale ultrazvukové snímky – dítěte!

	Vyndala prst z úst a zvedla fotky. Bylo na nich dítě ve třetím měsíci. Byl to Annin potomek? Je to vůbec možné? Anně je pětačtyřicet let – to jako v tomhle věku otěhotněla? Podle data na okraji snímků by teď měla být už v šestém měsíci, ale Helena si na ní ničeho nevšimla. Kromě toho se jí Anna během terapeutických sezení o tom nezmínila ani slovem.

	Heleně se zatočila hlava. Je snad otcem Frank?

	Snímky jí z bezvládných rukou vypadly na podlahu. Na okrajích jim ulpěla její krev. Helena se bezmocně svezla na podlahu a opřela se o skříň. Co to jenom natropila? V ložnici to vypadalo, jako kdyby tudy projel Čingischán se svými hordami. Nejraději ze všeho by Franka zardousila – a Annu hned s ním. O tu se už ale postaral někdo jiný. Helena kvůli svým osobním problémům úplně zapomněla na jejího únosce.

	Proč si ten chlap vybral pro své děsivé hrátky zrovna Helenu? Co má právě ona s touhle záležitostí společného? No dobře, je Annina terapeutka a její muž má s tou courou poměr. Stačí to, aby ji pachatel zatáhl do svých piklů? Asi sotva. Za tím musí být něco víc.

	S každou uplynulou hodinou se šance Anny na přežití tenčily. Helena cítila, jak ji zaplavuje vztek. Proč má zrovna ona zachraňovat té ženské život? Jak k tomu přijde? Jen ať jí ta nestvůra klidně uřízne všechny prsty a pošle v krabičkách. Jen ať bídně chcípne! Zaslouží si to. Co je Heleně do toho? Ať se Frank postará o svou milenku, kterou údajně nezná a kterou pravděpodobně přivedl do jiného stavu.

	To už snad není ani špatný vtip!

	Helena si myslela, že je pro Franka dokonalá manželka. Její muž nenáviděl děti – ona je naopak milovala, tak ráda by nějaké přivedla na svět, ale nemohla otěhotnět. A o jediné dítě v jejím životě – byl to syn Bena Kohlera Flo – ji připravil vrah a násilník. A teď by měla Frankovo dítě porodit nějaká cizí žena! Pomalu jí stékaly po tváři slzy.

	Jednu věc ale věděla nad veškerou pochybnost. Frank je v tom případu namočený až po uši. Možná dokonce zná únosce Anny. Na okraji snímku z ultrazvuku bylo uvedené jméno Annina gynekologa. Helena obrázek srolovala, strčila do kabelky a vyšla z bytu.
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	„Šlápněte na plyn!“ Sneijder hmátl po volantu a zahoukal.

	„Ruce pryč!“ zasyčela Sabina. „Řídím já!“

	Uháněli stoosmdesátikilometrovou rychlostí za hodinu po dálnici do Drážďan. Sabina přejela do dalšího pruhu a předjela mercedes. Jejich civilní služební auto mělo pod kapotou 190 koní, takže je dopraví do cíle rychleji, než odhadoval Sneijder.

	Ten se celý sinalý zase odsunul na své místo. Sedadlo spolujezdce si posunul až dozadu, aby měl dost volného místa na své dlouhé nohy. Vtom mu zazvonil iPhone – teď už popáté. Po několika slovech hovor ukončil a schoval mobil. Od té doby, co vyjeli z Mnichova, visel pořád na drátě. Většina jeho hovorů byla pro Sabinu naprosto nesrozumitelná.

	„Prozradíte mi konečně, co pohledáváme v Drážďanech?“ zeptala se.

	Sneijder zaškubal za bezpečnostní pás, jako by ho tenhle bezpečnostní prvek dusil. Na okamžik se mu rozevřelo sako. Na černém roláku mu spočívalo pouzdro s pistolí. Podle černé, rýhované rukojeti Sabina poznala Glock 17. Ona sama měla s sebou Walthera PKK, jak jí sám Sneijder uložil.

	„Z pěti osob, které byly na kolínské základní škole a o několik let později na druhém stupni drážďanské základní školy, jedna zemřela,“ ozval se Sneijder.

	„Šlo o vraždu?“

	„Rakovina střev, před třemi lety. Bývalý žák. S naším případem nemá nic společného. Po zbývajících čtyřech osobách se pátrá. U třech známe úředně nahlášené místo pobytu, u jednoho ne.“

	Sabina vytušila, že ho mimořádně zajímá právě tenhle člověk.

	„Jak se jmenuje?“

	„Carl Boni.“

	Vybavilo se jí to neobvyklé jméno, když srovnávala podpisy na zadní straně fotografií se jmenným seznamem ze školy Elfriedy Nikitschové. I za čtyři roky zůstalo Carlovo písmo pořád dětské, jako by držel propisovačky v pěsti a snažil se písmena svého jména hezky namalovat. Světlovlasý chlapec s pravidelnými rysy, o půl hlavy větší než jeho spolužáci.

	„Neznáme Carlovo bydliště ani pracoviště, ani jeho současné místo pobytu. Kolegové z Wiesbadenu se tomu usilovně věnují, ale než se objeví první výsledek, potrvá to přinejmenším dalších čtyřiadvacet hodin.“

	To ještě pořád nevysvětlovalo, co pohledávají v Drážďanech.

	Sneijder si promnul spánky. „Carlu Boniovi bude 6. listopadu čtyřiadvacet let. Je to automechanik. Jeho otec zemřel před třemi lety na srdeční selhání. Přesně čtyři dny před Vánocemi. Matka je ještě naživu, ale ani v jejím případě neznáme aktuální bydliště.“

	Neblahá předtucha sevřela Sabině žaludek. „Byli matka a syn zavražděni?“

	„Možná. Carlova teta Lora, sestra jeho otce, každopádně ještě žije. Bydlí v Drážďanech.“

	„Takže jedeme za jeho tetou?“ podivila se Sabina a bezděčně dala nohu z plynu. Právě se prohnala kolem náklaďáku, a tak se trochu pohodlněji opřela.

	„Nezpomalujte!“ napomenul ji Sneijder a zamával rukou.

	„Rodina Boniových žila dříve několik let u své tety.“

	„Já to nechápu. Valíme to jako blázni po dálnici do Saska jenom proto, abysme navštívili stařičkou tetičku Loru? Proč jí jednoduše nezavoláme?“

	Sneijder se na ni podíval tak, jako by právě urazila jeho inteligenci. „To jsem zkoušel. Nikdo to nebere. Ta paní od 6. května beze stopy zmizela.“

	Teď začalo Sabině svítat. Sneijder postupoval naprosto metodicky. „Vypadá to, jako by někdo chtěl tu rodinu vyhladit.“

	Na chvíli se oba odmlčeli. Sabina konečně zpracovala novou informaci a pokusila se to nahlas shrnout. „Všechno spolu nějak souvisí…“

	„No jistěže ano!“ přerušil ji Sneijder. „Když si vyškubnu ze zadku chlup, zaslzí mi oko!“

	Bože, ten chlap je nebetyčný osel! Sabina na jeho komentář nereagovala; místo toho poznamenala: „Kolínská advokátní koncipientka byla unesena 6. dubna a teta Lora zmizela 6. května. Lipskou učitelku unesli 20. dubna a mou matku 20. května.“

	Sneijder se ušklíbl. „To je opravdu zajímavý postřeh, Veverko.“

	„A nepotřebuju k tomu ani kouřit trávu,“ mínila sarkasticky. Sneijder ignoroval její jízlivý dloubanec. „Carl se narodil 6. listopadu a jeho otec zemřel 20. prosince. Zrození a smrt. Zdá se, že to jsou dva památné dny,“ přemýšlel Sneijder. „Připadá mi, jako bych měl řešení, které se ale nehodí k mému problému.“

	„Čím byl Carlův otec?“ zeptala se.

	Vrhl na ni nepřítomný pohled, jako by ho svou otázkou přivedla nazpět z nesmírné dálky. „Na to byste nikdy nepřišla. Varhaník v katedrále a odborník na Bachovo dílo.“

	Sabina cítila, jak jí při tom pomyšlení přejel mráz po zádech. Náhle znovu měla před očima matku, s hadicí v jícnu a nepřirozeně otevřenými ústy, groteskně znehybnělou v mrtvolné strnulosti. Sabina si vzpomněla na Sneijderovu magnetofonovou nahrávku. „Kostelník zaslechl část Bachovy skladby, než narazil na mrtvolu mé matky.“

	„Alespoň to tvrdil. Ale nějak to všechno do sebe ještě nezapadá. Kolínská a mnichovská katedrála jsou katolické svatostánky, kostel svatého Tomáše v Lipsku je evangelický dóm. Má to něco společného s Bachem a hrou na varhany, ale v tom podělaném církevním systému nevidím žádnou rozumnou souvislost.“

	Sabina sebou škubla. Znovu se jí vybavil pojem nejvyšší katolický kněžour. „Vaše rouhání mi leze na nervy,“ upozornila ho úsečně.

	Zavrtěl hlavou. „Jak se můžu rouhat něčemu, co vůbec neexistuje? Nevěřím v Boha ani ďábla.“

	„V něco přece věřit musíte.“

	„Že jednoho dne zemřu.“

	Jak ubohé.

	„Science flies you to the moon, religion flies you into buildings,“ citoval známý výrok. „Věřím ve vědu, v psychologii i v to, že rakovina slinivky břišní bude jednoho dne vyléčitelná – ale nevěřím v západní náboženství.“

	Projížděli kolem nekonečné řady obrovských rotorů větrných elektráren. „Buddhismus je z vašeho pohledu v pořádku?“

	Přikývl. „Zenový buddhismus“.

	„Proto jste plešatý?“

	Neodpověděl. Zničehonic se neubránila myšlence na tři roztažené prsty, kterými ponižoval své bližní. „Můžete mi ve třech jednoduchých větách vysvětlit rozdíl mezi zenovým buddhismem a jinými náboženstvími?“

	Na obličeji se mu mihl typický chladně mrtvolný úsměšek.

	„Ten vám můžu vysvětlit dokonce v jediné větě: Západní náboženství stavějí na vykoupení zásluhou jiné bytosti, zatímco asijská na vykoupení vlastním přičiněním.“

	Vykoupení vlastním přičiněním! To není špatné. A skvěle se to hodilo k egocentrikovi jako Sneijder.

	„Rád bych si s vámi o tomto tématu zafilozofoval, ale musím ještě vyřídit pár hovorů, než přijedeme do Drážďan.“ Sáhl po iPhonu.

	„Komu voláte?“

	„Musím kolegy ze Zemského kriminálního úřadu v Sasku přimět, aby pohnuli zadkem. Potřebujeme přístup do bytu tetičky Lory.“
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	Před třemi měsíci

	 

	5. terapeutické sezení

	 

	Doktorka Róza Harmannová zapnula magnetofon. „Úterý, 24. února, 17 hodin. Páté sezení s Carlem Bonim.“

	Postavila přístroj na stůl a upila ze své sklenky. Limetková šťáva! Bio nápoj měl hořkou chuť, ale zásoboval ji vitaminy.

	„To vypadá odporně,“ poznamenal Carl.

	„Ale prý je to zdravé.“ Předklonila se a odložila sklenku. Při takovém pohybu jí podbřiškem znovu projela ta zatracená bolest. Na okamžik zavřela oči a stiskla zuby.

	„Je vám dobře?“ V Carlově hlase zazněla upřímná obava.

	„Díky, všechno je v pořádku,“ zalhala. Ty zpropadené křeče se den ode dne zhoršovaly. Zítra zase konečně navštíví svého gynekologa. Nebyla objednaná, ale to není problém. Toho lékaře znala opravdu dobře, vyšetřoval i její matku. Samozřejmě že by otci dítěte raději o tom neřekla ani slovo. Měla pocit, že by ho její komplikace ani trochu nerozesmutnily. Bez téhle účasti se teď docela dobře obejde.

	Opřela se o područku a pomalu se nadechla a vydechla.

	„Od našeho posledního setkání uplynuly už skoro čtyři týdny,“ připomněla.

	„Prodělal jsem chřipku a měl jsem spoustu práce,“ ospravedlnil se Carl, který seděl na pohovce naprosto uvolněně. Prsty měl opět umazané od oleje. Pohled měl upřený na nedaleké vrcholky hor.

	Róza se usmála. „To není problém. Koneckonců terapie se má soustředit na život, nikoli život na terapii.“

	Za běžných okolností by se kvůli tomu musela obrátit na soud. Bylo jí ale jasné, že Carl na sobě pracuje, protože jí pravidelně házel magnetofonové pásky do poštovní schránky. Proto se rozhodla, že mu dopřeje čas.

	Křeče v podbřišku se pomalu tišily a bolest odezněla. Jaký nádherný pocit! Bylo ale jenom otázkou času, kdy ucítí další bodnutí. Teď nemysli na dítě. Soustřeď se na tohle sezení!

	Ukázala na pět miniaturních kazet ležících na stole. „Děkuji za zajímavý materiál.“

	Carl se zatvářil, jako kdyby si těch pásků všiml až teď. „Poslechla jste si to? Já už vůbec nevím, co jsem na ně namluvil.“

	Ale jistě že to víš. Pamatuješ si každé slovo.

	Ale Carlova lež nehrála žádnou roli. Emocionálně se otevřel, poprvé promluvil o svém dětství a svěřil se jí s velmi užitečnými poznatky.

	„Vzpomenete si ještě na to, kdy jste namluvil první pásek?“

	„Měl jsem noční můru a hned nato jsem do přístroje něco nakecal, než jsem odešel do práce.“

	Proud řeči na první kazetě byl ještě velmi váhavý. Z rozléhajícího se hlasu usoudila, že Carl pořídil nahrávku v koupelně, možná před zrcadlem u umyvadla. To by taky vysvětlovalo, proč sám sobě tyká. Ty zatracený budižkničemu! Na dalších páscích plynuly jeho věty rychleji a logicky na sebe navazovaly, jako by si už zvykl dávat svým pocitům volný průchod. Ale i tady se oslovoval v druhé osobě.

	Byl to marný pokus odbýt obsah pásků jako něco naprosto bezvýznamného. Očividně ho to nutilo mluvit. Jinak by se asi sotva namáhal, aby si koupil další čtyři kazety.

	„Vydržely vám ty sny?“

	„Skoro každou noc.“

	„Sny mohou být užitečné,“ vysvětlila. „Ukazují, že se vaše podvědomí zaměstnává věcmi, které jste dlouho potlačoval.“ Přisunula kazety po desce stolu k němu. „Ještě jednou díky.“

	Udiveně se na ni podíval. „Ty přece patří vám.“

	„Pouze jedna. Je to váš materiál. Vezměte si ho…“

	„To vy jste mi dala těch pět kazet. Já je nepotřebuju.“

	Róza se na něho zadívala. Soudě podle jeho výrazu opravdu věřil tomu, co tvrdil. Možná si nechtěl připustit vysvobozující účinek monologu se sebou samým. Potlačil nákup kazet, aby sám sebe přesvědčil, že musí těch pět pásků namluvit pro Rózu? Rozhodla se, že to teď nebude řešit. „Ráda bych si s vámi promluvila o obsahu.“

	„Proč? Vždyť jste ty kecy slyšela.“

	Róza přikývla. „Můžeme si také promluvit o něčem, co jste na těch kazetách nezmínil. Například o době vaší školní docházky.“

	Carl lhostejně pokrčil rameny. Tohle téma bylo pro něho celkem přijatelné.

	„Z našich posledních sezení vím, že jste se často stěhoval.“ Róza zalistovala ve svých zápisech. „Po době strávené v mateřské školce ve Vídni jste ukončil základní školu v Kolíně nad Rýnem a vyučil jste se automechanikem v Drážďanech. Jak jste se cítil, když vás vytrhli z obvyklého, důvěrně známého prostředí?“

	Zvedl pohled ke stropu a svraštil čelo, jako by jím vzpomínka na ty události hluboce otřásla. „Nevím… nikdy jsem o tom nepřemýšlel. Museli jsme se přestěhovat – matky ani mě se nikdo neptal, jestli chceme nebo ne. Otec každých pár let dostal jako varhaník nové místo. Hrál při mších v katedrále.“

	„A matka?“

	„Co jiného jí zbývalo? I ona si našla novou práci.“

	„Bylo to těžké?“

	„Ona má vzdělání i značné zkušenosti jako zdravotní sestra a na noční směny se vždycky někdo hledal.“

	„Jakou roli hrála matka ve vašem dětství?“

	„Žádnou.“

	„Také vás bila?“

	„Nikdy.“

	„Právě jako zdravotní sestra… jak reagovala na krevní podlitiny a popáleniny na vaší hrudi a pažích?“

	„Vůbec nijak. Utajil jsem to před ní.“

	„Proč?“

	Znovu pokrčil rameny. „Kdyby si jich všimla, asi by jí došlo, že jsem se nechoval způsobně.“

	„A to by vedlo k dalším důsledkům?“ vyzvídala Róza. „Copak jste opravdu zlobil?“

	Chvíli se na ni rozzlobeně zadíval a krční tepna mu začala viditelně tepat. Róza ho zřejmě zasáhla na citlivém místě.

	„Byl jste nezpůsobný?“

	Odpověděl ještě o poznání hlasitěji: „Copak by otec jinak pálil pětiletého chlapce žehličkou?“

	Róze se vybavily popáleniny v mužově podpaží. Jestliže tvrzení na magnetofonových páscích odpovídají skutečnosti, má Carl celé tělo poseté stopami po dalším zneužívání. Představila si, že její klient je úplně všude takhle znetvořený. Právě teď, během těhotenství, pro ni bylo nepochopitelné, že někdo může tímto způsobem týrat vlastní dítě.

	„Děti se pokoušejí pochopit, proč je rodiče zneužívají,“ objasnila Róza. „Instinktivně hledají vinu u sebe. Kolikrát jsem už slyšela od svých klientů tohle tvrzení: Určitě se chovám špatně, jinak by mě otec netloukl.“

	Carl ztišil hlas: „Já jsem otci za jeho výchovu vděčný.“

	„Opravdu? Do jaké míry?“

	„Není přísná výchova lepší než vůbec žádná?“

	I kdyby výsledkem bylo zneužívání drog a tři roky podmíněného trestu? „Myslíte, že matka věděla o tom, jak vás otec vychovává?“ zeptala se Róza.

	„Nikdy nebyla doma.“

	„Kde byla, když otec používal svá výchovná opatření?“

	„Jak už jsem říkal – měla často noční a víkendové služby.“

	„Domníváte se, že to otce vzrušovalo, když vás trýznil a působil vám bolest?“

	Carlův pohled neklidně zatěkal k hodinkám a zase nazpět.

	„Vzrušený? Jak to myslíte?“

	„Byl ve hře nějaký sexuální prvek?“

	Carl na ni vytřeštil oči. „Prosím?“

	Róza ze zkušenosti věděla, že u skutečných emocí nejdřív zareaguje tělo a teprve potom následují slova. Carlovo rozhořčení tedy nebylo předstírané.

	„Někdy se při zneužívání dětí stává, že…“

	„To nebylo žádné zneužívání! No to jsou ale výrazy!“ Hlas se mu slyšitelně zachvěl. „Otec mě musel vychovávat – stejně jako ostatní kluci potřebují výchovu.“

	„Samozřejmě.“ Róza nasucho polkla. „Podívejte, dítě se na mnohé věci dívá jinýma očima. Záležitosti, které nedokáže pochopit, se pokouší před sebou samým ospravedlnit. Netvrdím, že to tak bylo zrovna ve vašem případě, ale leckteré děti si o sobě myslí, že jsou odporné, zlé a nemocné a že mají perverzní myšlenky. V takovém případě si zaslouží to, co dostanou.“

	„Tak to nebylo,“ odporoval.

	„Ve vašich očích tedy otec nebyl sadista?“

	Carl si začal kousat nehty. „Samozřejmě že ne. Byl hluboce věřící a kladl důraz na disciplínu. Myslíte si snad, že ho taková výchova bavila?“

	Róza si nebyla jistá. Neměla totiž žádné důkazy ani od soudu, ani od orgánu péče o dítě – přinejmenším pro dobu, kterou Carl prožil v Rakousku. Znala jen Carlova tvrzení na magnetofonových páscích. Podle nich ho otec už jako pětiletého dvakrát až třikrát týdně téměř udusil igelitovým sáčkem. Později ho týral hořící svíčkou nebo skleněnými střepy z nádobky na svěcenou vodu a téměř dennodenně ho bil – bez ohledu na to, jestli byl chlapec nemocný a měl horečku nebo ne. Ve srovnání s tím byly křeče v jejím podbřišku, které ji trápily už několik dní tak, že se nemohla narovnat, zanedbatelnou drobností.

	Výprasky skončily až otcovou smrtí, ale v Carlově hlavě v tom rodič pokračoval dál. Výsledkem byl nedostatek sebeúcty, který ho bude provázet po celý život. Snad na tom mohl něco změnit poslední rozhovor krátce předtím, než jeho otci selhalo srdce, ale Carl se nikdy nedozvěděl, co mu chtěl otec před třemi lety na smrtelné posteli sdělit.

	„Kdy přesně na vás otec používal své výchovné metody?“ Róza se vlastně domnívala, že začal potomka mlátit, když byl sám opilý nebo v depresi nebo když ho syn neposlechl, ale Carlova odpověď zněla jinak.

	„Vždycky hodinu před matčiným návratem domů. A pokaždé mě taky hned ošetřil.“

	Róza nasucho polkla. Na okamžik se vžila do sedmiletého, desetiletého nebo čtrnáctiletého Carla. Jaký to asi byl pocit, když matka opouštěla dům a on věděl, že se vrátí za jednu nebo dvě hodiny, případně až příští ráno? Když se otec k němu blížil a volal malého Carla? Podle toho, co teď věděla o jeho dětství, nedošlo ani jednou k sexuálnímu zneužití. Byly to jen tělesné tresty! Carlův otec byl možná sadista nebo náboženský fanatik, který ve svém synovi hledal ventil pro uplatnění vlastní moci. Ale v téhle představě něco chybělo. Proč?

	„Na magnetofonových páscích se zmiňujete o básničce, kterou váš otec často opakoval, když… na vás uplatňoval své výchovné metody.“

	„Nenávidím ji.“

	„Co to bylo za báseň?“

	„Jsou to jenom takové rýmy… mám dojem, že si na to už nevzpomenu.“ Znovu si začal kousat nehty. „Můžeme mluvit o něčem jiném?“

	„Jistě. Napijte se trochu vody a zhluboka se nadechněte.“ Carlova ramena se okamžitě uvolnila.

	„Co byste řekl tomu, kdybychom se vašeho otce zeptali, jestli vám nechce napsat dopis?“

	„On je mrtvý.“

	„Já vím, ale co by asi tak v tom dopise stálo?“

	„To nevím.“

	„Kdybyste to věděl, co by…?“

	„Mluvme prosím o něčem jiném!“ Carl vyndal bříško prstu z úst a otřel si krvácející nehtové lůžko o džínsy.

	„Tak dobře,“ povzdechla si Róza. „Co by vás zajímalo?“

	„Kdy máte narozeniny?“

	Zpočátku ji to vyvedlo z míry. „Zajímá vás moje znamení zvěrokruhu?“

	Její reakce měla vyznít s odstupem a věcně, ale zároveň s nádechem ironie. V duchu se sama sebe ptala, jestli jí snad chce něco věnovat. Jak by ho to asi zasáhlo, kdyby ten dárek odmítla?

	Zavrtěl hlavou. „Ne, jen vaše narozeniny.“

	„Nač by vám to bylo? Měli bychom se soustředit na jiné věci.“

	„Já jsem si to už beztak našel na Googlu. Máme narozeniny ve stejný den. Ale já jsem to chtěl slyšet od vás.“ Znělo to víceméně zklamaně.

	„Víte, jak se k tomu stavím. Máme ještě patnáct minut času.

	Co takhle dát si na závěr relaxační cvičení?“ Vrhl pohled na radiobudík. „Pro mě za mě.“

	Róza vstala a stáhla lamely obou žaluzií. V místnosti zavládlo přízračné šero. Zapnula CD přehrávač a ztišila meditační hudbu natolik, že byla sotva ještě slyšet. Ze skříně vyndala kyvadlový metronom a postavila ho mezi ně na stůl.

	Carl se na pohovce neklidně zavrtěl. „To má být hypnóza?“

	„Ne, ale jestli s tím souhlasíte, pokusíme se o hlubinné uvolnění. Je to dost podobné autogennímu tréninku.“

	„Dokážu se potom na všechno rozpomenout?“

	Róza se bezděčně ušklíbla. „Samozřejmě. A můžu vám slíbit, že vás nezačaruji.“

	Napjatě se usmál. „Tak jo.“

	„Na jaký nejkrásnější zážitek s oblibou vzpomínáte?“

	„Na sedmé narozeniny,“ odpověděl bez váhání.

	„No výborně. Vezměme tedy vaše narozeniny jako tréninkové východisko,“ nadhodila.

	Carlovi zaškubalo v tvářích; bylo patrné, že je rozrušený.

	„Oukej.“

	„Dobře. Uvolněte se. Posaďte se zpříma, narovnejte záda, nechte paže volně svěšené a soustřeďte se na pohyb kyvadla.“

	Róza chvíli sledovala rytmus Carlova dechu, potom se předklonila, stáhla závaží a jemně strčila do kyvadlového ramena. Metronom začal pomalu tikat.

	Tik… tak… tik… tak…

	„Dýchejte zhluboka a pravidelně,“ vyzvala Carla uvolněným hlasem, který odpovídal taktu metronomu. „Soustřeďte se na pohyb kyvadla. Okolí zaplňuje příšeří, stmívá se. Váš tep se zklidňuje. Slyšíte už jenom tenhle rytmus a vaše srdce začíná tlouct ve stejném rytmu.“

	Tik… tak… tik… tak…

	Ačkoli diktafon celou relaxační seanci nahrával, Róza si vzala k ruce i tužku a zápisník, kdyby si snad potřebovala udělat poznámky.

	V terapii pokračovala jemným, hebkým hlasem. „Vaše paže a nohy těžknou. Cítíte, jak se chodidla pevně opírají o podlahu. Celým tělem vám protéká energie. Máte stále chladnější čelo. Rozprostírá se ve vás příjemný pocit klidu.“

	Carl očividně nebral tuto relaxační techniku na lehkou váhu. Za necelou minutu mu víčka trochu poklesla. Začal dýchat hlouběji a pomaleji.

	„Při nádechu se soustřeďte na své břicho.“ Róza se odmlčela.

	„Při výdechu se vaše tělo i vědomí rozpínají. Nádech… a výdech… zavřete oči.“

	Vzápětí Carl už nedokázal udržet víčka otevřená.

	„Je 6. listopadu,“ pokračovala Róza. „Vaše sedmé narozeniny.

	Kde se právě nacházíte?“

	„Já…“ Carl se zarazil. Při sezení v transu se každý choval podobně. Pravděpodobně si musí nejdřív zvyknout na zvuk jejího hlasu.

	„Jsem ve svém pokoji.“

	„Podívejte se z okna. Co vidíte?“

	„Venku je tma. Vidím špice kolínské katedrály. Obě věže vypadají jako žebra z popela. Všechno je ještě tak cizí. Žijeme v tomhle městě teprve krátce.“

	„Co děláte ve svém dětském pokoji?“

	„Stojím za dveřmi. Jsou pootevřené jen na škvíru. Tiše naslouchám.“

	„Co slyšíte?“

	„Otce a matku – rozčileně si šeptají. Pak mě volají. Vím, co bude následovat. Přesto předstírám, že jsem překvapený.“

	„Z čeho?“

	„Na stole v obývacím pokoji stojí dort. Je tma, hoří jen sedm svíček a uprostřed svíce života. Matka drží v ruce prskavku. Voní to jako o Vánocích. Otec mi klade ruku na rameno a blahopřeje: Vše nejlepší k narozeninám. Teď bude všechno zase dobré, synku.“

	Róza si poslední větu poznamenala. „Víte, co tím myslí?“ Carl zavrtěl hlavou.

	„Co dělá vaše matka?“

	„Prskavka dohořela. Matka mě objímá, tiskne k sobě, hladí mě po vlasech a říká, abych byl pořád hodný, poslušný chlapec.“

	„Jste takový?“

	„Právě teď ano. Jdu pomalu ke stolu a zvědavě si prohlížím dárky. Otec nechce, abych pospíchal. Sundám z desky první balíček, opatrně rozvážu mašli a rozbalím papír.“

	„Otec nechce, abyste papír zkrátka roztrhal?“

	„Ne.“

	„Co je v balíčku?“

	„Obrázková kniha. Otec mě napomíná, abych si dával pozor a neušpinil papír čokoládou, protože pak by stránky od sebe nešly oddělit.“

	„Jaká je to kniha?“

	„Malá čarodějnice. Ve zbývajících balíčcích jsou další ilustrované knihy, rytířský hrad s plastovými figurkami, pastelky, kreslicí blok, šála, vlněné rukavice na zimu a žlutá kšiltovka – na příští rok proti slunci.“

	„Žádný fotbalový míč nebo disk frisbee? Ani kolečkové brusle?“

	Carl zavrtěl se zavřenýma očima pomalu hlavou. „To je moc nebezpečné.“

	Róza si zapsala další myšlenky. „Co se děje potom?“

	„Na návštěvu přichází teta Lora, otcova sestra. Přijela extra vlakem z Drážďan a pár dní se u nás zdrží.“

	„Extra?“ opáčila Róza. „Kvůli vašim narozeninám?“

	„Tak to řekla.“

	„A co si myslíte vy?“

	„Nevím. Pijí kávu a jedí ořechový dort. Zatímco si hraju s rytíři, rodiče mluví o tom, že tu jako rodina chtějí znovu začít.“

	„Proč? Co se stalo ve Vídni?“

	Carl svraštil čelo. „To byl ten muž, víc nevím.“

	Ten muž!

	Tak o tohle jde! Róza odložila tužku. „O čem se rodiče ještě baví?“

	„Matka s tetou spolu dál rozmlouvají v kuchyni. Otec si sedne ke mně na podlahu a listujeme obrázkovou knihou. Vysvětlí mi, kdo je malá čarodějnice, a vypráví o jejím havranu Abraxasovi.“

	„Proč tak rád vzpomínáte na ty narozeniny?“

	„Protože mě otec ten den nezbil.“

	Róze vyschlo v ústech. „Byl jste tehdy způsobný?“ Carl přikývl.

	„Měl jste jako chlapec často rozedřená kolena od fotbalu na ulici, špinavá trička nebo ruce od oleje, protože se zasekl řetěz na kole?“

	„Já jsem neměl kolo.“

	„Vyprávějte dál. Co se ten večer ještě stalo?“ Carl sevřel víčka. „Už nic.“

	„Jak končí ten den?“ naléhala Róza.

	„Otec mi předčítá z knihy.“

	„A potom?“

	„Je pryč.“

	„Kam zmizel? Opustil byt?“

	Carl svraštil čelo. „Myslím, že odešel do kuchyně.“ Róze se zrychlil tep. „Byl tam sám?“

	„Já… to netuším!“

	„A kdybyste to věděl?“ Zavrtěl hlavou.

	„Vy to víte.“ Róza jemně trvala na svém. Instinktivně tušila, že Carl si nevybral ten den náhodně. Možná jí chce jeho podvědomí sdělit něco, čemu se teď on sám vzpírá.

	„Vy to víte! Kdo byl ještě v kuchyni? Vaše matka? Teta?“

	Carl naklonil hlavu na stranu. Obličej se mu znetvořil do strašidelné grimasy. „Ano, možná…“

	„Otec se rozhněval?“

	„Zvýšil hlas.“

	„Zlobil se na vás?“

	„Ne, ten den mě nezbil.“

	„Zlobil se na vaši matku?“

	„Křičel na ni kvůli něčemu, co se stalo dříve, a ona se rozplakala. Víc nevím – dveře byly zavřené.“

	„Stávalo se to častěji?“

	„Ne, nikdy. Já jsem si ten večer prohlížel obrázky Abraxase. Sedí na domovní střeše a čeká na to, až se malá čarodějnice vrátí ze sletu kouzelnic.“

	„Co řekl otec, než zavřel dveře?“

	„Ten havran je na malou čarodějnici dost drzý a…“

	„Co řekl váš otec?“

	„Já to nevím!“

	„Myslete na bílého holuba. Představte si, že ten bílý holub jste vy. On to ví!“

	Carl otevřel oči. Ačkoli lamely žaluzie byly zavřené, zamžoural. „Řekl jsem, že to zkrátka nevím!“

	„Ale ten bílý holub to ví…“

	Carl zrudl v obličeji. „To je blábol!“

	„Povězte mi to!“ požádala Róza.

	„Abych byl vždy hodný a způsobný!“ Zajíkl se. „Připomněl to i matce!“

	„A co ještě?“ naléhala Róza.

	„Nic!“

	Předklonila se. „Co ještě?“

	„Že už nesmí opustit rodinu! Jste teď spokojená?“ Poslední slova přímo nenávistně vyplivl a vyčerpaně se schoulil.

	Róza si všimla, jak mu buší srdce. Její tep byl na tom stejně.

	Zatímco si Carl utíral slinu z koutku úst, vypnula metronom. Sezení skončilo. Carl jí nevědomky poskytl rozhodující indicii. Už nesmí opustit rodinu!

	„Děkuji.“ Nic víc teď ze sebe nevypravila.

	Carl potřeboval celou minutu, aby se uklidnil. „Za co?“ zeptal se konečně.

	„Že jste mi řekl pravdu.“

	„Já… ale nevím, jestli to tak vůbec bylo,“ vykoktal.

	„Já myslím, že ano.“ Róza se pohodlně opřela. „Matka hrozila, že opustí rodinu, budete-li nevychovaný, zlý nebo nezpůsobný, že ano?“

	Carl pokrčil rameny. „Možná.“

	„Váš otec matku miloval… či snad dokonce uctíval nebo zbožňoval?“ zeptala se Róza.

	„Kdoví… řekl bych, že ano.“

	„Já taky. A domnívám se, že vás otec vychovával tak přísně proto, že se bál, že by ho jinak žena opustila.“ Odmlčela se. „Znovu opustila,“ dodala. „Možná nejen proto, že jste nebyl způsobný, ale i kvůli nějakému jinému muži.“

	Třeba se to dokonce stalo několikrát, napadlo Rózu. Mnohé bylo ještě zahalené temnotou. Něco ale tu ženu vhánělo do náruče jiných mužů. Byli to pacienti, ženatí lékaři nebo mladí ošetřovatelé? To je úplně jedno! Rozhodující je důvod.

	„Je možné, že právě proto jste se tak často stěhovali – protože váš otec chtěl s matkou a vámi pokaždé začít nový život.“ Róza si velmi dobře uvědomovala, jak to vyznívá. Z té věty vyplývalo, že Carlova matka měla v každém městě poměr.

	Carl vrhl pohled na radiobudík. „Náš čas vypršel.“

	„Já vím, děkuji. Ještě jedna věc…“ Róza vyčkala, dokud si nebyla jistá, že jí patří jeho plná pozornost. „Třeba vám právě tohle chtěl otec říct na smrtelné posteli. Že se omlouvá za špatné zacházení a že tím chtěl jenom udržet rodinu pohromadě.“

	„Nesmysl!“

	Róza se natáhla po diktafonu a vypnula ho. Ona i Carl se současně zvedli.

	Doprovodila ho ke dveřím. „Přemýšlejte o tom.“ Věděla, že to téma ho bude ještě dlouho a intenzivně zaměstnávat.

	Když jí Carl podal ruku, Róza ucítila, že se jí v podbřišku něco uvolnilo.

	Další křeč? Prosím ne!

	Nevšimla si, že se Carl rozloučil a odešel z domu. Opřela se o komodu tak prudce, že se převrhla váza. Ne, já už nechci! Panika jí sešněrovala hrdlo, když uviděla, že jí po vnitřní straně stehna stéká proud horké krve.
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	Helena seděla v autě a prohlížela si ultrazvukové snímky z Annina prádelníku. Na jejich okraji stálo MUDr. Konstantin Rachovsky a hned vedle telefonní číslo. Má tam zavolat? A co potom? Samozřejmě dál pátrat na vlastní pěst. Nic jiného zkrátka nemá na výběr.

	Vzpomněla si na Franka. Jak dlouho budou ještě svoji? Dokáže jejich manželství zachránit? A chce to vůbec? Jak by se vyjímala slova bezdětná a rozvedená v životopisu autorky literatury faktu a odbornice na dětskou terapii? Je to vlastně úplně jedno. Po katastrofálním ukončení jejího milostného poměru s Benem Kohlerem a před nastávajícím rozvodem si musí nejspíš sama sobě přiznat, že se jí nepovedlo vytvořit a udržet šťastný vztah. Zatraceně, co zase udělala špatně, že její manžel skončil v náručí jiné ženy? Důvodem přece nemůže být jenom to, že Anna používá lubrikanty nebo nosí vykrojená černá tanga!

	Nakonec sáhla po mobilu a vytočila telefonní číslo. Telefonní záznamník jí oznámil, že ordinace doktora Rachovského otvírá ve 14.45 hodin. Taky dobře – aspoň do té doby zjistí, kde ten lékař ordinuje.

	 

	Ordinace doktora Rachovského se nacházela na jižním okraji města. Helena se tady cítila jako u svého gynekologa. Buková parketová podlaha, sytě zelené pokojové rostliny, světlá řada oken, v čekárně fotografie dětí a ženské časopisy na stojanech.

	Dokonce i vůně máty jí připadala známá. Při pohledu na těhotné ženy v čekárně se jí stáhl žaludek.

	Ambulantní sestra seděla za pultem a ze všech stran ji obklopovaly bonsaje. V pozadí šuměla voda v kamenné fontánce. „Jste objednaná?“ zaševelila sestra.

	Helena zavrtěla hlavou. „Jsem doktorka Helena Bergerová. Jsem psychiatrička,“ zalhala, „a ráda bych s kolegou konzultovala společnou pacientku.“

	Sestřička se se svým šéfem spojila přes hlasitý telefon. Helena čekala, až se otevřou dveře do ordinace, a myšlenky jí stále kroužily kolem Anny Lehnerové. Hlavně se nesmí podřeknout! Vystudovala sice psychologii, ale byla „jenom“ terapeutka a Anna Lehnerová k ní chodila jako „klientka“, nikoli „pacientka“. Ale Helena má mnohem větší šance, když si o společné pacientce promluví s kolegou mezi čtyřma očima, jako lékař s lékařem.

	O patnáct minut později seděla v konferenční místnosti doktora Rachovského. Celý prostor byl až do stropu zastavěný knižními policemi, které byly k prasknutí nacpané odbornou literaturou. Na stěně viselo několik diplomů.

	Rachovsky byl trochu při těle. Jeho věk se dal jen těžko odhadnout. Široké kotlety a šedivý plnovous, který nosil bez knírku ve stylu Amišů, mu určitě přidávaly pár let. Helena mu na první pohled hádala padesátku. Úzké čtecí brýle mu seděly na špičce nosu. Zřejmě se pravidelně věnoval sportu, protože na psacím stole stály fotografie, na kterých byl zachycený na plachetnici, při jízdě na koni a cyklistice. V misce ležely mrkve, jablka a kedlubny. Možná je to vegetarián. Stejně fascinující bylo ale i něco jiného. Stejně jako její gynekolog měl i doktor Rachovsky neuvěřitelně velké ruce a široké prsty.

	Opřel se lokty o psací stůl. „Moje ambulantní sestra mi řekla, že si chcete promluvit o nějaké společné pacientce.“ Měl zvučný a klidný hlas.

	Helena se posadila na návštěvnickou židli a přehodila jednu nohu přes druhou. „Jde o Annu Lehnerovou.“

	Rachovsky přikývl. „Nechtěl bych být nezdvořilý, ale mohu vidět váš průkaz?“

	„Samozřejmě.“ Helena se chvíli přehrabovala v kabelce. Na vizitku mohla rovnou zapomenout, na té bylo uvedeno, že je psychoterapeutka. Podala Rachovskému řidičský průkaz.“

	„Aha. Doktorka Helena Bergerová, výborně. Kde ordinujete?“

	„Ve své soukromé ordinaci v Grießkierchenu, v zastoupení v Baumgartner Höhe a jako docentka na vídeňské univerzitě.“ Během studia skutečně pracovala v psychiatrickém ústavu v Baumgartner Höhe a později přednášela na univerzitě. Nesmí to ale s těmito tvrzeními moc přehánět.

	„Mou specializací jsou disociativní poruchy osobnosti a následky sexuálního zneužívání mladistvých.“

	Nafoukl tváře. „To je silný tabák. Jak vám mohu pomoci?“

	„Anna Lehnerová se u mne léčí,“ vysvětlila Helena.

	„To mě trochu udivuje,“ přerušil ji. „Má předepsané nějaké léky?“

	Helena zavrtěla hlavou. „Chtěla jsem jí předepsat psychofarmaka proti depresím. Obávám se, že se nedokáže vyrovnat se svým těhotenstvím. Možná se snaží dítěte zbavit. Je jí pětačtyřicet a mohla by…“

	„Anna Lehnerová o dítě přišla,“ přerušil ji. „Před třemi měsíci.“

	Cože? Helena se musela usilovně ovládat, aby nedala najevo, že by co nevidět mohla nad sebou ztratit kontrolu. „To jsem předpokládala,“ zareagovala rychle. „Ona sama o tom nemluví…“

	„Naznačila jste, že to dítě případně nechtěla?“ nenechal ji znovu domluvit.

	Helena se přestala cítit ve své kůži. Jestli si nebude dávat velký pozor, dostane se do velmi prekérní situace. Doktor Rachovsky není žádný idiot. Stačí jediné nepředložené slovo a okamžitě její lži odhalí.

	„Anna zřejmě trpěla prudérním vztahem k sexualitě. To, že otěhotněla, neodpovídalo jejímu pohledu na svět.“

	„Nemyslím si, že by o to dítě přišla úmyslně, máte-li na mysli tohle,“ odpověděl. „Právě naopak. Byla zdravá jako řípa a na svého potomka se těšila. V jejím věku sice šlo o rizikové těhotenství, přesto došlo ke ztrátě dítěte naprosto nečekaně. Pro těhotenství ve třetím měsíci je to spíše neobvyklé.“ Pokrčil rameny. „Možná k tomu došlo kvůli nesprávnému dávkování léků…“

	Pozorně se na ni zadíval. „Proto jsem se předtím ptal, jestli brala nějaké léky.“

	Heleně vířila hlavou divoká změť myšlenek. Nesprávné dávkování léků! Pokud věděla, Anna žádné léky nebrala. Najednou si vzpomněla na láhev ve Frankově pojízdném kontejneru. „Mohl by být za ztrátu dítěte odpovědný vysoce koncentrovaný infuzní antibiotický roztok?“

	„Je to možné. Anna k němu ostatně měla přístup, ale jak říkám – nevěřím tomu. Byla by dobrou matkou.“

	Rachovsky měl pravdu. Jako pomocnice v lékárně si Anna mohla poměrně snadno obstarat silné antibiotikum. Helena ale podezírala někoho jiného, koho zatraceně dobře znala – nebo si to alespoň dosud myslela. Co když Frank podal ten roztok Anně bez jejího vědomí, aby tak vyvolal umělý potrat? Byl by opravdu schopen spáchat tak strašlivý zločin? Ta myšlenka ji děsila. Na druhé straně nechtěl mít děti. Při výši jeho platu by placení výživného nebyl sebemenší problém. Ale nemanželské dítě by vyvolalo skandál – a role otce by stála v cestě jeho kariéře.

	Ne, to ne. Helena tu absurdní myšlenku potlačila. To by Frank nedokázal udělat. Výčitky svědomí by ho zcela zdrtily. Ale co když právě proto daroval Anně ten rubínový prsten? K nákupu došlo 6. března, tedy před dvěma a půl měsíci. Časový rámec odpovídal. Její muž jako vrah dítěte? Helena tomu nemohla uvěřit. Cítila, že musí okamžitě ven, aby se nadýchala čerstvého vzduchu.

	„Paní kolegyně?“ zabručel Rachovsky. „Je vám dobře?“

	„Co prosím?“ Nechápavě na něho zírala. „Můžu vás poprosit o trochu vody?“

	„Samozřejmě.“ Přinesl jí plnou sklenku.

	Vypila ji naráz do poslední kapky. „Proč jste se předtím divil, že Anna chodí na terapii?“

	Usmál se. „Vždyť ona sama je lékařka.“

	Ne, není lékařka! Pomocnice v lék… Helena cítila, že se její obličej mění v sinalou masku. „Lékařka?“ hlesla.

	„Pokud vím, vystudovala medicínu,“ zamumlal Rachovsky.

	„Udivuje mě, že se léčí u psychiatra a měla by užívat antidepresiva. Samozřejmě že byla kvůli té ztrátě sklíčená, ale jinak je to silná, sebevědomá a vyrovnaná žena.“

	S Helenou se všechno zatočilo. Anna Lehnerová byla šedivá myš, nenápadná, ostýchavá, sexuálně retardovaná, trpěla rakovinou a pořád jako by se poníženě klaněla. Se silnými kostěnými brýlemi a šedivou parukou vypadala staře a křehce.

	„Jak byste popsal Annu podle jejího vzhledu?“ naléhala.

	„Panebože.“ Rachovsky rozhodil pažemi. „Kaštanově zrzavé krátké vlasy, moderní účes, tmavozelené oči, opálená, sportovní a velmi sexy. Kam tím vlastně směřujete?“

	„Mně se představila v úplně jiné podobě,“ zamumlala Helena.

	„Taky mám ten dojem.“ Rachovsky se předklonil. „Především když jste Annu popsala jako pětačtyřicetiletou pacientku. Já ale vím, že jí bylo teprve čtyřicet. Anna Róza je vám dokonce trochu podobná.“

	Helena sebou škubla. „Cože?“

	„Uvedl jsem, že je vám dokonce…,“ opakoval.

	„Ne, myslím to…,“ zakoktala. „Řekl jste Anna Róza?“

	„Ano, tak zní její celé křestní jméno.“
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	Coschütz byla venkovská oblast plná láskyplně udržovaných hrázděných domů s červenohnědými okenicemi a mechem pokrytými šindelovými střechami. Telegrafní vedení viselo v prohnutých obloucích od jednoho domu ke druhému, jako by se dráty v odpoledním slunci rozpouštěly a s každým rokem prodlužovaly. Hrázděná stavba z hnědých dřevěných trámů a cihel v barvě hlíny na konci hlavní ulice dokonale zapadala do dojmu, který tato jižní městská část Drážďan vytvářela.

	Dveře ve druhém poschodí tohoto domu otevřel mladý pihovatý kolega se zrzavou kšticí z drážďanské kriminální policie. Na rohožce byl nápis Rodina Vollmahrova – takže tady bydlela „stará tetička Lora“.

	Sneijder otevřel svůj služební průkaz. „Policejní analytik a forenzní psycholog,“ zamumlal, aniž se na kolegu podíval.

	„Čekal jsem na vás.“ Policista ustoupil stranou a prohlédl si průkaz. „Jistě, Maarten Sneijder, už jsem o vás slyšel.“ Znělo to trochu ironicky.

	„Maarten S. Sneijder!“ opravil ho Sneijder se svou obvyklou arogancí a prosmýkl se kolem něho do bytu. „A nemusíte mi už tak okatě lézt do zadku.“

	Panebože. Sabina by se nejraději propadla do země. Mladý kolega na ni vrhl pohled, jehož popis by vydal na celé svazky. S příruční taškou přes rameno následovala Sneijdera. Zkažený vzduch v místnostech zapáchal smrtí a pomíjivostí. V květináčích visely zvadlé rostliny. Tmavé, mohutné prádelníky, stínidla na osvětlení s třásněmi, těžké závěsy, tlusté koberce a ponuré olejomalby na stěnách. Pokoje vypadaly jako zpustošené relikty z doby Německé demokratické republiky, asi tak ze sedmdesátých let.

	Sneijder se kolem sebe rozhlédl, gestem k sobě přivolal mladého policistu a zvedl tři prsty.

	„Ve třech stručných větách: Co se tu stalo? Jen to nejdůležitější, prosím!“

	Kolega zalapal po dechu. „To neumím.“

	„Tak se to naučte,“ vyzval ho Sneijder co možná nejklidněji.

	„Vyjádřit komplexní věci jednoduše je umění – naopak to dokáže každý. Nemáme času nazbyt, tak spusťte!“

	Zrzavý chlapík, kterého Sabina od první chvíle litovala, se snažil něco vykoktat. Sneijder mu nakonec vzal z ruky spis a sám ho prolistoval.

	Dozvěděli se, že muž Lory Vollmahrové večer 6. května, což byl pátek, v tomto bytě dostal srdeční infarkt. Pro jedenaosmdesátiletého muže, který byl po dvou mrtvicích na polovinu těla ochrnutý, to znamenalo rozsudek smrti. Seděl v houpacím křesle a vypadalo to, jako by chtěl přivolat záchranku, protože telefonní sluchátko stále ještě držel v rukou. Téhož dne Lora Vollmahrová beze stopy zmizela; naposledy ji viděli při nákupech na pěší zóně. Sneijder desky se spisem zavřel. „Co když to ale bylo naopak?“ přemýšlel, zatímco přecházel po bytě sem a tam. „Jeho žena zmizela a teprve potom on zemřel na selhání srdce.“

	Sabina intuitivně tušila, kam tím směřuje. „Potřebujeme seznam všech telefonátů.“

	„Přesně tak.“ Sneijder znovu prolistoval spis. „Poslední volání na pevnou linku v bytě pocházelo z mobilu na telefonní kartu. Lořin muž nechtěl přivolat záchranku, když mu staré srdce vypovědělo službu, nýbrž někdo telefonoval jemu – a strach ho připravil o život.“

	„Jaký strach?“ zeptal se zrzek.

	„Že jeho ženu unesli a on má osmačtyřicet hodin na záchranu jejího života,“ odpověděl Sneijder. „Dotkl se od té doby někdo něčeho v tomhle bytě nebo tu něco změnil?“

	„Ne.“ Policista pokrčil rameny. „Nebožtík dosud leží v márnici, jeho žena se neobjevila a městští zastupitelé čekají, než někdo začne zařizovat pohřeb. Od té doby nikdo byt neužívá.“

	Sneijder vstoupil do ložnice a Sabina se porozhlédla v koupelně a na záchodě. Hledala něco neobvyklého, nějakou indicii, kterou Ježipetr téměř určitě své telefonické oběti zanechal. V kuchyni našla vedle kráječe na chleba malou kartonovou krabičku. Na rudé sametové podložce v ní ležely čtecí brýle a kávová lžička.

	„Sneijdere!“ zavolala.

	Vyšetřovatel přišel do kuchyně a okamžitě si toho dárku všiml.

	„Stejná krabička jako v Kolíně nad Rýnem a Lipsku.“ Přivolal policistu. „Zařiďte, aby z té krabičky sejmuli otisky prstů.“

	Potom natáhl ruku k Sabině a luskl prsty. „Knihu.“

	Opravdu gentleman každým coulem! Sabina vytáhla z tašky knihu o Ježipetrovi a společně listovali jednotlivými příběhy. Na drážďanského kolegu nepochybně působili dojmem dvou beznadějných idiotů, ale s tím si Sneijder očividně vůbec nelámal hlavu.

	Policista k nim s předstíranou zvědavostí přistoupil. „Tohle je nová příručka spolkového kriminálního úřadu?“

	Sneijder se narovnal. „Už nikdy se v mé přítomnosti nepokoušejte žertovat, rozumíte? Potom se možná něčemu přiučíte.“ Pohled se mu zachmuřil. „Co nám napovídá, když v prvním aktu divadelní hry visí na jevišti nějaká zbraň? Správně – že se z ní později začne střílet!“ Kývl s očima upřenýma na krabičku. „Podle tohoto principu budeme sledovat určitou stopu. A teď se postarejte o otisky prstů!“

	Sabina netušila, co znamená srovnání s divadelním jevištěm. Pravděpodobně poznatek, že indicie jako Ježipetrovy dárky se neobjevují na místě činu bezdůvodně a náhodně.

	Policista sáhl po svém mobilu a Sabina z jeho výrazu jasně vyčetla, co si myslí. Alespoň se mohla utěšovat tím, že Sneijder se nechová tak hnusně jenom k ní, ale i ke všem ostatním.

	Nalistovala dvoustránku dalšího příběhu. To je ono! Ukázala na obrázky. „Brýle a lžíce!“

	Starý zajíc odcizil spícímu myslivci brýle a pušku. Když zajíc na následujícím obrázku mířil zbraní na myslivce, měl na nose nasazené brýle. Lovec zanedlouho spadl do studny a malý zajíček s lžící v pacce kolem místa posledního myslivcova spočinutí vesele tančil. Přitom se spálil, protože mu paní myslivcová vylila na čumák horkou kávu.

	„Takže Příběh divokého lovce.“ Sneijder se odvrátil od knihy a vyhlédl z okna. O pár kilometrů dál na sever se rozkládalo centrum Drážďan. „Tak doběh’ lovec nerudný, Až po díru do studny, Dolů pak skáče v momentu, Kdy zajíc sahá pro flintu,“ citoval zamyšleně. Odtrhl oči od města a zadíval se na Sabinu. „Její mrtvola leží ve studniční šachtě.“ Poté se otočil k policistovi, který rovněž dotelefonoval. „Jak se jmenujete?“

	„Frick.“

	„Dobře. Teď mě pozorně poslouchejte, Fricku. Doufám, že to na vás nebude příliš náročné. Ať vaši kolegové začnou hledat mrtvou ženu v kryptách a katakombách všech kostelů, dómů a katedrál ve městě… a to hned!“ dodal Sneijder, když na něho Frick stále tázavě zíral.

	„Jsme sice flexibilní, ale tohle potrvá,“ poznamenal Frick.

	„U vás snad flexibilní znamená nerozhodní?“ odtušil Sneijder. Sabina už odmítala dál poslouchat tahle ponižování, a tak zakročila. „Vaši kolegové by se měli přednostně zaměřit na kostely, v jejichž areálu se nachází nějaká studniční šachta.“

	„A k čemu to bude?“

	„Vervloekt!“ zafuněl Sneijder. „To se jen tak před vámi totiž naparujeme!“

	„Prosím!“ Sabina zpražila Sneijdera káravým pohledem.

	„Studniční šachta je opravdu důležitá,“ potvrdila Frickovi.

	„Po rekonstrukci Frauenkirche jsme tam zašli se školní třídou na exkurzi,“ prohodil Frick. „Pod komorami tvořícími kryptu je stará vodní šachta.“

	Sabina si koutkem oka všimla, že Sneijder zpozorněl. „Hraje tam varhaník při mších skladby od Bacha?“ zeptal se.

	Frick pokrčil rameny. „Možná. Já se o ten katolický kostel nezajímám…“

	„To byste ale měl,“ skočil mu do řeči Sneijder. „Protože byste pak věděl, že ta budova je evangelicko-luteránská katedrála.“

	„Začněte s tímhle svatostánkem,“ požádala Sabina. „A zjistěte prosím, jestli se tam hraje Bach.“

	Frick vrhl na Sneijdera ostražitý pohled. „Máte ještě nějaké otázky?“

	Sneijder přikývl. „Je v centru města nějaké knihkupectví Haital?“

	 

	Každé město se podobá živé bytosti. Má tvář, břicho, paže a nohy, což mu napomáhá k jedinečné atmosféře, rytmu, vůni a vlastní duši.

	Sabina si Drážďany vždy spojovala se Semperovou operou a nahlížela na toto město jako na sídlo mnoha sborů, slavných orchestrů a desítek muzeí. Tohle tematické zúžení ale Drážďanům neodpovídalo. Barokní centrum s elegantními budovami, četnými kašnami, mosty, památníky, věžemi a sochami vypadalo jako kulisa orientální pohádky. K tomu přistupovaly stavby na břehu Labe, v nichž jste se ve vlahém jarním větříku cítili jako ve Středomoří.

	Sabina trávila dovolenou většinou s horským kolem v Berchtesgadenu nebo v nějakém bungalovu u Severního moře. Ačkoli často cestovala po Německu, zůstávalo pořád hodně krásných měst, která dosud nenavštívila. Docela ráda by tu strávila pár dní. Snad někdy příště.

	Prodírala se přes náměstí za Sneijderem mezi hrozny turistů před drážďanskou katedrálou. Základ kostela působil dojmem mohutných okrově žlutých kasáren, z jejichž středu se vypínala k obloze masivní kopule obklopená věžičkami, zašpičatělými střechami, arkýři a okny. Frick právě vyběhl z hlavního vchodu.

	„Když ho tak vidím, sám sebe se ptám, přináší-li nám řešení, nebo je-li i on částí toho problému,“ sykl Sneijder.

	„Ovládejte se!“ napomenula ho Sabina.

	Policista se před nimi zastavil a sípavě oddechoval. „Tady se skutečně hraje cyklus Bachových skladeb. A tomu neuvěříte – dole ve vodní šachtě leží mrtvola.“

	„Já tomu věřím.“ Sneijder se zadíval na vyšetřovatele z kriminálky, kteří stáli vedle faráře a několika chlapíků s fotoaparáty.

	„Proč už tady jsou ti reportéři?“

	Frick se demonstrativně rozhlédl. „Při tomhle policejním nasazení? Jak bysme to mohli utajit?“

	Sabině to také přišlo dost zvláštní, ale zřejmě se nejen v Mnichově najdou lidé prodávající informace tisku.

	„Fricku, nesnáším srocený dav. Držte mi toho černokabátníka a ty pisálky od těla,“ vyzval policistu Sneijder a zamířil ke vchodu.

	Sabina ho následovala. „Držte mi ty lidi od těla!“ napodobila jeho pánovitý hlas, když se Frick dostal z doslechu.

	Sneijderovi nestála ani za pohled. „Já funguju jen tehdy, když kolem mě není moc lidí, kteří mě připravují o kyslík. V letadle, autobusu a na schůzích mě rozbolí hlava.“

	Nejvíc se těšil na úzkou vodní šachtu pod kostelem. „Děkuji, že jste ke mně tak upřímný,“ ocenila. „Teď už konečně vím, proč každý rozhovor zkracujete na tři věty.“

	Sneijder neodpověděl.

	Vstoupili do kostela poměrně malým portálem. Vnitřek dómu tvořil jediný obrovský sál sahající až k mohutné kopuli a věži na samotném vrcholu stavby, kterou sem dopadalo světlo zapadajícího slunce. Na četných stupňovitých plošinách, které se na sebe vrstvily jako hotelová podlaží, se procházeli lidé fotografující vnitřek kostela. Vysoko nad zlatým oltářem trůnily stříbrné píšťaly varhan. Z celé stavby vyzařoval tak pronikavý kamenný chlad, že Sabinu zamrazilo. Ve srovnání s tímhle kolosem vypadala mnichovská katedrála jako půvabný venkovský kostelík.

	Nějaký policista na ně ukázal, načež k nim ihned zamířil malý, tělnatý kněz v sutaně; mužův obličej nápadně připomínal ropuchu. „To vy jste ta návštěva z Mnichova?“ Dokonce i jeho hlas zněl jako žabí kvákání.

	Sneijder přikývl a kněz jim beze slova naznačil, aby ho následovali.

	„Doufám, že se ten kněžour tam dole těmi svými masitými prsty ničeho ani nedotkl,“ zamumlal si pro sebe Sneijder.

	Sabina to už nekomentovala a následovala ho po schodech do podzemní části kostela. Tady bylo ještě chladněji. Nízký klenutý strop se rozprostíral nad mnoha místnostmi se sloupy a kruhovými oblouky ze žlutých cihel. Z výklenků vyčnívaly staré dřevěné rakve. Tohle je určitě krypta, napadlo Sabinu. Rozhlédla se po nějaké studniční šachtě, ale žádnou nenašla.

	„Chórová kaple leží přímo pod oltářním prostorem,“ poznamenal duchovní.

	„Jak zajímavé,“ odpověděl Sneijder.

	Stanuli u vylomených dveří, za kterými vedly točité schody dolů.

	„Za normálních okolností je přístup do staré hrobky uzavřený,“ vysvětlil farář.

	„Tytéž stopy po páčidle jako v Mnichově,“ poznamenal Sneijder. Sklonil hlavu a následoval kněze.

	Sabina byla stejně vysoká jako zárubeň. O pouhá dvě podlaží níž, ale pocitově nejméně dvacet metrů pod zemí, se konečně dostali do krypty. Tady dole bylo možné kohokoli držet celé dlouhé měsíce v zajetí, aniž si toho někdo všiml. Na zemi ležela změť kabelů, kterou sem dopravili kriminální technici. Klenutý prostor byl ozářen pronikavým světlem výkonného reflektoru. Páchlo to tady jako v zatuchlé spižírně houbami a hnijícím ovocem. Sabina ale dobře věděla, že zdrojem toho hnilobného zápachu je něco jiného.

	Za další odbočkou se dostali na konci úzké chodby ke zděné okrouhlé studni. Dřevěná konstrukce, která ji původně zakrývala, v průběhu staletí shnila. Na zemi stálo vědro, o stěnu byl opřený kulatý poklop. Technici z drážďanské kriminálky právě pomocí lanového navijáku vytáhli ze šachty mrtvou ženu.

	Sneijder úsečným gestem Sabině naznačil, aby se nepřibližovala. Oba z dvoumetrové vzdálenosti přihlíželi, jak policisté ukládají mrtvolu vedle studny na zem. Z mrtvoly stékala voda. Kriminální fotograf nález zdokumentoval a jeho kolegové začali s proměřováním. Sabina ještě nikdy neviděla tak strašlivě zřízenou oběť vraždy. Po druhém blesku fotoaparátu musela odvrátit pohled.

	Sneijder si dřepl, aby mrtvou ženu lépe viděl. Vyndal z kapsy diktafon, přiložil si ho k ústům a šeptal do mikrofonu. Sabina stála hned za ním, a proto slyšela každé slovo.

	„Silně oteklý obličej. Vypadá to, jako by ji opařil horkou vodou. To, co se zachovalo, se nepochybně podobá fotografii z pasu Lory Vollmahrové. Dva předměty vyčnívající z vypíchnutých očních důlků, jsou pravděpodobně držadla stříbrných lžic. Vrah dal ženě roubík, spoutal ji na rukou a nohou… a téměř určitě ji shodil do studny v době, kdy byla ještě naživu. Hlezenní kloub je zkroucený. Otevřené zlomeniny kostí na stehnu a holeni…“

	Bylo to strašlivé, jak odměřeně a věcně konstatoval svá pozorování. Sabina vrhla krátký pohled na nafouklou mrtvolu, ale znovu musela pohled rychle odvrátit.

	„… chodidla a paty ve vodě silně nabobtnaly. Oběť leží v té šachtě pravděpodobně déle než dva týdny. Krvavé šmouhy na rtech. Zřejmě zemřela na vnitřní zranění, podle všeho se utopila ve vlastní krvi. Je mrtvá nanejvýš šest nebo sedm dní.“ Sneijder ukončil nahrávání a zvedl se. „Jste bledá jako smrt.“

	No a čemu se diví? Sabině připadalo, že má v břiše místo žaludku mlýnský kámen. Ústa měla vyprahlá a nutně potřebovala čerstvý vzduch. Proč si pořád musí představovat, jak se ta žena cítila, když v osamění a s roubíkem v ústech celé dny mučivě umírala v téhle chladné, vlhké díře? „Něco takového nevidím každý den,“ zasípala.

	„Já taky ne.“ Sneijder podal kolegům, kteří s rouškou na ústech a v latexových rukavicích prohledávali mrtvolu, svou vizitku. „Nafaxujte mi prosím nejpozději pozítří předběžnou pitevní zprávu.“

	Sabina měla dojem, že se přeslechla. Opravdu řekl „prosím“.

	Když stanuli na Katedrálním náměstí, slunce zapadalo za domovní střechy. Sabina na okamžik zavřela oči a vychutnávala si vítr, který jí čechral vlasy a příjemně chladil obličej. S rozkoší zhluboka vdechovala vzduch s květinovou vůní. Ten svěží vánek jí samozřejmě neodstraní mrtvolný zápach ani puch katakomb ze šatů, a už vůbec ne ze vzpomínek. Ale přesto jí to pomohlo.

	„Popálenina na obličeji, studna a místo chybějících brýlí příbor v očích,“ vypočítávala. „Pachatel se od jedné vraždy ke druhé stále víc noří do příběhů Ježipetra.“

	„To je na tom opravdu hrůzostrašné,“ uznal Sneijder. „Ale co je ještě děsivější… Ježipetr musel o téhle šachtě vědět a nedávno tu znovu byl.“

	„Jak jste na to přišel?“

	„Kdo by mrtvole jinak zapíchl lžíce do očních důlků?“ Zaklonil hlavu a vzhlédl k vrcholku katedrály. Kolem kříže právě letělo hejno ptáků. „Musíme najít toho Carla Boniho.“

	 


 

	3. díl

	 

	Středa, 25. května

	 

	Neobsáhnu svět v jeho celku,

	a tak si ho kouskuji, jak nejlépe umím.

	 

	Wallace Stevens
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	Zatímco z kávovaru crčelo espresso a z rádia zněly ranní zprávy, Helena spěchala po orosené louce k poštovní schránce. Ani tuhle noc se dobře nevyspala. Krátce po páté nakonec vstala, po špičkách sešla do přízemí, aby nevzbudila Franka, a dopřála si horkou sprchu.

	Teď stála v teplé běžecké soupravě u lesní cesty a rozhlížela se. Grießkirchen ležel v polospánku. Ranní noviny už byly zastrčené ve schránce na tisk. Helena si s úlevou oddechla. Žádná další krabička, nikde žádný uříznutý prst. Za pár hodin se ukáže, jestli Anna Lehnerová přežije šílencovy hrátky.

	Dusty na ni rozčileně skákal. Helena sáhla do kapsy od běžecké vesty a vytáhla pro něho psí suchar. „Tumáš, ty nenasyto.“

	Přes svůj věk a četné pamlsky byl Dusty pořád štíhlý pes. Přece jen neúnavně honil na polích myši a zajíce a občas i přes několik rozlehlých pozemků pronásledoval sousedčiny kočky.

	Helena se vrátila s novinami v podpaží na terasu. Na zahradním stolku i židli ležela ranní rosa. Helena vyndala z truhly polštář a posadila se. Na poli se vznášela mlha. Teplý dech jí před obličejem vytvářel obláčky. Zamrazilo ji, ale právě teď potřebovala chladný, svěží vzduch, aby si uchovala jasnou hlavu. Mobil si položila na stůl. Neznámý určitě co nevidět zavolá. Upila z hrnku kávu a přeletěla novinové titulky, ale vzápětí odložila list stranou, protože se nedokázala soustředit na četbu.

	Za pár hodin vypukne na jejich pozemku blázinec, až se dostaví cateringová služba, předváděcí kuchař, kapela a fotografové. Jak jenom ona sama vydrží celý den po Frankově boku? Má se snad s vědomím manželových záletů tvářit vesele? Předstírat všem hostům dobrosrdečnou a šťastnou ženušku? To není její styl, a ani si ho dost dobře nedokázala představit.

	Dusty pár metrů od ní řádil na trávníku a chňapal po vlhkých stéblech trávy. Nad loukou poskakovaly a poletovaly kobylky. Slunce se pomalu sunulo přes hory. Až na tiše puštěné rádio nebylo pootevřenými dveřmi na terasu slyšet ani hlásku. Frank pořád ještě klidně spal v posteli.

	Krátce po osmé zazvonil mobil. Ačkoli Helena na to čekala, nervózně sebou škubla.

	Skryté číslo!

	Znenadání ucítila v krku knedlík. Dusty se převaloval v trávě a zvonění bohorovně ignoroval.

	Helena sáhla po mobilu. „Haló?“

	„Dobré jitro, paní doktorko,“ ozval se elektronicky zkreslený hlas.

	Tohle má rozhodně do dobrého jitra daleko…

	„Koho jsem unesl a proč?“ zeptal se. „Na správnou odpověď vám zbývá ještě třicet minut.“

	„Unesl jste Rózu…“

	„Pokračujte.“

	„Studovala lékařství a pracuje jako psychoterapeutka.“

	„Správně. Ale proč jsem se jí zmocnil?“

	„Otěhotněla, ale nakonec o dítě přišla.“

	„To není ten důvod.“

	Heleně se rozbušilo srdce. „Má poměr s mým mužem.“

	„To mě nezajímá! Znáte správnou odpověď, nebo ne?“

	Helena cítila srdce až v krku. Co chce k čertu slyšet? A potom to z ní vytrysklo, než to stačila zastavit. „Proč bych si měla kvůli Róze rvát játra, když to táhne s mým mužem? Mně je přece ukradené, co se s ní stane!“

	Na opačném konci vedení se na chvíli rozhostilo ticho. Poté ten strašný hlas zazněl znovu. „Je to vaše vina, že ta žena teď zemře. Stejně jako kdysi… v případě těch dětí, jejichž smrt máte na svědomí.“

	Ten zpropadenej hajzl!

	„Na shledanou, paní doktorko.“

	„Počkejte!“ zvolala.

	Dusty k ní zmateně vzhlédl. Mlčení.

	„Dokážu zjistit ten pravý důvod,“ prohlásila.

	„Máte třicet minut.“

	„Dejte mi ještě jednou čtyřiadvacet hodin. Pak se dozvím všechno.“

	„Pravidla hry jsou jiná.“

	„Dvanáct hodin,“ zapřísahala ho.

	Vypadalo to, že neznámý o návrhu přemýšlí. „Róza má ještě osm prstů,“ připomněl. „Můžu její smrt odložit nanejvýš o osm hodin.“

	Heleně se zvedl žaludek. „Dobře.“

	„Za každou hodinu, kterou necháte bezvýsledně uplynout, ztratí Róza další prst.“

	„Znamená to, že mi každou hodinu zavoláte?“

	Hlavou jí vířilo hned několik neodbytných myšlenek. Teď už nemá na výběr. Musí o tomto telefonátu informovat Bena Kohlera. Ať si Ben promluví s Telekomem, aby technici zařídili odposlech a pokusili se hovor zpětně vysledovat.

	„Ne, tak to nebude,“ odmítl muž. Ach, jak nenávidí ten zkreslený hlas!

	„Po tomto telefonátu ihned svůj mobil vypnete, aby se při každém zavolání aktivovala vaše hlasová schránka!“ přikázal. „Jakmile budete znát správnou odpověď, namluvíte ji jako úvodní text hlasové schránky. Poprvé vám zavolám v 10.00 hodin a potom každou celou hodinu a pokaždé si poslechnu ohlašovací text.“

	„Na ten text mám jen třicet vteřin,“ namítla.

	„V tom případě neztrácejte čas.“ Neznámý zavěsil.

	Helena zírala na telefonní displej jako paralyzovaná. Má čas do 17.00 hodin. V deset přijde Anna Lehnerová o další prst. Helena věděla, že by teď měla mobil vypnout, ale předtím ještě musí vyřídit jeden důležitý hovor. Potřebuje mít jistotu! Z pevné linky v domě nemohla volat, protože Frank by mohl telefonát odposlouchávat.

	Rychle zvolila číslo Bena Kohlera. Snad se ji únosce nejbližších pár minut nepokusí kontaktovat – to by zjistil, že se hlasová schránka aktivuje až po desátém zazvonění.

	„Kohler!“ ohlásil se. „Ach, to jsi ty, Heleno! Co se děje?“ Zaplaťpánbůh je už v kanceláři. „Dobré jitro, Bene…“

	Vtom na ulici zabrzdily dvě dodávky a zastavily před jejím pozemkem. Na jejich boku se modrými písmeny skvěl nápis Cateringová služba Herzog. První vůz začal blikat, ale pořád stál nerozhodně na lesní cestě, jako by řidič přemýšlel, jestli to je správná adresa a má odbočit na místo určení.

	„Heleno? Voláš asi kvůli té dnešní párty večer… Nevím teď, kam dřív skočit, ale každopádně se na chvíli zastavím.“

	„Díky, to je od tebe milé, ale volám ti z jiného důvodu.“ Vzápětí ucítila, jak jí mobil v ruce zavibroval. Srdce se jí rozbušilo. Někdo se jí pokouší dovolat!

	Vyskočila a vyběhla na louku. Za předním sklem první dodávky viděla, že řidič drží u ucha telefon. Zřejmě je to on, kdo jí teď volá.

	„Ozývám se ještě jednou kvůli Anně Lehnerové.“ Helena zamávala na šoféra. Ten si jí všiml a ona mu naznačila, aby zajel na pozemek.

	„Zatím jsme ji nenašli.“

	To vím, Bene!

	Řidič telefon odložil a vibrace ustaly.

	„Myslela jsem, že se jmenuje Anna Lehnerová a pracuje v lékárně, alespoň tak to sama tvrdila,“ pokračovala Helena. „Včera jsem se ale dozvěděla, že se jmenuje Anna Róza a je psychoterapeutka.“

	„To je pravda, nedávno jsme to zjistili i my,“ zamumlal Ben.

	„Mordparta sice nemá s tímto případem nic společného, ale po našem včerejším rozhovoru jsem se u kolegů na tu ženu poptal.“

	Obě dodávky zastavily za sebou před garáží. Helena naznačila řidiči, aby zaparkoval trochu víc nalevo, protože by jinak ona sama nemohla projet se svou Toyotou.

	Dusty rozpustile poskakoval mezi auty. Helena zapískala a Jack Russell teriér se k ní přihnal. „Hezky zůstaň,“ zašeptala.

	„Prosím tě, co se to u tebe vlastně děje?“

	„Přípravy na večírek,“ odpověděla stručně. „Co víš o té ženě?“

	„Její skutečné jméno je Anna Róza Lehnerová. Už několik let je rozvedená. Psychoterapeutickou praxi ale celých dvanáct let vede pod svým dívčím jménem.“

	„Moment!“ přerušila ho Helena. „Změnu jména by musela oznámit ministerstvu zdravotnictví a psychoterapeutickému sdružení.“

	„To neudělala,“ konstatoval Ben. „Název své ordinace nikdy nezměnila – nejspíš z bezpečnostních důvodů.“

	Helena si vzpomněla na terapeutickou vývěsku v Bachallee, kolem které včera projela. „Zní její dívčí jméno Harmannová?“

	„Ano, Anna Lehnerová a Róza Harmannová jsou jedna a tatáž osoba.“

	Já to věděla. Anno Lehnerová, ty zatracená couro! Helena pocítila neovladatelný vztek. Ubohá, nemocná pomocnice v lékárně, která prodělala chemoterapii a musela nosit paruku, jí předstírala, že byla předtím u logoterapeutky, která má praxi ve stejné ulici. Totiž u sebe samotné! Ach bože! Helena se konečně začala v téhle spletité záležitosti orientovat.

	„Ještě něco?“ zeptal se Kohler. „Mám bohužel málo času. Kontaktoval nás Zemský kriminální úřad ve Wiesbadenu. Musím na poradu.“

	Nehledě na stres a chaos, který teď kolem ní panoval, byla ráda, že slyší – i když jen nakrátko – Benův hlas. Ačkoli ho už tři roky neviděla a pokaždé se cítila provinile, když si na něho vzpomněla, poskytl jí v této situaci potřebnou oporu. Bez něho by snad přišla o rozum.

	„Není problém, já už taky musím,“ řekla.

	„Tak dnes večer.“ Ben zavěsil.

	Helena vypnula mobil. Viděla, že k ní zamířili oba řidiči.

	„Přivezli jsme stan na párty a musíme toho ještě spoustu naložit.“

	Podala jim ruku. „Stan přijde sem na louku, s vchodem směrem k domu,“ vysvětlila. „Pódium pro kapelu bude v zadní části stanu. Pochodně patří mezi stan a terasu. Lednice postavte do kůlny vedle garáže. Přípojku k proudu najdete v srubu. Lavice, stoly a bufetové stoly podél hranice pozemku vedle smaragdových tújí.“

	„Žádný problém.“ Jeden řidič cvrnkl prstem do čapky.

	Helena neměla čas, aby se o všechno postarala. Kde jenom vězí Frank? „Máte s sebou ohňostroj?“

	„Jistě.“

	„Postavte ho prosím tamhle naproti na poli vedle lesní cesty.

	Ale zakryjte ho plachtou, má to být překvapení pro hosty.“

	„No problemo, jak si dáma přeje.“ Muži se pustili do práce.

	Vtom se konečně objevil na terase Frank. Měl na sobě župan a vypadalo to, že je z toho hluku trochu nervózní. Když spatřil dodávky, vytřeštil oči a energicky k nim po louce zamířil.

	„Hele, tady nemůžete stát! Blokujete mi auto!“ zavolal na muže.

	„To je v pořádku!“ ujistila je Helena. „Můj velmi zaměstnaný manžel dnes zůstane tady a výjimečně se o všechno postará sám.“

	Muži se na sebe výmluvně podívali a pracovali dál.

	Frank se zaraženě podíval na Helenu. „Dneska asi budu muset ještě odjet.“

	„Asi?“ zopakovala. „Tak to já musím hned teď odjet. Mimochodem dobré jitro.“ Chtěla kolem něho projít do domu.

	„Okamžik!“ Frank ji uchopil za paži. „Byl jsem dnes ráno ve své pracovně…“

	Zasmušile pohlédla na jeho ruku. Rychle ji zase pustil.

	„Máš nějaké vysvětlení, proč je v mé parketové podlaze rýha a proč je zásuvka u mého pracovního stolu vylomená?“ zeptal se.

	„A máš ty nějaké vysvětlení, kde je tvoje modrá košile, kterou jsem ti nechala ušít na míru?“ opáčila. „Kromě toho to není tvoje parketová podlaha, nýbrž podlaha v mém domě.“

	Helena cítila, jak Frankův vztek vyprchal. Místo toho na ni upřel ledově chladné oči. Najednou měl pohled kobry, která se právě chystá uštknout. Ale ne mě, kamarádíčku!

	„Ty mě špehuješ?“ zeptal se s odstupem.

	„Mám snad k tomu důvod?“

	Dělníci rodinnou hádku ignorovali. Otevřeli zadní výklopné dveře u dodávek a začali vykládat stanové plachty a hliníkové tyče.

	Dusty seděl mezi Helenou a Frankem, kňučel a střídavě na ně vrhal vyčítavý pohled. Ubohý pes nechápal, proč se právě jejich malá rodina rozpadá.

	Helena se bez komentáře obrátila a zamířila ke svému autu. Krátce a pronikavě hvízdla. Dusty ji následoval. Nemůže ho tady nechat, když je kvůli přípravám večírku na celém pozemku takový zmatek. Dálkovým ovladačem otevřela auto. „Dělej, šup dovnitř, hop!“

	Teriér se nedal dvakrát pobízet. Miloval jízdu autem přinejmenším stejně jako psí suchary nebo prohánění koček. Nejradši ze všeho by při cestě vystrčil čumák z okna, pevně zavřel oči a nechal uši třepotat ve větru.

	Frank k ní pomalu přistoupil. „Kam jedeš?“ Měl bezvýrazný obličej a hlas mrazivý jako ledovec. Takhle se s ním asi cítil každý, koho měl jako státní zástupce vyslýchat.

	„Za pár hodin jsem zpátky,“ objasnila stručně Helena.

	„V tomhle ohozu?“

	Komu by mohlo vadit, že jede do Vídně v teniskách a šedém běžeckém úboru? Snad Frankovi? Za to by nedala ani zlámanou grešli.

	„Nech aspoň svůj mobil zapnutý, kdyby od tebe dělníci něco potřebovali.“

	Připoutala se. „To bohužel nejde.“

	„Proč, k čertu?“

	„Protože se právě pokouším zachránit život té tvojí malé couře,“ zavrčela a zavřela dveře od auta.
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	Sabina se po špičkách vyplížila z ložnice, aby neprobudila neteře. Zase jednou přenocovala u Moniky. Zatímco její sestra byla ještě v koupelně, Sabina připravovala v kuchyni pro děti ovesné vločky a vdolky.

	Zpáteční jízda z Drážďan do Mnichova se včera v noci změnila v noční můru. Šest hodin, z toho jedna v dopravní zácpě. Sneijder vedle ní spal jako malé dítě, hlavou na nafukovacím cestovním polštářku se opíral o boční okenní sklo; tentokrát neměl žádné akupunkturní jehly zapíchnuté do hřbetů rukou. Lehké vibrace auta ho zřejmě ukolébaly do spánku. Po migréně nebo clusterových bolestech hlavy ani stopy. Jakmile ho vysadila v hotelu Mercure, zajela k sestře a vplížila se do pokoje k dívkám.

	Nejmladší Connie s rozcuchanými vlasy a ospalým pohledem právě vcupitala do kuchyně. Pyžamo měla pomačkané tak, jako by se celou noc převalovala z jednoho boku na druhý. V ruce držela plyšového medvídka, který také vypadal dost opotřebovaně. Když ji Connie spatřila, udiveně vykulila oči. „Tys dneska u nás spala, teto Sábi?“

	„Ano, ale včera v noci už bylo moc pozdě a ty jsi spala, drahoušku.“ Sabina postavila na stůl tři šálky kakaa.

	Postupně přišly i Kerstin a Fiona a posadily se na své židle.

	„Zůstaneš dnes u nás?“ zeptaly se.

	„To bych ráda, ale mám službu.“ Sabině se sevřel žaludek, když si vzpomněla na svou kancelář. Kolegové ze zemského kriminálního úřadu jí namluvili do hlasové schránky v mobilu tři zprávy, jednu naštvanější než druhou. A tak hned po snídani napochoduje do téhle instituce v Maillingerstraße a bude se zodpovídat z toho, proč se formou dotazu do systému Daidalos informovala o vraždách v katedrálách. Ale nejdřív ji čeká ostré napomenutí, protože jim včera nezavolala, když se v noci vracela z Drážďan. Po strašlivém večerním nálezu mrtvoly v kryptě drážďanského dómu necítila sebemenší chuť poslouchat od úředníka zemského kriminálního úřadu výčitky a kárání. Pohled na mrtvou ženu se jí zakousl do mysli jako klíště. S ohledem na žádost o služební cestu vyřízenou prostřednictvím Spolkového kriminálního úřadu ve Wiesbadenu měla alespoň zpola rozumný důvod, proč se nedostavila na služebnu. Ale dnes už ji Maarten Sneijder před výslechem neuchrání. Tu záležitost je třeba vyřídit. Sabina a její neteře zhltly ovesné vločky, vdolky i křupavé müsli. Jídelní stůl pak vypadal jako bitevní pole. Monika se k němu posadila v županu a s ručníkem na hlavě a namazala si krajíc celozrnného chleba máslem. Nevypadala dobře. Věděla, že ji čeká další vyčerpávající den v muzeu. Sabina si dělala o sestru velké starosti. Na rozdíl od ní Monika zřejmě celý den převalovala v hlavě matčinu smrt. Sabina na ni samozřejmě myslela také, ale jinak. Vyšetřování jí nedopřávalo klid a usměrňovalo její myšlenky k určitému cíli. Ačkoli Sneijder byl arogantní neřád, na něhož kvůli nejednomu komentáři přivolávala v duchu mor a choleru, byla pro ni práce po jeho boku přesto něco jako terapie.

	Sabina neměla čas, a tak dnes musela Monika sama zavolat bývalému manželovi, který stále ještě vystupoval jako otcův advokát. S trochou štětí bude otec během pár hodin propuštěn z vyšetřovací vazby.

	„Co teď budeš dělat?“ zajímala se Kerstin.

	Čeká mě cesta do Canossy. „Musím se z něčeho zpovídat svým kolegům a nadřízeným…“ Její mobil zapípal. Textová zpráva. Rychle přeletěla očima text.

	Zařídil jsem, že i dnes budete k dispozici pro vyšetřování spolkového kriminálního úřadu. Let do Vídně v 9.30 hodin. Oba jsem nás zaregistroval u odbavovací přepážky online. Palubní lístek máte u informační přepážky Air Berlín. Dostavte se k odletové bráně přesně – M.S.S.

	„To snad není pravda,“ zamumlala a přečetla si celý text ještě jednou.

	Connie si opřela hlavu do dlaní a vrhla na ni přes stůl ospalý pohled. „Co se zase děje?“ zeptala se mazácky.

	Fiona, nejstarší z neteří, se naklonila přes stůl, aby viděla na displej.

	Sabina zaklapla mobil. „Musím do Vídně.“

	Monika přimhouřila oči a skepticky se na sestru zadívala. Dívky zničehonic zpozorněly. „Na akci se psy, vrtulníky a neprůstřelnými vestami?“ zvolaly.

	Sabina se usmála. „Na přísně tajnou akci! S přístrojem na noční vidění a termovizní kamerou,“ zašeptala. „Nasazení se vším všudy.“

	„Můžeme s tebou?“

	Nerozhodně pokývala hlavou. „Tentokrát je to příliš nebezpečné. Kromě toho mám po boku šílence. Pochází z Nizozemska a jmenuje se Maarten Sneijder.“

	Connie údivem otevřela ústa.

	Sabina vlastně byla na jeho straně, ale to přece dívky nemusely vědět. Děti měly v obličejích vepsané desítky otázek, ale než se stačily na cokoli zeptat, Monika zatleskala do dlaní. „Tak šup! Čistit zuby a oblékat se! Zavezu vás do školky a školy. Musíme za patnáct minut vyrazit, autobus nečeká!“

	Dívky vstaly a odběhly do koupelny, jen Fiona zůstala sedět u stolu. „Opravdu jedeš do Vídně?“ zeptala se vážně, když se její sestry ztratily z doslechu. „Má to něco společného s babiččinou smrtí?“

	Sabina vrhla na sestru vyčítavý pohled.

	„Ví o tom jako jediná,“ vysvětlila Monika. „Včera náhodou vyslechla můj telefonát s jejím otcem, ale velmi důrazně jsem ji požádala, aby o tom sestrám prozatím nic neříkala.“

	Sabina přikývla. „Zjistím, proč babička zemřela – a teď jdi do koupelny.“

	Fiona vyskočila, vtiskla Sabině pusu a odběhla. Monika si odmotala ručník z hlavy a utřela si vlasy dosucha. „To vždycky skáčeš, jak ten chlápek luskne prsty? Po matčině smrti je tady leccos třeba vyřídit.“

	Jako by to sama nevěděla! Sabina nahlédla do chodby, aby se ujistila, že je Fiona neposlouchá. „Sneijder je blíž k dopadení vraha naší matky než kdokoli jiný.“

	„Ach, už zase ten Sneijder.“ Monika obrátila oči v sloup. „Včera jsem podrobně telefonovala s Gabrielem a něco ti řeknu – s její smrtí má cosi společného otec.“

	„Nesmysl!“

	„Vzpomeň si, co se stalo před deseti lety. Ten záhadný požár ve škole! V tom měl taky prsty. Pak jejich rozvod,“ připomněla zahořkle Monika. „Nesl na něm hlavní díl viny – stejně jako na mnohaleté rodinné válce, která matku tak skličovala. Určitě ji podváděl a chtěl se vyhnout placení výživného.“

	Sabina se už o tom nechtěla s Monikou znovu bavit. Sestra byla příliš umíněná, než aby pochopila, že na rozvod musí být vždycky dva a že za nenávistnou kampaň proti otci mohla především matka. Podle toho, co Sabina dosud věděla, nepřipadal jejich otec jako vrah vůbec v úvahu. Na druhé straně by musel hodit i tu ženu v Drážďanech do studniční šachy, učitelku v Lipsku upálit ve zvonici a ženu v Kolíně nad Rýnem předhodit k sežrání psům. Otec by na takové zločiny jednoduše neměl nervy – na rozdíl od skutečného vraha. A Sabině cit napovídal, že ten zloduch zase co nevidět udeří.

	Možná to už udělal. Vzpomněla si na let do Vídně.

	 

	O dvě hodiny později Sabina seděla vedle Maartena Sneijdera v business třídě letadla společnosti FlyNiki. Stejně jako včera měl na sobě tmavé sako a černý rolák. S holou lebkou vypadal jako smrťák. Sabina se nijak zvlášť nevystrojila. Oblékla si džínsy, běžeckou obuv a šedý termo svetr. Do zavazadlové schránky uložila cestovní tašky, do které doma rychle naházela to nejnutnější.

	Mimo jiné i spěšný dopis ze zemského kriminálního úřadu s předvoláním k výslechu.

	Bezprostředně po startu se podávaly nápoje. Sabina si vzala sklenku pomerančové šťávy, Sneijder se spokojil s dvojitou whisky. Pocitově ho spojovala spíše s mrkvovou šťávou nebo nápojem se sójovým mlékem, protože whisky se tak nějak nehodila k jeho slabosti pro akupunkturu, zenový buddhismus a marihuanu. Ale bylo jí to jedno – je dost starý na to, aby do sebe vyklopil vše, co považuje za správné.

	Signál k připoutání zhasl. Sneijder naťukal do svého iPhonu zprávu.

	„Prozraďte mi konečně, co budeme dělat ve Vídni?“ vyrušila ho Sabina.

	„Určitě nepůjdeme navštívit pandy v schönbrunnské zoo,“ odtušil Sneijder, aniž by vzhlédl.

	Opravdu vtipné! Sabina se pohodlně opřela a zkřížila paže. Kvůli změněnému tlaku v kabině jí právě zalehly uši. Nasadila si sluchátka, vybrala si hudební program a zavřela oči. Snad se jí podaří aspoň pár minut nemyslet na rodiče, Ježipetra ani kolegy ze ZKÚ.

	O půl hodiny později Sneijder svou korespondenci ukončil a vytrhl Sabinu ze spánku. Stáhl jí sluchátka z hlavy a nacpal je do přihrádky před sebou.

	Nepřeskočilo mu?

	„Zjistil jsem něco o Carlu Boniovi,“ oznámil jí, jako by se nechumelilo.

	„To je opravdu milé, my spolu zase mluvíme?“

	„Ale jděte, vykašlete se na ty ženský blbosti.“ Pohodlně se usadil a zavřel na chvíli oči.

	Ženský blbosti! Chtěla mu na to něco odpovědět, ale vypadal jako papoušek po tornádu. Na čele se mu perlil pot a barvou obličeje se podobal bílým panelům kabinového obložení. Paže měl položené na opěrkách. Z každé ruky mu trčela jedna akupunkturní jehla. Byl to zázrak, že ho s touhle výbavou pustili do letadla. Mohl s nimi usmrtit pilota, zmocnit se letounu a namířit ho proti nějakému věžáku. Ve skutečnosti se toho nikdo nemusel obávat – Sneijder neměl ani řidičák.

	„Chcete prášek na bolest?“ zeptala se.

	Odmítavě zavrtěl hlavou. „Zase se to zlepší, jen co přistaneme.“ Podíval se na ni a ztišil hlas. „Carl se narodil ve Vídni, chodil tam do mateřské školky, v Kolíně nad Rýnem navštěvoval první stupeň základní školy, v Lipsku druhý stupeň a v Drážďanech se vyučil na automechanika. Matka ho vyučovala v Kolíně a Elfriede Nikitschová byla jeho třídní v Lipsku. Během svých učňovských let žil u tety Lory v Drážďanech.“

	Jednotlivé dílky skládačky do sebe zapadaly a znělo to téměř hodnověrně. „Ale kde je spojení se zavražděnou advokátní koncipientkou v Kolíně?“

	„Boniovi bydleli poblíž kolínské katedrály. Waltraud Nesselbergerová žila ve stejném domě – byla to sousedka Boniových. Občas se o chlapce starala, když rodiče nebyli doma.“

	Dvě učitelky, jedna sousedka a jeho teta, shrnula Sabina. Vzpomněla si na světlovlasého chlapce na matčině třídní fotografii. Takže je zavraždil tenhle Carl Boni.

	„Vidím na vás, nač právě myslíte,“ poznamenal Sneijder.

	„Ale dokud neznáme motiv, neměli bychom přijímat ukvapené závěry.“

	„Zavraždil také svou učitelku z mateřské školky ve Vídni?“ zeptala se.

	Sneijder zavrtěl hlavou. „To ne, ale mohl si zjistit její místo pobytu. Od otcovy smrti před více než třemi lety žije zase ve Vídni. A jeho matka rovněž. Je osamělá a vlastní malý domek na okraji města.“

	Když to Sabina uslyšela, začalo ji podivně svědit v břiše. „Měli bychom…“

	„Už jsem to zařídil,“ skočil jí do řeči Sneijder. „Požádal jsem vídeňskou kriminálku, aby se postarala o osobní ochranu paní Boniové, než si s ní promluvíme.“

	Sabina vytušila, že tu něco nehraje.

	„Ale to nejde. Ona přece před dvěma měsíci zmizela.“

	„Před dvěma měsíci?“ neudržela se Sabina. „A pátrá se po Carlu Boniovi?“

	Sneijder zabubnoval prsty na svůj iPhone. „Už zhruba patnáct minut.“

	Tím se jedna věc vyjasnila – vraždí se dál. Sabina se zvedla, otevřela zavazadlovou schránku a začala něco hledat ve své cestovní tašce.

	Sneijder s popelavě šedým obličejem ji pozoroval. „Opouštíte předčasně palubu?“

	To by udělala ze všeho nejraději, už jenom kvůli jeho pitomým poznámkám.

	„Chtěla bych s vámi probrat jednu věc.“ Sabina vytáhla z tašky knihu o Ježipetrovi a posadila se. „Pořadí vražd.“ Otevřela svazek na titulní straně.

	„Ježipetrovu první oběť roztrhali psi – to je první příběh o zlostném Bedřichovi. Druhá oběť byla spálena – to je druhá historka o Pavlínce se zápalkami. Třetí oběť vězela ve studni, což odpovídá čtvrtému příběhu o divokém lovci. A moje matka, oběť číslo čtyři, byla utopena v inkoustu – to je třetí historka o černém klukovi.“

	Sneijder pootočil jehlu a na okamžik mu zaškubalo víčko.

	„Toho jsem si už všiml,“ zamumlal. „Náš přítelíček vraždí v jiném pořadí, než v jakém následují příběhy v té knize.“

	„Ale to nezapadá do představy o psychopatovi, který všechno přesně plánuje.“

	„Určitě to do ní zapadá!“ odporoval. „Ale pořád ještě všechno nevíme. Teprve až uvidíme celý obraz, poznáme, jaký má i tohle smysl.“

	Sabina zalistovala k dalšímu příběhu. „Právě to mi nahání strach.“ Ucítila, jak ji začíná mrazit na zádech.

	V pátém příběhu Ježipetr skočí do role krejčíka, který bleskově vklouzne do místnosti, aby malému Konrádovi obrovskými nůžkami ustřihl prsty. Pak je to jen vteřina, než mu ustříhá palce. Odpovídajícím krejčovským nástrojem lze spáchat mnoho strašných věcí.

	Co je dál na programu? Vývarový Kašpar zemře hladem, Edu Neposedu zaživa pohřbí hora nádobí, Jenda Kde-co-lítá spadne z kamenného břehu do řeky a létajícího Roberta odnese prudká bouře. Sabině se vybavil Sneijderův komentář z diktafonu, že vrah je nadprůměrně inteligentní. Devět příběhů – devět mrtvých. Momentálně nedosáhli ani poloviny neboli, jak to zformuloval Sneijder: Nevidí ještě celý obraz.

	 

	Sabina mluvila se Sneijderem o případu a čas rychle plynul. Během přistávacího manévru zazvonil Sneijderův iPhone. Vyšetřovatel s bohorovným klidem rozhovor přijal.

	„Zbláznil jste se?“ zasyčela Sabina. „Vypněte ten krám!“

	Zamával rukou, aby ji umlčel, a mluvil dál. Potom zavěsil a vyťukal textovou zprávu. Letadlo začalo sestupovat. Všichni pasažéři už byli několik minut připoutaní. Změna tlaku v kabině znovu způsobila, že Sabině zalehlo v uších. Nakonec ze svého sedadla vyskočila jedna stevardka a vrhla se k nim.

	„Okamžitě to vypněte!“ zvolala. „To je povoleno jen v nouzových případech!“

	„Tohle je nouzový případ!“ zabručel Sneijder. Dopsal SMS a schoval telefon. „Měla byste se posadit a připoutat se.“

	Vtom se kola letounu dotkla přistávací plochy. Letuška zavrávorala a křečovitě se chytila zavazadlové schránky.

	Sneijder se otočil k Sabině, jako by se nic nestalo. „To byla vídeňská kriminálka,“ objasnil. „Za hodinu nás vyzvednou z letiště. Poslal jsem textovku naší kontaktní osobě. Jmenuje se Ben Kohler.“

	 

	 




	25

	 

	Proč by měl někdo unášet a zohavovat nějakou psychoterapeutku a posléze do toho zatahovat druhou? Tahle otázka už několik hodin nedopřávala Heleně klid. Hrátky neznámého šílence vypadaly tak, jako by chtěl Rózu a ji postavit proti sobě. Helena si ještě nedávno myslela, že ji s touto ženou spojuje pouze profesionální vztah terapeuta ke klientovi. Kvůli Frankově nevěře však toho s Rózou, která hrála jakousi neprůhlednou dvojroli, sdílela víc, než jí bylo milé.

	Únosce Rózy Harmannové určitě nenávidí psychoterapeuty, o tom není pochyb. Copak by jinak jedné ženě ubližoval a druhou za to činil odpovědnou? Helena se nejdřív domnívala, že by mohlo jít o některého z jejích vlastních klientů. Teď si byla jistá, že za tím vězí nějaký klient doktorky Harmannové. Potřebuje se dozvědět pravdu, a proto se musí vloupat do její ordinace.

	Zaparkovala v Bachallee, kde byla už včera. Tentokrát ale nezastavila před ultramoderním obytným blokem s proskleným výtahem a wellness centrem, kde žila Anna Lehnerová, ale o několik domovních čísel dříve, přímo před vývěsní tabulí, kolem níž včera projížděla a která poukazovala na odborné služby Harmannové. Mezi dvěma rodinnými domky se zahrádkami se skrývala jednopodlažní stavba v podobě bungalovu. V téhle zazobané čtvrti to byla ideální poloha pro ordinaci. Naproti bungalovu se rozkládal park, kousek po ulici dolů byla zastávka autobusu.

	Helena vzala Dustyho na vodítko a přešla ulici. Podrobně prostudovala štítek na dveřích.
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	Nad doktorským titulem byla přilepená žvýkačka. Helena doufala, že ordinaci obejde a v zadní části narazí na dveře terasy. Bez sebemenšího zaváhání by kamenem rozbila sklo a násilně vnikla dovnitř; zoufalá už na to byla víc než dost. Stavba jí ale nenabídla žádnou možnost vstupu. Bezpečnostní zámek na magnetický klíč jistil masivní kazetové dřevěné dveře. Helena nehtem roztáhla gumové těsnění mezi dveřmi a veřejí. Na první pohled sice nebylo nic vidět, ale byla si jistá, že dveře neuzavírá jen zástrčka, ale čtyři nebo šest dalších čepů v zárubni. Tuhle překážku se jí nikdy nepodaří násilně prolomit.

	„Zatraceně!“ ulevila si a podívala se na Dustyho. „Nic se neboj, drahoušku, panička má ještě plán B.“

	Její mobil ležel vypnutý v kapse běžeckého úboru. Neodvažovala se ho zapnout, protože ten šílenec mohl kdykoli zavolat. Nakonec uvázala teriéra na krátké vodítko a seběhla s ním po ulici dolů ke žluté dvojité telefonní budce. V jedné kabině byl kabel vytržený ze sluchátka, druhá byla funkční.

	Helena vytočila číslo kanceláře Bena Kohlera. Chtěla ho požádat, aby sem poslal některého kolegu, který odemkne ordinaci Rózy Harmannové, aby mohla nahlédnout do jejích podkladů. Sekretářka jí ale oznámila, že je zaneprázdněný a zanedlouho musí odjet na letiště. Na jeho mobilu se ozvala hlasová schránka. Krucinál! Vytočila třetí číslo a nechala se spojit se svým kolegou Oliverem Brandstätterem, jemuž se svěřila, že se potřebuje podívat do pracovny pohřešované terapeutky.

	„Zbláznila ses?“ zasyčel Oliver do telefonu. „To nemůžu udělat!“

	„No tak se zeptám někoho jiného.“

	„Heleno, drahoušku,“ pronesl shovívavě. „Nikdo ti nepomůže. Tvůj proces proběhl teprve před třemi roky a nikdo na něj nezapomněl. Po tvých výčitkách na adresu kriminální policie a státního zastupitelství už nemáš na okrsku přátele.“ Ztišil hlas.

	„A pro mnohé by to bylo vítané sousto, kdyby tě načapali při nějaké nezákonné akci.“

	„Díky, žes mi to připomněl!“

	„Chtěl jsem tě jenom uchránit před nějakou hloupostí.“

	„A nemohl bys ty…?“

	„Kdykoli ti rád pomůžu, to dobře víš, ale ne při probíhajícím vyšetřování.“

	Sakra!

	Práskla sluchátkem. Uvědomovala si, že jí utíká drahocenný čas. Musí se dostat do té ordinace. Nápady jí pomalu, ale jistě docházely – přesto ještě existovala jedna možnost. Plán C. Dosud přece u sebe má Frankův svazek klíčů k bytu Anny Lehnerové.

	Doběhla k modernímu bytovému komplexu a vyjela s Dustym proskleným výtahem do šestého patra. Na cestě k bytu Anny Lehnerové potkala nějakého šedovlasého muže v županu, který očividně směřoval do domácí sauny. Na jeho poznámku „Psi tady nejsou dovoleni“, zareagovala jen soucitným úsměvem.

	V předsíni Annina bytu našla celou poličku s klíči. Visely na ní klíče do Smartu, sklepní kóje a poštovní schránky. Další vypadaly na to, že patří k různým zavazadlům a zámkům na jízdní kola nebo zástěny. Nakonec přece jen našla to, co hledala. Stříbrný magnetický klíč od firmy EVVA! Na čtyřech kulatých magnetických ploškách byl uložený bezpečnostní kód.

	Strčila klíč do kapsy a opustila s Dustym obytný blok.

	 

	O patnáct minut později stála u ordinace doktorky Rózy Harmannové. Na dveřním štítku byla dosud přilepená odporná žvýkačka. Magnetický klíč pasoval. Helena za sebou potichu zavřela dveře. Dusty byl přinejmenším stejně rozrušený jako ona. Stál v předsíni a očichával koberec a boty.

	Helena odsunula závěs a vyhlédla z okna. Nikdo si nevšiml, jak vnikla do domu. Parkoviště vedle ordinace bylo liduprázdné. Vedle kontejneru na starý papír stál Smart se zelenou metalízou. Auto Rózy Harmannové! V něm jezdila jako Anna Lehnerová do Grießkirchenu. Heleně se teď dokonce vybavila i vídeňská poznávací značka. Kdo k čertu jsi ve skutečnosti?

	Na stěnách předsíně poprvé uviděla Róziny fotografie. Zarámované snímky z různých kongresů, konferencí a ceremoniálů. Róza vypadala přesně tak, jak ji popsal gynekolog doktor Rachovsky: vysoká, sportovní, sexy, zhruba čtyřicet let, zelené oči a elegantně učesané krátké zrzavé vlasy. Vyzařovala takové sebevědomí, že by každý jenom zbledl závistí. Není divu, že Frank tu ženu považuje za atraktivní.

	Vybavila se jí gynekologova slova. Anna Róza je vám dokonce trochu podobná. Měl pravdu. Při zběžném pohledu byly obě ženy stejný typ. Bylo ale paradoxní, že tato skutečnost nedokázala Helenu moc utěšit a zbavit ji bolesti. Když už ji Frank musel podvádět, tak alespoň se skvěle vypadající ženou, a ne s nějakou šedivou, politováníhodnou myškou. Bylo skoro k nevíře, že jí Helena skočila na roli nenápadné pomocnice v lékárně, která prožívá svou nezáviděníhodnou osamělou existenci. To nevrhalo dobré světlo na ni jako psychoterapeutku, která byla speciálně školená, aby své klienty prohlédla. Ale dokonce i psychoterapeuti se v lidech občas spletou. Kromě toho Róza Harmannová je sama zkušená terapeutka – a očividně i dobrá herečka.

	Helenu nejvíc ze všeho zaujala zvětšenina Rózy za řečnickým pultem. Pozorně studovala rysy obličeje té ženy mnoha tváří. Z Rózy vyzařovala výmluvnost a suverenita. Ale v šedé paruce, s kostěnými brýlemi, silnou vrstvou kosmetického pudru a shrbeným postojem by vypadala starší – a nápadně by se podobala Helenině klientce Anně Lehnerové.

	Rozbušilo se jí srdce, když se pokusila složit chybějící dílky skládačky. Emblém na řečnickém pultu poukazoval na konferenci ministerstva vnitra. Možná Róza vypracovávala soudní posudky. Frank jako státní zástupce s ní zřejmě spolupracoval na jednotlivých případech. Tak se nejspíš seznámili. Koneckonců i Helena narazila na Franka v průběhu svých procesů. Třeba ti dva mají už několik let poměr, který dokonce trvá déle než její manželství. Róza na fotografiích nevypadala jako žena, která by si nechala ujít slibnou příležitost.

	Helena si to celé dokázala vysvětlit jen takhle: Když Róza otěhotněla, ať už záměrně, či nikoli, chtěla si k sobě Franka připoutat. Zamýšlela odstavit Helenu na vedlejší kolej, a tak v převleku za nesmělou starší ženu začala ke své konkurentce chodit na sezení, aby ji mohla špehovat. Každý, kdo je takhle rafinovaný, má určitě spoustu nepřátel. A některý z nich teď Róze každou hodinu uřízne jeden prst.

	Dusty zaštěkal.

	„Jen trpělivost, kamaráde.“ Helena si klekla a poškrábala teriéra na krku. „Chvíli se tady zdržíme. Právě to začíná být zajímavé.“

	 

	Levé dveře vedly do terapeutické místnosti, světlého pokoje s gaučem, skleněným stolkem a arkýřovým oknem s výhledem do parku. U židle ležel diktafon a zápisník. Budík byl trochu pootočený jiným směrem. Chytré! Aby se každý nový klient instinktivně posadil na pohovku. Naproti se nacházela Rózina kancelář s otevřenými dveřmi. Taky chytré! To aby každý klient měl pocit, že Róza před ním nemá žádná tajemství. Tahle žena je rafinovaná.

	Terapeutická místnost Helenu nezajímala, ale zato zaujala Dustyho. Vběhl do ní, vyskočil na gauč a pohodlně se natáhl, jako by jej chtěl zabrat celý pro sebe. Na rozdíl od teriéra se Helena cítila stísněně, když prohledávala skříně v cizím kuchyňském koutu. Konečně našla hluboký talíř, naplnila ho vodou a postavila jej psovi na koberec. Potom vstoupila do vedlejší kanceláře.

	„Poohlédneme se po tvém únosci,“ zamumlala a vrhla pohled na kalendář stojící na Rózině psacím stole.

	Prolistovala pár posledních týdnů. Celkově našla asi dvacet jmen lidí, kteří nedávno přišli k Róze na sezení. Helena teď ještě přesně nevěděla, co hledá, ale to se v nejbližších minutách vyjasní. Ve skříních objevila ke každému z těchto jmen spis, do kterého krátce nahlédla. Děti a ženy jako klienty rovnou vyloučila. Brzy pochopila systém, který doktorka Róza Harmannová pro svůj příruční archiv používala. Regál s řadou zelených pořadačů obsahoval případy klientů s těžkou poruchou osobnosti bez naděje na vyléčení. Jak známo, zelená barva symbolizuje naději – možná to tak fungovalo i v případě doktorky Harmannové. Nikdy se nevzdávat naděje a pokusit se udělat pro klienta úplně všechno. Helena si chtěla prohlédnout všechny spisy, a tak otevřela první desky s chorobnými poruchami s počátkem v dětství. Pocit jí napovídal, že hledá muže mezi dvaceti a třiceti lety s vývojovým traumatem, který během posledního půlroku chodil na sezení k doktorce Harmannové.

	Spěšně listovala zelenými vloženými listy. Ulfu Langeovi bylo dvaačtyřicet let a měl ve své profesi strojvedoucího problémy s autoritou ve vztahu k nadřízeným. Vídeňský notář Thomas Probst projevoval sklon k sebepoškozování a firemní poradce Christian Garke nedokázal ovládnout pedofilní touhy. Takže Róza se věnovala i takovým lidem! Vnitřní hlas ale Heleně napovídal: Tihle muži jsou příliš staří. Po deseti dalších klientech objevila spis jakéhosi třiadvacetiletého automechanika. Jeho příjmení se jí bezděčně asociovalo s francouzským slovem bon – „dobrý“. Ale tohle srovnání nesedělo. Nepřehlédnutelný rozpor spočíval v psychoterapeutčiných zápisech – to, co se Helena dočetla, neznělo moc dobře. Carl Boni nepřišel k doktorce Harmannové dobrovolně. Za držení kokainu, stalking a ublížení na těle dostal tříletý podmíněný trest. Soud mu ale místo trestu umožnil terapii. Kdyby Carl s kokainem i obchodoval, nikdy by se to nestalo. Tak mírný rozsudek byl jeho velké štěstí – a možná i Rózina smůla.

	Helena zavřela desky. Leccos svědčilo o tom, že Carl Boni je ten netvor, který unesl a zohavil Rózu. Jeho nenávist k ženám, nedobrovolná léčba a stalkingové chování zapadaly do celkového obrazu jako jednotlivé dílky skládačky – ale celkově to nebylo nic víc než nepodložená domněnka. Na nahrání úvodního textu v hlasové schránce to bylo málo. V podstatě si musela přiznat, že ví stejně málo jako předtím.

	Z vedlejšího pokoje se ozvalo Dustyho tiché chrápání. Helena se posadila k teriérovi na gauč a pohladila ho po krku. Pes se ve spánku obrátil na záda a vztyčil všechny čtyři tlapky.

	Helena se za chvíli zvedla a prohlédla si terapeutickou místnost. Odborná literatura o logoterapii, gramofonové desky s Milsem Davisem a Dukem Ellingtonem, spousta cédéček s barovým jazzem a romány z období beatu a drog. Kdyby byla Róza Harmannová trochu starší, šlo by o typickou představitelku sedmdesátých let protestující proti základním společenským trendům. Helena by snad k té ženě dokonce pocítila i sympatie, kdyby tu nebylo tolik falše a přetvářky. Díky těm vlastnostem to byla v jejích očích jen kariéristická, žárlivá a nymfomanská potvora, která jiným lidem ničí život.

	Než opustila tuto místnost, aby prohledala kancelář, padl jí pohled na prádelník. Ležela na něm roztržená obálka. Dopis sice chyběl, ale adresát zněl zajímavě. Psaní bylo adresované soudkyni Petře Lugrettiové. Helena ji znala. Byla to Frankova bývalá žena a dříve měla na starosti trestné činy mladistvých. Pod obálkou ležel prázdný standardní formulář na posouzení probíhající terapie. Bylo na něm vyplněné pouze jméno klienta: Carl Boni. Souvislosti začaly nabírat konkrétní obrysy.

	Na komodě kromě toho stála sklenka vína s otiskem růžové rtěnky. Helena krátce přivoněla. Aperol. Tak dobře, co z toho může vyvodit? Róza Harmannová chtěla napsat dopis soudu a přiložit odborný posudek nebo stanovisko k terapii Carla Boniho, to je teď v podstatě jedno. Ta zpráva zřejmě nebyla nikdy odeslána. Vypadalo to, že Petra Lugrettiová odkázala tohoto klienta na Rózu. Možná Róza už dříve se soudkyní Lugrettiovou spolupracovala a jejím prostřednictvím se seznámila s Frankem. Nabízela se celá řada možností. Svět je tak malý!

	Zapomeň jednou provždy na Franka, napomenula se. Soustřeď se na Carla Boniho! Třeba ani on není ten správný!

	Pomalu se vrátila do kanceláře a znovu otevřela Carlův spis. V souhrnném přehledu našla datum jeho poslední návštěvy: pátek, 20. května. Helenu zamrazilo. To sezení se konalo tři dny před únosem Harmannové. Téhož dne se dostavila k ní v převleku za Annu Lehnerovou.

	Helena listovala Rózinými poznámkami. Doktorka Harmannová nebyla první terapeutka, která se pokoušela spolupracovat s Carlem – ale rozhodně byla nejúspěšnější. Z jednotlivých komentářů vyčetla, že doktorka Harmannová se nevěnovala pouhé léčbě příznaků, ale zásadně upřednostňovala dlouhodobé metody. Chtěla proniknout k jádru Carlových osobnostních poruch a objasnit mu skutečné příčiny jeho chování. Byla to riskantní cesta. Z rukopisných poznámek Harmannové vyplývalo, že případ Carla Boniho je stejně zajímavý jako nebezpečný. Možná proto byla pod rubrikou Metoda jen zkratka MGF. Harmannová si seance nahrávala na pásek!

	Helena cítila, že sleduje správnou stopu. Za běžných okolností se magnetofonové záznamy pořizovaly jen při náročných sezeních nebo při delikátních soudních posudcích. Zotvírala všechny zásuvky a skříně. Konečně našla krabičku s minikazetami do diktafonu. Celkem objevila devět kazet se záznamy úvodního rozhovoru a osmi sezení.

	Ve stejném plastovém obalu leželo pět dalších pásků, ručně nadepsaných Monology C. B. Písmo bylo směrem doprava rozmazané. Helena strnule zírala na etikety a po zádech jí přeběhl mráz. Bylo to písmo leváka – stejné tahy, jaké už viděla na krabičkách s uříznutými prsty, které byly doručeny na její adresu.

	Hodila všechna varování za hlavu a zapnula mobil. Následující celá hodina ještě nezačala. Rychle napsala textovou zprávu a poslala ji na číslo soukromého mobilu Bena Kohlera. Carl Boni unesl Rózu Harmannovou! Potom telefon zase vypnula. Jakmile si Ben zprávu přečte, kriminálka se pověsí Boniovi na paty. Ale proč unesl a zohavil svou terapeutku? Helena věděla, že jí zbývá už jen něco přes šest hodin, aby zjistila správné souvislosti. Odpověď je nahraná na těch kazetách. Má vzít pořadač, diktafon i pásky s sebou a odjet domů? Tím by ztratila drahocenný čas. Kromě toho by jí Frank nedopřál klid a nervoval ji s přípravami na svou oslavu. To jí teď chybělo asi stejně tak jako střevní kolika.

	Nakonec se rozhodla zůstat. Vzala krabičku ze zásuvky a odebrala se do terapeutické místnosti, kde Dusty blaženě pochrupoval. Tam se posadila na gauč a vložila první pásek do diktafonu.

	Úterý, 28. prosince. První sezení s Carlem Bonim. Je krátce před patnáctou hodinou. Čekám ho každou chvíli. Snad není to, zač ho považuji…“

	A je to jasné! Helena slyšela hlas své klientky Anny Lehnerové.

	Tentýž hlas, který v mobilu jejího únosce žadonil o život.
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	Sabina seděla v kavárně u šálku espressa a croissantu a nespouštěla oči z příletové haly vídeňského letiště. Automatická brána se stále otevírala a lidé proudili celní kontrolou. Stopaři s batohy, manažeři s aktovkami a dohněda opálené rodiny se slunečníky a v pestrobarevných tričkách. Téměř na každého někdo čekal. Největší radost měli psi, kteří vzrušeně poskakovali, vrtěli ocasem a nadšeně zdravili svého páníčka nebo paničku.

	Sneijder musel ještě něco vyřídit v kanceláři celního úřadu. Potom i on prošel automatickými dveřmi – i se svým obrovským pronikavě červeným kufrem Samsonite, který táhl za sebou. V letištní budově narazil na pobočku knihkupectví Haital, a tak signalizoval Sabině, že se tam chystá vypravit. Vzápětí vykročil se stejnou houževnatostí jako velbloud za vodním pramenem. Měl by tu ale počkat na Bena Kohlera.

	Sabina sáhla po mobilu a zatelefonovala nejdřív Monice, nato doktoru Gazeovi, milovanému bývalému švagrovi, a nakonec si promluvila se svým nadřízeným Kolonowiczem. Její šéf už věděl o služební cestě se Sneijderem. Pokud šlo o otce, neměla dobré zprávy. Zemský kriminální úřad ho chtěl propustit z vyšetřovací vazby až poté, co si Sabina promluví s vyšetřovateli. Našla spěšný dopis a zavolala příslušnému kolegovi. Ten ji ale přerušil s tím, že ji chce na okrsku vidět osobně, jinak nemůže vydat žádné rozhodnutí. Sabina zavěsila. To je ale blbec! Takže teď spočívala vina za to, že jejího otce pořád drží ve vazbě, navíc i na ní, což jí náladu zrovna nezlepšilo.

	Za tři čtvrtě hodiny Sabina zaplatila a rovněž zamířila do knihkupectví. Mezi řadami regálů narazila na Sneijdera. Jednou rukou táhl těžký kufr, v druhé svíral nějakou knihu.

	„Vy nikdy nečtete?“ zeptal se.

	„Na to nemám čas. Spíš při řízení poslouchám audioknihy.“

	Když prošli otočným východem, postavil se Sneijderovi do cesty jakýsi mladík a strčil mu pod nos průkazku. „Kontrola obchodního domu. Následoval byste mě laskavě do kanceláře?“

	Sabině se na okamžik zastavilo srdce. Ze všeho nejdřív ji napadlo, že Sneijder knihu odcizil.

	Sneijder zachoval klid. „Oč jde?“

	„Následujte mě prosím do kanceláře,“ zopakoval muž. Sneijder zamával knihou v ruce. „Jde o tohle?“

	„Máte na to účtenku?“

	Sneijder pomalu postavil kufr vedle sebe. S vytahovacím držadlem byl vysoký půldruhého metru. Panebože, projelo Sabině hlavou, teď zažiju podobně trapný výstup jako s letuškou na palubě letadla. K jejímu překvapení však Sneijder muži knihu beze slova vydal.

	Sabina vrhla rychlý pohled na obálku. Životopis spisovatelky Brigitty Schwaigerové. Záložka vězela v první třetině svazku, několik stran mělo ohnuté růžky a na vnitřní straně se nacházelo razítko se Sneijderovým jménem. Sabině dokonce neuniklo ani číslo exlibris: 398. Pod ním se skvělo rukopisné věnování.

	„Promiňte prosím,“ omluvil se detektiv a knihu Sneijderovi vrátil.

	Ten ji beze slova přijal a nacpal do vnější kapsy kufru. Poté zase vykročili.

	„Vy čtete jen životopisy?“ zeptala se Sabina.

	„Přednostně. Schwaigerová se utopila v Dunaji.“

	„Podobně jako Virginie Woolfová,“ připomněla Sabina. „Fascinuje vás myšlenka na sebevraždu?“

	„Schwaigerová v psychiatrii často mluvila o kratší cestě, kterou by si chtěla zvolit. Máte pravdu, dobrovolná smrt je fascinující téma.“ Sneijder se nerozhodně rozhlédl. Nakonec kývl směrem k východu, za kterým bylo stanoviště taxíků. Stál tam ramenatý muž s krátkými světlými vlasy a větrovce značky Jack Wolfskin a očividně někoho hledal. „To je náš muž. Vyšetřovatele cítím na sto metrů.“

	Zamířili k blonďákovi.

	„Předpokládám, že jste Ben Kohler,“ oslovil ho Sneijder. Muž se otočil a nasadil tázavý pohled. „Maarten Sneijder?“

	„Maarten S. Sneijder,“ následovalo tradiční poučení. „To je moje kolegyně Sabina Nemezová. Spolkový kriminální úřad Wiesbaden a kriminální policie Mnichov.“

	Sabina H. Nemezová, řekla si v duchu. Jak hloupě to zní! Podali si ruce. Kohler se na Sabinu zvědavě podíval. Jeho pohled sklouzl po její stříbrné hřívě a ňadrech – ale ne tak dlouho, aby to bylo nepříjemné. Sabina si vroucně přála, aby Sneijder zachoval zdvořilost. Ze zkušenosti věděla, jak alergicky dokážou vyšetřovatelé reagovat na zahraniční kolegy – hlavně když vystupují povýšeně. A právě k tomu měl Sneijder nepatrný sklon.

	„Chcete zajet na okrsek?“ zeptal se Koller.

	„Co bychom tam dělali?“ odtušil Sneijder. „Chcete nás snad pozvat na vídeňskou melange se sachrem? Ale no tak!“ napodobil zdejší způsob mluvy. „Napsal jsem vám z letadla esemesku, co máte připravit.“

	Kohler pokrčil rameny. „Tak to je smůla. Hlasová schránka mého starého mobilu je plná. Kromě toho má většinou vybitou baterku. Chtě nechtě budete muset se mnou mluvit.“

	„Dobrá, pak tedy navrhuju, abyste konečně pohnul zadkem a zajedeme rovnou do bytu Carla Boniho.“

	Sabina se zhluboka nadechla. Takže asi tolik o zdvořilosti.

	„Kolegové ten byt před necelými dvěma hodinami obrátili vzhůru nohama,“ odpověděl klidně Kohler.

	„No tak ho prohledáme ještě jednou!“

	„Proč?“

	„Zkrátka se chci jen tak naparovat!“ odpověděl Sneijder. „A teď mi odneste kufr ke svému autu, než ztratíme ještě víc času.“

	Sabina by se nejraději propadla do země. Cítila, že by snad udělala líp, kdyby zůstala doma a podrobila se výslechu svých kolegů.

	„Samozřejmě.“ Kohler zůstal neochvějně laskavý. „Když dovolíte, milostivá.“ Vzal Sabině cestovní tašku, hodil si ji přes rameno a vykročil. Sneijdera s jeho velkým červeným Samsonitem velkoryse ignoroval.

	Tak tohle je ten věhlasný vídeňský šarm? Sabina se uculila.

	Možná přece jen neudělala špatně, že sem přiletěla.

	Asi po sto metrech stanuli u Kohlerova auta, které parkovalo před příletovou halou v zóně zákazu zastavení. Kriminalistický průkaz ležel na přístrojové desce. Vyplývalo z něj, že Kohler je šéfinspektor. S nechápavým zavrtěním hlavou zmačkal pokutový blok. Mezitím Sneijder nacpal své rozměrné zavazadlo do úložného prostoru Audi, který skoro bezezbytku vyplnil. Otevřel západky kufru a zip černé kožené tašky uložené hned nahoře. Nacházelo se v ní hnědé kožené pouzdro se stříbřitým Glockem 17. Vyklouzl ze saka, nasadil si pouzdro do podpaží a vložil do zbraně zásobník.

	Sabině přitom div nevypadly oči z důlků. Ten chlap se snad pominul! Klidně si vzal do zahraničí svou bouchačku.

	„Vy jste přicestoval s Glockem?“ otázal se suše Kohler, zatímco se snažil Sabininu cestovní tašku vmáčknout do kufru auta.

	„Jako vždy. Přihlásím ji, přepravuje se zajištěná a celníci mi ji vydají.“

	„Znám tu proceduru.“ Kohler otevřel Sabině dveře od vozu. S úsměvem se posadila na sedadlo spolujezdce. To znamenalo, že Sneijder musel sedět vzadu.

	„Krásný model, ten Glock,“ poznamenal Kohler.

	„To je pravda,“ přisvědčil chtě nechtě Sneijder. „Ačkoli pochází z Rakouska.“

	Sabina obrátila oči v sloup. Mezi Kohlerem a Sneijderem to byla očividně láska na první pohled. Ale tenhle Rakušan se rozhodně nepodvolí jako její kolega Simon. Muži nastoupili do auta, Kohler obratně vycouval z parkoviště a pořádně šlápl na plyn.

	„Dříve jsem střílel z nizozemské vojenské pistole,“ prohodil Kohler a vrhl pohled do zpětného zrcátka na Sneijdera. „Ale Königin Wilhelmina je nespolehlivý model. Velká hlaveň je bohužel nepřesná a zbraň nemá palnou sílu.“

	Panebože, pomyslela si Sabina, to zase bude jízda.

	Sneijder na to nereagoval. Vyndal z kapsy váček s tabákem a smotal si cigaretu. „Nebude vám vadit jeden smotek?“

	„Ne, jen si poslužte,“ odpověděl Kohler. „Ale bude mi vadit, když si ho zapálíte.“

	„Vy trpíte nějakou samaritánskou úchylkou?“

	Sabina se podívala z okna a prohlížela si kancelářský mrakodrap Millenium Tower, kolem kterého právě projížděli.

	„Trávu cítím zdaleka.“

	„Jen se mi nesnažte namluvit, že jste ji nikdy nekouřil?“

	„Ne ve službě,“ upřesnil Kohler. „Zpomaluje vnímání času, a tudíž i reakci.“

	Sneijder se předklonil mezi sedadly. „A potlačuje vlivy životního prostředí. Tím občas nadmíru zřetelně vynikne drobný detail ve všech svých odstínech, který by se jinak přehlédl. Zintenzivňuje asociativní myšlení.“

	„Pro lidi, kteří si stojí na vedení, to může být velmi užitečné,“ prohodil Kohler.

	„Každý člověk si stojí na vedení, kolego. Záleží jen na tom, jak silně na něj šlape.“ Sneijder se pohodlně opřel. „Ve službě je ta látka velmi prospěšná.“

	„Tím si u svých nadřízených jistě zjednáte nehynoucí oblibu.“ Sneijder se unaveně pousmál. „Dosud se nenašel jediný prezident spolkového zemského úřadu, který by mě snášel. Beru to jako kompliment.“

	Sabina se k nim otočila. „Můžete přestat s tím dětinským pošťuchováním a konečně spolu začít rozumně mluvit?“

	Oba muži zmlkli.

	Byl horký den a slunce zalévalo přibližující se městské panoráma. Právě se nacházeli na dálnici do Vídně. Kohler nechal boční okno spuštěné, takže do auta proudil teplý vzduch.

	„Našli už vaši kolegové Carla Boniho?“ zeptala se Sabina.

	„Vyšetřovatelé ho hledají, ale nikde není k nalezení.“ Kohler sáhl do přihrádky a nasadil si úzké tmavé brýle. V práci se už skoro dva měsíce neukázal. Ruben & synové. Pochybná autodílna, která obchoduje s ojetinami. Starý Ruben nepřítomnost svého mechanika ani nenahlásil.“

	„Zmizela ve stejné době i Carlova matka?“ otázala se.

	„O dva dny později. Třeba se ztratili oba.“ Sabina si o tom myslela něco úplně jiného.

	Sneijder se znovu předklonil. „To je nepravděpodobné. V bezprostředním okolí Carla Boniho byly během posledních dvou měsíců uneseny a krátce nato zavražděny čtyři ženy. Dvě učitelky, sousedka a jeho teta. Jeho matka je pravděpodobně dva měsíce mrtvá, jen jste dosud nenašli její mrtvolu.“

	„Co navrhujete?“ zeptal se Kohler.

	„Kde bydlí?“

	„Ve druhém obvodu, v Lassallestraße, není to moc atraktivní prostředí. Budeme tam za dvacet minut.“ Kohler opustil dálnici a vjel do křižovatky, právě když se na semaforu rozsvítila červená. Ignoroval houkání ostatních řidičů a vybral ostrou zatáčku tak rychle, že Sneijderovo zavazadlu v kufru narazilo do boční stěny.

	„Neztrácejme čas,“ vyzval ho Sneijder. „Vezměte mobil a vyšlete několik pátracích jednotek. Ať prohledají katakomby svatoštěpánské katedrály a krypty vídeňských kostelů. Někde je tam mrtvola.“

	Kohler na něho vrhl přes obroučky slunečních brýlí skeptický pohled, ale vzápětí sáhl po telefonu. „Doufám, že se mýlíte.“

	 

	Druhý obvod se rozkládal mezi Dunajem a Dunajským kanálem a podobal se spíš ostrovu. Sami Vídeňáci nazývali tuhle městskou čtvrť „Mezopotámie“, jak jim připomněl Kohler. Obvody na opačném břehu Dunaje si vysloužily přízvisko „Zadunají“. Obyvatelé Vídně měli zvláštní smysl pro humor. Kohler zajel do Lassallestraße a zaparkoval v druhé řadě. Staré, dávno nepoužívané tramvajové koleje byly zarostlé plevelem, který si našel cestu na denní světlo mezi kamennou dlažbou. Carl bydlel ve staré zástavbě. Patnáctipatrový dům se šedivou, drolící se fasádou a zčásti roztříštěnými okenními tabulkami vypadal jako relikt z poválečné doby. Některé byty byly určitě neobydlené. Na domovním rohu bylo kadeřnictví a hned vedle zelenina. Ve Vídni před chvílí určitě pršelo, na chodníku se leskly kaluže. Ve vzduchu se vznášel pach psích výkalů a hnijícího ovoce. Kohler zamířil k otevřené dvojité dřevěné bráně vedoucí do klenuté domovní chodby.

	Sneijder se ale zastavil a beze slova ukázal na zrezivělou dodávku parkující deset metrů od vchodu. Na jejím boku se skvělo firemní logo Ruben & synové. „Možná Carl ten vůz ukradl.“ Vzhlédl k domovní střeše. „Určitě je teď nahoře. Jdeme!“

	Prošli branou. Rovně vedla cesta na dvůr ve vnitrobloku, napravo se nahoru vinulo točité schodiště z křivých mramorových stupňů.

	„Ten byt je v prvním patře, dveře číslo 9.“

	Sabina a Sneijder následovali vídeňské policisty. S přízemím a mezaninem to byla vlastně tři patra. Typická Vídeň! Výtah, dodatečně vestavěná ocelová obluda s jedinou malou kabinou opatřenou mřížovými dveřmi, byl mimo provoz, jak hlásala vývěska správy domu.

	Carlův byt se zažloutlou devítkou pod dveřním kukátkem už byl otevřený; na Sneijderův pokyn se o to postarali technici z vídeňské kriminálky. Nad zámkem visela plomba, která teď ovšem byla přetržená.

	Sneijder roztáhl papír nehtem. „Předpokládám, že uvnitř nejsou vaši kolegové, protože tam něco zapomněli?“ zašeptal.

	Kohler zavrtěl hlavou a vytáhl z pouzdra služební pistoli. Vtom se pohnula výtahová kabina. Sabina zaklonila hlavu a spatřila nahoře nějakou stařenu s prázdnou nákupní taškou v ruce. Takže výtah fungoval, ačkoli dole na dveřích ještě pořád viselo původní upozornění.

	Zatímco je kabina s povážlivým rachocením míjela, vytáhl i Sneijder zbraň a potichu stiskl kliku u bytových dveří. Nebylo zamčeno! Sneijder vstoupil dovnitř, Kohler ho následoval. Sabina vešla jako poslední.

	V předsíni panovalo příšeří. Okna bytu směřovala do úzkého, ponuře šedivého vnitřního dvora. Místnosti měly asi třímetrové stropy. Květinové tapety nepochybně pamatovaly ještě šedesátá léta. Několik elektrických drátů bylo vedených po omítce. V předsíni visela ze stropu holá žárovka. Sabina chtěla stisknout vypínač, ale Kohler odmítavě zagestikuloval.

	Potichu vešli do kuchyně. Byla zařízená jen velmi skrovně – sporák, stůl a sedací kout. Silně tu páchla moč. Vedle hromady pestrobarevných pěnových odstřižků ležela na podlaze kapesní svítilna a ložní mísa. Sneijder pokrčil nos. Překročil pohozené víko a vtlačil prst do vlhké zeminy v květináči na okenním parapetu. Potom otevřel myčku. Talíře byly špinavé, ale dva měsíce tam určitě naskládané nebyly. Kohler otočil krabici mléka, která stála vedle dřezu, a ukázal na červnové datum trvanlivosti. Carl Boni tu pořád ještě bydlel.

	Vtom zaslechli z vedlejší místnosti nějaký zvuk. Znělo to, jako by se někdo snažil otevřít okenní kličku.

	Sneijder proběhl kolem Sabiny do pokoje a Kohler ho okamžitě následoval.

	„Ruce za hlavu, kolena na podlahu, a ani hnout!“ zaduněl Sneijderův hlas místností.

	Sabina se objevila hned za nimi. V obýváku stál prádelník, gauč a stolek s počítačem. Monitor blikal. U otevřeného okna stál šlachovitý, vysoký chlap v modrých náprsenkových kalhotách a botách s ocelovou špičkou a kovovými cvočky. Pod bílým tričkem zašpiněným od oleje se rýsovala rozložitá ramena a svalnaté paže. Sabina odhadla věk neznámého na třiadvacet let. V té chvíli jí hlavou projela jediná myšlenka: Tohle je vrah mé matky! Chtěla se na něho vrhnout, ale chlap držel v ruce pistoli a mířil na Sneijdera.

	„Jen klid, přítelíčku,“ ozval se Sneijder. „Chceme si s tebou promluvit. A teď tu zbraň odlož!“

	Mladík nereagoval. Vedle okna vedl železný žebřík na střechu. Snad tudy nechce zmizet? Nebo se snaží přejít po široké římse do sousedního bytu?

	„Teď odejdu tímhle oknem,“ pronesl klidně muž, a potvrdil tak jejich dohady. „Jestli mi v tom někdo zabrání, odprásknu tu slečnu. Je to na vašem rozhodnutí.“ Hlaveň teď mířila na Sabinu.

	Vyschlo jí v ústech, ale zároveň cítila, že má zpocené dlaně. Ten neřád nesmí prásknout do bot, dokud z něho nedostane pár odpovědí! Proč jsi, ty hajzle, zabil mou matku? Co ti udělala? Učila tě na základce? To byla její jediná chyba?

	Kohler se postavil do dráhy střely, a tak zakryl Sabinu. „Jste zatčen!“

	„Zatracení sráči…“

	Práskl výstřel. Kulka se zaryla ve výši Sabininy hlavy do zárubně. Pocítila v obličeji spršku třísek a malty. Instinktivně si ho zakryla rukama a padla na podlahu.

	Sneijder vypálil a zasáhl Carla do pravého ramena. Ten sebou prudce škubl. Jeho další kulka zasáhla stropní svítidlo. Na podlahu se snesla sprška střepů a omítky. Sneijder vyběhl ke Carlovi, ale ten pozpátku zavrávoral, ztratil rovnováhu a chtěl se zachytit okenního křídla. To se mu však nepodařilo, a tak přepadl ven. Sneijder ho na okamžik chytil za nohavici, jenže látka se utrhla a proklouzla mu mezi prsty.

	Zvenčí se ozval výkřik a tlumený náraz. Sneijder se vyklonil z okna. „Verdomme! Narazil hlavou do kontejneru. Zavolejte záchranku!“ Vzápětí se prosmýkl kolem Sabiny a vyběhl z bytu.

	Kohler také krátce vyhlédl z okna a vytočil číslo tísňového volání. Mezitím Sabina následovala svého kolegu po schodech dolů. Když se dostala na vnitřní dvůr, lapala po dechu a těžce sípala. Prostor měřil jen pár čtverečních metrů a skýtal místo na pár kontejnerů, jízdních kol, kočárků a dřevěnou bednu s posypovým materiálem na zimu.

	„Žije?“ zvolal Kohler z okna dolů.

	„Ano.“ Sneijder vzal Carlovi z ruky malorážní pistoli a zastrčil si ji za kalhoty.

	Carl Boni ležel v kaluži krve. V rameni mu vězela Sneijderova kulka, ale mnohem hůř vypadalo zranění hlavy. Z otevřené rány v zátylku prýštilo tolik krve, že si Sneijder svlékl sako, složil je a přitiskl na ránu.

	„Je v bezvědomí. Pojďte sem a tlačte mu rukou na rameno!“ Sabina zaváhala. Proč by měla pomáhat zachraňovat tomu lumpovi život? Jen ať si tady klidně pojde – stejně jako musely zemřít ženy, které předtím ještě ke všemu mučil!

	„Pojďte sem!“

	Třásly se jí ruce. Nejradši ze všeho by tu zrůdu na místě odpráskla. Ale jestli teď zemře, nedostane ani ona nikdy odpovědi na své otázky.

	„Tak dělejte!“

	Klekla si vedle něj a přitiskla dlaň na střelné poranění. Mladíkovy oči pod víčky cukaly, jako by právě prožíval nejhorší noční můru svého života. Ale ta teprve nastane, za to ti osobně ručím!

	Za pár minut uslyšela sirénu záchranky. Dvorem se začalo míhat modré světlo. Lékař a dva zdravotníci proběhli domem a zamířili k nim. Mezitím už nejméně půl tuctu zevlounů přihlíželo z oken. Ostatní čumily se snažil Kohler udržet na uzdě.

	„Tržná rána v zátylku, zlomená kyčel a střelná rána v rameni,“ objasnil Sneijder lékaři.

	Doktor, asi padesátiletý muž se šedým plnovousem, Sneijdera hrubě odstrčil stranou. „Díky, ale já to nedělám poprvé.“

	„Jakmile se ten muž probere z bezvědomí, musíme ho vyslechnout.“

	„No jistě,“ zabručel lékař, ale znělo to spíš jako Polib si! Vytáhl injekci a vstříkl něco Carlovi do paže. Když spatřil tržnou ránu, ušklíbl se a rychle přiložil tlakový obvaz. Zdravotníci uložili zraněného na nosítka, roztáhli podvozek a odvezli ho k sanitce. Na kamenné dlažbě zůstala kaluž krve a Sneijderovo potřísněné sako.

	Ten muž byl právě zatčen a je velmi nebezpečný,“ vysvětlil Kohler lékaři. „Doprovodím vás do nemocnice.“

	Než Kohler zmizel, Sneijder mu předal Carlovu pistoli. „Jestli se probere, zeptejte se ho, kam schoval mrtvolu své matky.“

	Kohler od něho zbraň převzal. „Spolkový kriminální úřad Vídeň není odsud daleko, v devátém obvodu, Josef-Holaubek-Platz. Za hodinu se tam setkáme.“ Následoval lékaře do zadního prostoru sanitky. Siréna zavyla a auto s kvílejícími pneumatikami zamířilo do nemocnice.

	Sneijder neřekl ani slovo.

	Sabina si otřela ruce od krve do džínsů. „Tak to bysme měli.“

	„Možná vy, protože ten chlap téměř jistě zavraždil vaši matku.“ Sneijder pokýval hlavou. „Ale tím to není vyřízené.“ Zapálil si vlastnoručně smotanou cigaretu a se zavřenýma očima vdechoval dým. Ze rtů mu visely snítky tabáku; netrpělivým pohybem je smetl na zem. Nájemníci dosud civěli z oken.

	Sabina ucítila trávu a zvedl se jí žaludek. „Co se vám na tom nelíbí?“

	Sneijder se na chvíli odmlčel a nechal působit marihuanu. Konečně otevřel oči. „To vám rád prozradím. Proč měl Carl po ruce zbraň, když jenom seděl u počítače? A proč se chtěl ze svého vlastního bytu vypařit oknem, když zaslechl u dveří lupiče?“

	„To je přece jasné. Protože mu kriminálka prohledala byt a umístila na dveře plombu, kterou musel strhnout,“ odpověděla. Proč to Sneijder tak komplikuje?

	Svraštil čelo. „To je sice možné, ale nepravděpodobné.“

	„Podívejme se na pevný disk v jeho počítači,“ navrhla Sabina. Sneijder zavrtěl hlavou, jako by ho Carlův počítač zajímal stejně málo jako nastávající svatodušní mše celebrovaná papežem.

	„Všimla jste si v kuchyni té ložní mísy?“

	„Byla nedávno použitá. Strašlivě zapáchala,“ přisvědčila.

	„Vedle ní ležely staré hadry, stahovací pásky na kabely a rozstříhané kusy pěnovky.“

	Stahovacích pásků si nevšimla, zbytku ano.

	„Je-li někdo připoutaný k trubce nebo mříži, většinou se předem železné části obalí pěnovkou, aby se kotníky rukou nemohlo na nic klepat a vydávat tak zvuky.“

	„A hadry slouží jako roubík?“ zeptala se Sabina. Sneijder znovu zhluboka potáhl. „Je to možné.“

	Ten nápad jí připadal hodně přitažený za vlasy. „Myslíte si, že drží svou matku jako zajatce v katakombách nějakého nedalekého kostela?“

	Sneijder zavrtěl hlavou. „Ložní mísa nasvědčuje tomu, že jeho oběť se nachází v bezprostřední blízkosti.“ Rozšlápl oharek na zemi. „Veverko, musíme prohledat sklep v tom domě.“
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	Schody vedoucí do sklepa starého domu v Lassallestraße byly stejně úzké jako sestup do středověké hladomorny. Ve vzduchu bylo cítit brambory, mrkev a plíseň. Všude na stěnách se jako parazit držela vlhkost. Elektrické dráty byly vedené po omítce a na improvizovaných svítidlech ulpívala zaschlá zkondenzovaná voda ze zrezivělých objímek. Žárovky nořily chodbu před Sabinou do červenohnědého příšeří. Byl to zázrak, že pojistky nelétaly z prehistorické rozvodné skříně jako rakety ohňostroje.

	Sneijder se držel hned za Sabinou. Asi tři metry pod mezaninem se dostali k dřevěné přepážce s otevřeným visacím zámkem. Dveře zaskřípaly v pantech. Za nimi se nacházela chodba s klenutým cihlovým stropem, která vedla do temnoty.

	Sneijder zabodl prst do popraskaného zdiva. „Starý protiletecký kryt z války,“ konstatoval. „V Rotterdamu jich jsou desítky. Základ této budovy i se sklepem by měl být objektem památkové péče – ale předpokládám, že ve Vídni jsou stovky takových domů.“

	Sabině se najednou vybavil mrtvolný zápach ze studniční šachty drážďanské katedrály. Chtěla jít dál, ale všechno se v ní proti tomu zpěčovalo. Nechtěla už objevit další mrtvou ženu. Sneijder se kolem ní protáhl a vykročil napřed. Cvakání jeho okovaných podrážek se strašidelně odráželo od stěn. Sabina kolegu váhavě následovala.

	Sneijder se zastavil před jedněmi z mnoha dřevěných dveří. Sklepní kóje číslo 9. Na dřevěném rámu byla přilepená plomba. Strhl ji, otevřel dveře, sáhl dovnitř a rozsvítil. Na stropě skomírala zaprášená pětadvacetiwattová žárovka. Bylo dost těžké si představit, že by mohla být ještě slabší. Na minimálním prostoru byly navrstvené pneumatiky od auta, kanystry, výfuky a staré benzinové motory.

	„Chyba lávky,“ zamumlal Sneijder.

	Sabina si prohlédla sklepní prostory s čísly od 1 do 8. Byly dvakrát větší než v Carlově případě. Proč vlastnil zrovna mechanik nejmenší kóji na své harampádí? I sklepy s čísly 10 až 16 měly dvojnásobnou plochu. Sabina si stoupla ke dveřím úzkého odstavného místa hraničícího s Carlovou kójí. Tady žádné číslo nebylo!

	„Podívejte se,“ upozornila. „Carl tu mohl postavit příčku a tady umístit dodatečné dveře.“

	Sneijder přitiskl ucho na prkna. „Nic neslyším… ale cítíte to?“ Sabina přikývla. Škvírami dveří pronikal čpavý pach moči, která určitě nepocházela od krys. Sneijder zatřásl úchopem. Zachrastil těžký visací zámek. Na téhle zárubni nebyla nalepená žádná plomba. Kriminalisté tedy za dveře bez čísla nenahlédli. Sneijder o krok ustoupil, napřáhl nohu a silně do překážky kopl. Dřevo zapraštělo a zárubeň se prohnula. Následoval další kopanec do dveří. Sneijder byl očividně silnější, než si Sabina myslela. Hon na vraha mu zřejmě dodal do žil pořádnou dávku adrenalinu. Při třetím pokusu se dřevo roztříštilo a dveře se rozletěly.

	Do prostoru vniklo skrovné světlo z chodby. Sneijder šátral na vnitřní straně po vypínači; za chvilku ho našel a rozsvítil. Ozvalo se cvaknutí, ale tahle část sklepa zůstala ve tmě. Sabininy oči si mezitím zvykly na přítmí. Na konci tohoto prostoru byla na zemi matrace, na které Sabina rozeznala obrysy člověka. Rázem se jí zvedl žaludek. Vzápětí se sama napomenula, že pocit nevolnosti musí překonat! Vešla dovnitř a dřepla si u matrace. Směsice výkalů a moči páchla přímo děsivě. Hmatala prsty nad dekou a dotkla se ledových, nahých, kostnatých nohou nějakého člověka.

	„Tady někdo leží,“ zašeptala.

	„Na nic nesahejte!“ okřikl ji Sneijder. „V Carlově kuchyni je kapesní baterka. Hned jsem zpátky.“

	„Počkejte!“ Sabina bezděčně pořád šeptala. Vytáhla z kapsy od džínsů mobil a aktivovala displej. „Podržte to!“

	Sneijder sáhl po telefonu a posvítil na matraci. Ženě bylo asi čtyřicet a měla dlouhé, slepené vlasy. Na sobě měla zakrojené kalhotky a kombiné s tenkými ramínky. Obojí bylo zašpiněné od potu a uhelného prachu. Neznámá se nehýbala. V ústech měla roubík. Sneijder posvítil na její končetiny. Zápěstí na rukou a kotníky na nohou byly svázané kabelovými stahovači a přivázané ke dvěma těžkým betonovým stojanům na slunečníky. Železné čepy byly – přesně jak Sneijder předpokládal – obalené pěnovou hmotou. Žena spočívala na matraci jako na skřipci.

	Sabina se snažila nahmatat na krční tepně puls. Výsledek jí připadal neuvěřitelný. „Ona žije.“

	Sneijder jí posvítil do obličeje. Měla zavřené oči a nijak nereagovala. Tváře stejně jako zbytek těla měla propadlé, rty popraskané. Určitě už pár týdnů nedostala nic k jídlu.

	Sabina jí opatrně vytáhla z úst látkový roubík. Za tímhle klubkem nahmatala další hadr. Špičkami prstů sáhla ženě do jícnu a vytáhla kapesník. Byl mokrý a páchl kysele po zvratcích. Byl to zázrak, že se žena neudusila.

	Pak se otočila k Sneijderovi. „Potřebujeme záchranku.“

	„Pozor!“

	Sabina koutkem oka zahlédla, jak žena prudce pohnula hlavou. Vzápětí ucítila kousnutí. Zuby se jí vší silou zabořily do ruky. Sabina vykřikla. Bolest jí projela tělem jako rána bičem. Sneijder k ní okamžitě přiskočil. Uchopil ženinu hlavu a přitiskl jí palec na ucho. Čelisti neznámé ale fungovaly jako štípací kleště. Zuby pronikly Sabině ještě hlouběji do masa. Po zápěstí jí stékala krev.

	„Tak dělejte přece něco!“ vykřikla Sabina.

	Sneijder zesílil tlak. Žena pomalu otevřela ústa. Sabina ucukla rukou a ženina hlava klesla nazpět na matraci. Neznámá se rozkašlala a za chvíli začala dávit. Sneijder posvítil displejem na

	Sabinino zranění. Otisk zubů se táhl od hřbetu ruky až k dlani. Rána krvácela.

	„To bude v pořádku,“ poznamenala Sabina.

	Sneijder si posvítil displejem na svůj obličej. „Jsme tady, abychom vás osvobodili, jste v bezpečí.“

	Ženiny vytřeštěné oči, které se leskly ve vyhublém obličeji, se upřely na Sneijdera. Potom se zorničky protočily a zašilhaly na Sabinu.

	„Přivoláme lékaře a pomůžeme vám,“ ujistila ji Sabina.

	Sneijder sáhl do zadní kapsy a vytáhl kožené pouzdro, které otevřel. Sabina uviděla ve svitu displeje paklíč, pilníček, nůžtičky na nehty a nožík. „Tohle je lepší než švýcarský kapesní nůž.“

	„Proč jste tedy dveře vylomil?“

	„Nikdy jsem se nenaučil zacházet s paklíčem.“ Přestřihl nůžkami stahovací proužky.

	Žena zasténala bolestí, když se jí plastové hrany zaryly do otevřeného masa na kloubech.

	„Hned to bude. Jak se jmenujete?“

	„Uršula…,“ zasténala.

	„Skvěle nám pomáháte, Uršulo. Jste statečná. Ještě chviličku.“ Prohnula se, když jí přestřihl pouta na kotníku.

	Sneijder se otočil k Sabině. „Tady dole není signál.“ Podal jí mobil. „Vyjděte nahoru a zavolejte sanitku. Vytočte mezinárodní nouzové číslo jedna-jedna-dva. Policie vás spojí se záchrankou. Než se sem vrátíte, vezměte přikrývku a láhev s vodou.“

	Sabina vyšla ze sklepní kóje a s úlevou nechala Sneijdera ve tmě samotného.

	„Ničeho se nebojte, Uršulo. Pomoc tu bude co nevidět. Jste v bezpečí,“ zaslechla ještě jeho klidný, empatický hlas. „Teď se nelekněte, Uršulo. Prohmatám vás, jestli nemáte zlomené kosti nebo vnitřní zranění…“

	Sabina by nikdy neřekla, že je schopen takové ohleduplnosti.

	Když chce, umí být dokonce i milý.

	Vyšla ven na dvůr ve vnitrobloku a lačně se nadechla čerstvého vzduchu. Zvědaví zevlouni už zase zmizeli ve svých bytech.

	Vytočila centrálu nouzového volání a požádala o lékaře a sanitku pro dehydrovanou a vyhublou ženu. Uvedla své jméno a vídeňskou adresu a zavěsila.

	Stála vedle kontejneru a zírala na kaluž krve pocházející ze zranění Carla Boniho. Sneijderovo potřísněné sako ještě leželo na zemi. Když ho zvedla, vyklouzla z náprsní kapsy peněženka. Kožené chlopně se otevřely a vypadlo několik navštívenek. Sabina se sklonila a sebrala vizitky. Všechny byly stejné. Stálo na nich Maarten Somerset Sneijder. Somerset? Podivné druhé jméno. Pod ním byla uvedena jeho wiesbadenská adresa a nějaké pořadové číslo. Sabina kartičky rozložila. Exlibris 399, 400, 401 a tak dále. Na vizitky byl ten papír příliš tenký. Otočila je – byly to samolepky na fotografickém papíru pro laserovou tiskárnu.

	Vrátila všechno do náprsní tašky a uložila to do saka vedle iPhonu. Potom se vrátila do Carlova bytu, aby tam našla přikrývku a láhev na vodu.

	Za čtvrt hodiny zastavila před starým domem v Lassallestraße sanitka. Z auta vystoupil stejný lékař, který předtím odvezl Carla Boniho.

	„Bez vás bych snad neměl žádné pacienty,“ poznamenal cynicky, když míjel Sneijdera.

	Sneijder mlčel, ale jeho pohled by vydal na celý román. O deset minut později vyšli záchranáři ze sklepa a zvedli ženu na nosítkách na vysunutý podvozek. Lékař jí do ohbí paže zavedl kanylu. Sáček s infuzí se houpal na držáku.

	Když záchranáři vezli nosítka k sanitce, Sabina si všimla ženina strašlivě popelavého a propadlého obličeje. Jak dlouho asi pachatel držel Uršulu v téhle díře? Pět až šest dní? Nebo ještě déle?

	Zadní dveře záchranky se zabouchly. Sneijder přistoupil k Sabině. „To je nezvyklá situace,“ zamumlal. „Kdykoli jsem se v minulosti dostal na místo činu, narazil jsem na soudního lékaře, který zkoumal mrtvolu.“

	„Uršula to určitě přežije,“ dodávala si Sabina odvahu.

	„Ukažte mi to.“ Sneijder ji uchopil za ruku a prohlédl si kousnutí. „Ten lékař vás měl taky hned ošetřit.“

	„To nic není. Co jste zjistil?“

	Sneijder pustil její ruku. „Jmenuje se Uršula Zehetnerová, je vdaná a je jí jedenačtyřicet let. Neví, kdo ji unesl, a nezná nikoho, kdo by se jmenoval Carl Boni.“

	„Povolání?“

	„Učitelka v mateřské školce.“

	Sabina nemusela dlouho přemýšlet. „Carl přece chodil do vídeňské mateřské školky. Uršule bylo tehdy dvaadvacet let. To by souhlasilo.“

	„Možná.“ Sneijder něco hledal v kapsách od kalhot. Sabina mu podala sako. „Náprsní taška vám vypadla.“

	„Díky.“ Vklouzl do saka se zaschlými skvrnami od krve a vyndal z boční kapsy tabák a cigaretový papír.

	„Myslím, že u Haitalu knihy nekupujete, ale kradete,“ prohlásila bez okolků.

	Sneijder se zarazil uprostřed pohybu. Znenadání mu kolem rtů pohrával jeho věhlasný mrtvolný úsměv. „Jak jste na něco takového přišla?“

	„Nalepíte na první stránku etiketu, ohnete pár oslích rohů, napíšete do knihy věnování, otevřete ji tak, až praskne vazba, a použijete záložku.

	„Vám snad přeskočilo.“

	„Omyl, pane obchodní detektive,“ napodobila jeho hlas. „Ta kniha patří mně. Tenhle životopis čtu už dva týdny.“

	„Vám opravdu přeskočilo,“ zopakoval.

	„Spíš bych řekla, že vy nemáte všech pět pohromadě! Na mě si jen tak nepřijdete. Kdybych neměla pozorovací talent a neuměla si dát dohromady jedna a jedna, asi těžko bych pracovala u kriminálky. Když jste v Mnichově vešel do knihkupectví, neměl jste s sebou žádnou knihu. Na odchodu jste ji už měl – stejně jako na vídeňském letišti.“

	Sneijder si bohorovně ukroutil cigaretu. „A proč bych to jako dělal?“

	„Předpokládám, že vám jde speciálně o pobočky Haitalu.

	Co znamenají ta čísla na etiketách?“

	„Co zase? To jsou čísla exlibris.

	„Já to nechápu! To jste během času ukradl čtyři sta knih?“

	„Tři sta devadesát osm,“ opravil ji. Znělo to jako přiznání, a navíc to vypadalo, že je na to hrdý.

	„To máte tak malý plat, že musíte krást knihy?“

	„Tomu nerozumíte.“ Vyšel z vnitřního dvora a zamířil na ulici, kde vyndal ze saka iPhone. „Naše zavazadlo je v Kohlerově autě, a my nemáme klíčky.“

	„… a s paklíčem neumíte zacházet,“ doplnila ho.

	„Správně.“ Sneijder vzhlédl. Obloha byla stále zatažená. Jen ojedinělým slunečním paprskům se podařilo proniknout hradbou mraků. „Pojďme na kriminální úřad na Josef-Holaubek-Platz.“ Vyklopil iPhone a zvětšil náhled plánovače tras, který jim ukazoval cestu Vídní.

	Sabina ho následovala. Několik minut mlčela jako zařezaná. Došli k boční ulici a následovali tramvajové koleje. Jedna stařičká tramvaj kolem nich hrkotavě projela. Z troleje zasršely jiskry. Při takovém pohledu by se otci určitě rozbušilo srdce.

	„To ,S‘ znamená Somerset?“ zeptala se konečně.

	„Nikdo z mých kolegů neví, co znamená,“ odpověděl. Znělo to jako výhružka.

	Sabina se škodolibě uchichtla. „Nebojte se, já naše malé tajemství nikomu neprozradím – Somersete.“

	„Otec mě takhle pojmenoval po Williamu Somersetovi Maughamovi. Somerset byl spisovatel, tajný agent a lékař.“

	„A taky zloděj?“

	„Vervloekt!“ Promnul si spánky. V následujícím okamžiku se už zase ovládal. „Otec měl v Rotterdamu malé knihkupectví. Nijak zvlášť mu neprosperovalo. Rok před sjednocením Německa jsme odešli z Nizozemska. Otec si otevřel v Duisburgu nové knihkupectví a specializoval se na lyriku, dárkové svazky a náročnou literaturu. Obchod vzkvétal, dokud si ve stejné ulici neotevřel pobočku Haital.“

	„To přece není zločin.“

	„Nemáte sebemenší tušení,“ zavrčel. „S tou svou venkovskou bavorskou naivitou si nevidíte ani na špičku nosu. Haital je koncern, který sleduje pouze jediný cíl – maximalizovat zisky! Jeho manažeři dusí konkurenci tak dlouho, dokud ji nezruinují. A tak malé rodinné firmy zanikají, zatímco Haital roztahuje chapadla na celém knižním trhu jako chobotnice. Ale co o tom vy můžete vědět s těmi svými audioknihami.“

	Bavorská naivita! Nejraději ze všeho by mu zakroutila krkem.

	„Svými záškodnickými akcemi je jistě přivedete na buben,“ opáčila ironicky. „Čtyři sta knih – to znamená ztrátu na obratu zhruba čtyři až pět tisíc eur. To jsou dva měsíční platy jedné prodavačky včetně vedlejších nákladů. Skutečně si myslíte, že to Haital nějak pocítí?“

	„Spíš čtyři měsíční platy. Kromě toho jde o princip. Já to musím dělat.“

	„Měl byste se léčit s obsedantní neurózou.“

	Sneijder neodpověděl. Sabina ani nic jiného neočekávala. Zkoumavě se rozhlédla. „Na tomhle rohu jsme měli odbočit.“

	Vzala Sneijderovi iPhone z ruky, vrhla krátký pohled na plánek města a vrátila se k parku, kolem kterého právě prošli. Vtom telefon zazvonil. Na displeji se objevilo jméno Bena Kohlera.

	„No tak to vezměte!“ zavolal za ní Sneijder. Sabina se ohlásila.

	„Kde teď jste?“ zeptal se Kohler.

	Sabina se podívala na kovaný plot, za kterým bujelo více než dva metry vysoké křoví. „Právě míjíme zahradu Augarten.“

	„Teprve?“

	Vysvětlila mu, že prohledali Carlovu druhou sklepní kóji a našli tam na matraci spoutanou a vyhladovělou učitelku mateřské školy Uršulu Zehetnerovou, která je teď už na cestě do nemocnice.

	„Druhou sklepní kóji?“ zeptal se Kohler. Pravděpodobně ho napadlo totéž co Sabinu – že vídenští kriminalisté mohli ženu najít už o čtyři hodiny dříve, kdyby si při domovní prohlídce počínali zodpovědněji a pečlivěji.

	„Dobrá práce,“ uznal nakonec. „Uršula Zehetnerová je pohřešovaná…“ Ozvalo se ťukání na klávesnici. „… už sedm dní. Momentálně nemám čas na další vysvětlování. Jděte k mostu Friedensbrücke u Dunajského kanálu. Za deset minut vás tam vyzvedne náš vůz.“

	„Nemohl byste nám hned poslat auto, které by nás zavezlo na okrsek…“

	„Nepojedete na okrsek,“ přerušil ji Kohler. „Řidič vás zaveze k Marienplatzu v prvním obvodě.“

	„Okružní jízda městem?“ zeptala se a vzápětí sebou škubla. Že by si začala zvykat na Sneijderův cynický tón? Nesmí už s tím člověkem spolupracovat, protože jinak přijde o svou bavorskou naivitu a bude stejná jako on.

	„Bohužel žádná okružní jízda.“ Kohlerův hlas zněl sklíčeně.

	„Jen ke kostelu Panny Marie, starobylé stavbě v centru města, která už má na hrbu osm staletí.“ Odmlčel se. „Ano, přijedu…,“ zavolal na někoho jiného a poté se znovu věnoval Sabině. „Sneijder měl bohužel pravdu. Naši vyšetřovatelé tam objevili v kryptě mrtvou ženu.“
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	Helena seděla na podlaze terapeutické místnosti a upřeně zírala na písemné zápisy Rózy Harmannové, které kolem sebe rozložila. Ta žena snad zešílela! Během příliš krátkého hypnotického sezení se snažila z Carla nepovoleným způsobem vymámit informace, počínala si velmi agresivně a nakonec ho bez jakékoli fáze klidu a odpočinku ze sezení propustila. Při myšlenkách na tuto bezohlednou ženu si vzpomněla na Franka. Ta oslava!

	Bylo 14.00 hodin. Musí ještě zařídit mnoho věcí, o kterých nemá Frank sebemenší tušení. Nejspíš se jí už bůhvíkolikrát pokoušel dovolat na mobil. Jeho oslava narozenin ale teď byla její nejmenší starost.

	Upřeně se zahleděla na vypnutý telefonní displej. Věděla toho ještě příliš málo, aby mohla do hlasové schránky nahrát správnou odpověď. Proč Carl Boni unesl svou terapeutku? Helena si uvědomila, že jí zbývají sotva tři hodiny času. Odpověď zřejmě najde na kazetách. Nejdřív si ale chtěla poslechnout záznam z osmého a zároveň posledního terapeutického sezení z března, než se začne věnovat Carlovým monologům. Vložila kazetu do přístroje.

	Pak se bezděčně kousla do rtu a zaťala ruku v pěst. Rózin depresivní podtón se už nedal přeslechnout. Tentokrát zněl její hlas distancovaně, téměř bojácně…
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	Před dvěma měsíci

	 

	8. terapeutické sezení

	 

	Nad poli ležela mlha, ve vzduchu bylo cítit vodu a slunce se schovalo za mraky. To chladné březnové odpoledne by se Róza nejraději ze všeho stulila s dobrou knihou pod hřejivou přikrývku. Ale hlavně žádný titul o těhotenství, přípravách na porod nebo výchově dětí. Před měsícem zabalila veškerou takto zaměřenou literaturu do krabice, převázala ji a uložila v nejzapadlejším koutě sklepa. Hned při příští sbírce Červeného kříže karton půjde z domu a navždy zmizí z jejího života – stejně jako jakákoli myšlenka na její nenarozené dítě. V břiše ho nosila skoro tři měsíce. Tři měsíce! Potom nastoupily silné křeče a krvácení jí ho z břicha odneslo. Cítila, že to byl kluk. Ještě ani nestačil otevřít oči, aby tady venku spatřil světlo. Jmenoval by se Daniel – jako ten biblický prorok, který přežil v jámě lvové. Avšak její Daniel dýchal jen tři měsíce plodovou vodu. Možná by se z něho stal taxikář, novinář nebo lékař. Třeba by se oženil, sám by se stal otcem a jednoho dne by s nějakou šťastnou ženou četl knihy o těhotenství. To se už Róza nikdy nedozví.

	Následující den o tom pověděla otci dítěte a on ji něžně objal. Byl velmi starostlivý, ale přesto měla pocit, že si u něho všimla pocitu úlevy, jako by mu spadl kámen ze srdce. Ale třeba je ona sama už trochu paranoidní. Přinejmenším ho to nezasáhlo tak tvrdě jako ji. Od té doby už o tom nikdy nemluvili. Róza četla rané texty Jacka Kerouaca a odbornou literaturu o traumatech a psychózách a pokoušela se v sobě udusit jakoukoli myšlenku na dítě.

	Ale to nebylo všechno, co způsobilo její rozladění. Zanedlouho zjistila, že se Carl Boni často potuluje poblíž její ordinace – i během dní, kdy spolu neměli sezení. Proč to jenom dělá? Snaží se ji sledovat? Objevil její malé tajemství? Zazlívá jí tu záležitost s hypnózou – protože o nic jiného samozřejmě nešlo? Nadání pronikat do cizích životů v něm vězelo jako jedovatý bodec v těle štíra. Nemohl se chovat jinak. Musel se vnucovat do životů jiných lidí, aby si nějak získal jejich náklonnost. Ale proč?

	Jestli si ona sama nedá pozor, stane se z něho možná i v jejím případě stalker. Buď se toho případu vzdá jako její tři předchůdci, nebo dovede terapii do úspěšného konce. A to rychle! Nejen ze zvědavosti nebo ješitnosti jako na počátku – spíše pro vlastní ochranu. Čím více hodin promrhala bezúčelnými cvičením, tím hlouběji jí pronikal do života. A to právě v době, kdy byla nesmírně zranitelná a kdy jí její mrtvé dítě strhávalo do jedné emocionální propasti za druhou. Musí proniknout k jádru Carlova problému – vyléčit ho, pokud to u nějakého traumatizovaného člověka bylo během tak krátké doby možné. To si předsevzala už při posledním sezení, ale nepodařilo se jí to dokončit.

	Tentokrát to udělá! To si sama sobě odpřisáhla. To, že se Carl v noci potuloval kolem jejího Smartu, nakonec o všem rozhodlo. Během následujících padesáti minut se ukáže, jak je odvážná a vynalézavá.

	Termostat, který reguloval teplotu v její ordinaci na jedenadvacet stupňů, se rozsvítil. V radiátoru to zažbluňkalo. Róza si oblékla dlouhou krémovou sukni, halenku a pletenou vestu. Posadila se na židli a položila na stůl diktafon.

	„Vypadáte jinak než obvykle,“ poznamenal Carl. „Není vám nevolno?“

	„Ne, všechno je v nejlepším pořádku,“ odpověděla.

	V nejlepším pořádku! Nejraději ze všeho by se nahlas a usedavě rozplakala. Ocitla se na pokraji deprese.

	Zapnula diktafon. „Pátek 18. března, 16.00 hodin. Osmé sezení s Carlem Bonim.“

	Odmlčela se. „Při našich posledních dvou setkáních jste se naučil techniky jak zacházet s vlastní agresí. Jak se vám dnes daří?“

	Carl měl na sobě džínsy s olejovými skvrnami, děravé triko a tenkou větrovku. Ušklíbl se. „Nic moc.“

	„Chcete o tom mluvit?“ Zavrtěl hlavou.

	„Dobře, pak tedy navrhuji, abychom…“

	„Než začneme,“ přerušil ji, „chtěl bych vám něco dát.“ Sáhl do kapsy u větrovky.

	Róze se rozbušilo srdce. Už pár týdnů se něčeho podobného obávala.

	Postavil na stůl malého, pruhovaného plyšového tygříka, velkého asi jako medvídek Pú na přístrojové desce jejího auta.

	„To aby se Pú necítil tak osaměle.“

	Nesáhla po tom zvířátku, načež Carl ho k ní přisunul blíž. Dětská plyšová hračka se na ni usmívala. Vezmi si mě! Stiskni mě! Róza znovu cítila, že by se nejraději ze všeho na místě rozbrečela.

	„Vnímám to jako znamení vašeho respektu ke mně, ale ten dárek nepřijmu.“

	Carl nevěřícně zalapal po dechu. „Já jsem to pro vás koupil!“

	Povzdechla si. „Pamatujte na hranice, které jsme spolu dojednali.“

	„Nedáte se přemluvit?“

	Róza zavrtěla hlavou. „Přesto vám za to gesto děkuji.“

	Carl se opřel a v té chvíli vypadal ještě sklíčeněji než předtím.

	„Říkáte, že se necítíte nic moc. Měl jste zase noční můry?“

	„Ne.“

	„Jaké myšlenky vás teď zaměstnávají?“

	„Co tím myslíte?“

	„Otázka přece zní, co myslíte vy?“

	Carl si promnul oči. Měl je zarudlé, jako kdyby poslední týdny špatně spal. Kromě toho se jeho jemné třídenní chmýří změnilo v husté strniště.

	„Jste přece moje terapeutka,“ odtušil. „Co myslíte vy?“

	„No dobře,“ povzdechla si. „Myslím, že se zabýváte otázkou, proč vám matka hrozila tím, že opustí rodinu.“

	„Možná.“ Pomalu přikývl. „Bohužel se jí už na to nemůžu zeptat.“

	Róza zpozorněla. „Co prosím?“

	„Před dvěma dny dostala mozkovou mrtvici.“

	Krátce se zadívala na plyšáka stojícího na stole. Cítila, jak v ní začínají hlodat výčitky svědomí. „To je mi líto. Jak se jí vede?“

	Pokrčil rameny. „Leží na jipce. Momentálně víme jen to, že s ní nelze komunikovat a že zůstane na polovinu těla ochrnutá. Jestli se vrátí z nemocnice, bude vyžadovat celodenní péči.“

	„Ach, to je mi líto!“ Róza spatřila v Carlově obličeji bolest. Přesto jí instinkt napovídal, že něco nesouhlasí. Že by lhal?

	„Proč jste mi nezavolal? Mohli jsme naše sezení posunout na jindy.“

	„Co by to změnilo?“ Na chvíli se zvedl, protáhl si nohy a posadil se na druhou stranu pohovky, jako by chtěl znovu začít.

	„Jsem připraven. Čím mě chcete zaskočit tentokrát?“

	„Vy si tedy myslíte, že jsem vás uvedením do transu podvedla?“

	„A jak jinak byste to označila? Nejdřív jste mě provokovala a pak jste ze mě pomocí hypnózy vytáhla informace.“

	Ačkoli se na ni zlobil, přinesl jí dárek. Ale ona toho plyšáka nemůže přijmout! To by Carla citově ještě víc zmátlo.

	„Byl to trans neboli hloubkové uvolnění,“ opravila ho. „Ale klidně si tomu říkejte hypnóza, jestli chcete. Faktem ale zůstává, že vy sám jste mi k tomu poskytl jednoznačné východisko – totiž vaše sedmé narozeniny.“

	„V mých vzpomínkách to byl krásný den… doposud.“

	„Já jsem tu vzpomínku nezničila, stále je tady. Vy jste ale potlačil zážitek, který poté následoval. Teď se ten zážitek dostal napovrch.“

	„Chci, aby ta vzpomínka zase zmizela.“

	„Tak, jako jste ji kdysi nechal zmizet?“ Carl neodpověděl.

	„Neměli bychom tento poznatek využít ve svůj prospěch?“ navrhla Róza. „Tím, že bychom si položili jednu otázku?“

	„Proč moje matka hrozila tím, že opustí rodinu?“

	Róza uvážlivě pokývala hlavou. „Odpověď na ni už známe. Hrozila vašemu otci, že uteče, nebude-li se její syn chovat způsobně. Otázka, kterou bychom si měli položit, zní spíše takto: Proč se tolik bála toho, že její chlapec bude darebák?“

	Carl bezradně rozhodil rukama. „To je přece nesmysl! Proč by se mě měla bát?“

	Róza dnes ráno navštívila oddělení vídeňského magistrátu pro imigraci, matriku a státní občanství, aby se informovala na rodinu Boniových. K těmto údajům by se za běžných okolností nedostala, ale soudkyně Petra Lugrettiová, které vděčila za klienta Carla Boniho, se znala s vedoucí tohoto oddělení. Proto se Róza domnívala, že už pár hodin zná odpověď na tuto otázku. Potíž spočívala v tom, že teď musela Carlovi umožnit, aby našel odpověď sám.

	„Vaše matka neměla strach z vás, ale ze špatného dítěte,“ opravila ho. „To je rozdíl.“

	Carl svraštil čelo. „Nerozumím.“

	Teď ji čekal skutečný oříšek. Sepjala ruce a opřela si o ně hlavu. „Promluvme si nejdřív o něčem jiném,“ navrhla. „Při našem úvodním rozhovoru jste mi řekl, že se jmenujete Carl Boni a jste jedináček.“

	Přikývl.

	Róza vyndala z aktovky kopii lékařské zprávy od Carlova ošetřujícího lékaře. Formulář byl automaticky vyplněn počítačovým programem na základě Carlovy e-karty a čísla sociálního pojištění. Podala mu ten list. „Podívejte se na to.“

	„Já to lejstro znám, vždyť jsem vám ho sám předal.“

	„Zkontrolujte si své osobní údaje,“ vyzvala ho.

	„Carl Boni, narozen 6. listopadu ve Vídni, bytem v Lassallestraße…“

	„To není správně,“ přerušila ho. „Jak zní vaše celé jméno? Co je tu uvedeno?“

	„Carl Maria Boni.“ Zhluboka se nadechl. „No jo, ale já se tak nejmenuju. Všichni mi říkají Carl.“

	„To asi máte pravdu, ale přesto je vaše druhé křestní jméno Maria.“

	Na obličeji mu naskákaly rudé skvrny. „Poslyšte, mně je to trapné. Nikdo se nejmenuje Carl Maria.“

	„Nemáte se zač stydět. Mnohé slavné osobnosti mají tohle druhé jméno. Klaus Maria Brandauer, Erich Maria Remarque, Rainer Maria Rilke,“ vypočítávala. „Nebojte se, nebudu vás tak oslovovat.“

	„Ach, to je od vás opravdu milé,“ zažertoval. „Proč tedy na tom tak bazírujete?“

	„Protože mi to připadá důležité.“ Narazila na to teprve včera, když zařazovala podklady z jeho spisu do zeleného pořadače k obtížným, ale zajímavým případům. „Z jakého důvodu by vám rodiče dali toto druhé jméno? Jmenuje se tak někdo ve vaší rodině? Vaše kmotra, babička nebo snad otcova sestra?“

	„Ta se jmenuje Lora, můj kmotr byl sám otec… ne, nikdo se tak nejmenuje.“

	„Zajímavé. Občas se dává jako druhé jméno sestřino nebo bratrovo jméno,“ nadhodila. „Ale vy říkáte, že jste jedináček.“

	„Ano, vyrůstal jsem bez sourozenců.“

	On to ví!

	Róze se znovu rozbušilo srdce. Nebo jen něco vágně tuší o pravdě a zbytek potlačuje? Musí nějak přijít na to, kolik toho Carl ví, aniž by mu to sama otloukla o hlavu.

	„Proč se vaši rodiče rozhodli zrovna pro jméno Maria?“

	„Jak to mám vědět? Že by třeba kvůli Marii Antoinettě? Zkrátka to netuším!“

	„Řekl jste, že jste vyrůstal bez sourozenců. To ale ještě neznamená, že žádní neexistují.“

	Carlovi bylo viditelně horko. Několikrát zaškubal za límec trika. „Rád bych tohle sezení přece jen přeložil na jindy.“

	„Skvělý nápad,“ zareagovala promptně Róza. „Aspoň můžete mezitím navštívit oddělení číslo 35 na vídeňském magistrátu a informovat se, jestli někdo…“

	„Do prdele, tak jo!“ obořil se na ni. „Kdysi byla nějaká Maria.

	Ale já jsem ji nikdy nepoznal.“

	„Kdo to byl?“

	„Nevím. Zemřela před mým narozením.“

	Ve věku pěti let. Možná Carl o tomhle detailu vůbec neví.

	„Byla Maria vaše sestra?“

	Pokrčil rameny. „Možná, netuším… snad. Otec ani matka o ní nikdy nemluvili.“

	„Jak jste se tedy o Marii dozvěděl?“

	„Ufff!“ Carl se zamyslel. „V deseti jsem prohraboval matčin noční stolek a našel Mariinu fotku.“

	„Kolik jí na tom snímku bylo?“

	„Čtyři nebo pět let.“

	„Víte, na co zemřela?“

	Nafoukl tváře. „To bylo dlouho před mým narozením.“

	Rok a tři měsíce. 6. srpna, abychom byli přesní.

	„Dokážu se do vás dobře vcítit,“ ujistila ho Róza. „A věřte mi, že vím, jak je těžké takovou situaci pochopit.“

	„Co je na tom těžkého k pochopení?“ namítl prudce. „Vždyť jsem ji nikdy nepoznal.“

	„To je pravda, ale dostal jste její jméno jako své druhé křestní jméno, a tím jste chtě nechtě převzal velkou odpovědnost – za mrtvého rodinného příslušníka, kterého jste nikdy nepoznal.“

	„Tohle všechno už je na mě moc.“ Zavrtěl hlavou. „Jsem tady z úplně jiného důvodu. Co má společného tahle polízanice s pitomou holkou se mnou, mým drogovým problémem, agresivitou a tím, že špehuju ženský?“

	Spoustu věcí.

	No jistě, dostali se nadohled řešení, takže začal všechno blokovat. Úporněji než obvykle. Bylo načase zařadit zpátečku a dostat se tomu problému na kobylku z jiného aspektu.

	„Máte pravdu. Jestli chcete, můžeme si klidně promluvit o vašem drogovém problému.“

	„Dobře.“ Napětí v jeho ramenou očividně povolilo. Ve srovnání s rodinnými záležitostmi pro něho bylo toto téma přijatelnější.

	„Jaké drogy jste bral?“ zeptala se Róza.

	„To přece víte! Extázi.“

	Chvíli počkala, ale nic dalšího už nezaznělo. „To je všechno?“ Carl přikývl.

	„Ale jděte, kvůli extázi se nedává tříletá podmínka.“

	„A kokain.“

	To už znělo mnohem pravdivěji. Dosud o tvrdých drogách nikdy nemluvili.

	„Co heroin?“ zeptala se.

	„Já si nepíchám.“

	„Heroin se dá i šňupat,“ nadhodila mírně, „ale řekla bych, že to víte sám.“

	„Jo, heroin taky,“ zavrčel.

	„LSD?“

	Tentokrát zavrtěl hlavou. „Toho bych se ani nedotkl.“

	„LSD mělo vždycky špatnou pověst, ale dříve se dokonce používalo při psychologickém výzkumu,“ vysvětlila Róza.

	„To myslíte vážně?“

	„V padesátých letech se pomocí LSD léčili alkoholici.“

	„Tak to budu radši alkoholik.“

	„To je mi jasné.“ Usmála se. „Tehdy se dokonce používalo i v psychiatrii. Stanislav Grof ho nasazoval na nejzávažnější nemoci. Existují prokazatelné výsledky u pacientů, kteří trpěli rakovinou nebo clusterovými bolestmi hlavy.“

	„Dobře, to je možné, ale co pohledává LSD v psychoterapii?“

	„Rozšiřuje vědomí a uvolňuje blokády.“

	Hlasitě se zasmál. „Stejný účinek má i pět skleniček whisky.

	Vy byste snad LSD použila?“

	„V rámci experimentu pro výzkumné účely?“ Róza zabloudila pohledem k polici s knihami, kde stály romány od Williama Burroughse a Jacka Kerouaca. „Proč ne?“

	„Vy se mě snažíte oklamat.“

	„V žádném případě,“ zalhala.

	„To je divný, já to nechápu. Jste tak poctivá, a přesto byste klientovi podala LSD?“

	„Když to pomůže… Skutečně používáme psychofarmakum torrexin, což je mírnější forma LSD.“

	Přimhouřil oči. „Vy si ze mě střílíte. Psychoterapeuti nesmí předepisovat žádné léky!“

	„Ale lékaři ano – a já jsem vystudovala medicínu.“

	Carl si hryzal nehty. Zakousl se do návnady a teď ho měla na háčku. Podívala se na hodiny. Ještě skoro pětadvacet minut. Teď to nesmí zpackat. Je to jediná slibná cesta, kterou s ním ještě mohla projít. Další hloubkové uvolnění by nic nepřineslo – stejně jako domácí magnetofonové nahrávky, jeviště vnitřních postav nebo vizualizace pocitů, například představa agrese jako bílého holuba. Vyčerpala už téměř všechny metody, přesněji řečeno Carl je téměř všechny odmítl. Zůstala pouze jedna. Neměla sice nic společného s psychoterapií, ale ona chtěla Carlovi za každou cenu pomoci – v neposlední řadě i proto, aby si ho udržela od těla.

	„Co je torrexin?“ zeptal se.

	„Vlastně bych o tom s vámi neměla mluvit. Zvláště když už máte zkušenost s drogami, a právě proto chodíte ke mně na terapii.“

	„Ale jděte, vždyť bych si to mohl klidně vygooglovat, kdybyste mi to neprozradila.“

	„No dobře, v odborných kruzích mu říkáme pilulka pravdy. Uvolňuje blokády v mozku, takže jeho uživatel může mluvit o všem, aniž by to jeho vědomí cenzurovalo.“

	Carl se posunul blíž. „Co by způsobil torrexin v mém případě?“

	„Poskytl by volný průběh potlačeným pocitům vůči vaší matce a mrtvé sestře.“

	„K čemu by to bylo dobré?“

	„Mohl byste říct všechno, aniž byste se za to později musel stydět. To je výhoda torrexinu. Všechno ze sebe dostanete a nebudou vás později trápit výčitky svědomí. Občas se tím podaří v terapii průlom.“

	„A proč se ten zázračný prostředek nepoužívá pořád?“

	„Torrexin je drahý. Lze ho užívat pouze na bázi dobrovolnosti.

	Žádného klienta k tomu nemůžeme nutit. Kromě toho se většina z nich ani nedozví, že taková látka existuje. Vy sám jste tu informaci musel ze mě pracně vymámit.“

	„Jak ta pilulka vypadá?“

	„Změňme téma,“ navrhla.

	„Jak ta pilulka vypadá?“

	„Jste zaujatý. Jestli s tím souhlasíte, raději bych vám ji neukazovala. Měli bychom změnit téma a…“

	„Ale jděte.“ Posunul se na okraj pohovky. „Ukažte mi ten zázrak.“

	„Dobře, beztak mi nedáte pokoj.“ Róza vstala a otevřela zamčenou skříňku s léky. Podala Carlovi jedno balení torrexinu s modrým logem.

	Pozorně si prohlédl krabičku. Deset tablet po 300 mg, účinná látka: kyselina methodoxinová. Působí během pěti minut, užívejte nanejvýš 1 tabletu týdně. Kontraindikace: těhotenství.

	Otevřel krabičku a vytáhl jeden blistr. Byly to malé, světlemodré prášky. Sedm tablet už ve fólii chybělo.

	„No nazdar, paní doktorko!“ zvolal. „To jste tedy zdopovala slušnou řádku klientů.“

	„Torrexin není doping,“ namítla. „V některých případech je prospěšný.“

	„Chybí příbalový leták,“ upozornil.

	„Ten neexistuje,“ namítla. „Torrexin nemůžete jen tak koupit v lékárně jako projímavý čaj.“

	Rozlomil jednu tabletu.

	„To byste neměl dělat!“ Róza chtěla sáhnout po krabičce, ale Carl ucukl rukou. „Okamžitě mi ty prášky vraťte!“

	„Ale, ale, ale… proč se tak rozčilujete, paní doktorko?“ Carl se prohnaně uchechtl. „Takhle vzrušenou vás vůbec neznám.“ Otáčel tabletou mezi prsty. „Jaký efekt by měla ta pilulka v mém případě?“

	„Žádný. Jestliže jste měl zkušenosti s tvrdšími drogami, torrexin nebude působit.“

	„Lžete!“

	„Ne. Je to stejné, jako byste pacientovi s clusterovými bolestmi hlavy nabídl půl aspirinu a doufal, že ho tak té strašné migrény zbavíte.“

	„Aha, pak se tedy nemůže nic stát…“ Carl vložil tabletu do úst a spláchl ji douškem vody.

	„Zatraceně!“ rozčílila se Róza. „Co tím sledujete? Jedna tableta stojí padesát eur!“

	„Připište to na fakturu soudu.“

	Róza na okamžik zavřela oči a pokusila se uklidnit. „Vraťte mi tu krabičku.“

	Posunul k ní lék po stole a Róza ho schovala do kapsy od vesty.

	„Tak jen do toho, zeptejte se mě na něco!“ žádal. Zlostně se na něho podívala. „Proč jste to udělal?“

	„Ne, na něco důležitého!“

	„Proč jste to udělal?“ zopakovala.

	„Abych vám dokázal, že lžete a ten prášek v mém případě funguje úplně stejně jako u jiných klientů! Jsem čistý!“

	„No dobře, tak mi něco povězte o své sestře.“

	„To nechci. Kromě toho ta coura nebyla moje sestra!“

	„Ale ano, byla. Vaše rodná sestra.“

	„Ne, ani jsem ji neznal.“

	„Dáváte si vinu za její smrt?“

	„Cože?“ zvolal. „Vždyť zemřela dřív, než jsem se narodil!“

	„Dáváte si vinu za její smrt?“ opakovala Róza.

	„Nesmysl!“ Zaťal ruce v pěst.

	„Máte dojem, že kdyby Maria nezemřela, nepřišel byste možná vůbec na svět?“

	„Co má tahle blbost znamenat?“ Carlovi zřetelně začaly tepat cévy na krku.

	„Vaši rodiče chtěli možná pouze jedno dítě. Maria musela zemřít, abyste se vy mohl narodit.“

	Carl se prudce předklonil. „Není přece moje vina, že se ta holka utopila v rybníku!“ Vyklopil do sebe naráz zbytek vody a roztřesenými prsty postavil sklenku na stůl.

	Róza i nadále klidně dýchala a nedala na sobě znát překvapení. Následující otázku položila úmyslně potichu. „Vaše matka se s Mariiným úmrtím nikdy nevyrovnala, že?“

	„Malá Maria byla tak čistá a nevinná,“ odpověděl posměšně.

	„A taková všem zůstala ve vzpomínce. Kdyby ta holka byla dnes ještě naživu, měla by nejspíš piercing, byla potetovaná, píchala by si na nějakém špinavém dvorku heroin a měla by za sebou víc potratů než teta Lora.“

	Róze se bezděčně vybavil obraz bílého holuba ztělesňujícího Carlovu agresi. „Marie byla pro vaši matku nejspíš něco jako světec. A vy jste nositel sestřina jména.“

	„Nenosím její jméno!“ namítl. „Nikdo mi tak neříká.“

	„Jako Carl Maria Boni dál v sobě ztělesňujete část své sestry.“

	„To ne, krucinál!“ zařval. „Já jsem kluk! Kluk, hergot! Nejsem svoje sestra! Můžete mi tak říkat třeba tisíckrát, ale já nemám s tou pitomou krávou nic společného, i když ji matka dodnes oplakává. Já jsem její syn!“

	Róza vstala, stoupla si za gauč a na chvíli položila Carlovi ruku na rameno. Takové gesto bylo absolutně zapovězené, ale teď si zkrátka nedokázala pomoct. Na okamžik cítila, jak Carl naklonil hlavu a dotkl se její paže. Krátce ho pohladila po rameni, jako by chtěla uvolnit napětí, kteří z něho vyzařovalo, a poté se zase posadila na svou židli.

	„Uklidněte se, Carle.“ Vrhla rychlý pohled na diktafon. „Zhluboka se nadechněte.“

	„Já nemůžu… už nemůžu…“ Rozplakal se. „To ta podělaná tableta!“

	Podala mu kapesník. „Účinek zanedlouho odezní.“ Diktafon pořád nahrával. Róza se musí postarat o to, aby tuhle část záznamu neslyšel nikdo z etické komise. Mít v ordinaci některého z jejích příslušníků jako přísedícího bylo to poslední, co si přála. Její terapeutická licence by se rozplynula stejně rychle jako pára nad hrncem v průvanu.

	Počkala minutu, než se Carlovi zklidní dech.

	„Maria pokyny vaší matky neposlouchala, viďte?“

	„Já nevím,“ povzdechl si.

	„Byla natolik zlobivá, že se sama vydala k rybníku a utopila se,“ domýšlela se Róza. „Rodiče mají největší strach z toho, že přijdou o vlastní dítě.“ Dnes už to ví i z vlastní zkušenosti. „Ty obavy mohou být tak silné, že svého potomka raději zavřou do klece, než aby riskovali, že se jim zraní.“

	Carl si otřel slzy z obličeje. „Vím, co tím chcete říct, ale matka se o mě nebála. Právě naopak! Bylo jí jedno, když mě otec mlátil.“

	Róza zavrtěla hlavou. „Matka měla o vás přímo zvířecí strach. Dokonce hrozila, že opustí rodinu, jestli se vám něco stane. Každý z nás se vyrovnává se strachem jinak. Ochromující strach, že podruhé zažije stejné trauma, ji vháněl do náruče jiných mužů. Na tom nemohl nic změnit ani váš otec, i když se o to ze všech sil snažil novým začátkem v jiném městě. Nemohli za to muži ve Vídni, Kolíně nad Rýnem, Lipsku a bůhvíkde ještě – problém totiž vězel přímo ve vaší matce. A do každého nového města si ho přivezla s sebou.“

	„To všechno si přece odporuje!“

	„Ani omylem. Vaše matka by nesnesla ztrátu dalšího dítěte. Bála se toho tolik, že by raději opustila rodinu. A protože otec vaši matku nesmírně miloval…“

	„… tak mě každý den zmlátil?“ utrousil cynicky Carl.

	„Abyste nezlobil a neodmlouval matčiným pokynům.“

	Carl se dosud bránil pochopení těchto souvislostí. Vyžádalo si to mnohá sezení, než se dovtípil, že jeho výbuchy hněvu podvědomě směřují proti mrtvé sestře, jíž připisoval vinu za to, že ho otec tak tvrdě vychovává. Nenáviděl ženy… svou bigotní, pokryteckou tetu, matku, a především sestru. Agrese dosud kulminovala ve dvou případech poškození na zdraví dvou mladých žen, které sledoval. Jeho sklon ke stalkingu s nejvyšší pravděpodobností pramenil z touhy po bezpečí a uznání. Byla to slabá útěcha za utrpení v dětství.

	„Myslím, že účinek tablety už odezněl,“ poznamenala Róza.

	„Náš čas vypršel, ale klidně tu ještě poseďte.“

	Carl přikývl. „Díky, ale myslím, že řídit můžu.“ Vstal. „A už mi nikdy nedávejte tu sračku!“ Sáhl po plyšovém zvířátku a okázale si ho strčil do kapsy u bundy, jako by chtěl Rózu tímhle odebráním láskyplného projevu potrestat.

	„V pořádku, je mi to líto.“ Bylo zbytečné diskutovat s ním o tom, že tu pilulku užil proti její vůli. Potřeboval pro svůj emocionální výbuch nějakého viníka – a Róza převzala v tomto případě ochotně roli obětního beránka.

	Carl vykročil ke dveřím.

	„Pane Boni, neměli bychom nechal uplynout příliš mnoho času do příštího sezení.“

	Syčivě vydechl. „Matka leží na jednotce intenzivní péče.

	Nevím, jestli budu mít v nejbližších dnech tolik času.“

	„Rozumím. Co byste říkal na příští pátek?“ navrhla.

	„Potřebuju víc času pro matku. Zavolám vám.“

	„Jistě, jak si přejete.“ Róza odložila termínový kalendář. „Na jedno sezení toho bylo poměrně dost. Několik dní tyto informace vstřebávejte. Vaše podvědomí převezme práci za vás.“

	Přikývl a položil ruku na kliku u dveří.

	Tentokrát mu ani nemusela lhát. Smrt jeho sestry v rybníku ve vídeňském údolí Lobau, o kterém se Róza dozvěděla na magistrátním oddělení č. 35, sice nebyla pro Carla žádná novinka, ale dosud se mu ji dařilo úspěšně potlačovat. Teď tato vzpomínka pronikla napovrch a on ji, pravděpodobně poprvé ve svém životě, vyslovil nahlas – i když v ní prozatím odmítal vidět příčinu svých problémů.

	Róza sevřela krabičku torrexinu v kapse u vesty. Trik s laciným placebem bez jakékoli účinné látky zabral. Se stejným výsledkem mohla Carlovi nabídnout gumového medvídka.

	Doufala, že se Carl nikdy nedozví, že ho obelstila.
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	Muž z vídeňské kriminálky se jim představil jako Kohlerův partner Oliver Brandstätter. Dopravil Sneijdera a Sabinu v policejním hlídkovém voze na Marienplatz ve středu města, kde zastavil vedle auta soudního lékaře. Sabina vystoupila a vrhla zběžný pohled na průkaz patologie zastrčený za předním sklem. O mrtvolu v kryptě se měla postarat jistá doktorka Irene Nicinskyová ze Všeobecné nemocnice ve Vídni.

	Sneijder také opustil vůz. „Nesnáším, že mám vždycky pravdu.

	Je to něco jako prokletí.“

	Zatímco Brandstätter nesl svým kolegům kufr s technickou výbavou, Sneijder zamířil k mariánskému kostelu. Svatostánek měl popelavě šedivou zdobnou fasádu. Vchod obklopovalo šest sloupů zakončených zašpičatělou stříškou se sochami v každém rohu. Nad nimi se nacházelo úzké, asi sedm metrů vysoké okno s kruhovým obloukem. Kostelní věž se osaměle vypínala k obloze. Po hodinovém ciferníku následovala už jen zašpičatělá střecha, která Sabině připomínala čarodějnický klobouk s křížem.

	Na obou stranách ulice povlávaly ve větru vytyčovací policejní pásky. Policisté náměstí neprodyšně uzavřeli a všude rozestavili směrové tabule pro vyznačení objížďky. Několik vyšetřovatelů prohrabávalo odpadkové kontejnery u sousedního domu. Zvon na věži právě odbil dvě hodiny odpoledne. Sabině silně kručelo v žaludku, ale nastávající prohlídka místa činu jí dala na hlad zapomenout.

	Kohler jim pospíchal vstříc. Ačkoli nad kostelem houstla tmavá mračna, měl černou větrovku zapnutou jen ležérně kolem boků. Sluneční brýle si posunul do nakrátko ostříhaných vlasů. Stejně jako Sneijder měl služební zbraň v pouzdře v podpaží. V černém tričku skvěle vynikaly jeho svaly. Pod vyhrnutou látkou bylo vidět tetování. Sabina nebyla fanoušek téhle tělesné ozdoby. Tetování totiž vypadala směšně nebo byla provedena nekvalitně.

	„Probral se Carl z bezvědomí?“ zeptal se Sneijder, než ze sebe stačil Kohler něco vypravit.

	„Lékaři ho museli uvést do umělého spánku.“ Kohler k nim došel a společně vykročili ke kostelu. „Jeden můj člověk je u Uršuly Zehetnerové v nemocnici. Potvrdil její totožnost. Naši lidé ještě ověřují, jestli znala Carla Boniho, ale vycházíme z toho, že ano. Carl navštívil katolickou školku v Leystraße, kde dříve pracovala. I časový rámec souhlasí.“

	Zasunul sluneční brýle do výstřihu trička a přejel si dlaní po krátkých vlasech. Vtom si Sabina všimla, že jeho tetování znázorňuje gryfa, bájné stvoření, které měla ve znaku speciální zásahová jednotka vídeňské policie Wega.

	„Co se děje?“ zeptal se nechápavě Kohler.

	„Vy jste byl u Wegy?“ zeptala se.

	„Vyznáte se ve speciálních jednotkách?“ podivil se. „To je už dávno.“

	„Jen nerad vás vyrušuji,“ přerušil je Sneijder. „Ale řekl jste, že ta učitelka z mateřské školky se postrádá sedm dní,“ shrnul.

	„Předpokládám, že někdo z okolí Uršuly Zehetnerové měl kontakt s únoscem. Vyjádřete se stručně.“ Při chůzi ke kostelu zvedl tři prsty. „To nejpodstatnější ve třech větách!“

	Kohler si změřil Sneijdera zkoumavým pohledem, jako by chtěl odhadnout, kolik mu toho může o daném případu prozradit. Nakonec své pochybnosti překonal. „Manžel Zehetnerové měl v den, kdy zmizela, telefonát. Zpráva byla stručná: Jestli během osmačtyřiceti hodin zjistí, proč byla jeho žena unesena, zůstane manželka naživu. V opačném případě zemře. Muž se hned obrátil na kriminální policii, ale únosce kontakt s ním přerušil.“

	„Za běžných okolností by ta žena byla dávno mrtvá, přesto je naživu,“ namítla Sabina.

	„Ale právě to zapadá do schématu,“ přikývl Sneijder. „Chtěl ji nechat vyhladovět, ale my jsme ho předešli. Jakou indicii dal únosce panu Zehetnerovi? No tak, ven s tím!“

	Kohler svraštil obočí a vrhl na Sneijdera zasmušilý pohled.

	„Starobylou malovanou polévkovou misku z porcelánu. Jak tohle můžete vědět?“

	„To je moje práce, abych měl o takových věcech povědomí.“ Sneijder se zběžně zadíval na Sabinu. „Příběh číslo šest – vyprávění o vývarovém Kašparovi, který nechtěl jíst a zemřel hlady.“

	Stanuli u kostelní brány. Sneijder položil ruku na těžkou mosaznou kliku, ale Kohler mu zahradil cestu. „Teď mě chvíli poslouchejte.“ Zabodl Sneijderovi prst do hrudi. „Odvedl jste předtím dobrou práci, ale já vás sem dolů nemusím pustit. Mohl bych vás zadržet kvůli držení zbraně, vloupání, ublížení na zdraví a bránění probíhajícímu vyšetřování. Můj nadřízený není zrovna nadšený z toho, že do Vídně si přijede nějaký kolega z Německa, kropí to tady glockem a prokopává sklepní kóje. Chci jenom, aby mezi námi bylo jasno.“ Ruka mu zase klesla k tělu.

	Na Sneijdera to očividně neudělalo velký dojem, jako by taková obvinění neslyšel poprvé. „Ale na rozdíl od svého šéfa poznáte dobrého vyšetřovatele od špatného, ne?“ zeptal se.

	„To ano,“ odpověděl Kohler. „Proto vás do toho kostela pustím, abyste se podíval na místo činu. A potom mi povíte, s čím tu máme co dělat.“

	Sabina vrhla na Sneijdera úpěnlivý pohled. „To je přece férová nabídka.“

	Sneijder nakonec přikývl. „Pojďme.“

	Kohler otevřel bránu. Vstoupili do kostela a spěšně prošli kolem oltáře, za nímž se až do kupole vypínala socha archanděla Michaela. Vedle sakristie vedla úzká šachta z kamenných stupňů do temnoty. Při sestupu do podzemí Sabina vyprávěla o únosech, vraždách, dárcích a telefonických hádankách v Kolíně nad Rýnem, Mnichově, Drážďanech a Lipsku. Popsala místa činu, objasnila příčiny smrti a vylíčila spojení obětí s Carlem Bonim a příběhy o Ježipetrovi.

	Kohler si stáhl z boků větrovku Jack Wolfskin a vklouzl dovnitř. Tady dole bylo citelně chladněji než nahoře. Sabina viděla, jak jí z úst stoupají obláčky vlastního dechu. Naštěstí na sobě měla termo svetr. Páchlo to tu vápnem a plísní – stejně jako v Carlově zchátralém domě. Proč ji sem Kohler zavedl? I za tuto vraždu byl určitě odpovědný Carl. Kohler měl očividně zálibu nejen ve starobylých kostelech, ale i ve zděných památkách zralých k demolici. Instalační trubky vedly na stropě po omítce. Ze stěn vyčnívaly prázdné objímky. Žárovky někdo dávno vyšrouboval. V této kryptě už nebyl proud. Vyšetřovatelé rozestavěli bubny s prodlužovacími kabely a reflektory. Cesta do krypty vedla kolem malých čepů upevněných v podlaze, ke kterým se napínaly šňůry.

	„Pohybujte se jen po téhle vyznačené cestě,“ varoval je Kohler.

	Sabina tuhle proceduru znala. Technici vytvořili značení pro vyšetřovatele, aby nedocházelo k ničení stop.

	Sneijder se krátce ohlédl po Sabině. „Všechno v pořádku?“

	Přikývla a přitáhla si svetr těsněji k tělu. Úsporným pohybem ruky jí zvedl límec. Bylo to téměř starostlivé gesto, jako kdyby se rozhodl, že si ji odteď vezme pod křídla. Sabina přesto nezapomínala, že se Sneijder chová jako idiot – i když už s ní konečně přestal komunikovat jako s malým děckem.

	„Jestli vrah inscenuje scény z knihy o Ježipetrovi,“ přemýšlel hlasitě Kohler, „tak se tady dole asi nechal inspirovat historkou o Edovi Neposedovi.“

	Sabina cítila, že jí znecitlivěly prsty. „Takže jak tentokrát ublížil ženě?“

	„Zaživa ji zabetonoval.“

	 

	◆ ◆ ◆

	 

	Cesta vedla kryptou, ve které byly bez ladu a skladu uložené dřevěné rakve.

	Kohler ukázal na výklenek. „Pastor mi předtím objasnil, že tyhle rakve bohatých měšťanů a šlechticů pocházejí ještě z morového období kolem roku 1680, kdy vymřeli skoro všichni obyvatelé Vídně.“

	Většina kamenných výklenků byla zazděná. V jednom otvoru s půlkruhovým obloukem stála dvě zednická kolečka, vědro, dřevěné latě a rakve, na kterých ležely stěrky, svorky a zmačkané prázdné papírové pytle od cementu. Za nimi bylo vidět hromadu písku a červené cihly.

	Kohler kývl hlavou směrem k nářadí. „Pozůstatky po renovačních pracích před deseti lety.“

	Sabina vzhlédla k popraskanému stropu. „Ta klenba nevypadá, že by to dělníci dokončili.“

	„V opačném případě by se dávno zřítila a strhla do hlubiny celý kostel. Beztak celá budova každý rok o pár milimetrů poklesne.“

	Na konci schodiště vedl průchod do komory. Kovové dveře byly otevřené. Těžký řetěz s visacím zámkem otevřeli kriminalisté. Z klenutého sklepení sem pronikaly hlasy. Bylo vidět blesky z fotoaparátu.

	Sneijder se zastavil před vchodem a ukázal na visací zámek.

	„Stejný jako v Carlově sklepě.“

	Tuto indicii sice nebylo možné přeceňovat, ale i stejně toho až příliš mnoho svědčilo proti Carlu Bonovi. Sabina nahlédla Kohlerovi a Sneijderovi přes rameno. Tato část katakomb měla plochu asi patnáct čtverečních metrů. Červené pálené cihly. Nikde žádná omítka. Uprostřed stál asi dva metry vysoký betonový pilíř, ze kterého vyčnívaly dvě plastové hadice ústící do plechových kbelíků. Ze stropu visela kladka tvořená lany a dřevěnými válci. Obvyklý nasládlý odér tlení chyběl. Místo toho tady vzduch strašlivě páchl močí, výkaly, zvratky a tělesným rozkladem.

	Reflektory prosvěcovaly všechna zákoutí místa činu. Hliníkový paraván světlo odrážel. Technik ze zajištění stop měl latexové rukavice a modré návleky na boty. Konec kravaty měl zastrčený mezi knoflíky košile, která na něm praskala ve švech. Byl velmi otylý a předklonit se dokázal jen s vynaložením všech sil. Právě zabalil do fólie zednickou lžíci, očísloval ji a označil místo nálezu praporkem. Potom vše pečlivě vyfotografoval a položil fólii na horu sáčků, která se tyčila v rohu za ním.

	„Na zednické lžíci žádné otisky prstů,“ zamumlal do diktafonu. „Rezavé skvrny, zpuchřelé držadlo. Vzdálenost od mrtvoly…“ Přečetl číslice na měřicím pásmu, které leželo na zemi.

	„Dva metry čtyřicet. Číslo 8.“

	„Gludowatzi, můžeme?“ zavolal Kohler.

	Technik se těžkopádně zvedl. „Jak mám tady pracovat?“ Rozhoupala se mu dvojitá brada. „I na Triester Straße je během dopravní špičky menší provoz. Na nic nesahejte, jestli to půjde! A oblékněte si tohle!“ Vtiskl Kohlerovi do ruky modrý plastový ranec. Sabina si přitom na jeho zápěstí všimla zlatých hodinek Rolex.

	Kohler počkal, až se muž kolem nich protáhne. Potom si natáhl igelitové návleky na boty a podal ostatní Sabině a Sneijderovi.

	„Váš kolega se jmenuje Gludowatz?“ zašeptala Sabina, jakmile se technik ocitl mimo doslech.

	Kohler přikývl. „Je to mrzoutský bručoun – a taky švagr policejního prezidenta.“

	Teď už Sabina leccos chápala. „Proto nosí zlaté hodinky?“

	„To má jiné důvody.“ Kohler sáhl do kapsy u kalhot a podal Sabině krabičku mentolového krému. Sám si ho trochu rozetřel pod nosem.

	Sneijder odmítavě mávl rukou. „Vím, jak páchnou mrtvoly.“

	„To není kvůli mrtvole,“ poznamenal Kohler. „Ta žena není dlouho mrtvá. Vezměte si to.“

	Sneijder si mázl krém pod nos. Potom následovali Kohlera do klenutého sklepení.

	„Panebože!“ neudržela se Sabina.

	Kohler se smutně usmál. Smrad z plechových kbelíků byl i přes mentolovou pomůcku nesnesitelný, a to i přesto, že Sabina vyrůstala na bavorské rolnické usedlosti mezi kravami, vepři a slepicemi.

	Obešla po vyznačené cestě sloup a vyhnula se přitom pohupujícímu se řetězu zavěšenému na stropě. Na jeho konci viselo zrcadlo, které určitě nepatřilo k výbavě vyšetřovatele ze zajištění stop. U podstavce betonového sloupu ležela otevřená lékařská brašna. Vzápětí se objevila žena v bílém plášti, která skalpelem a různými zrcátky zkoumala mrtvolu. Ta práce se dala vykonat pouze teď. Kdyby technici nejdřív vyřízli mrtvolu z betonového bloku, zůstaly by všude jen několikacentimetrové stopy cementového prachu.

	„Doktorka Irena Nicinskyová,“ představil Kohler ženu.

	„Jo.“ Lékařka ani nevzhlédla. Byla vysoká, měla obličej posetý pihami a dlouhý, spletený světlovlasý cop. „Pořád sem dolů taháš nové lidi. Připadám si jako při provádění v Schönbrunnu,“ prohodila suše.

	„To jsou kolegové ze Spolkového kriminálního úřadu ve Wiesbadenu a z mnichovské kriminálky,“ představil je Kohler.

	„Když to považuješ za správné.“ Vložila si malou kapesní svítilnu mezi zuby. „Tvůj šéf bude mít určitě plné pochopení pro to, že tvoji návštěvníci tady všechno rozšlapou,“ zabručela.

	Sneijder kupodivu neřekl ani slovo. Sabina si stoupla vedle patoložky a podívala se, na čem lékařka pracuje. Ve výši hlavy vyčníval z betonového bloku obličej. Kužel světla z kapesní svítilny tančil po tváři mrtvé ženy. Maso kolem lícních kostí už napuchlo. Pohled očí byl opravdu děsivý. Sabině se zvedl žaludek a podívala se raději stranou. Koutkem oka viděla, že Sneijder studuje každý detail, jako by ho fascinovala Ježipetrova zvrhlá nápaditost.

	„Ta žena je mrtvá asi čtyřiadvacet, nanejvýš třicet hodin,“ prohlásila soudní lékařka. „Vlhké ovzduší tady dole urychluje proces rozpadu.“

	Sneijder přistoupil blíž. „Třicet hodin? Jste si stoprocentně jistá?“

	Doktorka Nicinskyová dosud držela baterku mezi zuby. Snížila paprsek světla tak, aby směřoval na zpola plná vědra. „Přesvědčte se sám a sáhněte do toho. Nejmladší výkaly jsou staré přibližně třicet hodin.“

	„Musíme zjistit, kdo byla ta žena,“ připomněl Sneijder.

	„To už víme,“ zareagoval Kohler. Ukázal na dva a půl centimetru dlouhou jizvu mezi dolním rtem a bradou, která pravděpodobně pocházela od staré řezné rány.

	„Když jste dnes ráno ohlásili svou návštěvu kvůli Carlu Boniovi, nechal jsem si přinést jeho spis. Jeho matka se dva měsíce pohřešuje.“

	Sabina nasucho polkla. „Je to ona?“

	Kohler přikývl. „Carmen Boniová. Identifikovali jsme ji na základě té jizvy. Kromě toho má podle zubařských podkladů vlevo dole můstek.“

	„Jo,“ potvrdila patoložka. Posvítila si baterkou do úst mrtvé a odsunula zrcátkem tvář stranou. „Výborná práce, pravděpodobně z východního Německa.“

	Sabina stačila zahlédnout, že dutina ústní je slepená zaschlou krví. Splihlý jazyk vypadal jako uvolněný.

	„Nechcete mi říct, že v tomhle betonovém bloku vězela dva měsíce?“ ozvala se Sabina.

	„To vám dokonce mohu s určitostí potvrdit.“ Jako na důkaz posvítila patoložka na opačný konec prostoru, kde stálo v jedné řadě několik kbelíků. „Na stolici a moč. Zřejmě dostávala hlavně tekutou stravu, a navíc jí pachatel podával projímadlo.“ Zadívala se Sabině na ruku. „To kousnutí byste si měla co nejrychleji nechat ošetřit.“

	„To je v pořádku.“

	Sneijder vrhl pohled na Kohlera. „Carl Boni je náš vrah. Někoho zaživa zabetonovat jasně odpovídá jeho postupu,“ pokračoval.

	„Ale chronologie nesouhlasí s příběhy v knize. Vycházíme-li z toho, že plánovaná smrt hladem jeho učitelky z mateřské školky má znázorňovat příběh vývarové kašpařiny a smrt jeho matky historku o Edovi Neposedovi, pak mezi tím jedna historka chybí.“

	„O velikém cumlovi,“ zasípala Sabina. „Matka svému synovi Konrádovi zakázala, aby si v její nepřítomnosti cucal palec, jinak přijde krejčí s nůžkami a chlapci palce ustřihne, jako by byly papírové.“ Chvíli se nad tím námětem zamyslela. „Buď svou další oběť už rozstříhal nůžkami, nebo nepostupuje chronologicky.“

	„Nebo nepředpokládal, že smrt jeho matky objevíme už nyní, protože nám chtěl způsob jejího úmrtí prezentovat až později,“ uvažoval Sneijder. „Ať už je to jakkoli, časová posloupnost nesouhlasí…“

	„Pronásledujete mimořádného úchyla,“ přihlásila se o slovo doktorka Nicinskyová. „Ale v jednom bodě nemáte pravdu: Přísně vzato tato žena nebyla zavražděna.“

	„Selhání orgánů?“ nadhodil Sneijder. „Nebo snad úplně dehydrovala?“

	„Spáchala sebevraždu,“ zněla lapidární odpověď lékařky. Sneijder zvedl obočí. „V tomhle bloku?“

	Sabině se vybavila spousta krve v ženiných ústech. „Napadá mě pouze jediná možnost, jak to mohla dokázat. Ve svém zoufalství si s vynaložením nadlidské námahy odkousla jazyk a zadusila se vlastní krví.“

	„Správně,“ odpověděla Nicinskyová. „Byla to opravdu nápaditá žena.“

	„Byla povoláním lékařka?“ zeptal se Sneijder.

	„Zdravotní sestra a asistentka na patologii všeobecné vídeňské nemocnice,“ odpověděl Kohler.

	Na chvíli se odmlčeli. Nicinskyová zhasla svítilnu.

	„Proč až teď, po dvou měsících?“ zamumlal Kohler. „Já bych v tom bloku nevydržel ani dva dny a přeskočilo by mi.“

	Úplně znehybnělá a se dvěma cévkami v těle, pomyslela si Sabina. Určitě zešílela. Obličej mrtvé ženy byl ve tmě. Sabina se zahleděla na strnulé oči a pokoušela se uhádnout její poslední myšlenky. „Naděje umírá poslední,“ zašeptala. „Její vlastní syn ji připravil o dva měsíce života a chtěl ji pomalu usmrtit. Pravděpodobně jí dával pouze jednou denně pít a málokdy jíst. Jediná možnost jak se ho zbavit a ukončit to, co jí způsobil, byla smrt.

	Věděla, že jiná alternativa neexistuje.“ Na okamžik zavřela oči a jen stěží udržela slzy. To je šílené! Proč ta žena nevydržela ještě pár dnů?“

	„Jste dobrá,“ pochválil ji Sneijder.

	Sabina rázem takové myšlenky zaplašila. Nechtěla být dobrá v tom, že si představuje myšlenkové pochody šílené ženy. Zároveň ale chtěla zjistit důvod, proč její matce strčil do krku hadičku, nalil do ní dva litry inkoustu a poté jí přehrával varhanní skladbu od Bacha, zatímco matka byla bezmocně spoutaná, lapala po dechu a bídně se zadusila tekutinou v plicích. Přitom jediná matčina chyba spočívala v tom, že se přestěhovala do Kolína nad Rýnem a učila Carla Boniho. Proč si ten hajzl nemohl najít někoho jiného? Školníka, uklízečku nebo tělocvikáře? Co je ten Boni vlastně za člověka?

	Při pohledu na mrtvou ženu se jí zmocnil nezměrný vztek. Kdyby ho Sneijder už nepostřelil, nejraději by sama vystrčila Carla z okna na dvůr ve vnitrobloku. S nevýslovným požitkem by mu v nemocnici strhla dýchací masku z obličeje a přihlížela, jak chcípne. Ruce se jí roztřásly. Panebože, vzpamatuj se! Zaťala pěst a ucítila v kostech ledový chlad.

	„Vy jste přece forenzní psycholog,“ zamumlala Sabina. „Proč to ta úchylná svině dělá?“

	Sneijder se na ni smutně podíval. „Je pravda, že to přesně nevíme.“ Podíval se na betonový pilíř. „Možná Carl Boni ještě neví, že jeho matka spáchala sebevraždu a my jsme našli její mrtvolu.“

	„A co z toho?“ Sabina nechápala jeho myšlenkový pochod.

	Carl ležel v umělém spánku.

	„Pojďme nahoru,“ navrhl Sneijder. „Mám nápad, ale vyjde nám jen tehdy, budeme-li jednat rychle.“
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	Když stoupali po úzkých schodech na denní světlo, oslovil Sneijder Kohlera. „V kolik hodin je redakční uzávěrka pro vydání novin?“

	Kohler se podíval na hodinky. „Asi za hodinu.“

	„Výborně.“ Sneijder bral schody po dvou. „Carmen Boniová byla vdova. „Měla kromě syna další rodinné příslušníky?“

	„Pokud vím, tak ne. Po manželově smrti žila s druhem, který byl mnohem starší než ona. Byl to malíř, ale nijak zvlášť úspěšný. Zemřel před půlrokem.“

	„To, že zůstala sama, by mohla být naše výhoda…,“ zamumlal Sneijder.

	„Co máte v úmyslu?“

	„Použít proaktivní vyšetřovací metodu.“

	Kohler se zatvářil nešťastně. „Jaké falešné informace chcete tisku přihrát?“

	„Že je Carmen Boniová ještě naživu.“

	„K čemu by to bylo dobré?“ zajímal se Kohler. „Kromě toho se nám to nikdy nepovede.“

	Sneijder sklonil hlavu a proklouzl dveřmi vedoucími do kostelní lodě. „Máme sice Carla Boniho pod dozorem, ale podívejte se na místo činu. To chce čas a logistickou organizaci, abychom to všechno umožnili. A možná měl Carl komplice.“

	„A ten jako někde venku pobíhá a dál vraždí?“ prohodil Kohler cynicky. „Ale jděte, prosím vás!“

	„Vy snad chcete na to riziko přistoupit?“ Kohler neodpověděl.

	„Nezapomínejte, že máme mezeru v chronologii. Kromě toho vraždy neodpovídají pořadí příběhů v knize. Na můj vkus nám to dost plave na vodě. Chybí nám příliš mnoho detailů, abychom to pochopili v celé šíři.“

	Sabina doslova viděla, jak Kohlerovi pracují mozkové závity na plné obrátky a snaží se dospět k nějakému rozhodnutí.

	„Jestli chcete pomocí novinářské kachny vylákat případného komplice z úkrytu a doufat, že se dopustí chyby, mohlo by se vám to zatraceně vymstít,“ varoval Kohler.

	„Učitelka Carla Boniho z mateřské školky je sice opravdu naživu, ale s ní už sedmnáct let neměl žádný kontakt.“ Sneijder zvedl ruku. „To ovšem neplatí o jeho matce. Tu měl celé dva měsíce ve své moci. Uvažte, že kdyby Carmen Boniová byla naživu a podrobila se psychiatrické léčbě, mohla by nám poskytnout popis jeho komplice.“

	„Na tom něco je,“ přisvědčila Sabina kolegovi.

	„Nemáte sebemenší tušení, jaké jsou tady vztahy mezi kriminální policií a tiskem. To se nám nemůže nikdy podařit! Novináři nejsou idioti. Ti vycítí podfuk na sto honů! Kromě toho by můj nadřízený takový postup neposvětil.“

	Sneijder neudržel nervy na uzdě. „Kdo vede vyšetřování? Vy, nebo nějaký chlap za psacím stolem, pro kterého je oběť vraždy jen statistický údaj na papíře?“

	„Měl byste teď radši držet jazyk za zuby!“ obořil se na něho Kohler.

	Prošli kostelní branou na Marienplatz. Obloha potemněla černými mračny. V dálce zaduněl hrom. Přesto bylo strašné dusno. Kohlerovi stékal pot po zádech. Znovu si uvázal větrovku kolem boků a zhluboka se nadechl, jako by nedočkavě a toužebně očekával blížící se déšť.

	Vzápětí je následoval tým kriminalistických techniků, který proklouzl mezi policejními zátarasy. Jakmile doktorka Nicinskyová a lidé ze zajišťování stop ukončí svou práci, muži vyříznou mrtvolu z betonového bloku a dopraví ji na patologii. Za policejními uzávěry se tísnily desítky novinářů. Když dělníci s frézami přes rameno zamířili ke kostelu, spustila se bouře blesků z fotoaparátů.

	Sneijder se zvídavě zadíval na reportéry. „Ti ještě nemají sebemenší tušení, co se to tady děje. Beztak si vymyslí nějaký příběh, který za hodinu půjde do tisku. V tom spočívá naše šance jim něco podstrčit.“

	Kohler nereagoval.

	„Godverdomme! Já k nim zajdu sám.“

	Kohlerova ruka bezděčně sáhla po pouzdru. „V takovém případě vás musím zatknout.“

	„Poslouchejte mě prosím,“ vyzvala ho Sabina co nejsametovějším hlasem. Kohler se na ni zvědavě podíval.

	„To, že si Carmen Boniová vzala život a my jsme našli její mrtvolu předčasně, určitě nebylo plánované. Má-li Carl skutečně nějakého pomocníka a vyšlo by najevo, že Carlova matka je naživu, a může tedy odhalit jeho totožnost, vyvedlo by ho to z rovnováhy.“

	Sabina vrhla na Sneijdera vyzývavý pohled.

	Ten promluvil po krátké odmlce stejně klidně jako ona. „Sadisté a psychopaté jsou vynikající plánovači a dokážou s ostatními lidmi dokonale manipulovat. Strukturovaně postupující lidé chtějí dosáhnout určitého cíle. Nejcitelněji je zasáhne to, když čirou náhodou mají co dočinění s pravým opakem toho, co plánovali.“

	Kohler vzdálil ruku od zbraně. „Odkud berete jistotu, jak by komplic zareagoval?“

	„Nejhorší chyby se dělají s úmyslem napravit tu, které jsme se už dopustili,“ objasnil Sneijder. „Spolupachatel se pokusí zamést svoje stopy. Možná se ukáže v nemocnici.“

	„I kdybych to udělal a jednal bez souhlasu svého nadřízeného, tisk by mi na to neskočil. Já jsem těm supům ještě nikdy nepřihrál žádnou informaci. Proč bych to dělal zrovna teď?“

	„Proto to taky funguje úplně jinak.“ Sneijder upřeně zíral na novináře. „Stačí jeden úplatný kolega, který jen jednomu z těch pisálků prodá informace pod rukou.“

	Kohler zvedl obočí. „To by mohlo jít.“

	Vtom se kolem nich protáhl otylý technik ze zajištění stop, zastavil se ve dveřích a vylovil z tašky latexové rukavice. „Doufám, že jste dole po sobě nezanechali moc odpadků.“

	„Gludowatzi,“ oslovil ho jemnocitně Kohler. „Nechtěl by sis vydělat na nové Rolexy?“

	 

	Tentokrát seděl na sedadle spolujezdce Sneijder, když jeli Kohlerovým autem na okrsek. Sabina se kvůli tomu neurazila, ba právě naopak. Byla ráda, že ti dva už nebojují o své území jako potulní kocouři, ale začali spolupracovat. Z vlastní zkušenosti věděla, jak je obtížné se Sneijderem vyjít.

	Kohler vrhl na jejího kolegu krátký pohled. Zřejmě si všiml, že si Sneijder tiskne nehet do hřbetu ruky. „Bolesti?“

	„Co nevidět se mi rozskočí hlava.“ Sneijder si otřel pot z čela. Zadíval se z okna a střídavě si masíroval tlakové body. „Dosud jsme si mysleli, že všechno začalo počátkem dubna v Kolíně nad Rýnem vraždou Waltraud Nesselbergerové. Chyba lávky! Carl Boni začal plánovat už na konci března a svou matku si vybral jako první oběť, kterou nám chtěl prezentovat zřejmě po smrti učitelky mateřské školky jako mrtvolu číslo šest.“

	Sabina se předklonila. „Jakého dne byla jeho matka nahlášená jako pohřešovaná?“

	„Podle všeho byla unesena večer 20. března.“

	„Zase dvacátého,“ zamumlala. Všechno do sebe zapadalo. Sneijder se k ní otočil dozadu. „Dobrá práce, Veverko.“

	„Veverko?“ podivil se Kohler.

	„To klidně vypusťte z hlavy,“ řekla Sabina. Ten Sneijder je fakt hrozný idiot! Nejradši by se teď na místě propadla do země.

	„Všimla si, že Carl Boni unáší své oběti 6., případně 20. dne v měsíci,“ vysvětlil Sneijder. „Magická data. Carl se narodil 6. listopadu, otec mu zemřel 20. prosince.“ Znovu se zadíval z bočního okna. „Celé tohle šílenství začalo únosem Carmen Boniové. Ale Ježipetrův způsob nezapadá do obvyklého schématu…“ Vypadalo to, že Sneijder vede samomluvu. „Držel matku velmi dlouho zaživa v betonovém sloupu, aby z toho zešílela. Nikoho ale o tom neinformoval – žádný telefonát, hádanka, indicie ani dárek. Čím si zasloužila tenhle výjimečný status?“

	„Očividně nechtěl dát matce šanci na záchranu.“

	„Teď jste udeřila hřebíček na hlavičku.“ Sneijder se podíval před sebe. „Jak by asi zareagoval, kdyby někdo telefonickou hádanku během osmačtyřiceti hodin vyluštil? Opravdu by riskoval a nechal svou oběť naživu?“ Obrátil se ke Kohlerovi. „Musíme si posvítit na celý život Carla Boniho. Na všechny jeho kontakty.“

	„Myslíte si snad, že jsme tady jen nečinně seděli?“ zavrčel Kohler. Přejel přes náměstí, které lemovala moderní prosklená budova, a zamířil k podzemní garáži. „Momentálně kromě mě pracuje na tom případu pět dalších kolegů. V kanceláři na nás už nejspíš čeká kompletní spis o Carlu Boniovi.“

	 

	Službukonající lékař na okrsku vydezinfikoval a obvázal ránu po kousnutí na Sabinině ruce. Sabina teď seděla se Sneijderem v jídelně Spolkového kriminálního úřadu Vídeň a jedla z plastového talířku vlažnou zelnou roládu, která se doslova topila v omáčce, a zapíjela ji dietní kolou. Ochutnala homeopatickou kávu z automatu a velkoryse ji ignorovala. Kohler jí přinesl cestovní zavazadlo. Její kufr opřel o okenní parapet. Sabina občas vyhlédla na Josef-Holaubek-Platz, zatímco se v duchu zaobírala sestrou a rodiči. Jak se asi vede Monice a děvčatům? A jak je na tom její otec? Ale jedno jí nedopřávalo klidu. Dosud doopravdy netruchlila pro svou matku. Proč nepláčeš? Neměla by se cítit mnohem hůř? Copak jsi matku nemilovala? To jsi tak špatná dcera?

	Ze zamyšlení ji vytrhlo cvakání klávesnice. Sneijder otevřel svůj rudý kufr Samsonite, vytáhl laptop a napíchal si šest dlouhých jehel do tlakových bodů na hřbetu ruky. Vypadal jako štětináč píšící na klávesnici. Kromě toho požádal o konvici vanilkového čaje, ale dostal jen heřmánkový. K jídlu nic nepotřeboval, což Sabinu při jeho hubené postavě neudivovalo.

	„Poslal jsem ZKÚ ve Wiesbadenu krátkou zprávu, že čtyři vraždy v Německu souvisejí a mají co činit s případy v Rakousku, že se podařilo zajistit podezřelého a že pracujeme na objasnění tohoto případu,“ poznamenal Sneijder. „A mimochodem, vašeho otce ještě dnes propustí z vyšetřovací vazby.“

	„Díky.“ Sabina se upřeně zadívala na svůj mobil. Žádná zpráva. Mohl jí alespoň zavolat bývalý švagr. Je ale možné, že o propuštění se dosud nedozvěděl.

	Ve Sneijderově otevřeném kufru zahlédla několik knih ležících na obleku a vázankách. Životopisy se zlomenými knižními hřbety. Kořist z jeho posledních návštěv v pobočkách Haitalu. Už to nijak nekomentovala. Jednoho dne ho při krádeži nachytají a pak se jeho nenávist vůči knihkupeckému řetězci ještě zvětší. Ten muž je posedlý a nutně potřebuje pomoc, ale žádnou nepřijme – ať už by přišla od kohokoliv.

	Kromě toho potřeboval ještě úplně jinou pomoc, jak si Sabina znovu uvědomila, když si Sneijder zapálil samostatně smotanou cigaretu. Nasládlý pach marihuany se rozšířil po celé jídelně. Sabině se ale právě honilo hlavou příliš mnoho myšlenek, než aby se kvůli tomu rozčilovala.

	Už asi deset minut poslouchali za tenkými příčkami ohlušující řev. Krátce poté vstoupil do místnosti Kohler. Vypadal dost sklíčeně.

	Držel v ruce nějaký spis. „Přicházím právě…“ Strnul jako zasažený bleskem a pokrčil nos. „Zbláznil jste se?“ Proběhl jídelnou a prudkým škubnutím otevřel okno. „Okamžitě to típněte. Trávu můžete kouřit ve svém hotelovém pokoji, ale ne tady na okrsku. Krucinál, můj šéf mi kvůli vám už beztak udělal peklo na zemi!“ Kohler usilovně mával spisem, aby dostal do jídelny aspoň nějaký čerstvý vzduch. „Jestli se mu dostane do rukou večerní vydání novin, tak jsme nahraní.“

	Sneijder típnul cigaretu a unaveně vzhlédl. „To je Carlův spis?

	Můžu?“

	„Ne!“ odmítl vztekle Kohler. Posadil se k Sabině a položil na akta ruku. „Dnes už víme, že Uršula Zehetnerová byla opravdu

	Carlovou učitelkou v mateřské školce. Myslím, že jsme se dostali o krok dál, ale to šílenství neustává.“

	Sneijder zavřel laptop a otočil se k nim. „Nechte mě hádat.

	Chybějící článek v řetězu.“

	„Přesně. Carla Boniho odsoudili před půlrokem za stalking, držení kokainu a agresivní chování k ženám na tři roky podmíněně. Soud mu ale umožnil psychoterapii. Jeho terapeutka je doktora Róza Harmannová.“

	„Měli bychom si s ní promluvit,“ navrhla Sabina. Sneijder se ušklíbl, jako by už věděl něco víc.

	„Před více než osmačtyřiceti hodinami byla unesena ze svého bytu,“ ozval se Kohler.

	„Vervloekt!“ neudržel se Sneijder. „To už nejspíš není naživu.“

	„Možná. Nikdo ale nehlásil žádný telefonát, hádanku ani dárek od únosce jako v případě Uršuly Zehetnerové a obětí v Německu…“

	„Přinejmenším o tom dosud nevíme,“ upřesnil Sneijder. Kohler se rozpačitě kousal do dolního rtu.

	„Vy ještě něco víte!“ naléhal na něho Sneijder.

	A nejen to, napadlo Sabinu. Kohler vypadal, že mu něco dělá velké starosti.

	„Do toho případu by mohla být zapletená moje bývalá družka,“ zamumlal rozpačitě Kohler. „Helena Bergerová, psychoterapeutka. Před třemi roky u nás ještě pracovala jako forenzní kriminální psycholožka pro mordpartu. V posledních dnech mi dvakrát volala kvůli Róze Harmannové.“

	Sneijder vyskočil. „A to vás pořád nic netrklo?“

	„Tehdy jsem ještě neměl tušení o Ježipetrovi,“ odvětil Kohler stejně hlasitě, ale vzápětí se zase uklidnil. „Momentálně je Helena naše jediná stopa ke Carlovým komplicům, ale já se jí nemůžu dovolat.“ Udeřil otevřenou dlaní do spisu.

	Sneijder uložil laptop do skořepinového kufru a zavřel západky.

	„Nebudeme tady zbytečně vysedávat a radši zajedeme do ordinace doktorky Harmannové.“

	 

	◆ ◆ ◆

	 

	Znovu projížděli autem Bena Kohlera Vídní. Sabina seděla vzadu. Ordinace doktorky Harmannové se nacházela v Siebenhirtenu, nejjižnější části města. Museli přímo centrem města, do změti automobilů, autobusů, taxíků a tramvají.

	„Nejde to rychleji?“ naléhal Sneijder.

	„Je odpolední špička,“ zavrčel Kohler.

	„Zkuste se dovolat Heleně Bergerové,“ navrhl Sneijder.

	„Má vypnutý mobil.“

	„Třeba vám poslala esemesku,“ pokračoval tvrdošíjně Sneijder. „A vy ji nedostanete, protože schránka vašeho předpotopního mobilu je plná.“

	„Vy máte nervy na pochodu!“ Kohler vytáhl svůj telefon, který byl opravdu prastarý, a proklikal se celým menu.

	„Člověče, dávejte pozor na provoz!“

	„No jo, krucinál, nedělám to poprvé!“ Kohler něco naťukal do mobilu.

	Sabina se předklonila mezi sedadly a viděla, že vymazal nejstarší zprávy. Za chvíli se ozval tón doručené esemesky.

	„Moje zpráva z letadla,“ komentoval Sneijder suše.

	Pípání neustávalo. Vypadalo to, že Kohler je opravdu žádaný muž. „Zatraceně!“ ujelo mu. „Zprávy od Heleny, dnes krátce před jedenáctou hodinou. Carl Boni unesl Rózu Harmannovou!“ přečetl nahlas.

	Sneijder se utrápeně usmál. „Ta žena má víc fištrónu než vy.“

	Zbytek jízdy proběhl mlčky. Za tři čtvrtě hodiny odbočili do aleje. Takhle daleko od centra města už nestály žádné věžáky, nýbrž jen rodinné domky se zahrádkami a řadami vysokých tújí. Kohler zastavil u parku. Hradba černých mraků se přesouvala nad Vídeň jako těžký závoj. Sabina cítila nesnesitelné dusno. Horko se hromadilo pod nízkými oblaky – připomínalo zvíře v kleci, které nemá kam uhnout.

	Sneijder vystoupil a zapálil si jointa. Chladným pohledem si změřil auta před domem, jako by si ukládal do paměti jejich poznávací značky. Byl to pravděpodobně reflex, neuměl to jinak. Poté ukázal na bungalov na protější straně. „Tam bude asi ta ordinace.“

	Sabina následovala oblak marihuany přes silnici.

	„Harmannová pracuje v Bachallee,“ zamumlal Sneijder.

	Sabině se okamžitě vybavil slavný skladatel. Bez Sneijderova komentáře by takovou asociaci nikdy nepoznala.

	Kohler zamkl vůz. „Co je na tom tak zvláštního?“

	„Bach!“ zvolal Sneijder, jako by byl Kohler trochu natvrdlý.

	„Otec Carla Boniho byl varhaník v katedrále a specializoval se na Bachovy skladby. Jeho syn pak chodí k terapeutce v Bachallee.“

	„Tím je přece míněn potok v parku za námi.“

	„I kdyby to tak bylo…“ Sneijder potáhl z jointu a nasadil svůj mrtvolný úsměv. „Opravdu se domníváte, že Carl měl na mysli tu stružku v křoví, když stál před tímto domem, prohlížel si domovní jmenovku a zmocnila se ho panika, protože věděl, že se mu psycholožka nejbližších padesát minut bude hrabat v minulosti jako buldozer?“ Prozkoumal zámek. „Několik bezpečnostních bodů. Proto ji asi těžko unesl z jejího bytu. Jak se dostaneme dovnitř?“

	„Na soudní povolení k prohlídce bytu bychom čekali celou věčnost.“ Kohler zvedl kámen z květinového záhonu a prohodil ho oknem. „Existují ale indicie, že bylo použito násilí, takže je nebezpečí z prodlení. Proto půjdeme dovnitř bez povolení.“ Vytáhl z tašky paklíč.

	Takhle tedy pracuje vídeňská kriminálka.

	„Vy s tou věcí umíte zacházet?“ zeptal se Sneijder.

	„No jistě. A přestaňte si topit pod nosem, než vstoupíte dovnitř.“

	Sabina přistoupila ke Kohlerovi. „Mohl byste mého kolegu naučit, jak se s tím zachází. Pak už by nemusel žádné dveře prokopávat.“

	Sneijder zhluboka potáhl a típnul jointa přede dveřmi. „Veverko, než já prokopnu dveře nebo hodím šutr do okna, podívám se, jestli náhodou není otevřeno.“

	„Moc vtipné…“ Kohler oněměl, když se dveře bez jeho přičinění otevřely.

	Nebyly zamčené. Sneijder okamžitě sáhl po zbrani.

	„Hlavně klid a rozvahu,“ zašeptal Kohler a rovněž vytáhl služební pistoli.

	Z domu bylo slyšet tlumený, zkreslený hlas, který Sabině nahnal husí kůži na zádech.
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	Helena seděla na gauči. Poslechla si nahrávku z posledního sezení s Rózou Harmannovou a potom i Carlovy monology. Kazeta ještě neskončila, ale magnetofonové cívky se otáčely stále pomaleji. Slabá baterie zkreslila Carlův hlas tak, že se spíš podobal strašidelné rozhlasové hře.

	Helena to pořád ještě nedokázala pochopit. Ta terapeutka prováděla se svým mladým klientem opravdu šílené hrátky! Neexistuje lék s označením torrexin. Nabízet psychofarmakum a „podávat“ ho klientovi hraničilo s profesní sebevraždou. Kdyby se ty dokumenty dostaly do rukou etické komisi, byla by budoucnost Harmannové jako terapeutky odepsaná! Proč zašla tak daleko? Z pouhé ješitnosti? Nebo se obávala toho, čeho se její klient dopustí, jestli se jí včas nepodaří úspěšně dokončit terapii?

	Všechna fakta tohoto případu potvrzovala její podezření, že Carl svou terapeutku unesl. Helena znala i důvod. Podívala se na hodinky. Její poslední lhůta uplyne za třicet minut. Róza tedy má ještě jeden prst. Při tom pomyšlení se jí udělalo nevolno. Ale Róza je aspoň pořád naživu, pokud Carl dodržel slovo. Je načase namluvit zprávu do hlasové schránky, aby aspoň té ženě zachránila život, ačkoli ji z hloubi duše nenávidí.

	Najednou se Dusty zvedl a se zdviženýma ušima upřeně zíral na dveře. Vzápětí se ozval zvuk roztříštěného okna a něco zadunělo o podlahu. Helena poděšeně vyskočila.

	Je tu Carl!

	Musí najít nějaký úkryt nebo zbraň! Rychle zamířila do koupelny a jediným trhnutím otevřela nástěnnou skříňku. Do umyvadla vypadly kartáče, rtěnka a nádobka na kontaktní čočky. Rychle prohledala všechny poličky, jestli nenarazí na nůžky nebo pilník na nehty. Když uslyšela cvaknutí v zámku, nehybně strnula. Zatraceně, měla dveře zamknout a nechat klíč v zámku! Vtom se dveře s bouchnutím otevřely.

	Dusty zavrčel a vyběhl do předsíně.

	„Ke mně!“ zasyčela Helena, ale teriér už byl pryč.

	Do domu vešlo několik osob. Poté zazněl důvěrně známý hlas: „Dusty, ty starej lumpe. Co tady děláš? Kde máš paničku?“

	Ben? Helena se s úlevou nadechla a spustila ruce s pilníky na nehty k tělu.

	„Heleno?“ zavolal Ben. Vřítil se do terapeutické místnosti, následovaný vysokým, plešatým mužem s bledým obličejem. I ten držel v ruce pistoli.

	„Sklopte zbraň!“ vyzval Ben důrazně svého kolegu, když spatřil Helenu. „Všechno v pořádku?“

	Helena přikývla. „To tys rozbil okno?“

	„To byla nehoda.“ Ben měl na sobě černou větrovku. Vlasy měl stejně světlé jako dřív, jen kratší. Zatímco k ní vykročil, plešoun a nějaká mladá, sportovně vyhlížející žena se stříbrošedou hřívou prohledávali ostatní místnosti ordinace.

	Ben zasunul zbraň do pouzdra v podpaží a ukázal na pilníky na nehty. „Opatrně, dej to pryč.“

	Helena je hodila do umyvadla a zaťala roztřesené prsty v pěst.

	„Co tady děláš?“

	„Jsi úplně vynervovaná.“ Ben se k ní přiblížil ještě o krok; na okamžik měla dojem, že ji chce obejmout, ale na poslední chvíli zaváhal. „Dělal jsem si o tebe starosti. Máš vypnutý mobil.“

	„Abych mohla nerušeně a soustředěně pracovat,“ zalhala.

	„Na řešení otázky, proč byla Róza Harmannová unesena?“

	Přikývla. Dusty se jí motal pod nohama a třel se čumákem o Benovo lýtko. Najednou zavrčel a podíval se ke dveřím.

	Do terapeutické místnosti vstoupil plešoun, následovaný mladou ženou. Bez okolků přistoupil k Heleně. „Jmenuju se

	Maarten S. Sneijder a jsem ze Spolkového kriminálního úřadu ve Wiesbadenu. Jsem případový analytik. Tohle je moje kolegyně Sabina Nemezová. Snažíme se…“ O krok ustoupil. „Vzala byste si toho čokla na vodítko?“

	Muž mluvil s nizozemským přízvukem. Dusty před ním seděl a cenil zuby, jako by ho chtěl co nevidět napadnout.

	„Dusty, zůstaň!“ přikázala Helena. Teriér ztichl, ale nespouštěl Sneijdera z očí.

	Sabina Nemezová na Helenu krátce kývla. Její výraz prozrazoval, že je jí trapné, jak se její kolega chová.

	„Vím, že jste dříve pracovala jako forenzní psycholožka u kriminálky,“ uvedl Sneijder. „Proto mě laskavě ušetřete zbytečných psychologických blábolů. Zajímají mě jenom fakta! Navázal s vámi únosce kontakt?“

	To je fakt ztělesnění útlocitu! Má velké štěstí, že Helena už odložila pilník na nehty…

	„Ano,“ zamumlala.

	„Kdy poprvé?“

	„V pondělí ráno, mezi osmou a devátou hodinou.“

	„Před šestapadesáti hodinami. Takže Róza Harmannová je už mrtvá.“

	„Není,“ odporovala Helena. „Dnes ráno jsem vyjednala dalších osm hodin. Ta lhůta uplyne za třicet minut – v sedmnáct hodin.“

	Sneijder udiveně zvedl obočí. „S tím vrahem se dá smlouvat?“

	„S jakým vrahem?“ Helena věděla jenom o únosu.

	Sneijder se zadíval na dokumenty a magnetofonové kazety rozházené po podlaze. „Jste nepochybně inteligentní žena. Dokážete během jediné minuty shrnout souvislosti ve třech větách?“

	Helena se vnitřně zachvěla hněvem. Sneijderův kompliment zněl jako ironická podpásovka. „A když ne?“ zeptala se.

	„… okrádáte mě o čas.“ Vztyčil tři prsty. „Tři věty!“ Helena rovněž ukázala Sneijderovi prst – prostředník. Přijal to klidně. „Nejspíš jsem se ve vás zmýlil.“

	„Doufám, že máte dobrou terapeutku.“

	Sabina Nemezová se postavila vedle Heleny a vrhla na ni omluvný, a zároveň úpěnlivý pohled. „Prosím!“

	„V takovém případě byste mi nejdřív měli vysvětlit, co se to tady děje,“ odpověděla Helena. „Nevím nic o nějakém vrahovi. A máme jen třicet minut, abychom zachránili život Rózy Harmannové.“

	Sabina Nemezová nečekala na kolegův souhlas a začala vyprávět. „Domníváme se, že Carl Boni je několikanásobný vrah…“ V následujících minutách se Helena dozvěděla, že Carl v Kolíně nad Rýnem, Mnichově, Lipsku, Drážďanech a Vídni unesl šest žen a pět z nich zabil. Po každém únosu navázal s někým z okruhu známých oběti kontakt, poslal indicii a nechal uplynout osmačtyřicet hodin, během nichž měl být vyřešen důvod únosu. To neplatilo, pokud by někdo předem vyrozuměl kriminálku.

	Potom ženy usmrtil. Při každé vraždě volně interpretoval nějaký příběh z dětské knihy o Ježipetrovi.

	„… a doktorka Harmannová je jeho sedmá a dosud poslední oběť,“ ukončila Sabina svůj přehled.

	Ježipetr! Helena znala tu ilustrovanou knihu. Na magnetofonových páscích o ní nepadlo ani slovo, ale určitě to byla příčina mučení z otcovy strany. Pět vražd za tak krátkou dobu! Musí to všechno nejdřív zpracovat. Zároveň ji napadaly desítky otázek.

	„Kde bral Carl čas na to, aby ty vraždy zinscenoval za pouhé dva měsíce?“

	„Hodil za hlavu svou práci automechanika,“ odpověděl Sneijder.

	„A odkud pocházejí peníze na jeho dvouměsíční pomstychtivé tažení?“

	Na první pohled to vypadalo, jako by Sneijderův obličej zkameněl. „Nevíme.“

	„Tentokrát se inspiruje příběhem o velikém cumlovi,“ prohlásila Helena. „Zbavuje doktorku Harmannovou jednoho prstu za druhým – pravděpodobně tupými zahradnickými nůžkami.“

	Sneijder k ní přistoupil blíž. „Pokračujte. Řekněte nám vše, co o něm víte.“ Jeho hlas už nezněl tak zaujatě jako předtím.

	Helena se podívala na hodinky. Ještě patnáct minut, než vyprší stanovená lhůta. Posadila se na gauč a Dusty k ní vyskočil.

	„Carlova matka poprvé otěhotněla v sedmnácti. O pět let později, 6. srpna, o dítě přišla. Malá Maria neposlechla její pokyny a zaběhla se k rybníku, kde se utopila. Carlova matka se s tím nikdy nevyrovnala. Sžíraly ji výčitky svědomí, a tak vyhledávala různé muže a prožívala četné milostné poměry v naději, že ji manžel zapudí. On to ale neudělal. Když otěhotněla a měl na svět přijít Carl, nedokázala ovládnout strach, že přijde i o tohle dítě. Hrozila, že opustí rodinu, a Carlův otec na to reagoval tím, že syna vychovával pomocí každodenních výprasků k absolutní poslušnosti. To nevýslovné utrpení začalo ve Vídni a pokračovalo v dalších městech.“

	„Z jakého důvodu Carl zabíjí ženy, s nimiž udržoval kontakt jako dítě a mladistvý?“ zeptal se Ben.

	Helena si předtím poslechla magnetofonové nahrávky, takže odpověď byla nabíledni. „Bylo to zástupné řešení za nenávist vůči své sestře, kterou nikdy nepoznal.“

	„A proč unesl svou terapeutku?“

	Helena si teprve nyní uvědomila, že Carl Boni nejen hrozil, že zabije jednu konkrétní ženu, ale že už jde o několikanásobného vraha. Zničehonic z ní slova přímo vytryskla. „V pět hodin ráno stál před mým domem, vhodil její prst do poštovní schránky a požadoval ode mě, abych zjistila důvod únosu,“ zavzlykala. „Chystal se ji zavraždit a učinit za to odpovědnou mě…“ Připadala si tak osamělá, že z toho div nezešílela, ale teď cítila, že jí spadl kámen ze srdce. Konečně se mohla o své soužení s někým podělit a svěřit se, čím vším si prošla během posledních osmačtyřiceti hodin. „Nevěděla jsem, jestli to zvládnu…“ Z očí jí vyhrkly slzy.

	„Už je dobře!“ Ben se k ní posadil na gauč a objal ji.

	Ucítila jeho tělesné teplo a nezaměnitelný pach kůže i vody po holení. Tahle důvěrně známá vůně jí poskytla onu jistotu, kterou jí Frank nebyl schopen dát. Zavřela oči a vnitřně se uvolnila; vzápětí plakala na Benově rameni jako malé dítě. Ben tomu nechal volný průběh a pouze ji hladil po vlasech.

	Dusty se k ní vyšplhal, dotýkal se jí tlapkami, kňučel a lízal ji po obličeji. Jeho vousky na čenichu ji šimrali. Nakonec se neubránila úsměvu. „To je v pořádku, Dusty.“ Vymanila se z Benova sevření a poškrábala Dustyho za uchem.

	Sneijder si odkašlal. Stačila jediná jeho hloupá poznámka a Helena by se znovu rozplakala. Místo toho se ozval překvapivě jemným a ohleduplným hlasem. „Nesmíte si nic vyčítat. Podle toho, co momentálně víme, Carl Boni svou oběť usmrtí, jakmile někdo poruší jeho pravidla a informuje policii.“

	Helena si otřela slzy z obličeje. Až teď si všimla, že mladé kriminalistce žhnou tváře. I v jejích očích se zaleskly slzy. Panebože, musí se vzpamatovat, nebo nakonec rozpláče všechny v téhle místnosti.

	„Teprve teď jsem zjistila důvod únosu,“ zavzlykala. „Harmannová se chtěla profilovat rychlým terapeutickým úspěchem. Carl jí důvěřoval, ale ona ho dvakrát podvedla – pomocí hypnózy a pilulky pravdy. Nechal se od ní napálit jako naivní kluk a teď se jeho citový svět změnil v nekontrolovatelný chaos. Svou nenávist přenesl nejen na ni, ale na všechny ženy, s nimiž se setkal v dětství a mládí.“

	„Dokážete si představit, proč si Carl pro tuhle hru vybral zrovna vás?“ zeptal se Sneijder.

	Protože zjistil, že můj muž píchá jeho terapeutku!

	„Chodil ke mně na léčení,“ odpověděla stručně Helena. Pověděla o tom i Benovi při jejich telefonickém rozhovoru. Než aby ale prozradila víc, raději by si ukousla jazyk.

	Sneijder se obrátil ke své kolegyni. „Veverko, naše teorie obsahuje jednu chybu. Datum únosů, tedy 6. den v měsíci, nemá nic společného s Carlovými narozeninami, ale se smrtí jeho sestry.

	20. prosince zemřel jeho otec. Tady jde pouze a jedině o smrt. Dvě pozoruhodná výročí úmrtí. Veverko?“

	Sabina Nemezová vypadala, jako by byla duchem nepřítomna. Pohledem bloudila kdesi daleko a oči měla dosud zarudlé.

	„Neubránila jsem se vzpomínce na matku… Carl ji v neděli večer v půl osmé v Mnichově připoutal v katedrále k varhanům a utopil ji v inkoustu. Potom spěchal do Vídně, jako by mu za patami hořelo. Aby mohl Róze Harmannové uříznout prst, který v pět hodin ráno vhodil do poštovní schránky, musel svou terapeutku unést z jejího bytu v noci zhruba v půl čtvrté. Pracuje pod velkým časovým tlakem!“

	„Vaše matka byla jednou z obětí?“ zděsila se Helena. „Ach bože, to jsem nevěděla. Je mi to moc líto.“ Teď už mnohé dávalo smysl. Ta žena před třemi dny ztratila matku. Zatímco ostatní truchlili, ona přijela do Vídně, aby tu pronásledovala fantoma, který bude vraždit dál, jestli ho někdo nezastaví.

	„Carl Boni neztrácí čas,“ upozornil Sneijder. „Časové intervaly se zkracují, jeho hra spěje ke konci.“

	„To nejsou žádné hry,“ opravila ho Helena, „ale rafinované pomstychtivé tažení.“ Podívala se na hodinky a poté zapnula mobil. „Musím mu nahrát zprávu ve formě uvítacího textu v hlasové schránce, nebo Rózu Harmannovou zabije.“

	„Moment!“ Sneijder přimhouřil oči. „Považujete za možné, že má Carl nějakého komplice?“

	Zavrtěla hlavou.

	„Jste si jistá?“

	„Absolutně. Důvěra Carla Boniho byla zneužita. Stal se obětí podvodu, a tak teď svým způsobem zpracovává muka a utrpení ze svého dětství. Nikoho by do svých plánů nezasvětil. Carl je tak sám, jak jen člověk může být. Prosí rodinné příslušníky svých obětí, aby zjistili pohnutku jeho činů – ty prosby připomínají spíš volání o pomoc. Nejspíš ani on sám ten důvod nezná a správná odpověď by mu umožnila s pomstou skoncovat.“

	„Takže žádný komplic,“ shrnul Ben. „V tom případě jsme si mohli ušetřit námahu s tou novinářskou kachnou.“

	„O čem to k čertu mluvíte?“ zvolala Helena.

	„Carl Boni byl před několika hodinami postřelen a zadržen,“ vysvětlila Sabina Nemezová. „Leží ale v umělém spánku, takže nevíme, kde drží doktorku Harmannovou.“

	Helena spustila ruku s mobilem k tělu. „Zadržen?“ opakovala. To snad není pravda! Proč se tedy tak usilovně snažila, aby o Carlovi Boniovi zjistila co nejvíc, když ho kriminální policie už před několika hodinami zneškodnila?

	Podívala se na hodinky. Její lhůta právě vypršela. Netvor je tedy dopaden.

	Vtom sebou polekaně škubla, protože zazvonil její mobil.

	Anonymní volající.
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	„To je on,“ vydechla Helena.

	„To nemůže být on!“ odporoval Ben. „Carl leží na intenzivní jednotce všeobecné nemocnice a hlídají ho tři kriminalisté.“

	„Je to on,“ zopakovala Helena. Cítila, že to není nikdo jiný. Jakmile ten hovor přijme, uslyší elektronicky zkreslený hlas Carla Boniho, jeho arogantní intonaci a otázku, jestli přišla na důvod únosu. A s jistotou věděla ještě jedno: Carl Boni uřízl Róze Harmannové všechny prsty.

	Ben jí sáhl na ruku. „Uklidni se. Carla Boniho máme pod kontrolou.“

	Ne, krucinál! Mýlíš se! Měla dojem, že ji to vyzvánění připraví o rozum.

	„Ať je tam kdokoli,“ ozval se Sneijder, „přepněte na hlasitý odposlech a přijměte ten hovor, než volající zavěsí.“

	Helena položila mobil na stůl a ohlásila se hlasem zbaveným jakýchkoli emocí: „Haló?“

	Vzápětí sebou trhla. „Vaše dodatečná lhůta uplynula!“ oznámil zkreslený hlas.

	Dusty vztyčil uši, ale ani nemukl. Ben, Maarten Sneijder a Sabina Nemezová stáli kolem stolu a naslouchali. Sneijder ukázal krouživým gestem na ucho a potom nad sebe. Ben okamžitě vyskočil, hmátl po svém mobilu a vyšel z místnosti.

	„Proč přijímáte hovor?“ zeptal se neznámý. „Myslel jsem, že máme dohodu.“

	„Právě jsem vám chtěla namluvit text do hlasové schránky.“

	„Fajn,“ zavrčel. „Máte mě na hlasitý odposlech?“

	„Ne, stojím v koupelně. Rozléhá se to,“ zalhala Helena.

	„V jakém domě?“

	„V ordinaci Rózy Harmannové.“

	Muž nedal najevo sebemenší údiv. „Kdo je s vámi?“

	Heleně se zachvěly ruce. „Jen můj pes.“ Tenhle rozhovor byl jiný než ty předchozí. Teď naprosto jistě věděla, že mluví s vrahem, který zabil pět žen. A bylo jí jasné, že takový člověk nepřipustí, aby ho dlouho zdržovala na drátě. „Zjistila jsem, co jste chtěl vědět,“ dodala rychle.

	„Máte jednu minutu.“

	Sneijder jí klidným pohybem ruky naznačil, aby odpovídala pomalu a neztrácela nervy. Koutkem oka zahlédla, že Ben stojí na chodbě, rukou si zakrývá ústa a mumlá do telefonu. Pravděpodobně nahlásil číslo jejího mobilu a zařídil lokalizaci hovoru. Helena pochopila, že musí získat čas.

	Zhluboka se nadechla. „Unesl jste Rózu Harmannovou. Byla to vaše terapeutka. Soud vám umožnil terapii místo trestu.“ Odmlčela se. Muž pozorně naslouchal. „Velmi dobře vás chápu. Róza vás obelhala, podvedla a zneužila vaší důvěry. Prožíváte nyní prudké výkyvy ambivalentních pocitů.“

	Sneijder vzal ze stolu zápisník a něco naškrábal na list papíru. JE TO CARL BONI?

	Helena mu porozuměla a přikývla. „Carle Boni, vím, jak se cítíte. Róza měla léčit jen vaše agresivní chování k ženám, ale ona se hrabala ve vaší minulosti, v tom, jak a proč vás týral otec, v aférách vaší matky, ve smrti vaší sestry…“

	„Na to neměla právo!“ přerušil ji muž.

	„To je pravda,“ potvrdila Helena. „Hlavně proto, že sama měla poměr se ženatým mužem a přišla o dítě, jak oba víme. Mohu vám pomoct.“

	„Nepotřebuju pomoc od šarlatánů, kteří sami mají tolik másla na hlavě, že by sami měli dávno sedět!“

	Ben ukončil svůj hovor, vrátil se do pokoje a vztyčil palec. Sneijder se na něho hloubavě zadíval. Zřejmě mu konečně došlo, že ten muž v nemocnici není Carl Boni.

	Zatímco Helena přemýšlela, co by teď měla říct, napsal Sneijder další slovo.

	PRAVIDLA HRY!

	Helena okamžitě pochopila. „Carle, zjistila jsem, z jakého důvodu jste unesl Rózu. Vaším zásahem vyšly najevo její přehmaty. Navíc přestal být tajemstvím i její milostný poměr. Róza bude soukromě i profesně volána k odpovědnosti. Pamatujte na svá pravidla hry!“

	„Jaká pravidla?“

	„Vyřešila jsem vaši hádanku. Slíbil jste, že Rózu propustíte. Dopravte ji prosím do nejbližší nemocnice. Potřebuje lékařskou péči.“

	Sneijder něco škrábal jako posedlý na další list papíru, který položil před Helenu na stůl.

	CARL NEPOČÍTAL S TÍM, ŽE OBJEVÍTE ÚPLNĚ VŠECHNO! VÍC TAKTIKY!!!

	„Máte pravdu,“ zaznělo z reproduktoru. „Tím se ale ve hře objevilo nové, dodatečné pravidlo, které dosud nebylo vůbec zapotřebí.“

	„Jaké dodatečné pravidlo?“

	Sneijder zavrtěl hlavou, jako by měl co činit se samými diletanty. Rychle k ní přisunul další lístek.

	PODROBNĚ SE VYPTÁVAT!

	Panebože, uvědomila si Helena, jak jsem na to mohla zapomenout? „Co myslíte tím které dosud nebylo zapotřebí?“ dodala rychle. „Hrál jste tuhle hru už častěji?“

	Div neprozradila, že udržuje kontakt s kriminální policií a ví o těch vraždách.

	„Zřejmě ještě nejste úplně v obraze.“ V jeho hlase se zachvělo zadostiučinění. „Přejděme k následující fázi hry. Dokáže-li nějaká osoba vyřešit hádanku, zůstane unesená žena podle slibu naživu. Na její místo ale nastoupí ta osoba, která hádanku vyřešila.“

	Heleně se na okamžik zatmělo před očima a zvedl se jí žaludek. Dusty do ní jemně strčil čumákem.

	Sneijder položil na stůl další list. HRAJTE S NÍM!

	Helena zavrtěla hlavou. Sneijderův obličej rázem připomínal kamennou masku. Ukázal prstem na list.

	„Co máte se mnou v úmyslu?“ otázala se Helena.

	„Vyřešila jste hádanku a Róze Harmannové jste tím zachránila život. Teď budeme pokračovat ve hře my dva – a váš život bude spočívat v rukou nějaké jiné osoby.“

	Ne, měla už Helena na jazyku, ale Sneijder jednoznačně poklepal na lístek.

	„Dám vám adresu, kam přijedete. Jakmile se tam dostavíte, je Róza volná.“

	„To mám někomu jako vy důvěřovat?“ zvýšila Helena hlas.

	„Chcete si vzít na svědomí smrt doktorky Harmannové?“

	„Víte přece, co mi ta žena způsobila!“

	„Na to všechno byste beze mě nikdy nepřišla. Myslím, že mi něco dlužíte. Kromě toho jsem vás dosud neobelhal.“

	„Chci nějaký důkaz, že je Róza naživu.“ Sneijder se nešťastně zašklebil.

	„Zavolám za třicet minut na pevnou linku v ordinaci doktorky Harmannové,“ řekl. „Potom vám uvedu místo, kam máte přijet.“

	V mobilu zapraskalo a spojení se přerušilo.

	„Vervloekt!“ zaječel Sneijder. „Div jste to nezvorala!“

	„Takže jsem to nezkazila.“ Helena zachovala bohorovný klid.

	„Myslíte, že by nezavětřil zradu, kdybych bez sebemenšího zaváhání přistoupila na jeho hru?“

	„Šílenství, ve kterém žije, je pouze jiná forma reality. Nevšiml by si toho.“ Sneijder se očividně zklidnil. „Byl to stejný zkreslený hlas, který jste slyšela přede dvěma dny?“

	Helena přikývla.

	„Aspoň něco.“ Otočil se k Benovi. „Můžeme během třiceti minut nainstalovat lokalizaci hovoru?“

	„Bez soudního rozhodnutí o odposlechu terapeutky? To nejde,“ odpověděl Ben. „Kašlu na to, i tak to uděláme.“ Zatelefonoval svým kolegům z vídeňského spolkového kriminálního úřadu.

	„Zařízeno.“

	Za chvíli mu zazvonil mobil. Hovor trval pouhou minutu a Ben zavěsil.

	„Mezitím se podařilo zjistit zdroj volání,“ informoval ostatní.

	„Mobil na dobíjecí karty, s tím se moc daleko nedostaneme.“

	„Stanoviště volajícího?“

	Ben zavrtěl hlavou. „Na to, abychom u Telekomu zjistili, v jakých vysílačích mobilního signálu se přístroj nalogoval, potřebujeme víc času. Mezitím už volající bude bůhvíkde.“

	„Přesto zařiďte napíchnutí toho mobilu!“ trval Sneijder tvrdošíjně na svém.

	„Od toho si nic neslibuji. Za pětadvacet minut se stejně dozvíme místo předání. Pak tam zajedeme a…“

	„My?“ Helena se zvedla. „Když se dozvíte, kde ten chlap je, můžete ho tam chytit, ale beze mě.“

	Ben se na ni chápavě podíval. „To je jasné. Díky, že jsi nám pomáhala.“

	Sneijder k nim přistoupil a upřeně se podíval na Helenu. „Nemohu vás nutit ke spolupráci a nikdy bych se k tomu nesnížil. Ale naše výhoda spočívá v tom, že Carl Boni neví, že s námi spolupracujete.“ Vší silou k sobě tiskl ukazovák a palec. „Dopadení toho chlapa máme doslova na dosah ruky. Chtěl bych vás poprosit, abyste ještě jednu hodinu předstírala, že hrajete podle jeho pravidel, dokud ho nezajistíme a neosvobodíme Rózu Harmannovou. Existují sice určitá rizika, ale ta můžeme eliminovat.“

	Helena vrhla skeptický pohled na Bena.

	Ten pokrčil rameny. „Určitě je ve tvém zájmu, abychom ho dopadli,“ argumentoval. „Carl Boni ví, kde bydlíš, a jsi na jeho seznamu obětí, které chce zlikvidovat. S tvou pomocí bychom mu mohli definitivně zatnout tipec, ale není to bez rizika.“

	Sabina Nemezová se jako jediná nešťastně zatvářila. Heleně se zdálo, že nenápadně zavrtěla hlavou.

	„Zbývá nám ještě trochu času,“ upozornila Helena. „Promyslím si to.“

	 

	◆ ◆ ◆

	 

	Helena stála v kuchyňském koutě v ordinaci Rózy Harmannové, poslouchala, jak muži v terapeutické místnosti telefonují, a před očima se jí znovu odvíjely události posledních dvou dnů. Dusty ležel stočený na podlaze, s čumákem položeným na chodidlech své paničky. Helena upřeně zírala na displej mobilu. Ben se ji odpoledne pokusil zastihnout dvakrát – a Frank pětkrát. Určitě na jejich pozemku vzteky div nevyskočí z kůže, protože se musí o svou oslavu postarat sám. Kašli na to! Nic jiného si nezasloužil!

	Do kuchyně vešla Sabina Nemezová a opřela se naproti Heleně o sporák. „Nemusíte to dělat.“

	„Já vím.“

	„Mohu se vás na něco zeptat?“ Počkala, až Helena přikývne.

	„Proč Carl Boni zabil mou matku?“

	„Co si o tom myslí váš kolega, ten kriminální psycholog?“ Sabina svraštila čelo. „Nejsem si jistá. Sneijder je možná génius, ale žije ve vlastním světě, jehož středem je on sám.“ Neříkala to zrovna nadšeně.

	„Podle mého názoru je Carl nadprůměrně inteligentní, ale není schopen projevovat soucit,“ vysvětlila Helena. „Neprojevuje se u něho žádné vědomí viny. Neučí se ze zkušenosti, neumí se vcítit do jiných lidí, nedokáže udržet dlouhodobé vztahy a pohrdá všemi sociálními normami a pravidly. K tomu přistupuje jeho minimální frustrační tolerance. Otec ho několikrát div neumlátil k smrti, protože žil v bludné představě, že jeho žena, která ho pravidelně podváděla, opustí rodinu právě kvůli němu.“ Všimla si, že se Sabině lesknou slzy v očích. „Myslím, že bude lepší, když teď…“

	„Mluvte prosím dál.“

	„Dobře.“ Helena se zamyslela. „Představte si hodnotový systém sociopata a pomocí nesmírně mocné techniky ho maximálně zvětšete. Tak získáte přibližnou představu o prostředí a světě, ve kterém Carl žije. Nenávidí přetvářku, pokrytecké vztahy a lidi podvádějící své partnery. Lež a faleš vedly k tomu, že byl celý život týrán. Terapie Rózy Harmannové v něm otevřela ventil. Předpokládám, že vaše matka byla jedna z jeho učitelek.“

	Sabina přikývla. „Díky.“

	Helena změnila téma. „Jak vycházíte se svým nadřízeným?“

	„Sneijder není můj nadřízený. Já pracuji u mnichovské kriminální pohotovostní služby. On mi jen dovolil, abych mu pomáhala při vyšetřování.“

	„Tím jste neodpověděla na mou otázku, jak s ním vycházíte.“

	„Navenek působí dojmem strašného neřáda, ale myslím, že hluboko uvnitř to není tak špatný chlap. Proč se ptáte?“

	„Pracovala jsem dříve jako forenzní psycholožka pro kriminální policii – u několika případů dokonce s Benem Kohlerem,“ objasnila jí Helena. „Poznala jsem pár podivínů, ale ještě nikdy jsem nenarazila na takového cynika, který by byl přesvědčený o tom, že je středem vesmíru.“

	Sabina se trpce pousmála. „Máte skvělý čich na lidi.“

	„Je to moje práce,“ odpověděla Helena. U mého vlastního muže a klientky mě ale zklamal…“

	Do kuchyně vstoupil Ben. „Za deset minut zavolá Carl.“

	Sabina se kolem něho rychle protáhla. „Nechám vás raději o samotě.“

	Ben položil Heleně ruku na rameno. „Nechci, abys udělala něco nepředloženého.“

	„Ale jdi, pracovali jsme přece spolu dost dlouho. Ztratila jsem někdy nervy?“ zeptala se.

	Zavrtěl hlavou.

	„Jak probíhají přípravy?“

	„Zvláštní jednotka Wegy je připravená k zásahu a čeká na oznámení místa předání. Kromě toho tým spolkového kriminálního úřadu bude sledovat všechny příjezdové cesty k lokalitě setkání. Nemám dobrý pocit z toho, že tě používáme jako návnadu. Máme docela dobré šance, že ho dopadneme i bez tvé pomoci.“

	„Za to by ale Róza Harmannová pravděpodobně zaplatila životem.“ Ta žena jí v podstatě mohla být lhostejná, ale Helena byla přece jen terapeutka a Anna Lehnerová k ní přišla do ordinace jako klientka, i když pod falešnou identitou a s předstíranými životními problémy. Bylo to paradoxní, ale Helena se cítila za milenku svého muže odpovědná.

	Zničehonic zazvonil Benův prehistorický mobil. Vyšetřovatel se podíval na displej. „Tvůj muž,“ upozornil suše a přijal hovor.

	„Dobrý večer, pane státní zástupce… ne, je mi líto, na vaši oslavu to nestihnu. Naléhavý výjezd… Vaše žena?“ Vrhl na Helenu tázavý pohled.

	Zavrtěla hlavou.

	„Nevím, kde je… ano, ohlásím se, jestli se něco dozvím.

	Děkuji, na slyšenou.“ Ukončil hovor.

	Ben se odmlčel. Helena mu nemusela nic vysvětlovat. Věděla, že není padlý na hlavu a určitě tuší, že její manželství se ocitlo v troskách.

	„Nechala ses ostříhat,“ ozval se konečně. „Ten účes ti sluší.“

	„Ty sis toho všiml?“

	„Nedávno jsem si prohlížel tvou webovou stránku. Chtěl jsem se podívat, jestli máš pořád své staré telefonní číslo a jestli provozuješ svou soukromou ordinaci v Grießkirchenu.“

	„Nesnáším změny.“

	„Já vím. Na té internetové stránce je dosud ta stará fotka z Ibizy.“

	Ach bože, ten snímek! Ben ho cvakl před šesti lety během dovolené, když jí vítr prudce rozevlál dlouhé černé vlasy. Cítila, jak se jí v nitru rozlévá příjemné teplo.

	„Nosím ten snímek dosud ve své náprsní tašce.“ Na chvilku se usmál, ale vzápětí pevně stiskl rty. „Proč jsi tu fotografii nikdy neaktualizovala?“

	„Je hezká, mám ji ráda.“

	„No, tak pěkná už teď není…“

	„Ty mizero!“ Naznačila úder do jeho boku a Ben předstíral bolestivé zasípání. Na okamžik to bylo jako dřív, když ještě nebyla provdaná za Franka.

	Vtom do kuchyně vstoupili Sneijder a Sabina. „Jen nerad ruším vaši idylku,“ omlouval se Sneijder, „ale čas na rozmyšlenou vypršel.“

	Jak roztomilé!

	Benův pohled prozrazoval, že by Sneijdera nejraději ze všeho zaškrtil.

	Helenin telefon zavibroval. Podívala se na displej. „Esemeska.“ Ben a Sneijder přistoupili blíž.

	„Cobenzlgasse,“ přečetla Helena nahlas. „Číslo domu 24.

	Za půl hodiny.“

	„To je ale rafinovanej parchant!“ ulevil si Sneijder. „Pošle textovou zprávu, místo aby zavolal na pevnou linku. „Kde je ta Cobenzlgasse?“

	„V odlehlé oblasti na západním okraji Vídně,“ objasnil Ben.

	„Matka Carla Boniho tam žila v domku se zahrádkou.“ Podíval se na hodinky. „Když to objedeme zvnějšku, stihneme to do Döblingu za třicet minut.“

	Vytočil číslo své služebny, předal popis Carla Boniho a Rózy Harmannové a poslal do Cobenzlgasse sledovací tým. Vzápětí následoval druhý hovor. „Oukej,“ řekl poté, co zastrčil mobil do kapsy. „Příjezdové cesty do Cobenzlgasse budou za deset minut v širším okolí uzavřeny. Zvláštní jednotka Wegy tam dorazí za pětadvacet minut a vyčká na rozkaz k zásahu.“

	„Pětadvacet minut?“ Sneijder se podíval na hodinky. „Jde o vraždu a ozbrojené vzetí rukojmí, ale vaše kolegy by snad předehnal i mrtvý tchoř!“ Zakroutil krkem, až mu v něm luplo, jako by se chtěl zbavit napětí v šíji. Hned nato se otočil k Heleně.

	„Tak co?“

	Nesnášela Sneijderův cynismus, ale ještě víc nenáviděla Franka, jehož milostná aféra ji dostala do této nezáviděníhodné situace. „Udělám to,“ odpověděla chraptivě.

	Sneijder přikývl a očividně se mu ulevilo. „Nejste jen inteligentní, ale i statečná. Díky.“

	„Jak to proběhne?“ zeptala se.

	Ben si nešťastně povzdechl. Nechtělo se mu před Helenou zatajovat, že si o ni dělá velké starosti. „Nastoupíš do svého auta a pojedeš na uvedenou adresu. Budeme tě nenápadně sledovat. Ani si nás nevšimneš.“

	Vrhla na něho skeptický pohled.

	„Moji bývalí kolegové z Wegy tě tam budou očekávat,“ pokusil se ji uklidnit. „Tobě se vlastně nemůže nic stát.“

	Helena věděla, co znamená to „vlastně“ – že se celá situace může z mnoha důvodů vymknout z rukou. A přesně takovou pochybnost vyčetla i ze Sabinina pohledu.
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	Bylo krátce po půl šesté večer, když Ben, Sabina a Sneijder vyšli z ordinace doktorky Rózy Harmannové. Helena je následovala a zamkla vstupní dveře. Vyšetřovatelé zamířili k Benovu služebnímu vozidlu, zatímco Helena vykročila ke svému autu. Dusty běžel za ní. Ve vzduchu bylo cítit déšť. Kvůli bouřkovým mračnům byla tma jako v pytli – a to už máme konec května, napadlo ji.

	Otevřela dveře a ohlédla se na Benovo auto, které parkovalo asi třicet metrů za jejím. Teriér zavrčel. „Žádný strach, Dusty, ti dobře vědí, co dělají.“

	Teriér přesto vrčel dál. Beztak mu to řekla jenom proto, aby si sama dodala odvahy. Rychle nasedla do vozu a nastartovala. Z autorádia se hned ozvala hudba. Dusty stál na chodníku a cenil zuby.

	„Ke mně!“ zvolala Helena a zapnula si bezpečnostní pás. „Tak pojď, už ať jsi tady!“ Poklepala dlaní na sedadlo spolujezdce. Dusty ji nakonec přeskočil, ale pořád štěkal. Na další ostrý povel se neochotně stočil. Pysky měl ale pořád ohrnuté a uši sklopené. Co se to s tím psem děje?

	Jen co zavřela dveře, uslyšela nějaký zvuk na zadním sedadle. Dusty znovu zavrčel, ale vtom už Helena ucítila mezi žebry ostrou špičku nože. Instinktivně prudce zvedla ruce, ale bezpečnostní pás ji zastavil. Srdce se jí rozbušilo. Podívala se do zpětného zrcátka. Ben a ostatní nasedli do jeho auta. Hned nato jí výhled zakryla temná postava s kapucí na zadním sedadle.

	„Tahle čepel je dlouhá dvanáct centimetrů a projede vašimi plícemi jako máslem. Za necelou minutu se v tomhle autě udusíte vlastní krví. Takže dejte blinkr a vyjeďte. Pomalu!“ přikázal muž. Měl jasný hlas, který Heleně připadal známý.

	Dusty zaštěkal.

	„Tiše!“ Heleně se zachvěl hlas. Ucítila mužův dech. Ve zpětném zrcátku viděla, že se kapuce neznámého nachází bezprostředně za její opěrkou hlavy. Nemusel se ani shrbit. Z Benova ani Sneijderova místa se nedalo poznat, že kromě ní sedí v autě ještě někdo jiný.

	Zašilhala na houkačku. Má to risknout? Vrhla rychlý pohled do zpětného zrcátka. Muž z ní nespouštěl oči.

	„To ať vás ani nenapadne!“

	„Vy jste Carl Boni, že?“ zamumlala Helena, ale mohla si tu otázku klidně ušetřit. Znala Carlův hlas a východoněmecký přízvuk z magnetofonových nahrávek Rózy Harmannové.

	„Jeďte!“ zasyčel.

	Helena zapnula blinkr a vycouvala z parkovacího stání. Pes pořád vrčel. Sáhla po teriérovi, aby ho uklidnila. „Jen klid, Dusty.“

	„Ruce na volant!“

	Teď jí bylo jasné, proč ten chlap o sobě nedal vědět až při jízdě. Leknutím by strhla volant. Ve zpětném zrcátku viděla, jak se zavřely dveře Benova auta. Vůz se ale nerozjel. Zatraceně, proč ji nenásledují?

	„Dívejte se dopředu!“

	Hleděla před sebe, ale přitom šilhala do bočního zrcátka. Dveře se otevřely, Ben vystoupil z auta a zamával na Helenu.

	„Koukej dopředu!“ Špička nože prořízla Helenin běžecký úbor a pronikla jí mezi žebry do masa.

	„Vypněte to rádio!“

	Helena ho poslechla a přístroj zmlkl. Až na mužův dech a Dustyho vrčení bylo v autě ticho. Neznámý ji nejprve navedl do Ketzergasse a poté doleva na Triester Straße. Venkovský ráz krajiny ustoupil nákupním zónám a šedivým obytným domům. Dostali se na rušnou křižovatku, přes kterou se skřípotem a drnčením přejížděla tramvaj. Nákladní auta se na silničním přivaděči řadila jedno za druhým.

	„Pomaleji!“ přikázal.

	Na semaforu naskočila červená a Helena zastavila. Muž se vtiskl mezi přední sedadla a přitom jí přiložil špičku nože k boku. Poprvé zřetelně uviděla jeho oči. Jejich intenzivní modř a dlouhé obloukovité řady působily až hypnoticky. Bylo mu asi třiadvacet let, měl úzký, hranatý obličej a světlé, téměř žluté vlasy. Dusty zakňučel, když ho muž chytil za obojek a shodil na gumovou předložku.

	„Neubližujte mu, prosím,“ žadonila úpěnlivě Helena.

	Muž otevřel dveře a posunul Dustyho nohou ke škvíře. Teriér mu chňapl po holeni, ale muž ho vykopl ven. Nato zabouchl dveře a ztěžka dosedl na sedadlo spolujezdce.

	„Ne, prosím, to ne!“ Helena chtěla vystoupit, ale muž položil ruku na záslepku bezpečnostního pásu. Zároveň jí čepel pronikla hlouběji mezi žebra.

	„Podvedla jste mě. Jestli nebudete poslouchat, probodnu vás.“

	Dusty stál vedle auta. Helena ho neviděla, ale slyšela, jak kňučí a škrábe tlapkami na dveře.

	„Prosím ne. Nenechávejte ho venku samotného.“ Helena se rozplakala.

	Na semaforu dosud svítila červená.

	„Dejte mi svůj mobil!“ Pootevřel boční okno. „Dělejte!“

	Dustyho skučení nyní zesílilo. Podala mu telefon a on ho škvírou vyhodil ven. Helena si otřela slzy z očí. Copak žádný z chodců nevidí, co se tu děje? Zastřeným pohledem viděla ve zpětném zrcátku, že za nimi nestojí žádné auto.

	Kde se mohli zdržet?

	Na semaforu naskočila oranžová a vzápětí zelená.

	„Jeďte!“ Zabodl jí špičku nože do masa. Helena vykřikla, zařadila rychlost a vyjela. Plynule předjela tramvaj. V bočním zrcátku viděla Dustyho, jak míjí tramvaj a pádí za autem. Panebože, pes naslepo přeběhl křižovatku.

	„Rychleji!“

	Na několika dalších křižovatkách zažili zelenou vlnu. Po několika příčných ulicích zůstal Dusty sedět u semaforu na okraji silnice. Heleně to div nezlomilo srdce, když viděla svého psa, jak osaměle čeká na křižovatce; potom se zvedl a bezradně se díval za vozem. Helena roztřesenými prsty zapnula navigaci.

	„Řekl jsem ruce na volant!“

	„Potřebuju navigaci!“ zavzlykala. „Nevím, jak se dostaneme do Cobenzlgasse.“

	Muž zase přístroj vypnul. Na předním skle zapleskaly první kapky deště.

	„Snad si vážně nemyslíte, že jedeme zrovna tam?“
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	Sabina přistoupila k Benu Kohlerovi, který se nad otevřenou kapotou přehraboval v kabelech. Nervózně zírala za autem Heleny Bergerové, které se v dáli stále zmenšovalo. „Co je s tím vozem?“

	„Co asi?“ Sneijder pomalu vystoupil. „Chcete slyšet můj názor?“

	„Ne, do prdele!“ ulevil si Kohler.

	Sneijder zachoval klid. „Každý by měl mít právo na to, aby řekl svůj názor. Vy jste…“

	„Ticho!“ Kohler si otřel o kalhoty ruce zašpiněné od oleje.

	Dokonce i v takové chvíli, jako byla tato, se Sneijder choval arogantně. Sabina cítila, že se blíží pověstná poslední kapka.

	„Stojíme tu jako houf naprostých idiotů.“

	Sneijder se k nim přiblížil. „Zatímco jsme v domě čekali na jeho telefonát, byl ten neřád tady a převezl nás.“

	„Páčidlem na otevírání zámků otevřel dveře u řidiče a zevnitř kapotu,“ shrnul Kohler. „Z pojistkové skříňky vytrhl relé čerpadla.“

	„Můžete to opravit?“ zeptala se Sabina.

	„Jestli máte s sebou to relé…“

	„Měli byste spíš zahájit pátrání po autě Bergerové,“ naléhal Sneijder.

	Zadní světla jejího vozu právě mizela na konci ulice v příšeří bouřkové fronty, která se vytvořila a houstla na obzoru. „Tady něco nehraje,“ zašeptala Sabina. „Bergerová nezastavila.“

	„Já vím! Čert aby to vzal! Neměl jsem ji nechat odjet!“ Kohler zabouchl kryt kapoty a zavolal z mobilu kolegům. „Potřebuju policejní hlídku v civilním autě, aby sledovala malou modrou Toyotu s poznávací značkou Vídeň okolí. Roh Bachallee a Ketzergasse, pravděpodobně jede do města směrem k Triester Straße… ne, hned teď!“ Odmlčel se. „A druhé auto ať odsud odveze nás, Bachallee sedmnáct.“ Potom chvíli mlčel a poslouchal.

	V dálce sjel po obloze blesk. Krátce nato zaduněl hrom. Na ulici dopadly první těžké kapky. Z asfaltu začala v dusném horku okamžitě stoupat pára. Sabinin pulovr byl úplně propocený. Kdy se konečně pořádně rozprší?

	„Díky,“ zamumlal nakonec Kohler a strčil telefon do kapsy. Posadil se na masku chladiče a upřeně zíral do ulice. Skutečně nejsou nic jiného než houf nevýslovných idiotů.

	Sneijder se opřel vedle něho a zapálil si cigaretu. „Tak co je?“

	„Ještě přede dvěma měsíci Carl pracoval v autodílně. Moji kolegové si tu provozovnu důkladně proklepli. Starý majitel Ruben neobchoduje jenom s nouzově opravenými vraky, ale i s kokainem. Dostává zboží z České republiky a zásobuje noční kluby v centru města. Carl byl posel. Probíhalo to docela jednoduše – buď budeš poslouchat, nebo jsi bez práce. Když Carla při jedné razii dopadli, vykoledoval si terapii.“

	„Jak nám to pomůže dál?“ zeptala se Sabina.

	Kohler zaťal pěsti. „Před dvěma měsíci Carl s tímhle džobem praštil. Předtím ale spláchl Rubenovy zásoby kokainu do záchodu a ukradl pokladnu se špinavými penězi.“

	Sneijder vyfoukl oblak dýmu. „A těmi financoval své cesty do Mnichova, Kolína nad Rýnem, Lipska a Drážďan.“

	Mnichov!

	Sabina se odvrátila. Měla pocit, že od toho města ji dělí nejméně deset tisíc kilometrů. Už několik dní následoval jeden nález mrtvoly za druhým. Každé místo činu bylo bizarnější než to předchozí. Žena zabetonovaná do sloupu, která zemřela na svůj ukousnutý jazyk, téměř vyhladovělá žena ve sklepní kóji, mrtvé tělo ve studniční šachtě drážďanské katedrály… a její matka, která se s hadičkou zavedenou do plic utopila ve dvou litrech inkoustu.

	Pro Sneijdera a všechny ostatní byla smrt její matky jen jedním článkem v dlouhém řetězci strašlivých zločinů. Sabinu to ale stálo část života. Rázem už nic nebylo takové jako dřív. Už nikdy neprohodí s matkou ani slůvko. V očích se jí zaleskly slzy. Chtěla se přinutit k tomu, aby myslela na něco hezkého, ale napadly jí jen její blížící se narozeniny – které zastíní matčin pohřeb. Vtom si vzpomněla na balíček v modrém dárkovém papíru se žlutou stuhou a kartičkou na její jméno; vše bylo uložené v matčině skříni. Co jí matka chtěla darovat? Objemnou ilustrovanou knihu?

	Kohler se podíval na hodinky. „Náhradní vůz přijede za pět minut.“ Zvedl se z kapoty a vykročil po ulici.

	Sneijder se pozorně zadíval na Sabinu. „Na co myslíte?“

	„Na knihy,“ zamumlala.

	„Vy tu věc s Haitalem nikdy nepustíte z hlavy, co?“

	„Cože? Ne, já…“

	„Kdybyste věděla, jak ten koncern postupuje, pochopila byste mě.“

	Tenhle namyšlený idiot si snad myslí, že se všechno točí pořád jenom kolem něho. Mezitím se Kohler vzdálil natolik, že se ocitl z doslechu.

	„Haital vystavuje obchodníky nesmírnému tlaku, aby přestali zásobovat malá knihkupectví,“ pokračoval Sneijder. „Koncern pak předloží kupní nabídku, aby mohl to knihkupectví zavřít. Pokud to nevyjde, následuje po bojkotu mobbing. Jsou najímáni nezaměstnaní, aby se na to knihkupectví doslova pověsili a nedopřáli mu ani chvíli klidu. Pověst takové prodejny vezme samozřejmě za své, stálí zákazníci odejdou.“

	Sabina neměla chuť tyhle kecy poslouchat, ale Sneijder nebyl k zastavení.

	„Podplatí se městští zastupitelé, takže se začne s rekonstrukcí odpadní přípojky a elektrického vedení v knihkupectví. Náhradní proud zajistí dieselový agregát a před vchodem se nachází staveniště. Za týden se dělníci přesunou na jinou stavbu, ale rachotící generátor a prkna přes díru na ulici zůstanou. Po dvou měsících je rodinná provozovna finančně na dně.“

	„Tomu přece sám nevěříte,“ zamumlala Sabina. Sneijderovi už zkrátka není pomoci. Ten muž je nejen zahořklý, ale i paranoidní. „Měl byste přestat číst jen životopisy lidí, kteří se uchýlili k sebevraždě.“

	„To se snadno řekne, pokud se neoběsí váš vlastní otec,“ zabručel.

	Sabina ucítila v ústech nakyslou pachuť. „To je mi líto.“ Kolem nich projel autobus následovaný několika automobily, ale žádné nezastavilo. Kohler stál pořád mimo doslech a telefonoval. Závan větru přivál k Sabině nasládlý pach. „Proto kouříte trávu?“

	„To dělám proto, abych zapomněl na jinou bolest.“

	Otočila se k němu. Vypadal opravdu zuboženě. „Clusterové bolesti hlavy?“

	Pohrdavě se ušklíbl. Zatímco mu v koutku úst visela cigareta, usilovně něco vyťukával na svém iPhonu. „Můj druh před mnoha lety zemřel na syndrom získaného selhání imunity čili AIDS.“

	Ach bože. Kdy konečně přijede to náhradní auto?

	„Poslyšte,“ přerušila ho. „To všechno je mi strašně líto, ale já nejsem vaše psychoterapeutka. Nemusíte mi to všechno vykládat.“

	„Není to žádné tajemství.“ Pokrčil rameny, naklonil mobil na stranu a ťukal prstem na displej. „Moji kolegové ve Wiesbadenu o tom vědí.“

	Jen těžko se dalo uvěřit tomu, že jí Sneijder naservíroval všechny tyhle intimní podrobnosti. Potřebuje si snad s někým promluvit, když zpacká akci, jako je tahle?

	„Nudím vás, že?“

	Neodpověděla. „Co to vlastně děláte s tím telefonem?“

	Jeho prsty létaly po klávesnici. „Prohlížím si webovou stránku Heleny Bergerové. Hezká fotka – pochází z Ibizy.“

	Neuvěřitelné! Zatímco kriminálka pátrá po Bergerové, on si prohlíží fotky na její internetové stránce.

	Kohler schoval mobil do kapsy a rozběhl se k nim. „Mám novinky!“ volal na ně. „Muž, kterého jste postřelili v bytě Carla Boniho, byl nouzově operován a teď se nachází v přísálí operačního sálu. Jeho totožnost už není tajemstvím. Jmenuje se Eduard Wiltsching, je v Carlově věku a pracuje pro Rubenovu autodílnu. Patří mu ta dodávka, kterou jsme viděli před Carlovými domovními dveřmi.“

	Sneijder se narovnal. „Carlův komplic?“

	Kohler zavrtěl hlavou. „Tady šlo o jinou záležitost. Carl poslední pracovní den vzal nohy na ramena s Rubenovými penězi z prodeje drog. Pětatřicet tisíc euro! Wiltsching se vloupal do Carlova bytu a hledal ty finanční prostředky, když jsme ho překvapili.“

	„Proto chtěl pláchnout oknem a sáhl po zbrani,“ vyvodila z toho Sabina.

	Sneijder špičkou boty rozšlápl joint. „V takovém případě měla vaše bývalá kriminální psycholožka pravdu: Carl kope jenom za sebe – a pořád je tam někde venku. Řekl bych, že támhle přijíždí naše auto.“

	Přihnalo se k nim černé Audi a zastavilo před ordinací Harmannové. Hnědovlasý muž za volantem byl asi v Kohlerově věku a měl tmavé, pronikavé sokolí oči. Pokynem ruky je k sobě přivolal. Když se Kohler usadil na sedadle spolujezdce, muž mu něco zašeptal. „Pospěšte si, mám důležitější věci na práci než si hrát na vašeho šoféra.“

	Sabina a Sneijder nastoupili.

	„To je můj kolega Oliver Brandstätter. Roztomilý jako vždy!“ představil Kohler svého partnera.

	„My se už známe,“ podotkla Sabina.

	Brandstätter se otočil a kývl na ni. „Vezl jsem vás k mariánskému kostelu. Byla to příjemná malá okružní jízda.“ Zamrkal na Sabinu, jako by se přátelili dlouhá desetiletí. Když Kohlerovi vtiskl do ruky večerní vydání novin, hlas mu zase zvážněl. „To ti posílá šéf. Tak vytočeného jsem ho ještě nezažil.“

	ZACHRÁNĚNÁ ZABETONOVANÁ ŽENA PŘEŽILA, hlásal palcový titulek.

	Kohler podal plátek bez komentáře dozadu. Na jednom záběru byl kostel svaté Marie zvnějšku, na druhém Boniho matka v bílém plášti zdravotní sestry. „Touhle novinářskou kachnou jsme stvořili monstrum, které se vymklo naší kontrole.“

	Nejen to, pomyslela si Sabina. Teď má Carl ve své moci dvě ženy.

	„Ten Boni vás pořádně vodil za nos,“ konstatoval sarkasticky Brandstätter.

	„Šlápni na plyn!“ vyzval Kohler kolegu. „Jeď co nejrychleji do Cobenzlgasse v Döblingu.“

	Brandstätter zařadil rychlost. Vzápětí setrvačnost vtlačila Sabinu do sedadla. Audi se prohnalo po Bachallee jako střela.

	„Stát!“ zvolal vzadu Sneijder.

	Brandstätter šlápl na brzdu tak prudce, že to Sabinu vymrštilo dopředu.

	„V domě Carmen Boniové nic nenajdeme,“ usoudil Sneijder.

	„Jeď dál!“ zabručel Kohler. „Proč bych vás měl vůbec ještě poslouchat?“

	„Protože mám pravdu.“

	„Dům jeho matky je jediné místo, kde se Carl může schovat,“ namítl Kohler.

	Brandstätter pokračoval v jízdě.

	„Verdomme!“ Sneijder se vtiskl mezi přední sedadla. „Tak přece trochu myslete! Carl Boni věděl, že nás Helena Bergerová kontaktovala. Vyřadil naše auto z provozu a můžeme předpokládat, že se zmocnil Heleny. Pravděpodobně už seděl na zadním sedadle jejího auta. Je to mechanik, takže to pro něho byla maličkost. Kromě toho nám právě on navrhl místo předání v Cobenzlgasse. Láká nás do slepé uličky. Promluvte si se sledovacím týmem nebo zvláštní jednotkou Wegy. Vsadím měsíční plat, že on ani Helena Bergerová se tam nikdy neobjeví.“

	Kohler se otočil k svému partnerovi. „Zastav.“

	Brandstätter dupl na brzdu u autobusové zastávky. Na přední sklo pořád ještě čvachtaly jednotlivé těžké kapky, jako by bouře čekala na skutečnou ukázku své síly. Chodci se tlačili v malé čekárně a zvědavě okukovali auto.

	Kohler se otočil. „Kam ji tedy hodlá dopravit?“

	„To musíme zjistit, kolego. Měla Carlova matka nějaké druhé bydliště, o kterém nevíme?“

	Kohler zavrtěl hlavou.

	„Ale žila s druhem, tím postarším, neúspěšným malířem,“ vzpomněla si Sabina.

	„Který před půlrokem zemřel,“ doplnil Sneijder. „Jestliže byl bezdětný, Carmen Boniová po něm nejspíš dědila. Měl nějaký ateliér, galerii, byt nebo dům?“

	„Že by něco takového měl neúspěšný chlap?“ zavrčel pochybovačně Kohler, ale přesto hned sáhl po mobilu. Zatímco telefonoval s okrskem, zakryl jejich auto zezadu obrovský stín. Linkový autobus jim najel až těsně k nárazníku. Řidič houkal a gestikuloval, chodci v čekárně se škodolibě uchichtávali.

	Brandstätter zachoval stoický klid. „Ještě pár čísel a budou sedět v našem autě.“

	Kohler dlouho pozorně naslouchal. Nakonec zastrčil mobil zpátky do kapsy. „Hitzenhammer zemřel v osmasedmdesáti letech. Měl jste pravdu – vlastnil byt, který ale jeho dcera hned po otcově smrti prodala. Carmen zdědila pouze bytovku v podkrovním podlaží starého domu, kterou používal jako ateliér.“ Obrátil se ke svému partnerovi. „Dvacátý obvod. Traisengasse osmnáct. Víš, kde to je?“

	„Aby ne…“ Brandstätter s pronikavým skřípáním pneumatik otočil vůz do protisměru. „Zadek světa nedaleko podjezdu městské rychlodráhy.“
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	Když Helena otevřela oči, uvědomila si, že leží. Bolelo ji za krkem a kyselá chuť v ústech jí připomínala zvratky. Pokusila se narovnat, ale při sebemenším pohybu daly o sobě vědět bolesti v hlavě tak silně, že okamžitě klesla nazpět.

	Okolí ozářil blesk, vzápětí zaduněl v bezprostřední blízkosti hrom. Ve vzduchu bylo takové statické napětí, že se jí zježily chloupky na předloktí. Natočila hlavu, kam až to dokázala. Kolem ní visela ze stropu bílá prostěradla. Pravděpodobně leží na nějakém pracovním stole. Cítila staré dřevo a kožené řemeny. Když se pokusila uvolnit zápěstí, zařízly se jí pásy do masa.

	Pak se jí vrátily vzpomínky. Poté co Carl Boni vysadil Dustyho a vyhodil z auta její telefon, pokračovali v jízdě asi půl hodiny. Se špičkou nože mezi žebry se ani neodvážila zhluboka nadechnout. Pořád myslela na Dustyho a úplně se přestala orientovat. Zastavili v nějaké zanedbané městské čtvrti Vídně, nad kterou se právě stahovaly černé mraky. Kupodivu se jí vybavil naprosto nepodstatný detail: hrom ve velké dálce jako předzvěst průtrže mračen. Dusty. Snad někde najde nějaký přístřešek. Prosím, nedopusť, aby vběhl pod auto nebo tramvaj. Na jedné červené na semaforu ucítila v zátylku bodnutí a vzápětí jí hlava klesla na volant.

	Jak je to teď asi dlouho? Jak daleko ji Carl zavlekl? Proč ho přitom nikdo neviděl a nepřivolal pomoc?

	Mezitím se rozpoutala bouře. Helena instinktivně cítila, že se nachází ve sklepě. Nedopadalo sem pouliční osvětlení. Záblesky prudké bouřky sem pronikaly nějakým vikýřem nebo větracím okénkem a vykreslovaly na prostěradlech bizarní stíny. Při dalším blesku otočila hlavu na druhou stranu. Na servírovacím stolku ležela miska se staromódními mučicími nástroji. Svorky na ústa, zubařské nářadí, palečnice, pila na kosti a bezpočet skalpelů, nožů a nůžek. Nejvíc ji ale polekaly růžové nůžky s pružinou a zahnutým ostřím, které vypadalo jako papouščí zobák. Hlavou jí zběsile vířily myšlenky.

	„Nůž, vidlička, oheň, nůžky, není nic pro dětské ručky.“

	Helena sebou škubla.

	Prostěradlo se odsunulo stranou. Carl Boni přistoupil k pracovnímu stolu. Hubená postava s dlouhými pažemi a tenkými prsty. Dosud měl na sobě černý svetr s kapucí. „Už jste se vyspala? No tak můžeme začít.“

	Sáhl po růžových nůžkách a sevřel jí palec mezi čepelemi. Heleně se prudce rozbušilo srdce. Pokusila se nadzvednout.

	„Počkejte!“ Její hlas chraptivě zaskřípal.

	Přitiskl jí hlavu na stůl. „Na co? Lhala jste a nedržela se pravidel.“

	Ale vyluštila jsem vaši hádanku, ty zatracenej bastarde! chtěla zakřičet, ale to by ho ještě víc rozzlobilo. Zachovej si chladnou hlavu! přikázala důrazně sama sobě. Četla jsi zápisy Rózy Harmannové a dobře víš, co všechno mu provedla. Slyšela jsi magnetofonové nahrávky ze sezení a Carlovy namluvené kazety. Přesto se pro ni nestal otevřenou knihou, ale tak křehkým a komplexním člověkem, že jediné nesprávné slovo pro ni mohlo být smrtelné.

	„Dal jste mi hádanku, takže jsem se vámi začala zabývat.

	Rozumím vám… vím, kdo jste.“

	„Opravdu?“ Pověsil na hák u stropu petrolejovou lampu.

	„Výpadek proudu, dnes bohužel musíme operovat v těchto podmínkách.“ Otočil spínačem, přičemž se trochu rozjasnilo. „Tak kdopak jsem?“ Stáhl si kapuci z hlavy.

	Zmoklé světlé vlasy se mu lepily na čele a kadeřily se kolem uší. Modré oči s dlouhými řasami – a zase ten pronikavý pohled! Psychopat s andělským vzezřením.

	„Kdo jsem?“ Zesílil tlak nůžek.

	„Ježipetr.“

	Na jeho obličeji nebyla patrná žádná reakce, ale tlak čepelí zeslábl. „Kdo? Máte mě za blázna?“

	Helena nasucho polkla. Co by teď dala za sklenku vody, aby se zbavila sžíravé pachuti v ústech a dokázala se pořádně soustředit. V terapeutické místnosti by tento rozhovor s Carlem nebyl problém, ale tady jí myšlenky v hlavě vířily jako zběsilé.

	„Máte strašné vzpomínky na přísnou výchovu v dětství. Neutrpěl jste jizvy jen na duši, ale i na těle. Na ty vzpomínky nikdy nedokážete zapomenout, ale chtěl byste je zpracovat a vyrovnat se s nimi.“ Helena si vzpomněla na výčet vražd, který slyšela od Sabiny Nemezové. „Proto jste vklouzl do role Ježipetra. Pomáhá vám eliminovat ve vaší hlavě ty hrůzné příběhy z dětské knihy.“

	„Nesmysl!“

	Helena věděla, že se pohybuje po správné cestě. „Inscenujete ty příběhy, přehráváte si jednotlivé scény, a tím přenášíte utrpení vyvolané vzpomínkou na jiné lidi. A ono to fungovalo.“

	„Alespoň po určitou dobu,“ zašeptal.

	„Samozřejmě. Chápu vás.“

	„Čerta starýho chápete!“ Tlak se bezděčně zesílil.

	„Můžu něco říct?“ zasípala. „Za běžných okolností je násilí výsledkem potlačených pocitů. U vás je ale pravdou pravý opak. Doktorka Harmannová vás svou terapií uvedla do stavu, jako by někdo zničehonic strhl pokličku z tlakového hrnce.“ Helena počkala, než Carl tuto informaci vstřebá a jeho pohled se znovu projasní. „Násilí, které působíte svým obětem, je výsledek těchto uvolněných, chaotických pocitů – je to odblokovaná vzpomínka na vaše dětství.“

	„To není moje vina.“

	„Já to vím, Carle.“ Helena se pokusila usmát, ale nepodařilo se jí to. Vyhodil Dustyho z auta a nechal ho, ať se v rušném městě postará sám o sebe; za to by mu ze všeho nejraději vrazila skalpel do hrudi. „Doktorka Harmannová během příliš krátké radikální terapie vnesla do vašich citů zmatek…“

	… a vytvořila netvora.

	„Abyste to napravil, vybral jste si mě, abych se zapojila do vaší hry.“

	„Ne, vyhledal jsem vás, protože Róza spí s vaším manželem.“ Helena na chvíli zavřela oči a myslela na toho zatraceného všiváka Franka. Teď si určitě hraje na narozeninovém večírku na uhlazeného gentlemana, aniž by věděl, do jaké šlamastyky se jeho žena dostala. Jestlipak mu vůbec stojí za nějakou vzpomínku, tedy kromě výčitky, že neplní povinnosti hostitelky? „Správně. Róza i mě napálila a podvedla – stejně jako vás. Ale existuje ještě jiný důvod. Vaše podvědomí si mě vybralo, abych vyřešila zadanou hádanku, protože hluboko ve svém nitru toužíte po vykoupení. Po opravdové pomoci.“

	„A vy si vážně myslíte, že mi ji můžete poskytnout?“

	„Klíčové slovo přece zní pomsta, ne?“

	Carl odložil růžové nůžky stranou. Čepele se zavřely a on s mohutným rozmachem zarazil jejich špičku vedle Heleniny hlavy do dřeva.

	„Jste přesvědčený o tom, že vaše pomsta na ženách, které zkřížily vaši životní cestu, povede k vnitřní očistě.“

	„A o čem jste přesvědčená vy?“ zeptal se.

	„Vaše pomsta je katalyzátor, kterým jste mi otevřel oči, pokud jde o mého muže. Lžou a podvádějí nejen ženy, ale i muži! Můj manžel má poměr s jinou ženou. Vaše pomsta mě dovede k rozvodu s mým mužem…“

	… a novému začátku – pokud mě ovšem Carl nechá naživu.

	„Já nejsem pomstychtivý,“ odporoval.

	„To není pomsta ze žádostivosti, chtivosti nebo závisti. Pomsta může oběti přinést pocit osvobození.“

	Vypadalo to, že slovo „oběť“ vyvolalo v Carlově mysli nějakou odezvu. Jeho oči se upnuly na jakýsi neurčitý bod v dálce. „Některé dny se cítím jako vězeň. Jako bych měl kolem sebe tisíce mříží, na kterých stále ulpívám pohledem. Za nimi neexistuje žádný svět. Občas se ty mříže na okamžik otevřou – jako když zornice kočky zareaguje na množství světla. Pak vidím, co se nachází za nimi.“ Odmlčel se a upřeně zíral do světla petrolejové lampy. Blesk znovu vykreslil stíny na prostěradle. Helena měla pocit, že Carl vůbec nevnímá dunění hromu.

	Při jeho posledních slovech si bezděčně vybavila báseň Rainera Marii Rilkeho. Carl neměl s tímto autorem společné jen druhé křestní jméno. Možná oba na základě různých traumatických zážitků pociťovali totéž.

	„Ano, jsem oběť,“ zašeptal. „Musím to udělat.“ Vyškubl zobanovitě zahnuté čepele nůžek ze dřeva.

	„Carle, buďte rozumný. I když jsme nejeli do Cobenzlgasse, kriminálka tohle sklepení najde.“

	Carl nevypadal, že by ho to zneklidnilo. Ale ať se nacházejí kdekoli, v obytném domě jeho matky nebo v jiném domě, Ben a vyšetřovatelé z Německa je najdou. Helena věděla, že teď musí jenom získat čas.

	Carl na ni sklopil pohled. „Takové naděje se vzdejte. Nejsme ve sklepě.“ Ztlumil světlo petrolejové lampy.

	Instinktivně vzhlédla. Hák na lampu byl zatlučený do dřeva. Teprve nyní si všimla trámů probíhajících pod stropem. Kam ji to k čertu zavedl? Škubla sebou, když uslyšela tlumený zvuk. Tentokrát to nebylo zadunění hromu. Bylo to prásknutí, jako kdyby průvan zabouchl těžké dřevěné dveře. Nezaznělo to však zvenčí… nýbrž zdola. Další bouchnutí dveří. Ozvěna stoupala prázdným prostorem několik poschodí pod ní.

	On mě drží někde v podkroví!

	„Hned jsem zpátky a pak mi budete dál vyprávět pohádky.“ Carl jí nacpal hadr do úst a zmizel za prostěradlem.

	Otevřely se nějaké dveře a vzápětí zacvakly v zámku. Carlovy vrzající a skřípající kroky doznívaly pod ní.

	Nůžky si naneštěstí odnesl s sebou.
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	Starý dům v Traisengasse vypadal jako šedý bunkr z meziválečného období. V tom křivolakém bludišti s jeho arkýři, klenutými průchody a vnitřními dvory se nacházelo nejméně padesát bytů. Dešťová voda přelévající se ze zrezivělých okapů potáhla zdi v průběhu let černými šmouhami. Vyvrácené okenice visely nakřivo v okenních rámech, bílý lak už dávno oprýskal. Přesto skoro vedle každého okna vyčnívala do dvora satelitní parabola. Televize zřejmě patřila u obyvatel tohoto domu k nejdůležitějším prostředkům na ukrácení času.

	Sabina stála na dvoře druhého vnitrobloku. Na dřevěné lavici ležely dva vypuštěné kožené míče na kopanou. Rozpršelo se, což ještě víc zesílilo pach ztuchliny a psí moči. U podjezdu městské rychlodráhy, kde Brandstätter zaparkoval policejní auto, to páchlo podobně. Kohlerův partner tam čekal a udal vysílačkou svou pozici centrále.

	Sabina se sama sebe ptala, proč si Carmen Boniová ponechala ateliér svého druha v téhle nepodnětné oblasti. O investičním úmyslu nemohlo být ani řeči. Pravděpodobnější bylo spíše to, že šlo o neprodejný objekt. Chyběly tu už jen natažené šňůry na prádlo a pak by tahle ruina mohla stát stejně dobře na nějakém zchátralém zadním dvoře v Neapoli.

	Sneijder a Kohler vešli na volné prostranství ve vnitrobloku. Vzápětí se dostavil dlouho očekávaný liják. Ukryli se pod markýzu domu číslo 18C. Dveře byly otevřené, ale průvan je za Sabinou zase hned zabouchl.

	Za pár vteřin si voda našla cestu nedoléhajícími veřejemi a vytvořila louži na chodbě, ze které vedly chatrné schody do suterénu.

	„Vpřed!“ Kohler bez váhání zamířil do sklepa.

	Sabina a Sneijder ho následovali. Klenutý podzemní prostor byl postavený z neopracovaného kamene. V prádelně panovalo strašné dusno, takže Sneijderovi se na pleši okamžitě zaperlil pot. Kohler prohledával všechny místnosti jako posedlý. Našel v nich jen jízdní kola a stůl s několika plnými popelníky a kbelíky na zachytávání dešťové vody.

	„Tady nic není, jdeme nahoru,“ zasípal Kohler. „Ateliér Antona Hitzenhammera se nachází v nejvyšším patře.“

	Sabina se v té budově cítila jako vetřelec. Ve srovnání s touhle zašpiněnou špeluňkou byl dům, kde bydlel Carl, aristokratická vila. V pátém patře byly jen dvoje bytové dveře. Na jedněch stálo Helga Gruwohlová. Záchod se nacházel na chodbě. Vedle Hitzenhammerových dveří visely z okenního parapetu uschlé popínavé rostliny, které splynuly s vodovodními trubkami v podivuhodné symbióze z rezu, vápna a listů. Sneijder vytáhl služební zbraň, zatímco Kohler otvíral zámek paklíčem.

	„Jak víte, jestli Carmen ten ateliér neprodala nebo nepronajala?“ zašeptala Sabina.

	Sneijder odjistil glock. „Proč bysme si s tím měli lámat hlavu?“

	„Kdo by tady chtěl žít?“ zamumlal Kohler.

	Měl pravdu. Nejspíš nikdo. Dřevěné dveře zaskřípaly v pantech. Byt se skládal ze dvou pokojů, ložnice, kuchyňského kouta a umývárny. Hitzenhammer tyhle prostory používal nejspíš kvůli vysokým oknům a střešnímu zešikmení jako ateliér. Panovalo tu šero, protože byly stažené látkové rolety. Ve vzduchu bylo cítit olej a terpentýn. Parketová podlaha byla zvlněná jako zkrabatělý koberec. V předsíni stála skříň, ve které visela jen prázdná ramínka. I zbývající místnosti byly liduprázdné. O stěny se opíraly malířské stojany, na zemi ležely hadry, špachtle, barevné palety a zaschlé štětce. Od Hitzenhammerovy smrti se tu nejspíš nic nezměnilo.

	Kohler vyhrnul jednu roletu a otevřel okno. Obloha nad Vídní byla černá jako noc. Hromy duněly v bezprostřední blízkosti. Na okenním plechu hlasitě čvachtaly dešťové kapky. Průtrž mračen vehnala do pokoje chladný vzduch. „Tady jsme vedle,“ utrousil Kohler.

	„Ne tak úplně.“ Sneijder se vrátil z ložnice s nějakou knihou. Z nízkého pracovního stolu odsunul štětce, tuby s barvami a lepicí pásky a opatrně na něj položil útlý svazek v kartonované vazbě. Veselé historky a žertovné obrázky stálo starobylým kurentem na zažloutlé lepence. Pod tím se dosud dalo přečíst: S 15 krásně kolorovanými tabulkami pro děti od 3 do 6 let. Knižní vazba prozrazovala, že jde o pozměněnou, starobyle vyhlížející verzi Ježipetra, s nespoutanou hřívou a dlouhými, zakřivenými nehty. Samotné jméno Ježipetr ale nebylo nikde vidět. Kromě toho tu byl jako autor uveden jistý Reimerich Kinderlieb.

	Sneijder se posadil na odřený gauč a otevřel knihu. Zvlněný pergamen zapraskal. „Tohle leželo pod přikrývkou.“

	Sabina si sedla vedle něho. První obrazový příběh vyprávěl epizodu o Edovi Neposedovi, jen se staršími, amatérsky působícími ilustracemi. „Že by Heinrich Hoffmann svého Ježipetra jednoduše z tohohle opsal?“

	„Hoffmann zveřejnil první vydání v roce 1845 pod pseudonymem v nakladatelství Zachariáše Löwenthala.“

	Nepochybně na něho vrhla hodně překvapený pohled, protože si nervózně povzdechl. „Když jste mě na tu knihu upozornila, trochu jsem se jí zaobíral.“ Sneijder ukázal na tiráž. „Tohle vydání vytiskli v nákladu půldruhého tisíce kusů. Najít takový exemplář je skoro neuvěřitelné – a navíc v téhle barabizně.“

	„Proč pod pseudonymem?“

	Sneijder zvedl levé obočí. „Asi to nebylo slučitelné s jeho povoláním. Byl dětský psychiatr a patolog ve frankfurtské márnici. Později vedl jako ředitel ústav pro duševně nemocné pacienty a epileptiky. Původně tu knihu sepsal a opatřil ilustracemi pro svého syna. Chtěl mu asi věnovat něco hezkého k Vánocům.“

	Sabina knihu prolistovala. „Příběhy jsou uspořádané jinak než v aktuální edici, která se dnes prodává v každém knihkupectví – a to v pořadí skutečných vražd.“

	Po příběhu velikého cumly následovaly ještě dvě historky: o Jendovi Kde-co-lítá a létajícím Robertovi. Jestliže Carl vyrůstal s touto knihou, pravděpodobně vůbec nepoznal jméno „Ježipetr“. Namalované obrázky působily hrozivějším dojmem než běžná verze, kterou Sabina znala z dětství. Je to opravdu šílené, když se uváží, že tuto knihu napsal dětský psychiatr.

	„Proč Carla fascinovaly zrovna tyhle historky, a ne například komiksový příběh Maxe a Moritze?“ zeptala se.

	„Tu otázku musíte formulovat jinak,“ mínil Sneijder. „Proč se Carl stylizuje zrovna do role ošklivého, zanedbaného dítěte? To nám umožní hlubší vhled. Podívejte se…“ Vytáhl list papíru založený mezi stránkami. Zažloutlým písmem na něm byly čtyři sloky.

	 

	Ve tmě měsíc svítil jasně,

	Mezi květy ledu jsem se lek,

	když vtom jakés auto svižně,

	vjelo za roh jako šnek.

	 

	Sedí v něm lidé stojíce,

	němě pohroužení do hovoru,

	vidí do srdce střeleného zajíce

	jak peláší k nim po úhoru.

	 

	Vzadu leží stará fuchtle,

	sedmnáct jí minulo,

	v tmavomodré černé truhle,

	srdce už jí dobilo.

	 

	Sedí na ní blonďáček,

	jehož smolně černý vlas,

	letitý to stařeček,

	bílý je jak sníh a mráz.

	 

	◆ ◆ ◆

	 

	Sneijder svraštil čelo. Sabina podle výrazu jeho obličeje poznala, jak ozubená kolečka v jeho mozku zoufale hledají nějaké řešení.

	„U Ježipetra jde o to, že se trestají nezpůsobné děti. Utopí se, shoří, vyhladovějí nebo jsou ukousány k smrti. Co s tím má společného tahle báseň?“

	„Vůbec nic,“ odpověděla Sabina. „Je to rýmovačka, kterou děti přednášejí už celé desetiletí.“

	Její odpověď Sneijdera očividně neuspokojila. Zavřel knihu, když si všiml, že k nim míří Kohler.

	„Tohle jsem našel v kuchyňském koutě.“ Na jeho propisovačce visel přístroj o velikosti mince se suchým zipem. Kohler nechal tu věcičku sklouznout na gauč.

	Sneijder si ji prohlédl, aniž by se jí dotkl. „Měnič hlasu, který se připevňuje na ohryzek. Tak se Carlovi během telefonátů dařilo vklouznout do jiné, silnější identity, která měla uskutečnit jeho pomstu.“

	Kohler odbyl Sneijderovu úvahu mávnutím ruky, jako by ho tyhle psychologické postřehy nezajímaly. „To znamená, že tu Carl byl, když před více než hodinou telefonoval s Helenou. Ona mu sdělila, kde se nachází, a on ji na půlhodinu zdržel. V té době dojel k Rózině ordinaci, vyřadil z provozu naše auto a pravděpodobně i všechna ostatní před domem – až na Heleninu Toyotu. Teprve potom jí poslal textovou zprávu.“ Pohyboval čelistmi tak, jako by chtěl rozkousat olověnou desku.

	„Mohlo to tak být, ale celá věc má dva háčky,“ přerušil ho Sneijder. „Jestli byl opravdu tady a tohle je jeho tajný úkryt, musela by tu být i Helena Bergerová – ale není.“ Zvedl druhý prst.

	„Kde je teď a kam zavezl Helenu Bergerovou? Tady každopádně nejsou.“

	„Krucinál.“ Kohler přistoupil k oknu a zavolal veliteli zvláštní jednotky Wega, jehož tým čekal v Cobenzlgasse před domem Carmen Boniové. Potom frustrovaně mobil odložil. „Ani tam se nic neděje. Termokamery nepřinesly žádný výsledek. Zkrátka nás převezl.“ Zavřel okno. Bubnování dešťových kapek na okenní plech okamžitě utichlo. „Vypadneme odsud. Musíme…“

	„Ticho!“ zasyčela Sabina.

	Kohler strnul uprostřed pohybu. On i Sneijder se na ni tázavě zadívali.

	„Neslyšíte to?“ zašeptala.

	Sneijder vzhlédl. Stropem pronikaly tiché, tlumené údery.

	„Někdo je na půdě.“ Kohler proběhl všemi místnostmi a bedlivě zkoumal strop, ale žádný vchod do podkroví nenašel.

	Sabina si vzpomněla na mansardu v matčině domě v Mnichově, kde hledala třídní knihy. „Půda tohoto domu určitě není přístupná z ateliéru,“ řekla a vyběhla z bytu.

	Sneijder ji následoval na chodbu. Ani na schodišti nenašli žádný skládací schůdky na stropě. Kohler zůstal v ateliéru a hledal tam dál.

	„Máte nějaký nápad?“ vyzvídal Sneijder.

	Sabina se podívala na dveře Helgy Gruwohlové. „Někde musí existovat vchod na půdu.“

	Oba se současně zadívali na společný záchod na chodbě. Sneijder k němu doběhl jako první a prudce rozrazil dveře. Záchodová místa s keramickým splachovačem, umyvadlo a otevřená závěsná skříňka s toaletním papírem – nic víc tu nebylo vidět.

	Na stěně vedle vypínače visela holá žárovka. Na stropě bylo vidět obrysy malého odklápěcího poklopu. Sneijder si stoupl na záchodové prkénko, nahmatal držadlo a poklop otevřel. Vysunul se trojdílný žebřík. Se služební zbraní v ruce vyšplhal nahoru.

	„Kohlere!“ Sabina gestem ruky přivolala vyšetřovatele z bytu k sobě a následovala Sneijdera.

	Podkroví bylo tak vysoké, že se mohli pohybovat vzpřímeně. Sabina potřebovala pár sekund, než si její oči zvykly na příšeří. Světlo sem dopadalo jen zašpiněnou okenní tabulí. Půda se rozkládala nad celým domem. Několik korkových příček, vysokých asi půldruhého metru, rozdělovalo celý prostor na více menších boxů. Všude se povalovaly desky z tvrdé izolační pěny a balíky skelné vaty. Očividně se tu plánovalo zateplení, ale nikdy k němu nedošlo. V rohu nacházejícím se nad Hitzenhammerovým ateliérem byly napnuté prádelní šňůry, na kterých visela až k zemi bílá prostěradla. Pár dalších bylo přehozených přes dřevěné podkrovní trámy. Celá konstrukce se tak podobala kostce. Někdo tu chtěl vytvořit izolovanou oblast připomínající nemocnici. Za prostěradlem svítila lampa, která na látku promítala stín postele s nějakou osobou.

	Sneijder podal Sabině pistoli. „Jistěte půdu!“ Přistoupil k prostěradlům a roztáhl je.

	Sabina se rozhlížela a vrhla pohled i přes nejbližší korkové příčky. Po Carlu Boniovi ani stopy. Vtom se v průlezu objevila Kohlerova hlava.

	„Potřebujeme záchranku!“ zvolal Sneijder.

	Kohler hmátl po mobilu. „Jak je na tom?“ zvýšil hlas, zatímco vytáčel číslo.

	„Přežije to.“

	Sabině se sevřel žaludek. Znovu se rozhlédla na všechny strany a rozběhla se k výklenku. Žena na drátěné matraci skládací postele byla při vědomí. Spoutaná a s roubíkem v ústech vyděšeně odvrátila hlavu.

	„Jasně jsem řekl, že máte zajišťovat půdní prostor!“ obořil se na ni Sneijder. „Už nikdy neodporujte mým pokynům!“

	Sabina výčitku ignorovala. Nalezená žena nutně potřebovala lékařské ošetření. Na háku zaraženém do dřeva visely nůžky na živý plot s dlouhou rukojetí.

	„To není Helena Bergerová,“ zašeptala Sabina a vrhla pohled na Kohlera, který vystupoval po schůdcích a telefonoval.

	„To vidím taky.“

	Ženě chybělo devět prstů, které byly oddělené u kloubu za záprstní kostí. Sabina se podívala do vědra stojícího pod postelí. Žena ztratila hodně krve, která kapala přes kožené řemeny na podlahu, kde se už vytvořila zaschlá černá kaluž.

	Sabina si svlékla termo svetr a černý top, oba kusy oblečení roztrhla na dvě části a zastavila jimi krvácení rukou. Sneijder krátce pohlédl na její černou podprsenku a poté vytáhl ženě z úst látkový roubík.

	„Všechno v pořádku, jste v bezpečí,“ zašeptal.

	„Prosím! Dejte mi pokoj. Já to nevím,“ zavzlykala se stále odvrácenou hlavou a usedavě se rozplakala. „Nevím, co to znamená.“

	Sabina přitiskla látku na rány. „Co nevíte?“

	Žena k ní otočila hlavu a pohled se jí zkalil. Jako hypnotizovaná zírala na strop. Její rty zaševelily v téměř neslyšném šepotu: „Byla tma, měsíc svítil jasně…“
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	Ty zatracené kožené řemeny se zkrátka nedaly roztáhnout… Čím víc se Helena pokoušela prosunout jimi dlaň, tím víc se potila a pouta se stahovala jako masožravé rostliny. Měla už rozedřenou kůži a každý pohyb ji bolel. Paže měla znehybnělé a zkroucené podél delších stran pracovního stolu, a tak se jí křečovitě svíraly svaly. Po spáncích jí stékal pot.

	Nejraději ze všeho by vyplivla látkový roubík, ale ten jí vězel v jícnu tak hluboko, že se jí kvůli dávicímu reflexu pořád stahoval žaludek.

	Bouchání dveří v dolním podlaží utichlo. Na schodech znovu zazněly Carlovy kroky. Dveře se otevřely a světlo blesku vykouzlilo na prostěradle stále se zvětšující stín. Carl látku odsunul stranou a zkontroloval roubík a řemeny.

	Něžně ji pohladil po zdrsnělých zápěstích. „Zbytečně si jen působíte bolest.“ Naklonil hlavu na stranu a usmál se na ni.

	„Konráde můj! řekla máma, Nechám tě teď chvíli doma.“ Jeho hlas zněl najednou zvonivě a měkce, jako by promlouvala dívka. „Zůstaň hodný, vzorný, sladký, Než se k tobě vrátím zpátky. Především však – poslouchej! – Hlavně palce necumlej; Budeš pozdě naříkat, Až uvidíš krejčíka, Jak s nůžkami utíká, Ti tvé palce ušmikat.“

	Oči mu potemněly. „Počínala jste si řádně a zbožně?“ Helena chtěla odpovědět, ale zmohla se jenom na zasténání. Zbavil ji roubíku. „Byla jste způsobná?“

	Zakašlala. „Řekl jste, že nastoupím na místo Rózy Harmannové a někdo mě bude muset zachránit.“

	„To platilo předtím, než jste mě obelhala.“

	Tušila, že tentokrát už nebude žádná hra, dárek, telefonát, hádanky ani čtyřiadvacet hodin vražedné lhůty. Přesto ještě měla šanci. „Proč jste v telefonu zkresloval svůj hlas?“

	Neodpověděl. Bez náznaku jakýchkoli emocí pozoroval zahradní nůžky ve své ruce.

	„Kde je váš měnič hlasu?“ zašeptala.

	„Ten už nepotřebuju. Bylo by příliš riskantní, kdybych pro něj teď zašel. Jestli mají vaši kolegové opravdu za ušima, tak ho už dávno našli.“

	Žádná hra! O to důležitější bylo, aby získala čas.

	„Kde to jsem?“

	„Na posledním místě, kde by kriminálka hledala vraha.“

	Vraha!

	„Carle, vy nejste žádný vrah. Můžu vás léčit. Společně najdeme východisko.“

	„S jakým cílem?“

	„Odstraníme strašidelné přízraky vašeho dětství.“

	Netečně brousil čepele nůžek na kameni. Helena měla pocit, že ji ten rovnoměrný zvuk připraví o zbytek nervů.

	„Ach, vy mi opravdu můžete pomoct eliminovat moje obavy,“ přiznal. „Alespoň na určitou dobu.“ Otočil se k ní zády a třídil nářadí v krabici. Znenadání se bez varování prudce otočil, sevřel mezi čepelemi nůžek její palec a stiskl.

	Helena se v poutech prudce prohnula. „Ne!“

	Viděla jeho napjatý obličej. Lícní kosti mu vystoupily, když stiskl držadla. Bolest projela Heleně paží až do mozku. Poté se čepele zavřely a něco spadlo na podlahu.

	Bolest byla nesnesitelná. „Já vám chci pomoct!“ zavyla.

	„Ale to přece děláte,“ odpověděl láskyplně. Nato se zabarvení jeho hlasu změnilo. „Buď toho dorostu, nebo na to zahynu.“

	Helena se zhroutila nazpět na pracovní stůl. Zavřela oči a pevně stiskla zuby. Mluvit s ním nemělo smysl.

	Musíš vydržet!

	Instinktivně zaťala levou ruku v pěst, aby snížila krvácení.

	Byl to směšný pokus, ale víc toho teď nemohla udělat. Cítila, že jí chybí palec.

	Palce jsou tvůj nejmenší problém! On tě nejdřív zmrzačí a potom usmrtí! Nevzdávej to! Získej čas!

	Helena se pokusila klidně dýchat, ale to se snáze řekne, než udělá. Celé tělo měla napnuté jako pružinu.

	„Tu se náhle ozve: Třesk! A s rychlostí jako blesk Vbíhá krejčík do cimry Zastaví až u cumly.“

	Uchopil do nůžek její druhý palec. Helena sebou ani neškubla. Teď jí ustřihne druhý prst. Nechala oči zavřené a dýchala zhluboka a klidně.

	Nevzdávej to!

	Carl stiskl čepele, jako by chtěl vyzkoušet její reakci. Sklonil k ní hlavu, takže ucítila na tváři jeho dech.

	„Pak je to jen vteřina, Než mu palce ustříhá, Než je pěkně ufiká!

	Oj! jak Konrád naříká.“

	Ale Helena nenaříkala. Za tohle všechno může poděkovat Frankovi! Její vypečený manžílek musel jako na potvoru píchat jinou. Kariéristickou mrchu, která týraného mladíka podrobila šokové terapii a vzbudila jeho zvědavost tím, že v brýlích a paruce jezdila za Helenou. Tím ta pomatená ženská přivedla toho úchyla přímo k jejímu domu.

	„Než je pěkně ufiká,“ zopakoval Carl. Helena nedala najevo sebemenší reakci.

	„Máme dost času.“ Odtáhl nůžky.

	Slyšela, jak si k ní přisunul židli a posadil se. Zatímco kamenem ostřil čepele nůžek, mluvil tichým hlasem, který přerušovalo jen dunění hromu.

	„Moji rodiče se seznámili v nemocnici. Otec byl varhaník v katedrále a během jedné cesty hrál jako host ve vídeňském Dómu svatého Štěpána.“

	Drž hubu! To mě nezajímá! Ale Helena neřekla ani slovo. Dokud Carl mluví, nezpůsobí jí bolest. Najděte konečně tuhle půdu! Nedokázala udržet jednu myšlenku. Carl vyprávěl dál. Jeho hlas zněl vzdáleně.

	„Posloucháte mě?“ Strčil do ní.

	Podvědomě otevřela na okamžik oči, ale hned je zase zavřela, aby se nemusela dívat na jeho obličej.

	„Ve Svatoštěpánské katedrále se na konci mše uvolnila ze zdi socha svaté Marie, dopadla na varhany a zlomila otci paži. Komplikovaná fraktura lokte a vřetenní kosti. Moje matka byla mladičká zdravotní sestra, která chodila na praxi. Ošetřovala ho, a tak spolu začali chodit. Otec se už do NDR nevrátil. Oba dva žili spolu ve Vídni. Nejdřív přišla na svět ta coura, o pět let později já.“

	Zvuk broušení přiváděl Helenu k šílenství.

	„Kdyby ta mariánská socha nezlomila otci paži, dopadlo by všechno jinak. Já bych tady nebyl – o vás ani nemluvě. Není to ironie? Samotná Panna Marie zasáhla do dění a všechno tohle zařídila. Ale proč? Aby mě celý život trýznila?“

	Se šílencovou dokonalostí brousil čepele nůžek, které se už oslnivě leskly.

	„Co když to všechno byl její záměr? Ona je panna, takže záletnictví samozřejmě neschvalovala. Doktorka Harmannová mi otevřela oči. Kdyby moje matka otce nepodváděla, zůstali bychom harmonickou rodinou. Ale ona ho obelhávala a podváděla jako všechny ostatní ženský. Zahýbání mě dokáže pořádně nadzvednout! Způsoboval jsem těm ženám jenom to, co mi dělal otec kvůli mé matce.“

	„Nemůžete přece potrestat všechny ženy!“

	„Jen určité…“

	Slyšela, jak si přehodil kámen do druhé ruky a pokračoval v broušení.

	Škrrt… škrrt…

	Na jeho očích bylo vidět, že je opět duchem nepřítomen.

	„Naše sousedka v Kolíně nad Rýnem měla poměr se svým nadřízeným. Byl to ženatý advokát. Moje matka slyšela, když přišel na návštěvu. Znala dokonce jeho ženu, ale nikdy se jí o ničem nezmínila. Určitě jsem té manželce prokázal laskavost, když pitbulteriéři prokousli té děvce hrdlo.“

	Škrrt… škrrt…

	„Moje učitelka na základní škole v Lipsku to dělala s tělocvikářem. Zatímco jsme běhali v kruhu, vytratili se spolu do šatny.“

	Škrrt… škrrt…

	„A milá teta Lora… to jsem už byl v učení… mě v otcově přítomnosti tloukla dřevěnou naběračkou do zátylku, když jsem se při jídle mezi jednotlivými sousty nepomodlil. To je podle vás v pořádku? Přitom sama šla na potrat dvou nemanželských dětí.“

	Škrrt… škrrt…

	„Moje učitelka z mateřské školy měla nejspíš taky poměr. Dokonce určitě. Nosila minisukně, chodila zmalovaná silnou vrstvou křiklavě rudé rtěnky a vždycky takhle přehazovala jednu nohu přes druhou…“

	Škrrt… škrrt…

	„No jo, pak přišel Mnichov.“ Potichu se zasmál. „Byla to fuška najít svou učitelku ze základní školy v Kolíně nad Rýnem. Taková malá, křehká žena. Kdo by do ní řekl, že i ona má milostný poměr… někdy si myslím, že se celý svět pomátl.“

	Ačkoli to v pahýlu Helenina palce strašlivě tepalo, rána nepřetržitě pulzovala a krev stékala po zápěstí, začala pozorně poslouchat. Pokoušela se nedat na sobě nic znát. Sabina Nemezová pochází z Mnichova, takže Carl teď mluví o její matce.

	Škrrt… škrrt…

	„A potom ještě kvůli tomu zapálila školu, jak mi prozradila před svou smrtí.“

	Škrrt… škrrt…

	„Podle vaší reakce vidím, že vás ten případ zajímá.“

	Otevřela oči a bez jediného mrknutí upřeně zírala do světla petrolejové lampy. V ústech jí vyschlo. Pootevřela rty. „Můj muž mě podvedl. Dokážu si představit, jak se cítíte.“

	„To poznáte teprve poté, až procítíte bolesti, kterými jsem se musel protrpět já.“ Přestal s broušením. Helena teď cítila třením rozpálený povrch kamene. „Heleno, nemusíte předstírat porozumění. Můžu vám říkat Heleno, viďte? Táhnete za jeden provaz s kriminálkou a podvedla jste mě. To byl váš nápad povědět tisku, že moje matka ještě žila, když ji vyšetřovatelé našli?“

	„O čem to mluvíte?“

	„Heleno, byla mrtvá. Vždyť si ukousla jazyk! Máte mě za pitomce? Čeho se tou lží snažíte dosáhnout?“

	Helena mlčela. Nevýslovně samu sebe nenáviděla! Proč jenom otvírala pusu?

	Carl vstal a sevřel její palec mezi čepele nůžek. Kov byl horký, téměř žhnul.

	„Ne, prosím ne…,“ žadonila.

	„Ne, prosím ne…,“ opičil se po ní. „Dám vám hádanku. Jestli ji nevyřešíte, ustřihnu vám palec. Co to znamená? Byla tma, měsíc svítil jasně…“
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	Před pěti dny

	 

	Poslední terapeutické sezení

	 

	Róza doprovodila klientku ke dveřím a rozloučila se s ní. Z protějšího parku nádherně zavonělo jaro. Mladá žena posedlá hubnutím zamířila k parkovišti a Róza zamkla svou ordinaci.

	Pro dnešek poslední klientka. Róza se podívala na nástěnné hodiny. Pátek, krátce po jedné. Uplynulé dny byly namáhavé, ale teď začíná poklidný víkend. Nejdřív návštěva u její nejlepší přítelkyně, poté odpoledne pobyt ve wellnessu jejího obytného bloku spojený s ajurvédskou terapií, caipirinhou v baru u sauny, manikurou, kadeřníkem a později večeře u svíček v hotelu Marriott s ním. Zapnula CD přehrávač. Z reproduktorů se ozvaly tiché tóny saxofonu. Pohupovala tělem do rytmu hudby a namíchala si přitom Aperol Spritz, ale ne jako v nějaké levné hospodě, ale drink s lahodným bílým vínem a kostkou ledu. Zatímco požitkářsky upíjela ze sklenky, ozval se zvonek u vchodu. Bezděčně se rozhlédla po terapeutické místnosti. Její klientka tu nic nezapomněla.

	Róza se podívala do předsíně. Ani v šatně nevisel plášť nebo klobouk.

	Otevřela dveře.

	„Když se setkají dva psychologové, zeptá se jeden druhého:

	Jakpak se mi vede?“

	Carl se opíral o zárubeň. Ani se svému vtipu nezasmál. Právě naopak, tvářil se smrtelně vážně. Několikrát přesunul žvýkačku v ústech sem a tam. Jeho prst stále ještě spočíval na klice.

	„Vy jste pil,“ konstatovala Róza.

	Carl zavřel oči a zavětřil. „Vy taky! Uf, paní doktorka pije víno.“

	Měl na sobě džínsy a lehkou koženou bundu. Róza si všimla, že tentokrát nemá nehty ani bříška prstů zašpiněná od oleje.

	„Pane Boni!“ napomenula ho formálně. „Dnes přece nemáme dohodnutý termín.“

	Sundal ruku z kliky a bez rozpaků si ji prohlížel – od přiléhavých džínsů přes blůzu až hnědý přehoz, který si přehodila přes ramena a sama si jej upletla. Pohled mu ulpěl na ozdobném dřevěném řetízku, který jí zčásti zakrýval výstřih.

	„Od našeho posledního sezení před dvěma měsíci se vás pokouším zastihnout,“ pokračovala Róza. „Neberete mobil, neodpovídáte na mé vzkazy v hlasové schránce ani nereagujete na mé dopisy.“

	„Tady jsem.“

	„To vidím. Výborně! Ani váš zaměstnavatel neví, kde vězíte.“ Zvedl obočí. „Vy jste volala Rubenovi?“

	„Váš nadřízený o vás mimochodem nemluví zrovna hezky.“

	„Ten staroch mi tak akorát může… Před dvěma měsíci jsem podal výpověď. Dost ho to naštvalo. Měla jste vidět, jak se přitom tvářil.“ Carl pořád vypadal velmi vážně. Odplivl si do záhonu vedle vchodových dveří.

	Róze hlavou vířily nejrůznější myšlenky. Ruben určitě ví, že soud uložil jeho mechanikovi terapii místo trestu. Kupodivu ale Carlovu nepřítomnost neohlásil soudu. V opačném případě by se s ní spojila soudkyně Lugrettiová. Ale to se ještě může stát. Pokud vyjde najevo, že Carl je dva měsíce nezaměstnaný a nechodí na terapeutická sezení, bude ho chtít soud nepochybně vyslechnout a vyžádá si náhled do terapeutčiných spisů. To by pak musela podklady zfalšovat, aby se nikdo nedozvěděl, že Carla podvedla pomocí placeba.

	Opatrně se rozhlédla. Její klientka s poruchou stravovacích návyků už odjela. Na parkovišti nebylo živé duše. Neviděla tam ani Carlovu rozhrkanou dodávku z Rubenovy autodílny.

	„Vy jste tady pěšky?“

	„Ne, přijel jsem svým novým autem.“ Dvakrát po sobě stiskl dálkové ovládání a zablikala světla tmavomodrého dvoudveřového Fordu Fiesta.

	Róza si všimla Carlových okousaných nehtů. Na místech, kde zaschlá krev ulpěla v nehtovém lůžku, chyběla kůže. To nebylo dobré znamení.

	„Užuž jsem se chystala napsat hlášení soudu, protože neplníte svou povinnost a nedodržujete naše dohodnuté termíny. Hodnotím to jako přerušení terapie.“

	Skutečně už zformulovala zprávu pro Petru Lugrettiovou, ale ještě ji neodeslala, protože doufala, že se jí Carl přece jen nakonec ohlásí. Pokud ne, začnou po něm pátrat na základě vydaného zatykače a soud nejspíš rozhodne o tom, že si svůj tříletý trest musí odsedět. Naštěstí se teď objevil, i když ve velmi nevhodném okamžiku.

	„Měli bychom co nejrychleji uskutečnit další sezení,“ navrhl.

	„Dobré rozhodnutí – ale ne dnes.“

	„Ne? To vás ani nezajímá, jak strašně se mi v posledních dvou měsících vedlo?“ zeptal se. „Nebo bude paní doktorce milejší, když se to dozví z novin?“

	Ustoupila stranou. „Pojďte dál.“

	„Ach, moc vám děkuju.“ Nalepil žvýkačku nad doktorský titul na její jmenovku na dveřích a vešel do předsíně. „A ne, děkuju, ale pro mě žádné víno.“

	V terapeutické místnosti se uvelebil na pohovce tak, jako by tu byl doma. „Co to posloucháte za cajdák?“

	Róza vypnula CD přehrávač a posadila se. „Domluvme se na dvou nových termínech,“ navrhla.

	„To není třeba.“

	„Není třeba?“ opáčila. „Proč?“

	Ušklíbl se. „Předpokládejme, že důvod znáte. Jak by asi tak mohl znít?“

	Róza si připadala oklamaná. Kromě toho neměla chuť vyměnit si role s opilým klientem.

	„Mohl by ten důvod znít: Protože jste mě zesměšnila?“ zeptal se.

	Róza cítila, jak jí neblahá předtucha sevřela žaludek.

	„Mohl by ten důvod znít: Protože jste mě oklamala a zneužila mou důvěru?“ pokračoval.

	Rózu polilo horko. „Máte na mysli ten torrexin,“ snažila se zachovat klid.

	„Ano, správně. Torrexin. Jedna tableta stojí padesát euro. Opravdu velmi drahé psychofarmakum!“ zopakoval její slova.

	„Používá se jen u zvláštní kategorie pacientů.“

	„Je mi to líto.“

	„Ale jděte!“ Prudce se na pohovce narovnal. „Zkrátka jste mě napálila. Dokážete si představit, jak hloupě jsem si připadal, když jsem zjistil, že žádnej takovej podělanej lék neexistuje? Musel jsem vám připadat jako úplnej pitomec, když jste mě přiměla k tomu, abych se vám tady se slzami v očích svěřoval o své sestře. Carl Maria se vám v ordinaci vybrečel jako nějakej usmrkanec!“ Róza si položila ruce na stehna, aby si otřela zpocené dlaně.

	Carl je tikající časovaná bomba. Jeho nenávist k ženám je nepředstavitelně obrovská, zvláště k sestře a matce – a ona sama teď zásluhou pilulky pravdy nasměrovala tuhle nenávist na sebe.

	„Snad nemáte strach?“ zašeptal.

	Róza neodpověděla. Měla pocit, jako by jí neviditelná ruka stiskla hrdlo. Nedokázala už ani pořádně polknout.

	„Nemusíte se mě bát, Rózo,“ uklidňoval ji. „Našel jsem způsob, jak svým vlastním způsobem zpracovat poznatky z posledního sezení.“

	„To je fajn.“

	„Ano, je to fajn – taky se mi to líbí.“ Nervózně stiskl rty. Róza si uvědomovala, že se musí pokusit dostat jeho nervozitu pod kontrolu. Momentálně ale byla ještě napjatější než on. V ústech jí vyschlo. Panebože, jak by si teď dala nějaký silný drink!

	„Nechcete vědět, jak se mi to povedlo?“

	„Samozřejmě, povězte mi o tom, prosím,“ zasípala.

	„Neměla jste pravdu. Můj otec nebyl sadista.“

	„Ne, nebyl,“ potvrdila.

	„Bylo mu proti mysli pálit mě žehličkou po celém těle. Ale my oba známe důvod, proč to přesto dělal. Byl nemocný. Donutila ho k tomu moje matka. Nejdřív si to rozdávala s každým chlapem ve městě, aby zapomněla na svou dceru, tu malou, hloupou mrchu, a potom otci hrozila, že ho opustí, když se nebudu chovat způsobně. Tak to přece bylo, že?“

	„Vaše matka…“

	„Ale já jsem byl způsobný!“ zařval. „A přesto mě otec každý den div nezadusil igelitovým sáčkem. Ten velkolepý kostelní varhaník, tak hluboce věřící, pokorný a bohabojný muž. Uctívaný vzor pro církevní společenství, které ho velebilo kvůli jeho nebeské hře na varhany. Ale se mnou ten bigotní kurevník provozoval jiné hrátky. Dával mi hádanky. Úkoly, které jsem během stanovené lhůty nikdy nemohl vyřešit. Byl jsem na to moc malý!“

	V koutku očí se mu zaleskly slzy. O tomhle dosud nikdy nemluvil. Róza si nevybavovala ani to, že by zmínka o hádankách zazněla na magnetofonových páscích, které pro ni Carl nahrál.

	„Jaké hádanky?“ zeptala se.

	„Vědomostní otázky…“ Otřel si slzy z očí, jejichž panenky se nepřirozeně leskly. „Kdo složil pět nejdůležitějších pastorálních mší? Z kolika taktů sestává Bachovo Vánoční oratorium? Jak zní správné pořadí určité liturgie? Zatímco otec hrál v katedrále, měl jsem čas na nalezení odpovědi. Ale má desetiletý kluk šanci zjistit něco takového během čtyřiceti minut? Nevědomost byla ztotožněna se zlomyslnou nepravostí. Občas dodnes slýchám jeho rýpavé otázky, neřešitelné úkoly, výtky, výčitky a zesměšňování! Byla tma, měsíc svítil jasně…“ Přitiskl si ruce k uším.

	Róza si vzpomněla, že Carl se na magnetových nahrávkách zmínil o určité básni, kterou otec při tělesných trestech neustále opakoval.

	„Jaká to byla báseň?“

	„Byly to desítky veršů.“ Pevně zavřel oči a začal monotónně prozpěvovat: „Když polévku chlemtají a vodu k tomu lemtají, když nedělá hluk ten neposlušný kluk, při procházce na ulici nechá se vést jak na udici…“

	„Carle!“ přerušila ho.

	Otevřel oči. „Smysl jedné básně jsem dosud nepochopil. Byla tma, měsíc svítil jasně… Krucinál, mně to snad nikdy nedojde.“

	„Carle! Řekl jste, že jste našel způsob, jak to trauma zpracovat,“ připomněla mu. „Povězte mi o tom.“

	Na rtech mu najednou pohrával úsměv. Tentokrát se mu usmívaly i oči. Na obličeji se mu objevil blažený výraz. „Byl jsem v Drážďanech, u otcova hrobu. Seděl jsem na mramorové desce a rozmlouval s ním. Svěřil jsem se mu, že vím, proč to dělal. Teď je mi taky jasné, co mi chtěl sdělit na úmrtním loži… a odpustil jsem mu.“

	„To je pěkné.“ Róza se dotkla jeho ruky. Carl měl ledové prsty. Usmál se a Róza ruku rychle zase stáhla. „Prosím promiňte mi, že jsem zneužila vaši důvěru.“

	„Mně je to také líto, ale vám odpustit nemůžu… Vy jste žena!“

	Róze se panikou znovu sevřelo hrdlo. Co vlastně Carl dnešní návštěvou u ní sleduje? Zachvěly se jí ruce.

	Carl se zvedl a zamířil ke dveřím. Než vyšel z terapeutické místnosti, rozhlédl se kolem sebe, jako by se chtěl rozloučit s jedním životním úsekem. Přitom mu pohled padl na komodu.

	Ten dopis! Róze se rozbušilo srdce.

	„Co se teď chystáte dělat?“ zeptala se rychle, aby upoutala jeho pozornost, ale on už obálku objevil.

	Vzal ji do ruky, otočil mezi prsty a přečetl si adresáta. „Není snad tohle zpráva pro soud, kterou jste údajně ještě nenapsala?“

	„Chtěla jsem ji odeslat, až si s vámi promluvím.“

	„Rózo, už zase jste mě obelhala. Vy jste zřejmě nenapravitelná lhářka!“ Neznělo to ani trochu zklamaně, jako by od ní nic jiného neočekával.

	Opatrně roztrhl obálku, vyndal z ní dopis a vložil ho do náprsní kapsy své bundy. „Ach ano, ptala jste se, co se chystám dělat. Ještě dnes odjedu do Mnichova. Navštívím jednu starou známou. Trvalo to dlouho, než jsem ji našel. Dřív bydlela v Kolíně nad Rýnem. Ale teď se těším, až se s ní shledám. Určitě si na mě ještě vzpomene.“

	Róza ho doprovodila ke dveřím. Carl vyšel ven, ale znovu se k ní otočil. „Až se vrátím, dohodneme si ještě poslední termín, souhlasíte?“

	„Souhlasím.“ Nasucho polkla. „Přeji vám příjemnou zábavu v Německu.“

	„Na to se můžete spolehnout.“

	Róza se za ním dívala, jak odchází k autu. Syčivě vydechla zadržovaný vzduch a ramena se jí uvolnila. Během posledních minut se mohlo stát všechno možné. Podlomila se jí kolena. Zamkla dveře a vrátila se do terapeutické místnosti. Roztřesenými prsty sáhla po sklence s vínem a naráz vypila všechen Aperol Spritz. Podívala se z okna. Carl opravdu nastoupil do modrého Fordu Fiesta, otočil se na parkovišti a odjel.

	„Ach bože.“ Namíchala si další sklenku, tentokrát bez kostky ledu, a znovu ji vyprázdnila na jeden zátah.

	 

	Róza potřebovala čtvrt hodiny, aby uklidnila zjitřené nervy tím, že jednoduše nehybně zírala na zeď. Musí vyrozumět soud o Carlově návštěvě; čím dřív, tím líp. Když se přijde na její terapeutické metody, nedá se nic dělat. Pořád lepší než se nechat pronásledovat nějakým šílencem.

	Podívala se na hodiny. Bylo už půl třetí. Musí navštívit svou nejlepší přítelkyni. Svou nejlepší přítelkyni! No to nemá chybu! Hloupá slovní hříčka, kterou si osvojila v posledních měsících.

	V koupelně vedle terapeutické místnosti se odlíčila, vyndala kontaktní čočky a vložila je do skleniček. Opálený obličej ze solária si zapudrovala. Z koupelnové skříňky si vzala silné kostěné brýle, staré přinejmenším dvacet let. Nakonec se na sebe podívala do zrcadla a ochable svěsila koutky úst.

	„Vypadáš hrozně, holka!“ zavrčela hlubokým hlasem.

	Nato v šatně vyklouzla z šatů, oblékla si šedé kalhoty a tmavý rolák a obula si obnošené střevíce.

	Po návratu do koupelny sejmula z figuríny šedivou paruku. Spoutala si zrzavé, elegantně zastřižené vlasy gelem a natáhla na ně matčinu paruku, kterou stará dáma nosila v sedmdesátých letech.

	„Takhle vypadáš nejmíň o deset let starší, nemajetná, smutná pomocná lékárnice s rakovinou.“

	S hnědou kabelkou v podpaží vyšla z domu a zamířila ke svému autu.

	Ordinace té pitomé krávy je odsud asi dvacet minut jízdy. Na svůj termín to ještě stihne včas. O čem budou tentokrát mluvit? O jejím nešťastném poměru se ženatým mužem? Co jí to venkovské trdlo z Grießkirchenu poradí tentokrát? Terapeutka byla ale profesionálnější, než si Róza myslela – moc si svou klientku k sobě nepouštěla a o sobě toho prozradila jen málo. Ale tentokrát se o ní možná dozví něco nového. Každá žena bezděčně vypráví o sobě, jakmile jiné ženě s něčím radí. Ani v tomhle případě to nebude jinak.

	Před večeří s Frankem určitě ještě zbude čas na ajurvédu, manikuru a kadeřníka. Frank má tentokrát čas do půl dvanácté v noci, a tak po večeři v Marriottu ještě zajedou k ní domů. Měl rád, když z gramofonu zněly její staré džezové desky; jemně ji kousal do ucha, zatímco mu předčítala frivolní básně od Williama Burroughse. Zbožňovala, když jí do ucha šeptal, že mluví jako světice, a líbá jako ďábel. Ten muž si nezasluhuje jinou ženu než ji. Róza se v kostěných brýlích, které byly asi o jednu dioptrii slabší, tak usilovně soustředila na to, aby nezpůsobila dopravní nehodu, že si nevšimla tmavomodrého dvoudveřového Fordu

	Fiesta, který ji sledoval.
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	Průtrž mračen nad městem připomínala potopu. Sabina stála ve vjezdu starého domu. Termo svetr měla úplně promočený. Kolega z vídeňské kriminálky ji dal plášť do deště s reflexními žlutými pruhy.

	Zadní dveře záchranky se zabouchly. Zdravotníci neztráceli čas; řidič sanitky zapnul modrý maják a zvukovou výstrahu a šlápl na plyn. Z výmolů na silnici se rozstříkly fontány vody. Když vůz projížděl podjezdem městské rychlodráhy, odráželo se vytí sirény od zdí. Za pár vteřin Sabina viděla modré světlo už jen jako odraz na domovních stěnách a v kalužích.

	Upřeně se zahleděla na protější stranu ulice, na domovní číslo 18. Už čtvrt hodiny se tam hádali Maarten Sneijder, Ben Kohler a Oliver Brandstätter s několika dalšími vyšetřovateli. Skupinka stála před vchodem do domu, obklopeného policejními auty. Rozčilené hlasy se nedaly přeslechnout ani přes šumění deště. Samí chlapi; proto se raději stáhla do ústraní. Na hulvátství, mužský šovinismus a vzájemné obviňování opravdu nebyla zvědavá. Mezi vyšetřovateli byl také nějaký vysoce postavený chlapík v béžovém obleku, brýlích a s řídkými prošedivělými vlasy. Nejspíš Kohlerův nadřízený. Emoce očividně vzkypěly.

	Sabinu nezajímalo, co kolegové konkrétně probírají. Právě teď ji zaměstnávaly úplně jiné problémy. Její kufr stál v jídelně spolkového kriminálního úřadu a ona netušila, kde se Sneijderem vlastně přenocují. Mobil měla skoro vybitý a pravděpodobně to postačí jen na krátký hovor se sestrou. Matčin vrah je dosud na svobodě a kolegové ze Zemského kriminálního úřadu v Mnichově, kteří nemají sebemenší tušení o tom, co se odehrálo za posledních dvanáct hodin ve Vídni, neústupně trvají na její návštěvě. Ten chlap v béžovém dvouřadovém obleku zaručeně naváže kontakt s Mnichovem. Po tomhle excelentním výkonu, při kterém přišli o Helenu Bergerovou, visela její práce u kriminální pohotovostní služby na tenoučkém vlákně – a na výcvik u spolkového kriminálního úřadu může klidně zapomenout. Tenhle nečas báječně vystihoval její náladu.

	Z druhé strany ulice k ní pronikl Sneijderův hlas. Kolega mluvil potichu, ale důrazně. Ostatní muži okamžitě zmlkli. Potom se od skupiny oddělil a zamířil k ní. Dešťová voda mu stékala po pleši. Ve světle blesků, které sjížděly po obloze nad domovními střechami každou minutu, vypadal jeho obličej popelavě zsinalý.

	„Schováte se ke mně pod markýzu?“ nabídla mu.

	„Díky.“ Sneijder si otřel vodu z obličeje. „Bilance nevypadá v náš prospěch, Veverko. To, že jsme dokázali zachránit další Carlovu oběť, ty chlapíky nezajímá. Helena Bergerová se pohřešuje. To je moje vina! A já vůbec netuším, kam ji ten zatracenej neřád mohl zavézt.“

	„Jak je na tom Róza Harmannová?“

	„Carl jí uřízl devět prstů. Sedm z nich leželo v kbelíku. Lékař záchranné služby nevěří, že by se chirurgům podařilo některý z nich zachránit. Róza má gangrénu a otravu krve. Možná jí budou muset dokonce…“ Sneijdera přerušilo zvonění jeho iPhonu. Okamžitě hovor přijal a chvíli poslouchal. „Jaká sektorová anténa?“ zeptal se konečně. „Aha… a to ostatní?… Dobře, děkuju.“

	Sabina nepochopila ani slovo. Když dotelefonoval a strčil mobil do kapsy, přistoupil k nim Kohler.

	„Sneijdere, je mi to líto, ale až do objasnění skutkové podstaty vás musím požádat o zbraň, cestovní pas a služební průkaz. Oba vás zavezu na okrsek, kde sepíšeme protokol.“

	„To snad nemyslíte vážně.“ Sneijder přimhouřil oči. „Jestli se mě jenom dotknete…“

	„Já jsem o tom nerozhodl!“ obořil se na něho Kohler. „Vměšoval jste se do probíhajícího vyšetřování a teď jsme přišli o svědkyni.“

	„Probíhající vyšetřování?“ vyprskl Sneijder nevěřícně. „To snad začalo teprve naším příjezdem do Vídně, ne?“ Opovržlivě ukázal na skupinku mužů naproti. „Co podniknete, abyste našli Helenu Bergerovou?“

	Kohler se hořce ušklíbl. „Mezi Helenou a policejním prezidentem je to hodně osobní. Najít ji není bezpodmínečně jeho hlavní priorita.“

	„Když mi budete důvěřovat, najdeme ji.“

	„Důvěřovat vám?“ Kohler pevně stiskl rty. „Věřte mi, že bych vám rád vyhověl, ale nejde to.“ Setřel si vodu z obličeje. „Pro vás to skončilo. Půjdeme.“

	Sneijder zůstal stát. „Zapomeňte na chvíli na ty byrokratické nesmysly a jenom mě poslouchejte. Zařídil jsem, aby napíchli telefon Carla Boniho.“

	Kohler udiveně vytřeštil oči, ale vzápětí zavrtěl hlavou. „To není možné.“

	„No jasně. Vím, že váš Telekom nevydá kriminálce seznam telefonátů, ani když zasáhne státní zástupce. Vaši kolegové musí počkat, dokud Telekom nedokončí čtvrtletní uzávěrku. Ale my pracujeme jinak.“

	„My? To snad ajťáci ze Spolkového kriminálního úřadu ve Wiesbadenu prolomili softwarovou ochranu Telekomu?“

	„To ne, ale spolková zpravodajská služba zaručeně vyřeší každý problém.“

	„Odkud máte číslo Carlova mobilu?“

	„Ze záznamové datové stopy. Volal minutu po sedmnácté hodině Heleně Bergerové.“

	„A odkud máte Helenino číslo mobilu?“

	„Hergot.“ Sneijder rozhodil pažemi do vzduchu a potom si poklepal na náprsní kapsu svého saka, kde měl uložený iPhone.

	„Na Helenině webové stránce v rubrice Kontakty se její telefonní číslo opravdu nedá přehlédnout.“

	Teď už to Sabina chápala. Sneijder rozhodně nebyl po celou dobu nečinný.

	„A kde jste tohle všechno zinscenoval?“

	„Před ordinací Harmannové, když jsme trpělivě čekali na náhradní auto.“

	„Když tohle povím svému šéfovi, utrhne mi hlavu.“

	„Godverdomme!“ zafuněl Sneijder. „Jestli to řeknete svému šéfovi, utrhnu já hlavu vám! Zajímá vás, co jsem zjistil, nebo mi chcete nadále přednášet o byrokracii?“

	Kohler zaváhal. Vtom na ně z opačné strany ulice dopadl kužel světla z kapesní svítilny. Skupina se pomalu rozcházela. Oliver Brandstätter se k nim pomalu blížil.

	„Kohlere, Brandstättere! Na okrsek! Okamžitě!“ zahulákal muž v béžovém obleku.

	„Ať jde k čertu,“ zamumlal Brandstätter, když k nim vzápětí přistoupil.

	Sabina sledovala, jak se Kohler tváří. Viděla, že mu nervozitou vystoupily lícní kosti. Jak se asi rozhodne?

	„Ano, hned!“ zavolal nazpět. Vzápětí tiše vyzval Sneijdera:

	„Oukej, pusťte se do toho.“

	„Potřebujeme plánek Vídně.“

	„Dobře, pojďte se mnou.“

	Zamířili k černému Audi, které dosud stálo před podjezdem, a nastoupili, zatímco ostatní vyšetřovatelé odcházeli všemi možnými směry.

	„Co chcete dělat?“ zeptal se Brandstätter.

	„Co asi? Máš v příruční skříňce nějaký použitelný plánek města?“ zeptal se Kohler.

	Brandstätter nechápavě zavrtěl hlavou. „Kdo dnes ještě používá mapy. Možná tvoje babička, ta ví všechno nejlíp.“ S těmi slovy zapnul navigaci.

	„Konečně někdo, komu to myslí.“ Sneijder se předklonil.

	„Carlův telefon se teď nalogoval do mobilní stanice dva-čtyři-jedna-osm.“

	Kohler frustrovaně zíral na údaje z navigace. „Ve Vídni existuje tisíc pět set mobilních antén se zhruba dvojnásobným počtem stanic. Potřebujeme mapu antén se všemi stanicemi.“

	„Stanice stojí v Sensengasse,“ odpověděl Sneijder klidně.

	„Carlův telefon se nalogoval do antény pokrývající sektor sto dvaceti stupňů jižně. Dosah asi šedesát metrů.“

	Brandstätterovi nebylo třeba nic víc vysvětlovat. Naťukal údaje do navigace a zobrazil mapu městské části na monitoru. Štíhlé řady domů vypadaly jako včelí plásty. Mezi nimi se rozkládaly zelené plochy.

	Sabina se rovněž předklonila a snažila se přečíst názvy budov.

	„Soudní lékařství při lékařské univerzitě, kampus vídeňské univerzity a… Narrenturm?“ Z vnitřního dvora této vysoké okrouhlé stavby se vypínala věž.

	„Věž bláznů sloužila dříve jako psychiatrie, dnes už je v ní jen muzeum patologie,“ vysvětlil Kohler. „Je to areál původní všeobecné nemocnice. Jeho prohledání by si vyžádalo několik dní.“ Otočil se k ostatním. „Ale vaši kolegové by mohli přece napíchnout i Helenin mobil, ne?“

	„To už jsme udělali,“ odpověděl Sneijder. „Ten se nalogoval do jiné sektorové antény. Carl už nejspíš seděl v Helenině autě, když odjížděla od ordinace Harmannové – a její telefon vyhodil z vozu někde na Triester Straße, kde ještě pořád leží.“

	„K čertu.“ Kohler naťukal údaje do navigace a několikrát zvětšil výřez obrazu.

	„Kam jedeme?“ zeptal se Brandstätter.

	„Určitě ne na okrsek.“

	„Až to zjistí šéf, praskne mu žilka…“

	„To víme!“ zvolali Kohler a Sneijder jako jeden muž.

	„No jo, hlavně klid,“ zabručel Brandstätter. „Když už mě chcete zatáhnout do téhle záležitosti, chtěl bych alespoň vědět, oč jde.“

	„Ještě na tom pracujeme,“ odpověděl Kohler. V několika stručných větách svému partnerovi vysvětlil, co prozatím zjistili. Brandstätterův pohled zůstal i nadále skeptický. „Už jsem o Helenu jednou přišel před třemi lety, když musela čelit výčitkám státního zástupce, soudu a kriminálky,“ rozčílil se Kohler. „Stejné chyby se znovu nedopustím. Jdeš do toho s námi, nebo ne?“

	„Dobře mě poslouchej, kámo.“ Brandstätter zapíchl Kohlerovi ukazovák do hrudi. „Stejně jako ty bych ani já nenechal Helenu nikdy na holičkách. Samozřejmě že do toho jdu s vámi.“

	Na okamžik zavládlo ticho.

	„Matka Carla Boniho byla přece zdravotní sestra,“ ozvala se náhle Sabina.

	„A asistentka na gynekopatologii Vídeňského univerzitního institutu – to je ono!“ zvolal Kohler.

	„Dobrá práce!“ pochválil Sneijder. „Odvedl Helenu do některé budovy patologie ve staré všeobecné nemocnici.“ Poklepal Brandstätterovi na rameno. „Tak pohyb, chlape, na co čekáte?“
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	Helena zavřela oči a nechtěla tu šílenost už dál poslouchat, ale Carlův monotónní, ale zároveň pronikavý nápěv jí násilně pronikal do hlavy.

	„Ve tmě měsíc svítil jasně, Mezi květy ledu jsem se lek, když vtom jakés auto svižně, vjelo za roh jako šnek…“

	Citoval báseň o čtyřech slokách o nějaké stařeně v rakvi a blonďáčkovi se smolně černými vlasy.

	„Co to znamená?“ zeptal se nakonec. Nechtěla, a ani mu neuměla odpovědět.

	„Jaký je smysl těch slov?“

	„Je to jedna z hádanek, kterou vám otec…?“

	„To je přece fuk!“ zakřičel. „Co to k čertu znamená?“

	„Já nevím.“

	„Vy jste taky úplně marná!“ Stiskl nůžky silněji. „Prosím…,“ zasípal najednou. „Pomozte mi! Co to znamená?“ Hlas se mu zcela změnil a změnil se v úpěnlivé žadonění.

	„Není to nic jiného než posměšná básnička,“ vytrysklo z Heleny. „Děti ji odříkávají už hezkých pár desetiletí. I já ji znám ze svého mládí. Má prastarý původ a pochází zřejmě z Goethova období.“

	„A smysl?“ zachraptěl.

	„Je to slovní hříčka, nemá smysl!“

	„Musí ho mít!“ Přitlačil na nůžky.

	Helena vykřikla. „Je to vytvořené na principu paradoxu,“ vyhrkla. „Ta báseň stojí na očividných protikladech.“

	„Co je smyslem těch protikladů?“

	„Oxymoron nemá žádný smysl.“ Panebože, co chce ode mě slyšet? „Je to formulace dvou protikladných, vzájemně si odporujících pojmů. Jako starý chlapec…“

	„… nebo nenávistná láska,“ dodal rozvážně a oči se mu zakalily. „Róza Harmannová řekla, že mě matka určitě milovala, ačkoli mě zároveň nevýslovně nenáviděla…“ Odmlčel se – a najednou na ni pohlédl jasnýma očima. „Vyřešil jsem to. Našel jsem svůj smysl.“ Překvapeně se kolem sebe rozhlédl a poté upřel pohled na nůžky. „Hovor umlká, úsměv odlétá, neboť tohle je místo, kde smrt s potěšením pomáhá životu,“ citoval.

	Helena mlčela. Neměla tušení, o čem mluví.

	„Chtěla jste přece vědět, kde se nacházíte, Heleno. Giovanni Morgagni byl zakladatel moderní patologie.“

	Patologie?

	„Já jsem tu hádanku pro sebe vyřešil, ale vy její smysl dosud neznáte.“ Usmál se a znovu jí strčil roubík do úst – hlouběji než kdykoli předtím. „Je mi líto, ale vy jste tu hádanku rozlousknout nedokázala.“

	Carl sáhl po nůžkách a odstřihl jí druhý palec.
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	V rozmazané šedi, kámen na kameni, se monstrózně vypínala budova soudního lékařství. Dešťová voda hrčela přes okapy a stékala svévolnými pruhy po úzkých okenních rámech. Při tak prudké bouři byl na rohu Spitalgasse a Sensengasse jen malý provoz. Někde určitě udeřil blesk, protože osvětlení na této straně ulice zhaslo. O několik domovních bloků dál už panoval úplný výpadek proudu.

	Pod střechou soudního lékařství se velkými písmeny na zdi skvěl dlouhý latinský výrok. Když z oblohy sjel mihotavý blesk, Sabina rozeznala dvě slova. STUDIIS ANATOMICIS. Zbytek se nacházel ve tmě.

	Brandstätter k nim zamířil a zakrýval si jednou rukou oči před deštěm. V druhé držel dvě kapesní svítilny.

	„Kde začneme?“ zvýšil hlas Kohler, aby přehlušil hrom.

	„Areál univerzitního kampusu můžeme pominout,“ mínil Sneijder. „Zbývá buď soudní lékařství, nebo Věž bláznů.“

	Kohler uchopil Sneijdera za paži. „Co vám napovídá cit?“

	„Povězte mi víc o Věži bláznů. Stručně a jasně.“ Sneijder zvedl tři prsty.

	„Já o ní nevím víc než vy.“

	„V sedmnáctém století byla ta věž prvním léčebným ústavem pro asi dvě stě duševně nemocných pacientů,“ zvolal Brandstätter. „Dnes je v ní patologicko-anatomické muzeum malformací s kuriózními výstavními exponáty. Moje švagrová čistí vitríny. Budova spadá pod státní památkovou péči a vlastní ji vídeňská univerzita.“

	„Carl je ve Věži bláznů,“ zašeptal Sneijder.

	„Nakolik jste si jistý?“ zeptal se Kohler.

	„Na devadesát procent. Okrouhlá, památkově chráněná budova by mohla skýtat ochranu i jemu! Každopádně si to myslí. Věž stojí na odlehlém místě a nesousedí s žádnou jinou budovou. Navíc je muzeum v tuto dobu zavřené, takže Carl se určitě cítí naprosto nerušeně.“

	„Jestli se mýlíte…“

	„Měl byste si vyžádat posily,“ navrhla Sabina.

	„Aby si sem pro nás kolegové přijeli a dopravili nás na okrsek?“ Kohler sáhl po mobilu. Místo aby informoval o svém stanovišti Spolkový kriminální úřad ve Vídni, zavolal veliteli zvláštní jednotky Wega.

	Sabina z Kohlerových slov vyrozuměla, že muži z tohoto útvaru vídeňské policie právě opouštějí své pozice před domem Carmen Boniové. Jakmile Kohler vysvětlil svému bývalému kolegovi situaci, byla zásahová jednotka vyslána k budově soudního lékařství, aby ji od sklepa až na půdu prohledala a pátrala po Heleně a Carlu Boniovi. Uprostřed věty se najednou zarazil.

	„Haló… haló?“

	Kohler strčil mobil do kapsy. „Na tohle baterka ještě stačila.

	Chlapci se o to postarají.“ Sáhl po zbrani. „Jdeme do věže.“

	 

	Věž bláznů se tyčila na louce, kterou průtrž mračen změnila v mokřad. V okolí stály budovy původní univerzity. Ke vchodu vedla úzká cesta dlážděná kameny. Vedle ní se dešťová voda hromadila v hlubokých stružkách. Nedávno tudy projelo nějaké auto! Kohler sledoval stopy pneumatik světelným kuželem své baterky, který nakonec dopadl na starou Toyotu zaparkovanou vedle věže. Tady jsou na správném místě. Rozběhl se k budově. Sabina, Sneijder a Brandstätter ho následovali.

	Když stanuli bezprostředně u vchodu, působila celá stavba dojmem středověkého hradu. Četné blesky mihotavě vytrhovaly zdivo z nadvlády tmy. Okrouhlá stavba připomínající pevnost z neopracovaných cihel bez omítky byla pětipodlažní a měla velmi úzká okna. Jejich dolní řada byla zamřížovaná. Klenutou branou vstoupili dovnitř. Vnitřní dvůr byl překvapivě malý – a právě tady se vypínala věž. Z architektonického pohledu to byla ztřeštěná konstrukce!

	„V budově připomínající středověkou rotundu byla dříve ubytovna zdravotních sester a byty lékařů,“ vysvětlil Brandstätter.

	„Ben a já se tam porozhlédneme.“ Podal Sneijderovi kapesní svítilnu. „Vy si vezměte na starost věž.“ Vzápětí oba zmizeli.

	Sneijder podal Sabině svítilnu, aby sám mohl vytáhnout zbraň. „Posviťte mi.“

	Proběhli deštěm ke vchodu do věže. Půlkruhový oblouk stál na masivním zděném soklu. Nad mohutnou dřevěnou branou visela svítilna, která kvůli kolísavému proudu silně blikala. Při Sneijderově pověstném talentu na otevírání dveří se za tuhle bránu nikdy nedostanou.

	Sabina posvítila na zámek. Naštěstí byl vylomený. Čerstvé otisky páčidla se vryly do dřeva i zdiva. Vítr dveře na škvíru otevřel a vzápětí je zase zabouchl. Carl Boni uměl páčidly snadno otevřít auta, ale nikoli domovní dveře.

	Sneijder se otočil. „Je tady!“ zvolal tlumeným hlasem do bouře, ale vítr a hrom jeho slova snadno přehlušily. „Vervloekt!“

	Kohler a Brandstätter dávno zmizely v okrouhlé stavbě. Sneijder upřeně zíral na zbraň.

	„Jeden výstřel by sice přivolal Kohlera, ale taky by vyplašil Carla!“ připomněla mu Sabina.

	„To je pravda. Pojďme.“ Zatlačil do dveří.

	Ve věži se mihotalo slabé nouzové osvětlení, které právě stačilo k tomu, aby bylo vidět na šipku ukazující k východu. Zbytek zdiva byl ve stínu. V jednom výklenku supěl dieselový generátor. Sneijder vzal Sabině baterku z ruky a připevnil ji na pistoli tak, že fungovala jako optický zaměřovač. „Svlékněte si ten pršiplášť,“ zašeptal. „Svítíte jako kolotoč.“

	Vyklouzla z něj a hodila ho na zem. V šedém termo svetru dokonale splynula s temnotou.

	„Sáhněte mi do postranní kapsy,“ vyzval ji. „Pokuste se iPhonem dovolat Kohlerovi. Ať sem s Brandstätterem přijdou.

	Mezi naposledy vytáčenými spojeními našla Kohlerovo číslo, ale po prvním vyzváněcím tónu naskočila mobilní schránka.

	„Má vybitou baterii.“

	„To je ten jeho pravěký krám!“ ulevil si Sneijder. „Oukej, já se postarám o Carla. Vy dopravíte Helenu do bezpečí.“ Kývl hlavou směrem k úzkému točitému schodišti. S glockem připraveným k výstřelu vykročil napřed.

	U každých dveří, kolem kterých procházeli, Sabina stiskla kliku. Všechny byly zamčené. Nikde na veřejích žádné stopy po násilném vniknutí. Věž nebyla podsklepená, a tak musel být Carl nahoře.

	Sneijderova kapesní svítilna se odrážela ve skleněných vitrínách. Sabině několikrát spadlo srdce do kalhot, když hned vedle sebe spatřila jakousi postavu. Byly to ale jen deformované kostry dětí a mladých lidí. Jakmile úzkým oknem dopadlo dovnitř světlo blesku, zahlédla ve vitrínách skici a černobílé fotografie. Bylo to nepochybně děsivé, když v této věži živořili jako zajatci psychicky nemocní pacienti. Při každém zadunění hromu měla dojem, že slyší výkřiky chudáků, kteří tu byli před stoletím připoutáni koženými řemeny k posteli a léčeni ledovou vodou a elektrickými šoky.

	Čím výše stoupali, tím bylo točité schodiště užší. Mramorové stupně během let poklesly, vyčnívaly ze zdi našikmo a byly tak hladké, že bylo třeba dávat velký pozor, aby na nich nepodklouzly nohy. I chodby v jednotlivých podlažích byly stísněnější. V dalším poschodí ležely na podlaze střepy skleněné vitríny. Sneijder naznačil Sabině, aby tam nevstupovala. Až na starobylé zubařské nástroje byly dřevěné regály prázdné. Ať už chybělo cokoli, Carl si to odnesl.

	V dalším podlaží se Sneijder podíval z okna. Nyní se oba nacházeli ve výši šindelové střechy okrouhlé stavby. To znamenalo, že dosáhli posledního patra. Sabina vzhlédla ke stropu. Nad hlavou spatřila dřevěnou konstrukci střešních trámů.

	V oknu na protější straně se zalesklo světlo baterky. Kohler a Brandstätter tam naproti nic nenajdou. Carl je v této věži. Sabina dosud držela v ruce Sneijderův telefon. Znovu vyťukala Kohlerovo číslo. Bezúspěšně. Tentokrát už iPhone odložila. Zamyšleně položila ruku na další kliku a ucukla, když se dveře pootevřely dovnitř.

	Sneijder pohotově namířil zbraň na škvíru, ale nic se nedělo. Klíč byl zvenčí. Uvnitř panovalo hrobové ticho. Sneijder si duchapřítomně dával pozor na to, aby tam nedopadl kužel světla. Pohledem signalizoval Sabině, aby zachovala klid, a nadále stál přede dveřmi jako solný sloup.

	Na co čeká?

	V té chvíli litovala, že nechala svou služební zbraň v Mnichově. Neměla na sobě ani neprůstřelnou vestu a cítila se stejně bezbranně jako kuře na ochutnávkovém talíři.

	Na co krucinál čeká?

	Oblohu rozzářil klikatý blesk. Vzápětí zaduněl hrom tak, až se věž zachvěla. Sabina ucítila na pažích husí kůži. A právě tehdy Sneijder rozrazil dveře a vklouzl dovnitř. Bez přemýšlení ho následovala. Ocitli se v úzké, protáhlé místnosti. Kužel světla z baterky projížděl ve směru hodinových ručiček každým koutem. Sneijder spirálovitě prosvítil celý prostor. Stály tu židle, skříně a stoly. Na stěnách visely plakáty.

	„Podívejte se do skříní a zajistěte dveře!“ přikázal Sabině a spěšně zamířil na opačnou stranu, kde ze stropu viselo velké bílé prostěradlo.

	Skříně zely prázdnotou, na chodbě nikdo nebyl. Sabina se ohlédla po Sneijderovi. Ten právě odtáhl prostěradlo. Na stropě se houpala zhaslá petrolejka. Pod ní stál dřevěný pracovní stůl s rozvázanými koženými řemeny. Sabina přistoupila blíž.

	Sneijder krátce vzhlédl. „Je někdo na chodbě?“

	Zavrtěla hlavou. V plechové misce na servírovacím stolu leželo starobylé chirurgické nářadí. Sneijder položil ruku na lampu.

	„Ještě je teplá… Pozor!“

	Sabina se zarazila. Pod stolem se zaleskly dvě čerstvé kaluže krve. „Panebože…“

	Sneijder na ně posvítil. Plavaly v nich dva odříznuté palce. Pomali si klekl a smočil svůj prst v krvi. „Je tu nanejvýš pět minut,“ zašeptal.

	Vtom se za nimi zabouchly dveře. Zvenčí zarachotil klíč v zámku. Západka se nadvakrát posunula do zdiva.
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	Sabina zašilhala na Sneijdera. Nejraději ze všeho by si sama namístě nafackovala. „Zvorala jsem to, je mi to líto. Jsem opravdu mizerná partnerka.“

	Sneijder přistoupil se zbraní v ruce ke dveřím. „Zapamatujte si jedno: Neexistují špatní partneři – jen nezkušení! Možná by vás Carl venku zabil.“ Zvedl pistoli. „Stoupněte si za mě!“

	Střelil třikrát do zámku a rozrazil dveře. Na chodbě byla tma jako v pytli. Opatrně posvítil na stěny, potom se přitiskl k zárubni a posvítil i do úzké chodby.

	„Seběhl dolů.“ Sneijder ukázal na kapsu jejích kalhot, kde byl schovaný jeho iPhone. „Musíte vyrozumět Spolkový kriminální úřad ve Vídni. Potřebujeme silniční zátarasy v okruhu jednoho kilometru kolem této budovy a záchranku pro případ, že najdeme Helenu Bergerovou naživu. Já půjdu dolů.“

	Užuž se chystal vykročit, ale Sabina ho zadržela. „Počkejte!“ Sama nevěděla, proč to dělá, ale intuice jí napovídala, že se

	Sneijder nerozhodl správně. Jeho tázavý pohled vyzařoval značnou netrpělivost.

	„Když v prvním aktu divadelní hry visí na jevišti nějaká zbraň, začne se z ní později střílet!“ citovala jeho výrok.

	Sneijder se na ni zadíval, jako kdyby jí přeskočilo.

	„Ta kniha,“ zašeptala. „Po velkém cumlovi následují ještě dva příběhy Ježipetra. Příběh Jendy Kde-co-lítá a Příběh létajícího Roberta.“

	Sneijder bezděčně vzhlédl k dřevěnému stropu. „Vy myslíte, že je nahoře? Na střeše?“

	„Už dva měsíce úzkostlivě dodržuje scénář podle této knihy.

	Proč by to teď měnil?“

	„Chytrá hlavička, Veverko.“ Klouzal světelným kuželem po stropě. U štítku vedle vikýře se zarazil.

	Vstup jen pro oprávněné osoby!

	Ukotvení zámku bylo z dřevěného trámu vylomené. Vedle průlezu visel na zdi žebřík. Sneijder zastrčil zbraň do pouzdra, vložil baterku mezi zuby a vystoupal po příčlích. Vikýř se dal snadno otevřít. Sneijderův trup už zmizel ve tmě. Sabina vyšplhala za ním a dostala se do malé podkrovní místnosti, ve které se povalovaly trámy, frézy, dehtovaná lepenka a hřebíky. Uprostřed staveniště vedly nahoru další točité stupně připomínající schodiště kostelní věže. Sneijder vykročil napřed a dával si pozor, aby necvakal kovovými cvočky na svých podrážkách.

	Když Sabina zaslechla dva tlumené výstřely, bezděčně padla na podlahu. Sneijder se před ní schoulil.

	Rychle vytáhl zbraň a otočil se k ní. „Všechno v pořádku?“ Přikývla.

	„Ty výstřely zazněly zvenčí.“ Ukázal na konec schůdků, kde bylo vidět požární dveře. „Jdeme dál!“

	Vylezl nahoru a prohlédl si další překážku. Plech byl na dvou místech vyboulený. I tady byl zámek vylomen páčidlem. Za dveřmi zuřila bouře. Do plechu nepřetržitě bušil déšť. Štěrbinami v šindelové střeše sem dopadalo světlo mihotavých blesků. Vzápětí podkrovní místností otřásl hrom. Sneijder otevřel dveře a otvorem chlístla dešťová voda. Venku panovala neuvěřitelně temná noc. V následujícím okamžiku se dveře jediným nárazem zavřely a shodily Sneijdera ze schodů.

	„Je venku!“ Sneijder se znovu vrhl ke dveřím.

	Sabina mu rovněž pomohla zatlačit. Jakmile se na škvíru pootevřely, Sneijder jí prosunul hlaveň zbraně a stiskl spoušť. Po ohlušující ráně zabolely Sabinu uši. V záblesku výstřelu zahlédla, jak nějaká postava bezmocně zavrávorala nazpět a zmizela ve tmě. Sneijder se zapřel do dveří, ale čím víc je otevíral, tím hlasitěji se ozývalo ženské sténání.

	„Heleno?“ zavolal.

	Odpovědí mu bylo přidušené zasténání. Za dveřmi se nacházela nějaká žena. Sneijder otevřel požární dveře dokořán. Zároveň terapeutka bolestivě vykřikla.

	„Postarejte se o Helenu!“ přikázal Sneijder.

	Sabina vstoupila na plochou střechu. Kvůli bouři nebylo skoro nic vidět. Světlo ze Sneijderovy baterky se už po několika metrech ztrácelo ve tmě. Přistoupila k boční straně dveří, kde při pohledu na Helenu v záři blesku div neomdlela. Hrudí a obličejem se s roztaženými pažemi tiskla k průchodu. Měla na sobě jen běžecké kalhoty a mikinu. Křečovitě natáčela hlavu co nejdál. Mokré vlasy jí padaly do obličeje. V ústech měla zastrčený roubík. Sabina ji toho látkového klubka zbavila a ona lačně zalapala po dechu. Kotníky a zápěstí měla spoutané stahovacími páskami na kabely. Chyběly jí palce na rukou. Déšť jí splachoval krev z paží. To nejhorší ale byly ocelové hřeby, které jí trčely ze hřbetů rukou.

	Při následujícím blesku si Sabina všimla nastřelovací pistole pod svýma nohama a role devíticentimetrových hřebů. Carl je prostřelil Heleninýma rukama do dveří. Helena zatlačila dveřní zarážku k podlaze, aby vítr poklopem neškubal, a nezpůsoboval jí tak nelidské bolesti.

	„Jste v bezpečí,“ zakřičela, aby přehlušila bičující déšť. Nebylo to nic víc než milosrdná lež.

	Helena se bolestivě ušklíbla. „Když Carl viděl, že se s baterkou blížíte k věži, zahnal mě sem nahoru.“

	Ze tmy vystoupil s namířenou zbraní Sneijder a stanul zády k oběma ženám, jako by je chtěl chránit. „Kde je teď?“

	Helena otočila hlavu směrem k ploché střeše. „Někde tady venku… já už nevydržím stát.“

	Sneijder zhasl baterku. „Kolegyně se o vás postará. Já si dojdu pro toho chlapa.“ Vzápětí opět zmizel z dohledu.

	Sabina osahala Heleniny rány. Obě dlaně byly přilepené ke dveřím, klouby měla připoutané. Z každé ruky vyčníval hřeb. Určitě pronikly zhruba centimetr hluboko do plechových dveří.

	„Hned se vrátím… sejdu dolů a přinesu kleště. Potom vás odsud odvedu.“

	„Ne!“ vykřikla hystericky Helena. „Nenechávejte mě tu proboha samotnou!“

	„Dobře.“ Sabina tedy zůstala u ní, ale beze zbraně, nářadí nebo prostředků pro poskytnutí první pomoci toho nemohla pro ni moc udělat. Vytáhla z kapsy iPhone, vyťukala jednotné evropské číslo nouzového volání a nechala se přepnout na lékaře a sanitní službu. Když hovor ukončila, uslyšela na točitých schůdcích kroky. Ve vikýři se objevil kužel světla. Vzápětí vystoupil na střechu Kohler.

	„Tady!“ zakřičela Sabina.

	Obešel dveře a podíval se na obě ženy. „Panebože, Heleno!“ Okamžitě si svlékl větrovku a přehodil ji Heleně přes ramena.

	„Slyšeli jsme výstřely, a tak jsme sem honem běželi. Oliver je tady a hlídá vchod.“

	„Bene,“ zavzlykala Helena. „Musíš najít Dustyho. Je na křižovatce Ketzergasse a Triester Straße.“

	„Neboj, určitě ho najdeme.“ Podíval se na Sabinu. „Já se už o ni postarám.“

	Sabina instinktivně sáhla po nastřelovací pistoli a rozběhla se po ploché střeše do deště.
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	Střechy vídeňských domů působily strašidelným dojmem. V záblescích bouře červené šindelové střechy vyčnívaly jako lodní kýly ztroskotaných vraků z deštného moře.

	Vítr hnal kapky téměř vodorovně, takže bodaly Sabinu do tváří jako jehličky. Za pár vteřin měla termo svetr úplně promočený; visel na ní jako pytel. Navíc nic neviděla. Sneijderova baterka byla zhasnutá, a tak vůbec netušila, kde se její kolega právě nachází.

	„Stůj!“

	Vítr k ní zavál hlasy. Intuitivně zamířila jejich směrem. Nastřelovací pistole s kartuší na stlačený vzduch a pás s municí ji tížily v ruce.

	Hlasy zněly hlasitěji. Na okraji střechy, na příkrém místě, kde se nacházel okap, stál Carl Boni. Měl na sobě tmavý svetr. Vítr mu škubal za kapuci a cuchal mu vlasy. Tři metry od něho stál Sneijder a oběma rukama na něho mířil glockem. Carl se posouval malými krůčky podél střešního okapu.

	„Ani hnout!“ zvolal Sneijder.

	Carl rozkaz ignoroval a sunul se dál. Při dalším blesku Sabina pochopila důvod jeho počínání. Asi dva metry od něj vyčnívalo zábradlí požárního žebříku vedoucího přes celou střechu. Ačkoli na něho mířila zbraň, chtěl prásknout do bot.

	Přiblížila se k němu z druhé strany a prudkým trhnutím zvedla nastřelovací pistoli. „Zůstaň stát, ty hajzle!“

	Carl k ní otočil hlavu. Koutkem oka si všimla, že se Sneijder nehýbá. Stále na Carla mířil a nespouštěl z něho pohled.

	„Kohopak to tu máme?“ vyštěkl jízlivě Carl.

	„Říká vám něco jméno Hana Nemezová?“

	„Aby ne!“ zvolal. „Jste snad jedna z těch jejích uličnic?“ Přimhouřil oči. „Ta se zmrzlinou v ruce na ramenou vašeho otce? Byla dovolená u moře hezká?“

	Ten neřád si dosud pamatoval fotografie na komodě její matky. Nastřelovací pistole byla zatraceně těžká. Sabina cítila, jak ji bolí rameno. Přesto ji dál držela namířenou na Carlovu hlavu. Mohla by teď stisknout kohoutek. Letová dráha hřebu by asi byla trochu nižší, takže by ho zasáhla alespoň do krku nebo do hrudi.

	„Vy jste opravdu fajnová rodinka,“ poškleboval se Carl. „Vaše matka si svůj osud zasloužila. Bohužel to netrvalo moc dlouho.“ Jen mluv dál, ty debile! Sabinin prst obemkl spouštěcí mechanismus. Ucítila jeho odpor. Ještě trochu přitlačit – a hřeb proletí hlavní jako projektil.

	Sneijder k ní přistoupil. „Sabino,“ oslovil ji klidně. „Mám ho na mušce. Odložte tu zbraň. Teď!“

	Carl se posunul o další krok k požárnímu žebříku. Sabina namířila trochu výš a stiskla kohoutek. Hřeb z hlavně zasyčel vzduchem a škrábl Carla do ucha. Zavrávoral a podvědomě si přitiskl ruku na tvář.

	„Řekla jsem: stát!“ zvolala.

	„Veverko! Nechte toho!“ naléhal Sneijder.

	„Ne.“

	Nepodstupovala tolik rizik, neporušila četné služební předpisy a necestovala tak daleko, aby se teď dívala, jak vrah její matky unikne po požárním žebříku. A to jen proto, že Sneijder nemá dost odvahy na to, aby vystřelil. Nemohla Carlovi dovolit, aby z toho bez úhony vyvázl poté, co všem těm ženám způsobil tak hrozné utrpení.

	„Jak chcete,“ přikývl Sneijder.

	Nad střechami se rozlehlo hromové zadunění. Sabina koutkem oka zahlédla, že jí Sneijder podává zbraň. „Když to musíte udělat, tak mou služební zbraní.“

	Skutečně to navrhl? Sáhla po glocku a zároveň sklopila nastřelovací pistoli. Ještě než zbraň dopadla na zem, měla už Carla zase na mušce. Přiblížila se k němu o dva kroky. Teď je dělily sotva dva metry. Mezi jejich očima se nacházela jen muška a hledí.

	Carlův pohled nervózně těkal sem a tam. „Co to znamená?“ Sabina cítila, že Sneijder stojí hned za ní. „Rozumím vám,“ zašeptal. „My oba jsme si tak podobní. Chcete se pomstít za vraždu své matky.“

	„Buďte zticha!“ Sabina si musela zachovat jasnou hlavu. Tenhle bastard připoutal její matku k varhanám v katedrále a zavedl jí do plic hadičku! Bídně ji utopil ve dvou litrech inkoustu!

	Postoupila o další krok. Prst přitiskla ke spoušti. Připravil tolik žen o život a svou vlastní matku zaživa zazdil do betonového sloupu a dva měsíce ji tam udržoval naživu! Tenhle šílenec nezasluhuje nic jiného než smrt.

	„Stiskněte to,“ zašeptal Sneijder. „Nebo to udělám já.“

	„Ticho!“

	Ano, ona to udělá.

	Ale drž konečně klapačku! Udělám to, protože to já sama chci! Ale Sneijder nemlčel. „Jsme si podobnější, než si myslíte. I vy chcete zabránit vrahovi v dalších zločinech. No tak, na co čekáte?

	Stiskněte spoušť!“

	Glock ji tížil v ruce. Proč toho není schopna? Je to přece tak jednoduché. Ze svého Walthera PKK už vypálila na střelnici bezpočet kulek, a teď nedokáže stisknout spoušť. Zatraceně, co se to s ní jenom děje?

	„Udělejte to!“ naléhal Sneijder.

	Vtom se v lijáku roztančily světelné kužely mnoha baterek. Odněkud zazněl kovový hlas z megafonu. Sabina sklonila zbraň; Sneijder prakticky ve stejné chvíli hmátl po glockovi. Bylo po všem, Carl byl dopaden. Přesto viděla ve svitu reflektorů jeho triumfální pohled. Rozpřáhl paže a pomalu se propadal do hlubiny pod sebou.

	Létající Robert, projelo Sabině hlavou a vzápětí se vrhla vpřed. Okap se pod Carlovými chodidly prolomil, ale jeho tělo sebou ani neškublo. Padal pozpátku jako prkno. Sabina se bleskově ocitla u něho a hmátla po jeho svetru a kalhotách.

	„Ne!“ vykřikla.

	Zaťala prsty jako drápy do mokré látky jeho svršků. Běžecká obuv jí klouzala po mokré střeše tak, že se sama ocitla na samotném okraji věže. Ve světle blesku spatřila Carlovy neuvěřitelně modré oči. Jeho pohled jí pronikl, jako by jí viděl až do duše. Otevřel ústa. Neslyšela hlas, viděla jen, jak pohybuje rty.

	Maria.

	Poté se zřítil dolů. Musela ho pustit, jinak by ji strhl s sebou. Stála na střešním okapu a snažila se pažemi udržet rovnováhu. Zaduněl hrom. Pořád před sebou viděla, jak Carl s roztaženýma rukama padá s pohledem upřeným na oblohu. Byl pořád strnulý, ani intuitivně se nesnažil schoulit. Obrysy jeho těla vytvořily tvar kříže mizejícího ve tmě.

	Sneijder k ní přistoupil, uchopil ji za boky a přitáhl zpátky.

	„Je po všem.“

	Ve světle blesku zahlédla nehybnou, maličkou Carlovu postavu ležící v blátě. Otočila se k Sneijderovi a ten ji objal. Po tvářích jí stékaly slzy. Rozvzlykala se tak, že se sotva dokázala nadechnout. Dosud v sobě zármutek nad matčinou smrtí potlačovala. Ale teď konečně mohla bez zábran plakat, plakat, plakat…

	Nevěděla, jak dlouho stojí se Sneijderem v dešti, ale musela to být celá věčnost. Když zvedla hlavu, spatřila v dálce modré majáky mnoha policejních vozů. Dorazili i příslušníci zásahové jednotky Wega a zajistili věž. Určitě i oni slyšeli výstřely. Několik mužů v kuklách s průzory a v černých uniformách naložilo Carlovo mrtvé tělo na nosítka.

	„Všechno v pořádku?“ Sneijder trpělivě počkal, dokud Sabina nepřikývne. „Tak jo, já už musím.“ Nechal ji na okraji věže stát samotnou.

	Sabinu zamrazilo. Musí zavolat otci, aby mu řekla, že je ta věc za nimi. Když se podívala do hloubky pod sebou, projel jí tělem příjemný chlad. Pocítila okamžik dokonale jasného prozření. Události tohoto světa jsou naprosto ztřeštěné a postrádají jakoukoli logiku. Ona sama riskovala kariéru, aby doprovodila do Vídně kolegu, kterého nemůže ani cítit. Místo aby truchlila pro matku, vrhla se po hlavě do lovu na jejího vraha. Když ho konečně měla na mušce, nedokázala stisknout spoušť. Všechno bylo tak nepravděpodobné a nereálné. Chtěla dokonce muži, který zavraždil její matku, zachránit život. Při pomyšlení na Carla teď cítila skoro stejně hluboký žal jako při vzpomínce na matku.

	Upřeně hleděla do deště, který padal do tmy v dokonale svislých liniích. Znenadání pochopila smysl všech těch protimluvů. Svět je podivuhodné místo plné protikladů, které zkrátka nelze předem odhadnout. A právě proto se věci vyvíjejí po svém.

	Stejně jako v té potrhlé básničce.

	„Ve tmě měsíc svítil jasně, Mezi květy ledu jsem se lek, když vtom jakés auto svižně, vjelo za roh jako šnek…“

	 


 

	Epilog

	 

	Restaurace Motto am Fluss vypadala jako aerodynamický luxusní křižník a nacházela se na Dunajském kanálu. Stůl pro dva bylo nutné rezervovat dva týdny předem. Tomu také odpovídala slavnostně povznesená atmosféra při zapálených svíčkách a tichém klavírním doprovodu.

	Helena měla nádherný výhled na řeku a Švédský most. Od setkání s Carlem nevyšla ven. Dnes se poprvé odvážila mezi lidi. Oblékla si modré společenské koktejlky a přehoz přes ramena. Levou ruku měla ještě lehce obvázanou, pravou jí zpevnilo mulové obinadlo přes dlahu. Při pohledu na její odraz v okenním skle to vypadalo, jako by si nasadila bílé rukavice. Chirurgové ze Všeobecné nemocnice ve Vídni jí dokázali zachránit jen pravý palec. Včera jí vytáhli stehy, ale ještě šest týdnů nesmí prst zatěžovat, aby se správně zhojila kost. Věděla, že následná pohybová terapie bude trýznivá.

	Naproti ní seděl Ben Kohler v dokonale padnoucím přiléhavém smokingu. Jako vždy vypadal fantasticky. Na talíři jí rozkrájel tortelloni. Bez palců a s necitlivou rukou byla Helena téměř bezmocná.

	Napil se koktejlu a naklonil se k ní přes stůl. „V časopise NEWS o tobě včera vyšel článek.“

	Povzdechla si. „Já vím.“

	„Všichni kolegové na služebně si ho přečetli. Pokud vím, dokonce i tvůj starý přítel policejní prezident. Oliver mu ho poslal ve služební obálce.“

	Zasmála se. „Vážně?“ Pak si vzpomněla na různá obvinění v případě Winkler a jak se kriminální policie tehdy pokoušela zničit její pověst a hodit na ni vinu za nezdařené zatčení.

	Ben se pohodlně opřel. „Vyřešila jsi záhadu únosce, zachránila Rózu Harmannovou a odhalila pravou totožnost Ježipetra. To všechno podtrhuje tvůj úspěch jako bývalé odbornice na profilování pachatelů a psychoterapeutky.“

	Helena mlčela. Na oplátku se ale dozvěděla bolestnou pravdu o svém dokonalém manželovi Frankovi, výmluvném státním zástupci. Její zohavená levačka a jizvy na obou hřbetech rukou jí budou po celý život připomínat události, které se odehrály před dvěma týdny. Róza Harmannová je na tom ještě hůř. Lékaři jí museli amputovat jednu ruku v zápěstí. Na druhé jí zůstal pouze jeden prst. Po dvou týdnech strávených na jednotce intenzivní péče se teď podrobuje psychiatrické léčbě a čeká na ni rehabilitace. Helena věděla, že se s Annou Lehnerovou už nikdy neshledá. Stejně jako se nejspíš nikdy nedozví, jestli Frank svou milenku navštěvuje. Pravděpodobně se už rozhlíží po nějaké náhradě.

	Když Helena ležela v nemocnici, Frank za ní přišel. Jen jedenkrát! Chtěl ji obejmout, ale ona jeho ruku odstrčila. Poskytla mu tři dny na opuštění jejího domu. Ještě během pobytu v nemocnici podala žádost o rozvod – a Bena nasadila na jinou záležitost, která ji už několik dní skličovala.

	Při rozhovoru mezi Rózou, Benem, psychiatrem a několika kriminalisty vyšlo najevo, že Frank svou milenku během jejího těhotenství zásoboval limetkovými bio nápoji. Jednalo se ale o uměle upravované šťávy. Frank propíchl injekcí uzávěr a vpravil do láhví vysoce koncentrovaný infuzní antibiotický roztok. Nebylo zapotřebí víc než pěti nápojů během tří dnů, aby tak u Rózy vyvolal krvácení a křeče v podbřišku. Helena by možná manželovi nevěru odpustila, ale nikdy nemohla přejít skutečnost, že usmrtil nenarozené dítě. Právní důsledky byly ještě otevřenou otázkou, ale bylo poměrně jisté, že nakonec přijde o místo státního zástupce.

	„Heleno?“ ozval se Ben. Vzhlédla.

	„Právě jsem ti říkal, že tvůj muž už nejezdí do kanceláře v Lamborghini.“

	Bývalý muž, opravila ho v duchu. „Já vím, nechám to auto vydražit. Výnos pošlu na účet sirotčince.“

	Usmál se. „Neutahuješ si ze mě?“

	Zavrtěla hlavou. „Pojď mluvit o něčem jiném, ano?“

	„Dobře.“ Sáhl po kousku hovězího na svém talíři a nechal ho zmizet pod stolem.

	„Nech toho!“ sykla na něho a vrhla kradmý pohled na číšníka.

	To snad není pravda!

	„Já přece nic nedělám.“

	„Jen toho psa podplácíš.“ Slyšela, jak Dusty pod stolem chňapl po mase. Jakmile Helenu odvezla sanitka, Ben se okamžitě vydal hledat Dustyho. Nakonec ho našel ve zvířecím útulku. Děti ho při bouři našly na ulici vyděšeného, na kost promočeného a špinavého a dopravili ho tam.

	Ben si otřel ruce do ubrousku a vyndal z kapsy nějaký balíček.

	„Hele, tohle jsem dostal z Wiesbadenu.“ Otevřel ho a spatřil zbrusu nový iPhone s náhradní baterií. Ochranný kryt měl červený, bílý a modrý pruh, tedy barva nizozemské vlajky. „Víš, Sneijder vůbec není tak špatný chlap.“

	„Přinejmenším má milou kolegyni.“

	„Ona není jeho kolegyně.“ Helena se usmála. „Kdoví?“

	„Ano, kdoví.“ Najednou se natáhl přes stůl a něžně ji uchopil za zápěstí.

	Panebože, co teď bude následovat?

	„Prosím, odpusť mi, jak jsem se před třemi lety zachoval.“

	„Byl jsi idiot!“

	„Je mi to líto.“

	Vzápětí litovala toho, co řekla. „Často myslím na Floa. Vím, že přijít o syna je skutečné peklo, ale já bych šla tím peklem společně s tebou.“

	„Hrozně mi chybí a dosud je to peklo…“ Nasucho polkl. „Ale pořád to ještě můžeme překonat spolu.“

	Oči se jí rozšířily. Byla to překvapující nabídka. Bydlela s Dustym teprve týden sama v domě v Grießkirchenu. „Já… no, vlastně…“

	„V klidu si to rozmysli,“ navrhl.

	To jsem už dávno udělala!

	 

	Monika připravila dva šálky teplého kakaa a posadila se k Sabině na gauč v obýváku. „Ještě jsi mi nevyprávěla, jak jsi vlastně dokázala najít matčina vraha.“

	Bylo jedenáct hodin v noci. Kerstin, Connie a Fiona dávno spaly v jejich velké dvojposteli. Pravděpodobně se jim zdálo o další akci s vrtulníky, pátracími psy a speciální výbavou.

	Sabina si přitáhla nohy k bradě, schoulila se na konci pohovky a upila ze šálku. „Zásluhou třídních fotografií na půdě u matky.“ Poté převyprávěla sestře celý příběh.

	„Takže matčiny třídní fotky,“ zamyslela se Monika. „Jo, abych nezapomněla: otec mi pomohl s vyklízením toho bytu. Vyběhal všechno na úřadech a postaral se o děti.“

	Sabina věděla, že Moničin bývalý manžel Gabriel jí zrovna moc nepomohl. Proto byla ráda, že si otec minulý týden zarezervoval hotelový pokoj v Mnichově. Zatímco s Monikou organizoval matčin pohřeb, Sabinu div nepostavili mimo službu. Na tři dny uvázla ve Vídni, zvládla četné rozhovory s vyšetřovateli zdejšího spolkového kriminálního úřadu a následně ji vyslýchal státní zástupce Fuhrmann i mnichovský zemský kriminální úřad. Celá záležitost pro ni v podstatě dopadla ještě obstojně, protože proti ní neexistovalo podezření z konkrétního trestného činu. Přestože dopadla a zneškodnila Carla Boniho, nemohla počítat s pochvalou. Právě naopak – mohla mluvit o štěstí, že nepřišla o své místo u kriminální pohotovostní služby.

	„Jo, abych nezapomněla.“ Monika vyhrabala ze zásuvky konferenčního stolu balíček v modrém dárkovém papíru se žlutou stužkou. „To jsme našli u matky v bytě. Je to od mámy, pro tebe. Zítra máš narozeniny. Všechno nejlepší.“ Monika políbila sestru na tvář.

	„Děkuju.“ Sabina si přitiskla balíček k hrudi. „Pořád ještě otce nenávidíš?“

	Monice se v očích zaleskly slzy. „Víš vůbec, jak před deseti lety došlo k požáru v základní škole v Kolíně nad Rýnem?“

	Sabina překvapeně zavrtěla hlavou. Její sestra dosud neměla ve zvyku takhle měnit téma hovoru.

	Monika si přitáhla dlouhé nohy na gauč. „Otec mi to pověděl. Vlastně mámě slíbil, že o tom nikdy nepromluví, ale po její smrti přestala ta přísaha platit.“ Zamíchala si kakao v šálku. „Jednou večer navštívil matku ve škole. Věděl, že opravuje třídní práce. No a překvapil ji v ředitelně s jinou učitelkou. Došlo k hádce. Při potyčce spadly svíčky zapálené kvůli romantické náladě a začalo hořet. Té noci se naši rodiče vrátili domů celí začouzení. Požár se podařilo ututlat jako nehodu. Zbytek už znáš.“

	Sabina vždy předpokládala něco podobného. Ale učitelka?

	„A ty sis myslela, že poměr má otec.“

	„Ve skutečnosti to bylo naopak,“ povzdechla si Monika. „Celé roky jsem ho ignorovala a bránila mu v přístupu k jeho vnučkám.“ Otřela si slzy z očí. „Nikdy mi to neodpustí.“

	Sabina sestru objala. „Ale vždyť to už udělal.“

	Monika se usedavě rozplakala. „Pozvala jsem ho na příští víkend,“ vzlykala. „Naznačil mi, že se možná přestěhuje do Mnichova, aby s námi mohl být častěji.“

	Sabina se usmála. „No vidíš.“ Ona sama to už věděla. Včera o tom s otcem mluvila a on usoudil, že svému koníčku – restaurování starých vlakových souprav – se může věnovat i tady.

	Sabinin mobil zavibroval. Tak pozdě ještě esemeska?

	„Co se děje?“ zajímala se Monika. Sabina jí ukázala zprávu.

	Můžete zítra přijet do Drážďan? Čekám na vás v 10.45 hodin u hlavního vchodu městského hřbitova Heidefriedhof. Buďte dochvilná – M. S. S.

	PS: Happy Birthday

	Ten Sneijder se snad zbláznil! Sabina si ještě živě vzpomínala na poslední Moničinu reakci, když ji, Sabinu, Sneijder esemeskou poslal na mnichovské letiště, aby spolu odletěli do Vídně. To vždycky skáčeš, jak ten chlápek píská? Ano, přesně to udělala.

	Tentokrát ale Monika nic podobného neřekla. Místo toho pohladila Sabinu po tváři. „Pojďme si lehnout. Zítra přece musíš brzy vstávat.“

	 

	Následující den krátce před jedenáctou Sabina zajela na návštěvnické parkoviště před hlavním vchodem uvedeného drážďanského hřbitova. Vedle brány stál policejní vůz. Už zdálky viděla vedle umělecky kované mříže Sneijderovu hubenou postavu v tmavém obleku. Rozmlouval s mladým policistou, který ho sem asi přivezl. Na pleši se mu leskly sluneční paprsky. Když spatřil Sabinu, nadzvedl si sluneční brýle nad obočí.

	„Máte zpoždění,“ zabručel.

	„Tentokrát jsem to nehnala jako tehdy, když jsme jeli spolu do Drážďan.“

	Krátce se na ni podíval a nesouhlasným pohledem klouzal po její blůze, botách a letních plátěných kalhotách.

	„Kromě toho jsem ještě zašla do centra města. Porozhlédla jsem se tam v místní pobočce Haitalu,“ ospravedlnila se. „Mám pro vás dárek.“

	Věděla, že Sneijdera nic tak snadno nevyvede z míry, ale s tímhle rozhodně nepočítala. Mlčky od ní přijal životopis Viktora E. Frankla. Název zněl A přesto říci životu ano. Knižní hřbet útlého svazku byl zlomený, některé stránky měly oslí uši. Kromě toho bylo na první straně věnování.

	Pro Maartena

	„Snad jste tu knihu neukradla?“

	„No jistě. Copak byste si ji ode mě jinak vzal?“

	Nasadil svůj mrtvolný úsměv. „Děkuju.“ To bylo slovo, které dosud jen zřídkakdy zaslechla z jeho úst.

	„Vidím, že se vám vede dobře,“ nadhodila. Měl v obličeji trochu barvy a dvě bodová tetování na hřbetech jeho rukou od akupunkturních jehel už nebyla zanícená.

	„Pojďte se mnou.“ Prošel branou a Sabina ho následovala do hřbitovní aleje. Po obou stranách ležely desítky vyrovnaných řad s náhrobky.

	„Když dopadnu vraha, vždy se jeden až dva týdny cítím dobře. Žádné třeštění hlavy ani pocit stísněnosti. Pak potřebuju nový případ.“ Vrhl na ni zkoumavý, překvapený pohled. „Vy si snad o mě děláte starosti?“

	V jeho přítomnosti by to nikdy nepřiznala. Vtom se jí vybavil příběh, který předtím v Haitalu vyčetla z jednoho průvodce životem.

	„Znáte tu historku o dvou zenových mniších?“ zeptala se. Nečekala na jeho odpověď a začala vyprávět. „Jednou večer seděli spolu dva mniši a probírali dva duchy, kteří přebývají v lidském nitru a bojují tam spolu. Jeden je arogantní, egoistický, ješitný a překypuje pomstychtivostí a falešnou pýchou. Druhý je silný, velkorysý a umí odpouštět.“

	Sneijder se na chvilku zamyslel. „To je opravdu všechno?“ zeptal se posléze.

	„Ano.“

	„A který duch vyhraje?“

	„Ten, kterého živíte.“

	Sneijder se zazubil. „Fajn, to je rafinované, Veverko. Vím, kam tím směřujete. Róza Harmannová chtěla špehovat Helenu Bergerovou, aby se pomstila manželce svého milence. Ale tahle pomsta vedla k sebedestrukci.“ Zamyšleně listoval knihou. „Moje pomsta Haitalu by rovněž mohla vést k sebezničení. Tohle jste měla na mysli?“

	„Možná.“

	„To byl důvod, proč jste na té střeše nestiskla spoušť, když jsem vám to umožnil?“

	Touhle otázkou se v posledních týdnech podrobně zaobírala. Nakonec dospěla k odpovědi. „Víte, já nejsem jako vy. Nenechám si srdce otrávit pomstou.“

	S úsměvem odbočil na postranní cestu. „To je pěkné.“

	„Pěkné?“ opáčila. „To říkáte zrovna vy poté, co jste mě nutil, abych Carla odpráskla?“

	„Teď vám zase já povím svůj příběh. Té noci by mi bylo srdečně fuk, jestli Carla zastřelíte, nebo ne.“

	Cože? To si z ní snad jenom utahuje! „A proč jste mi dával svou zbraň?“

	„Věděl jsem, že nevystřelíte, ale musel jsem se o tom ujistit.“ Zrychlil se jí tep. „Vy jste mě zkoušel?“ obořila se na něho.

	„Proč, k čertu? Jsem snad jeden z vašich psychologických studijních objektů?“

	„Uklidněte se.“ Konejšivě jí položil ruku na rameno. „Měl jsem své důvody, protože i já mám pro vás dárek.“

	V tu chvíli mu musela na pohled připadat hloupě a zaraženě, protože se shovívavě pousmál. „Nechal jsem vyhrabat vaše poslední podklady žadatele u spolkového kriminálního úřadu.“

	Sabině se sevřel žaludek.

	„Promluvil jsem s prezidentem SKÚ. Je to sice příšerně líná kancelářská krysa a zrovna moc mě nemusí, ale dluží mi ještě laskavost. Máme akademii pro velmi nadané perspektivní pracovníky. Navrhl jsem vás.“

	„To snad ne,“ neudržela se. „Ale proč…?“

	„Proč? Copak to nechápete?“ zvýšil hlas. „Bez vás bych ten případ za tak krátký čas nevyřešil, nedokázal bych zachránit život třem lidem!“

	Ano, Róza Harmannová, Helena Bergerová a Carlova učitelka z mateřské školky Uršula Zehetnerová by nejspíš zemřely. „Proto jste mě doporučil pro spolkový kriminální úřad?“

	„A z celé řady dalších dobrých důvodů. Nechcete je snad teď všechny slyšet, že?“

	Beze slova zvedla tři prsty.

	„Verdomme!“ zasmál se. „Protože jste Carla Boniho chladnokrevně neodpráskla a chtěla zabránit tomu, aby skočil ze střechy. Neovládá vás pomstychtivost. Vykonáváte svou práci bez kompromisů a profese vás ještě nestačila zničit jako ostatní.“

	Odmlčel se. „Spolkový kriminální úřad potřebuje mladé, nezkažené lidi jako vy.“

	Uf! Sabina cítila, že tohle musí nejdřív strávit.

	„Kam vlastně jdeme?“ zeptala se po chvíli.

	„K hrobu otce Carla Boniho.“ Odbočil na další postranní pěšinu. „Tamhle naproti.“ Po několika krocích se zastavil. „Takže jsme tady, abychom rozlouskli poslední záhadu.“

	Ze hřbitovní půdy se vypínal poměrně nový náhrobek. Na mramoru bylo uvedeno Josef Boni. Zemřel před třemi roky. Fotografie zachycovala kostelního varhaníka během mše za varhanní klaviaturou. Sabina se pokusila vcítit do vážného, zahořklého výrazu muže, jehož výchovné metody udělaly z jeho syna vraha.

	Sneijder významně ukázal na náhrobní lucernu. „Není vám na ní něco nápadné?“

	Za červeným kalíškem s dohořelou svíčkou byl zastrčený list papíru ve složené průhledné fólii. Sabina lucernu otevřela a její neobvyklý obsah vyndala. List obsahoval krátký rukopisný vzkaz: Milý otče, když uhodneš, koho jsem unesl, zůstane ta osoba naživu – jestli ne, zemře.

	Znovu fólii složila. „To je neřešitelná hádanka.“

	„Přinejmenším pro někoho, kdo je už tři roky mrtvý.“ Sneijder se jednou nohou opřel o kamenný obrubník hrobu. „Až na vídeňském soudním lékařství dokončí pitvu Carla a jeho matky, budou jejich těla převezena do Drážďan. Poté budou sdílet rodinný hrob.“

	„Jak jste objevil ten dopis?“ zeptala se.

	„Byl bych špatný vyšetřovatel, kdybych se nevěnoval všem stopám.“

	„Neexistují špatní partneři – jen nezkušení!“ ocitovala ho.

	„Víte, že v podstatě nejste vůbec tak špatný chlap?“

	„Vím, ale jestli to někomu řeknete, vlastnoručně vás vyhodím z akademie.“ Na okamžik se pousmál. „Ostatně v Carlově bytě jsme našli indicie předposledního příběhu z knihy o Ježipetrovi, historky o Jendovi Kde-co-lítá. Carlovy nahrávky prozrazují, že plánoval unést ženu svého někdejšího učňovského mistra v Drážďanech. Je to fúrie, která dodnes otravuje život všem učňům v autodílně. Carl ji chtěl utopit ve vedlejším rameni Labe. Olověná závaží a brožované knihy o akváriích už měl uloženy v autě. Ale dokázal důsledně naplnit už jen poslední vyprávění tím, že spáchal sebevraždu.“

	„Ve skutečnosti jsme tedy zachránili život čtyřem lidem.“

	Sneijder přikývl. „Dobrá práce.“ Podal jí ruku. „Musím na letiště a zpátky do Wiesbadenu. Díky za to, že jste přišla, a za knihu, Veverko.“

	„Rádo se stalo, Somersete.“

	S úsměvem zamířil k východu. Sabina vložila dopis zpátky do lucerny a provázela Sneijdera pohledem. Poté i ona pomalu opustila hřbitov. Po několika metrech vytáhla z kapsy u kalhot účet z drážďanské pobočky Haitalu a vyhodila ho do koše.

	 

	Před hřbitovní branou dosud stál policejní vůz. Sabina zdálky viděla, jak Sneijder mluví s vyšetřovatelem a potom nastupuje do BMW. Na sedadlo řidiče! Za pár vteřin odjel.

	Sabina zamířila k policistovi. „Promiňte prosím,“ oslovila ho.

	„Ten muž právě sám odjel?“

	„Ano, tvrdil, že musí na letiště.“

	„Přivezl jste ho sem?“

	Policista zavrtěl hlavou. „Čekám tady na techniky, kteří tu mají zajistit stopy. Musím je zavést k jednomu hrobu. Proč se ptáte?“

	Sabina překvapeně hleděla za BMW, jak mizí v poledním provozu mezi ostatními auty, a nevěřila vlastním očím. „Údajně nemá řidičák.“

	„Rozhodně zajímavý chlap,“ konstatoval kolega.

	„To tedy v každém ohledu,“ odpověděla. „Nevyptával se vás na pobočku Haitalu?“

	„Prosím?“ Policista svraštil čelo. „Kdepak, jen mě požádal o zápalky. Byl to přece Maarten Sneijder z Rotterdamu, viďte?“

	Sabina zavrtěla hlavou. „Maarten S. Sneijder!“ opravila ho.

	 

	◆ ◆ ◆

	 

	Loudala se přes parkoviště ke svému autu a přemýšlela o Sneijderově nabídce. Nemůže na dva roky nebo déle odjet do Wiesbadenu. Co by si Monika počala sama se třemi dětmi? Pak ji ale napadlo, že se do Mnichova přestěhuje otec, aby Monice pomohl. Možná to má všechno být právě takhle. Vzpomněla si na čekatele na kriminálního komisaře Erika Dorfera, svého přítele z mládí, s nímž se ve Wiesbadenu znovu shledá. Je jeho velkou dlužnicí, protože jí poskytl přístupový kód do systému Daidalos.

	Ve voze sklopila sluneční clonu. Bylo krátce před polednem. Na obloze se neobjevil ani mráček. Drážďanské Staré město je krásné a stojí za procházku. Možná se tu ještě pár hodin zdrží, než odjede zpátky do Mnichova. Dnes má volno, takže konečně spoustu času jenom pro sebe. Kromě toho slaví narozeniny.

	Sáhla po matčině dárku, který ležel na sedadle spolujezdce. Teď bylo konečně načase ho otevřít. Stáhla mašli a roztrhla papír. V klíně jí ležela obrazová publikace spolkového kriminálního úřadu o metodách pořizování profilů pachatelů. Na první straně se nacházelo věnování od matky.

	Všechno nejlepší k narozeninám, doufám, že se tvé přání splní.

	Ach, povzdechla si Sabina, kéž bys mi to tak mohla říct osobně…

	 


 

	Poděkování

	 

	Každé poděkování stojí na konci dlouhé cesty, na které bych určitě zabloudil, kdyby neexistovali báječní lidé, kteří mě upozornili na slabá místa tohoto románu. V mém případě to byli Günter Suda, Heidemarie Gruberová, Veronika Gragerová, Jürgen Pichler, Robert Froihofer, Leo Schabauer, Peter Hiess, Gaby Willhalmová, Michael Adam a Magdalena Adamová. Díky že jste rukopis tak pozorně přečetli a podrobili nelítostné kritice.

	Nápad zapracovat do tohoto thrilleru psychoterapii a vybrat si jako hrdinku terapeutku pochází z divadelní hry Equus od Paula Shaffera. Většina rešerší se proto týkala psychoterapeutické fabulace. Za bezplatné úvodní rozhovory, při kterých jsem se ponořil do terapie, děkuji Monice Korberové, Angele Kunzové, Ulrice Hadererové a paní doktorce Barbaře Greuerové-Walentové. Srdečný dík za vhled do vaší velkolepé práce. Za detailní otázky ohledně psychoterapie děkuji především paní magistře Utě Weberové-Grünerové a paní magistře Evě Gruberové za její četné podněty i za to, že rukopis i přes nabitý termínový kalendář několikrát přečetla v korekturách.

	Za lékařské odpovědi na své vždy obtěžující otázky děkuji doktorce Bettině Dreierové a doktoru Christianu Wörgetterovi. Pro církevní otázky mi byl k dispozici Wolfgang Paset, technické problémy se mnou řešil pan Wagner ze spolku Fórum pro mobilní komunikace a s otázkami spojenými s kriminalistikou a policií mi pomáhali berlínský státní zástupce Frank Heller, berndorfský policista Robert Froihofer a Jan Gögge z Kriminální pohotovostní služby v Berlíně. Děkuji vám za čas, který jste si pro mě udělali.

	Jack Russell teriér Dusty skutečně existuje. Dlouho čekal na to, aby konečně dostal roli v nějakém románu. Vídeňský Narrenturm čili Věž bláznů stejně jako katakomby pod vídeňským kostelem svatého Michaela, které posloužily jako předloha pro fiktivní mariánský kostel, jsou rovněž realitou. S oběma lokalitami jsem se seznámil v rámci přednášky.

	Několik citátů, které jsem vložil do úst Maartenu Steijderovi – omlouvám se, Maartenu S. Sneijderovi –, pocházejí od Sibelia, Dettmara Cramera, Jeana Paula, Marka Twaina, Michaela Maria Junga, Marie von Ebner-Eschenbachové a od geniálního Harryho Rowohlta. Je mi líto, že jsem musel tyto aforismy bezostyšně zcizit, protože jsou zkrátka příliš krásné na to, než aby nenašly uplatnění v románu.

	Stejně jako u románu Rachesommer patří můj mimořádný dík Romanu Hockeovi a doktoru Uwe Neumahrovi z Mezinárodní literární agentury AVA za jejich důvěru a skvělou péči.

	Jsem přesvědčen o tom, že – budu-li parafrázovat Williama Faulknera – při spisovatelské práci nejde o slávu, a už vůbec ne o zisk, nýbrž o to, aby se z materiálu lidského ducha stvořilo něco, co předtím neexistovalo. Proto děkuji Iris Grädlerové z knižního klubu Bertelsmann, která mě takříkajíc objevila a společně se mnou ztvárnila látku tohoto thrilleru. Při celkem sedmi podrobných ideových návrzích mi ukázala všechny slabiny, až jsme nakonec našli tuto fabulační náplň díla. Mnohokrát děkuji za Vaši neuvěřitelnou andělskou trpělivost. Věřím, že se tato námaha vyplatila.
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